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Primeira  impressão  novamente  correcta  ^ 
e  emendada^ 


AO    LEITOR. 


J_-^eitor,  embrulhadas  nesta  folha  de  pa- 
pei   te   oflerece  o  meu  affecto  as  estram- 
bóticas   destampaçães    do    meu   descoco. 
Perdoa  esta  limitação,  em  qUí-^nto  a  azá- 
fama  de   ajuntar   postiUas   para   provar   o 
anno  passado  ,  me  naô  permitte  offerecer- 
te   cousa  ,  que  te  encha  mais  as  medidas. 
Naô  te  peço,  que  a  naõ  tomes  entre  den- 
tes;   porque   nem    isso  está  mal  ao  titulo 
da   obra  5  nem    eu   sou  taõ  tolo,  que  nao 
conheça,  que  saô  cravina  d' Ambrósio  to- 
dos os  açamos,  que  nos  prólogos  se  põem 
á   mordacidade  dos  Leitores.   Só  te  peço 
como  amigo,  que  te  prejudiqiies  nos  teus 
cobres ;  e  fique  o  arrependimento  por  mi- 
nha  conta.   E  se  depois  da  compra  acha- 
res   que   te   lograrão   na  venda,  nunca  te 
dês   por   cangado;  antes  dize  ,  que  enfor- 
cado vá  tal  barato;  para  que  cahindo  ou- 
tros na  mesma  corrióia,  tu  tenhas  nos  Pe- 
nates  do  ópio,    sócios  da  lograçaô,   e  eii 
na  contribuição  dos  cofnpradores  mais  al- 
gum subsidio,  para  ir  passando  neste  mi- 
serável 

Fale.      • 


CALOURIADOS 

CANTUS  UNICUS. 

ARGUMENTUM. 

Describitur  jornata  cvjusdam  Calouri  venientis  ad 
Coimbram,  ò}  inde  regressus  ad  suum  casaíau, 

X.  ortè  ad  Coimbram  venit  de  monte  Novatus, 

Ut  niatriculètiir.  Nonien,  si  ritè  recordor, 

Jan-Fernandes  erat.  PcJtres  rnisere,  siiorum 

til,  post  forraatus  Doctor,  forel  honra  parentum  : 

Partilurèpalriscasa,  valedicit  arnií^nis; 

Et  buscat  stradam,  nosliani  quse  guiat  ad  urbem. 

Cumqiie  ignola  videt,  passal  quacumque  bisoiilius, 

Omnia  miratur;  montes,  &  flnniina  pasmat. 

Seque  Arrieiro  virans  perguntai;  at  ille 

Conlat  inauditas,  illum  empulhando.  patranbaS| 

Encaixai  quandòque  petas,  quandoque  suorem 

Monstrat,  ut  bic  mediam  mandet  venire  canadam. 

Cura  sol  douratam  médio  chegarat  OI>  mpo 
Carroçam,  in  parlesqucdiem  racharat  igtiales, 
En  miserum  Arrieirus  vult  apeare  Novatum, 
Quatuor& quartos  mandavit  poneie  chano; 
tiain  barriga  sibi  jantandi  jam  dabat  horas. 
Haud  mora  :  continuo  descit  de  vértice  machi ; 
Vizinham  &  vadens  pauper  Novatus  ad  umbrara, 
Carregal  pardo  pandas  alforgine  costas. 

A  â 
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Chegai ;  &  in  fresca  e?! irando  corpora  relva, 
Vincula  desatat,  trravídoíjtieaíforgiíjelirat 
'JV)i)cfi)lii  vclerr>  poslaiir,  septeintjue  horôas, 
Arrieirus  adcst  ineiiíse,  aUir^íansípie  <^oGllas, 
J\ovatiiíri  ajudat  í>ociris;  paucísqiie  minotis 
Totuii]  to»^cin!niii),&  lotas  maíDavere  boroas, 
Borrachatn  intereâ  pnxaiitos  anibo  pertmam, 
Saíf)e  beborricaiil,  crel)ras  repetunlquesalutes , 
Dojicc  borracha  escorropichata  ficavil. 

Postqua»!  exeií)pta  faines  epulis,  pansseque 

repletaEr, 
In  inncho  ifileiílat  riirsum  monta reNovalus. 
^Egre  Arrieirtis  sotíVens  haec  awía  Calou  ri. 
Crespas,  &  iríchaluâde  peclore  laíia  lirat : 
Nos  quoque  gcns  sumus,  &  quoque  cavalgare 

sabem  lis; 
Irra  !  super  rnachum  lotnm  viíít  ire  caminhtim  ? 
E\  qnod  nos  lotam  pede  palmilhemus  arenam  ! 
Desçat,  &  in  macho  permittal  me  ire  pedaçnm. 
HíEC  ait :  impurransqiie  :nann,deitavit  abaixo 
iSovalnm,  redcasqnetomatís,  monlare  volebaí. 
Siirgit  hic  iralus,  multa  assanhatus  &  irâ, 
Cumque  Arrieiroenreslal,  pregalque  bofelem. 
Hoc  Arrieiros  picalur;  cumque  Novalo 
Sêseeno;^alfelhans,  probrum  vinp^are  vofebat. 
Erce  utrinque  ferox  pendência,  lisque  Irnvalur: 
P^ervebaril  coques,  bofelaian^ue  sonabant ; 
Murri,  &  moqtiéles,  plusquâm  bagaçtis,  haviat, 
Non  secus,  ac  quar)do  d(q)lex  reguleira  brrgí;tuiri 
ConcurrunI,  cantisque  boquce  escumando, gadelhas 
Agarrant,  unhisque  siuiul,  piinhi^que  [)clunlur, 
Focinliutn  arranlianl,  mordetít,  rasganlquelricanas^ 
El  lultim  praçain  railiis,  (*k  griLibubciicbenl; 
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^iccnm  Arrieiro  Iravavil  bella  Novafu?. 
Hicailem,  a\it  casii,  vel  quod  li^eiriof  essct, 
Omnibiis  in  lutis  semper  de  sima  ficavit ; 
Atqde  ArrÍ€Íri  poítqiiam  cacliaclionibtis  ora 
Esniiirrat,  rédeas  tomans,  properansqiiecamínhiim, 
Se  escarranchavit,  pernasque  metivil  alalho, 
lllnm  in  àtrada  ne  fors  Arrieinis  apaniiet. 

Venit  ad  tindantem,  macho  choutanle,  regatum, 
K^porasque  chei^ans  tniàero,  saltare  volebat. 
llk  recuando,  relegensque errata  retrorsinu, 
MiiUaque  pernêan*,  uUra  saliare  regiiins^at. 
Apertat  ínaclium  espori-,  urg-etqtie  chicote 
>iovatiis,G3uUisque  modis  leiniosus  obrigai 
Ad  saltum  ;  at  frustra  agírredilur  saltare  [niselhis, 
Nam  fraeus,  à  magnis  terilans saltare  cahivit 
In  caput,  beus  heus  !  Novato  ficante  debaixo, 
f^cce  cricambuihali  sese  erguere  fadigiiis 
Periiêant  ambo,  donec  post  têmpora  nutlla, 
L^nda  niaclíiim  arredaiis,  cunj  libei  tate  Novatum 
Deixai,  111  àtaiilo  sese  seoare  periclo 
Po<sit,  &  eseapet  sospes  de  morte  tnacáca. 
Pí)slq!iani  molhatiiá  tandem  s^ahi  vit  ab  lindi^, 
Aijferreà  pélago  frustra  pertendit  arenqiiejii; 
At  vix  espada  potuit  cortare  garupas, 
El  tirare  gravem  mádido  com  alforgine  malíam. 
Ha3c  d  nn  succedit  mi>ero  desgraça  CVil.xiro, 
Quidam  Almocrovischegal,  qui  forte  Coiínbram 
Caminhans,  diicit  bnrram,  cui  longa  seneetus 
(Nam  velhior,  quam  serpis,  eral)  pellaveral  omnern 
Cabeliiim.  Haic  uegrè  pede  manqnejahat  ulr<>que, 
Calçabatqne  siianj  ad  ciiatam  :  e^pinhuçus  agiidui 
Cortabat  fios  almse  ciiienmque  videnti. 
Yentris  eral  pro  ventre  locus  :  queixique  debaixo 
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Sarrilbâ  arrosi  eslabant,  usuque  safali. 
Utrâque  abscissâ  cabeça  carebal  orelha. 
Tola  peçonhiíliiis  pellis  cuberta  masellis 
Os^ibusá  ptysicis  jam  jam  furanda  parecit, 
Aá  periteandas  quadrilia  magna  perucas 
Jnreinvejari  possunt;  a»)tesse  cabides, 
Unde  qiieat  qui  vis  dependurare  capotem. 
Viventem  hunc  mortisdebuxum  erraiisve 
cadáver, 
Ut  sibi  Coimbra m  altiguet,  louraça  precatnr 
Deátrum  Almocrevem;  qui  se  malè  posse  fatetnr 
Bíirram  abisrare:  tamen  pedibns  ne  vadatad  urben» 
Novatus,dicil  so  aliígatiinim  esse  baratam. 
Multum  agradecenstolus  louraça  favorem, 
Concliavare  cupit  quantum  pro  aluguele  pagat)it. 
Círca  ajustandtim  preçum  regateat  uterque, 
JVíalreirus  tatnen  Alniocrevis,  ludere  tolos 
Cnllidiis,  encravai  basbaquem,  unbasque  pregavit 
Cachaço,  ajustans,  quod  pro  aluguele  Novatas 
Cevadae  unMm  alqrieirem,  unam(]ue  moedam 
Solvat,  &  in  ramis  pasruet,  atque  tavernis 
Quantum  Almocrevis  vinum  barriga  levasset. 

Krro  super  burram  montai  Novatus,  ilhargas 
Hinc  indeesoorislesmae  trancando  misellae, 
.Et  repetens  gritis  nil  abalanlibus  :  arre. 
ília  esporarum  faciens  escarnia,  ficat, 
Tanquam  dura  silex,  aut  stet  Marpesia  caules. 
Tum  emmandingatam  imaginans  esse  Novatus^ 
Chorudam  è  paio  fecil  canivete  sovinam, 
Hricque  picar)s  lombo  juxfa  quadrilia  burram, 
Paraofrafis  andare  viam  facit  usque  Coimbram. 
Kst  d^leitosis  juxta  hanc  accommoda  dandis 
Passeis  vallis ;  veteres  dixere  Coselhas. 
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Auterror^  víae,  vel  quod  venissel  atalho, 
Hac  passal  puxalocnm  Almocreve  Xovatus 
Tempore,  qiioduo  valentones,  plebe  vidente, 
í  n  joo^o  bolde  andabant  jogando  malhones. 
Vixqiie  lobrigarunt  venientem  forlèCalourunij 
Extemplodeixanl  iogum,enreátantque  ligeiri, 
Atqae  algazarris  illucu  en vesti  re  começant, 
ille  encordôans  voliiit  voUare  retrorsunfi ; 
Kec  tamen  heu  misere,  burra  embicante,  podivit ! 
t<ec  pedibus  fugere  ilium  deixavere  ehegantes. 
Caetera  jam  quoque  spectatoriini  cbiisma  rodêans, 
Talia  pasmanli  louracae  illudere  certant. 
Kt  pernam  crguenles  ex  una  parte,  Novatum 
Derrubant,  tirantque  foras  de  fronte  chapelum. 
Ille  remordendo  beiçum,  rangendoque  dentem, 
Golpificara  à  cincto  pnxat  talabarte  farr uscam  ; 
Et  coraçonem  ex  tripis  faciendo,  decorum 
Despicare  intentai.  Tiim  ex  rodeantibus  iiniis, 
Cachaço  auda-cis  validnm  lançando  gadanluim, 
Agarransque  copos  espadae,  lalia  falur : 
Linde  tibi  venit  fiducia  tanta,  papal vc? 
Nosne  tuaelerrae  imaginas  esse  rapazes? 
Anttuo  adhuc  cuidaste  mine  estare  casale? 
Ád  quid  puxasti  espadam,  bolonie  ?  nescis 
Me  vesei  espadis?  espadam  mitle  bainha  ; 
Hitte;  tibi  ipse  aliàsin  tali  parte  metibo. 

Farrombislouraça  pariim  conlerritiiâ  iãtiâ, 
Agarratorem  valido  empiirrone  sacodit, 
Seque  desenrolai  bravus,  quatuorque  tirando 
Panusios,  iinuna  in  qnantiim  diabolus  olhum 
Esfregai,  lotam  ehusmam  abalare  coegit. 

Espalhafattim  postqiiam,  tantasq\ie  proezaí 
Se  fecisse  videi,  bufans,  postasque  vomitans 
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Pescadae,  ufano  de  pectoro  talia  tirai : 
Quando  louraram  riirsnm  rodeare,  patifes, 
Tornatis?  quando  rursum  investire  papalviim  ? 
IVJe  paiilnm  sperate,  meo  me  estare  casale 
Cernetis,  picari :  in  quartos  mea  dextra,  velhaquij 
Vosfaciel :  minimam  &  poslam  fecisset  orelhas, 
Alarchavissetis  ni  tam  ligeiriter  omnes. 

Arrotanshaec,  Almocrevem  cbamat,nt  alto 
Dftsçat  ab  outeiro,  quo  se  surraverat,  illinc 
Viáurus  bulliam  (ex  longínquo  nainque  palanque 
Cernere  mallehat  dare,  quam  jogare  taponas). 
Ille  chegai,  burramque  Irahit ;  montatque  Novatas 
Bazofeando  ferox,  victorque  inchando  bochechas. 

Ergo  arrabaldes  tangit  louraça  Coimbrae, 
Cum  nova  victori  rursum  barafunda  começai. 
Namque  novaticem  quamquam  disfarcei,  &  ora 
Incuícare  velit  veterani,  protinus  omnes 
Novatum  ex  vultu  illum,  alquc  ex  fedóre  conhecent.. 
Kxoritnr  clamorque  virtin),  clamorque  rapazúm, 
J^'t  surrialam  misero  sonat  angulus  omnis. 
Ille  assobiai,  corn»!  alter  apupai  adunco  : 
Iste  horoeirum  chamai;  vocal  ille  papalvum  ; 
DiciUir  his  grandis  louraça,  bolonius  iliis  : 
Gabat  hic  arreyos,  &  lesmam  laudibus  ille 
Extollit :  quod  matre  supra  cavalguei,  ab  illo 
Corrio^itur  :  magnis  illinc  alaridibus alter 
Mandai,  utes^poramex  curvo  faciendo  naricc, 
S')l)  rabio  piquei,  &  super  alafalia  burram. 

Haeo  inter,  sese  huc  illuc  louraça  virando, 
Despicare  suam  ferro  tenlabat  afrontam, 
Ast  Almocrevis, qui  longi  temporis  usu 
Machavelluserat  jubilatus,  cuique  perorbem 
Andantimultusgozus  ladraverat,ilíum 
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Hif  aconselhai,  pcctusque  bufanlis  abrandai : 
Disfaríjare  licet,  qiiae  Don  viii^are  podemus, 
Deixet,  mi  Doctor,  deixei  grilare  rapazes  ; 
Nec  casnni  facial  pulharum  :  grilii)vis  istis 
Non  niingatur  honor  suus  :  esl  magis  ille  rapazus, 
Qiii  cíini  rapazis  se  tomai :  si  tiret  ensem 
IVlerces  vestra,  super  nos  centum  mille  calhaos, 
Wille  varapalos,  arrochos  mille  videbit, 
Sic  Aimocrevis :  lum  sic  louraça  começai : 
Ad  ferrum  si  mitto  manum,  traçoque  capotem, 
Tot  me  vexantum  pulhis,  loL  praga  ralhantimi 
fAox  secallabunt,ôc  bicum  nulliis  abribil; 
El  si  non  taceant,  illis  qtiebrabo  íocinhos  : 
Chusma  espantavil  me  nunqnam  pbjrima,  papum 
Kec  milii  lotacapax  faciendi  esl  ipsa  Coimbra. 
Sic  louraça  :  Aimocrevis  sic  ore  relrncat  : 
Mercedis  veàlrse  forças  conhecei ;  sed  ista 
Gens  casis  stal  luta  suis ;  &  dicil  adaixus, 
Gallum  multa  suo  semper  potuisse  poleiro. 
His  Aimocrevis  tandem  jSovatus  avisis 
Paruil;  &.facien5Íam  mercatoris  orelhas, 
Hèculat  pulhas,  lamquam  íion  andial  illas» 
Sic  Rozinantis  domilor  parebat  avisis, 
Quos  famulus  lu.  Pausa,  dabas,  vel  quando 

gigantum 
Subspecieenvestit  turres,  venlive  moinhos  ; 
Vel  quando  accodit  miseris,  &  praebet  ajudam  ; 
Aut  encantamenta  quebrans,  tibi,  Vús^o  Tobosij 
Sacrat  aventuras,  bulharum  &  mille  Impbaea. 
Coimbram  intravit,  boccâque  ficavit  aberta 
NovaluSydum  tecla  videi,  tanlamque  baeta 
Vestitam  preta  genlem,  cu i  lono^a  cabeças 
Carapuça  cobrit,  toulicique  ultima  passans, 
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Pendnrala  retro  per  cosias  andat  abaixo. 
Salgato  bibiliun  jam  chafarice  cavallos 
Fraler,  1  una,  tuus  chegai ;  rabumquediei 
jBeijabal  noctis  bocca  ;  atque  sahindo  buraquiiS, 
Alorsegui  volitaiit,  vacumiíque  per  aéra  chiaut, 
Quando  Almocrevisduclu  estídngine  ponsat 
Novalus.  Vixqueajiistatuin  aluguele  pagavit, 
Cum  algazarris  hinc  inde  apupala  rapazúm, 
Malriculorum  chegat  endiabrata  caterva, 
J£t  cutn  Calouro  estalagine  pousat  eâdem. 
Atque  ubi  louraçam  bisparunt,  protinus  omnes 
Forlnnaiii  loii vare  suam.  Primo  unuseoriim 
Pacificeenvestil  louraçam;  illumque  sahitat 
More  logralivo,  &  verbis  cortejai  acnicis. 
£ngolit  louraçaopium,atqueaiiginhusiisdein 
Comprimenta  fácil  verbis  :  tum  castera  turba 
Rodeai  miserum  ;  truxque  envestida  começai. 
Principio  quatuor  tnandat  aparare  sopapos, 
Et  siniui  haud  cessant  miseri  cuspire  bigotes, 
Donec  sella  chegat  lumbo  in)poneuda  rebeldi. 

Novatus  cuidans  se  tunc  estare  Coselhis, 
Respingai  mandata  :  sui  dominusque  focinhi 
Se  facit  ad  bandam,  nec  vull  aparare  sopapos, 
Illi  indignantes,  quod  sic  louraça  reguinguet, 
Alulla  reluctantein  agarrant,  &  corpora  sellâ 
Estiram :  tum  sella  cliegat,quam  protinus  anquis 
Louraçaeimponunt ;  illumqueerguêre  parumper 
Mandantes,  brochant  cilhas,  freyumque  Calourae 
Kncaixant  boquse  :  alter  peilorale  fiveilâ 
Deslrus  abotoai :  lalam  hic  quadrilia  circum 
Accingilretrancam  :  aliuschairele  superiie 
Concertai :  louraçam  omnes  cavalescere  cogunt. 
Jamqvie  novuoi  turba  circum  agarranle  giaetem, 
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(Namqne  escoucinhai)  qnidam  saltavit  in  ancas, 
Myr%ellumqn^  c\\sixx\^\.,  pernisque  açoitai  ilharga,í, 
111»»  cboramio:ans,  sremilu  (nam  frsena  vetahant 
Fallare)exposcit  veniam.  alcançatque  petilam, 
Tum  sese  apêat  sessor,  sellamqne  tiravit, 
Etfreynm.  Jam  fp  confessai  ad  omnia  promptum^ 
KríTuendosursnm  disfitum  loiíraçalremenleníi. 
Ta  casiim  carpindo  sunm,  veltit  una  criança, 
Per  tristes  adeò  barbas  cborabat  abaixo, 
Ut  seixns,  pedrasqne  ruae  chorare  fariat. 
JVfoerorcm  veterani  ejus,  chornmqne  videntes, 
Omnia  perdôanf,  praeter  mamare  sopapos, 
Atque  bateculos,  sfrossaniquc  p;ieare  patentem. 

Post  haec  coena  che^at ;  veteranúm  lota  caterva 
Accíímbnnt  mensae,  &  nnandant  servire  Novatum  ; 
Nec  deixanl  ilbim  coenae  provare  miofalham, 
j^ut  pingam  chincare  vinhi  :  Novatus  olhando 
Stat,  bizente  óculo,  &  cheiro  tantummodogozaU 
Amotâ  rnensâ,  varie  jog^atur:  &  omni 
In  jocro  ficai  semper  louraça  loo^ratns. 
Et  po-tíjuani  innumeros  hnic  presravere  calotes, 
Descalçare  botas  mandant,  deitantnr  &  omnes 
In  caniis  :  louraça  tamen  laboalJter  illam 
Jussu  horum  paspat  noctem,  compridior  ijnqnanr, 
Qiiâ  sibi  visa  est  nnlla  ;  &  qnge  io:ualare  podiat 
Lame^fui  ooctes;  sed  non  cerraverat  olhnm 
In  lota.  Et  vix  mane  videt  bizire  bnracum. 
Quando  modorra  altè  vcteranum  membra  lig^abat, 
Sese  escafedit,  mallam  cum  alfortrine  portans, 
Inde  io^nota  errat  tolè  pasmatus  in  urbe, 
Doncc,  jam  stellâ,  cuin  qua  bos  mo«;cat.  Pôo 
Siiro^enle  à  berço,  fortasse  encontrai  amicum 
Patiicium,quôcum  quondam  jogare  piânum 


12  Cahuriaãos, 

S^ieveral,&  postqnaii]  a  perla  lo  cinorlt  abraço, 
Poscit  openi,  l>revirer  duros  contando  fracassos^ 
Palriciiis  casam  ofYrecit ;  jonraça  favorrm 
J^ceilat;  seseque  ail  f^jine  venirecaliiíido, 
Palricius  qtieijun),  panes  &  (jiiatiior  ah/os 
Appoí)it,qualuorc]iie  ingeíiti  mole  boiôcis  ; 
Hoc  esíoiíDaliis  loliim  lonraça  maiDavil  : 
Tanlns  ventereraf,  lanta  aut  jejunia  venlriíi. 

Venlrem  à  miséria  postquadj  liravit  irjiqtiâ, 
Colla  cabeçanocin^it,  veslitqne  balinaín, 
Kl  capam  ;  scseqne  Iraçarjs  calouriler,  ivit, 
Palricio  sócio,  faoiendtun  examen  :  &  indo, 
Cum  reprobarolur,  Irisliã  saliit,  alíjue  chorando, 
Tiim  ne  vergonhas,  &  rrnadiperia  passot, 
Patricio  ignorante,  Tugit,  vendifque  bactam  ; 
(Nam  bolça  in  totiim  jam  stabal  limpa  dinheiro) 
Bestam  inde  alugai,  pátrios  ropelitcpie  regaços, 
Cliegavil  tandem  ad  casam  ;  &  vix  !?e  de  vcírtice  bestíc 
Descerat,  occurril  mater,  multisque  carinhis 
Doctorem  abraçando  snntn,  perguntai,  an  omnem 
Passasset  benè  jornatatti  :  jam  &  rústica  turba 
Irmanútn  cum  paire  venit,  veniunlque  visinlii, 
lílucnqueabraçant,  pergiinlalque  ingÍDiul  idem. 
llle  Arrieiri  bulhas,  &  gesta  Cohêlhis  , 

B«lla  referi  tantiim,  reliquos  callando  fracassos, 
Seque  fuisse  probalum  eslreito  examine  gabai. 
Haec  palerauscullal  Igetus,  qtieixoque  cabido, 
Se  bahat  pasmans,i5i:  nalum  rursus  abraçai. 
Mater  fiigit  ovos  li}r<"ira,&  liratabarcâ 
Toalham  finam,  gardanapíimque  lavatum, 
Et  nunquam  usalam  façam,  ex  prâfaqije  colherem  ; 
Jitslernit  mensam  Doclori.  Semper&.  iíide 
Hoc  tractamentuui  tenuil  iouraça,  mamando 
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Ff  pavonatam,&  Doctoris  f»ominn,donec 
Pairicius  cliegal  tandem  suns  ille  Coimbrã  ; 
Qiii  rep'"obalum  conlavit  veiiisse  Novatum, 
Jornai8E  &  totam  seriem,  praça?qiie  sacavif. 
'l'um  pater  agnosceiís  nali  eiire<Jum,  atqae 

trapaçam, 
Corripit  arrochiim,  &  Doctorem  apanhando 

fechatum, 
Maçavii  n)iserum,cle5ancavitquetapônis, 
In  vini  donec  posnit  lençolibu?  illum. 
Et  postqiiani  hocabacliaqne  videt  tennisse  melhoras, 
Mandavil  «jiKirdare  cabras,  atque  ire  tabuam. 
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ANTÓNIO  DUARTE  FERRAM, 

EX-OFFICIAL    Dli    ESTUDANTE    NA    tJNIVEKSlDADE    DF. 
COIMBRA   ,    E    ACTUAL   PASSANTE    EM    LISBOA, 

CONTRA  A  POESIA. 

OU  MELHOR  : 
RELAÇAxM  DAS  PAOLADAS, 

h    MAIS    TRABALHOS,    QUE   LHE   CAUSOU    A   CENSURA, 
QVK    DEU    NO 

PALITO  MÉTRICO 

O  CURA,  E  BARBEIRO 

DA  SUA  FRLGUEZIA  ; 

Choradas  cm  hum  Canto  Mararroriico  .  e  dedicadas  ao 
sobredito  Senhor  Mestre  Barbeiro,  Alniotacé  mor  da 
limpeza  das  caras  Sangrador  approxado  com  alçada  em 
cieya  Cirurgia  (  que  vale  o  mesmo  que  Senhor  de  baraço  , 
t  culeio)  acérrimo  censor  de  Préjjadorcs  ,   ôcc. 

PELO   MESMO    CIUEIXOSO. 


SENHOR  MESTRE. 


J. 


qutlla  judiciosa  crilica ,  que  V.  M.  fe%  ao 
Palito  Métrico,  e  àquellas  esfregaçóes  de  tranca, 
que  por  moo  de  meu  Pay  me  receitou  para  me 
curar  dos:  achaques  de  Poeta ,  devo  eu  nao  menos 
que  o  conhecimento  da  loucura ,  em  que  vivia. 
Logo  que  recebi  a  cura,  conheci  a  obrigação , 
em  Cjue  me  po%  o  beneficio  de  V.  M.  j  mas  naô 
pude  eiitaô  mais  ^  que  assentar  no  canhênho  da 
lembrança  a  obrigação  em  que  ficava.  Agora  que 
posso ,  penduro  nos  cabides  da  posteridade  este 
painel  daquelle  beneficio  para  perpetuo  anathema 
do  -eu  pre.^timo  ,  e  do  meu  agradecimento.  Cote- 
J3 
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jando  a  limitação  desta  offerta  com  a  desmarcada 
grandeza  da  suo  pessoa  ,  beiv  vejo  que  isto  para 
F,  M.  hc  graô  de  milho  em  boca  d' asno ;  mas 
anima-me  ao  oferecimento  o  cahircm  as  minhas 

faltas  em  sujeito,  que  conhece  a  tenuidade  do  meu 
cabedal,  e  naô  he  amigo  de  tirar  sangue  donde  o 
nao  ha.  Também  vejo  que  tenho  tardado  com  a 
paga  daquclte  beneficio  y  mas  o  mesmo  descuido , 
que  fe%  mais  culpável  a  tardança  ,  rcpre%ou  mais 
matéria ,  para  que  agora  se  desate  com  mai^i  va^ 
lente  curso  a  descarga  que  dcnt  a  F^.  M,  Quero 
di%er  ^  que  assim  como  a  demora  alargou  a  divi- 
da ,  assim  mesmo  engrossoti  a  vontade  õ  rendi- 
mento  com  que  agm^a  a  satisfaço. 

Estou  antevendo  que  o  roliço  juizo  de  V.  M. 
naâ  ha  de  passar  sem  que  repare  que  eu  lhe  dedi- 
que versos  em  premio  de  me  retirar  de  os  fa%er. 
Este  reparo  tem  tido  de  tal  sorte  a  barba  te%a  ás 
respostas,  que  muitas  ve7.es  me  revirou  o  fio  à  na- 
valha da  solução.  Respondo  porém  ,  que  assim  cO" 
mo  a  mây  dà  o  leite  ao  filho  por  paga  de  lhe  des- 
carregar os  peitos  em  beneficio  da  saúde  ,  assim 
mesmo  mama  F,  M,  a  dedicação  desta  obra  em 
agradecimento  de  me  tirar  do  ubre  da  fantasia  o 
poético  humor  que  me  carregava. 

Espero  que  F.  l\J.  aceite  esta  offerta  com 
bom.  focinho ,  e  que  assente  este  papel  lá  no  rol 
dos  seus  freoue7.es  ,  para  que  quem  o  vir  sahir  da 
logea  da  sua  tutela  com  a  barba  escanhoada  pela 
ferramenta  da  sua  protecção ,  o  leia  co7n  melhor 
cara.  Se  com  tudo,  algum  dcsaltcnto  Zoilo  lhe 
quixer  dar  alguma  niordedela  ,  confio  que  F.  M. 
lhe   arrime   o   boticaô   de   seu   respeito,    e   (^  corno 
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costuma  )  lhe  saque  o  dente  fora  com  queixo  e 
tudo ,  para  que  outro  dia  naô  faça  outra.  Sc 
algum  espadachim  da  critica  lhe  quiser  pregar 
com  a  espada  da  lingua  algum  gilvás  de  maledi' 
ca  censura ,  faça  V,  M.  o  mesmo  que  nos  bons 
sermões  :  arqueelhe  a  sobrancelha^  e  deixe  o  ne« 
gocio  por  minha  conta  ;  porque  estou  certo  que 
naô  pôde  haver  mais  impenetrável  escudo ,  nem 
mais  nervosa  apologia. 

Betn   conheço ,  que   neste   lugar   devia   eu   ao 
menos   tocar  de  passagem  as  Paracelsicas ,   Gale» 
nicas ,  e   Appollineas  prendas  de  F,  M.  :  a  vas- 
ta noticia  que  à  custa  dos  seus  estudos  tem  adqui- 
rido do  Tliesouro  de  Priultíntes ,  Historia  de  Car- 
los   Magno  ,     e   Liinario    Perpetuo   :   a    louvável 
parte ,  que  tem  de  bom  Escriturário ,  e  Moralis- 
ta :  e   sobre   tudo  o  desempeno ,  com  que  deita  a 
cara  abaixo  a  hum  homem.   Mas  acho  por  menos 
mal  que   estas   excellencias  fiquem    queixosas   da 
minha  omissão^  do  que  enxovalhadas  pela  minha 
penna.   Baste  por  ora  para   elogio   o   di%er  que 
V ,  M.  naô  as  leria .  assim  por  serem  suas  ,  coyno 
por  naô  faltar  às  visitas  dos  doentes  ,  e  às  rapa- 
duras  dos   seus  fregueses.    Viva  V,  M.  ao  inenos 
tantos  dias  como  a  muitos  tein  tirado  afinas  ^  pa- 
ra  que   elernainente   saibaô   os    Pregadores ,    que 
ainda  7iessa  Freguesia  ha  hum  homem  j  para  que 
conheçaô  os   Médicos  ,     que  debaixo  dessa  fraca 
copa   ha   quem   lhe   sobe   empatar  os  va%as  j  e  fi- 
nalmente para   que   continiie   em  ser  nessa  Frc* 
guexia  hum  maduro  Assessor^  c  vivente  Ritual^ 
de  cuja   direcção ,    e   em  cujos   caracteres  apren- 
daô  ,  e   soletrem    os  Curas    novo>^   as   cere 01072 i a í^  ^ 
B  2 
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os  usou ,  e  as  obrigações  de  seu  ofjicio.  Oh !  jà 
que  falíamos  em  Luras ,  da  dedicação  desta  o- 
bra  se  naô  gabe  V .  M.  ao  dessa  Fregue%ia ,  poi<i 
certamente  se  ha  de  amuar  por  naô  ser  partici" 
pante  do  premio ,  tendo  sido  mais  que  meeiro  no 
merecimento. 


Do  Senhor  Mestrs 
O  mais  indigno  f régua 

António  Duarte  Ferram, 


A  o    LEITOR. 


X^eitor  cândido,  livido,  ou   louro,  nâo 
he  este  prologo   carta  de  recomendação, 
que  te  inculque  a  bondade  da  obra,  nem 
também   bilhete   de   desculpa   das  faltas, 
como  levaô  os  rapazes  da  escola.  Nem  te 
meto   a  peta   de   que   os  Confessores ,  e 
Prelados   me  obrigarão  a  publicalla,  nem 
a  pedreira  de  que  tive  pouco  tempo  para 
fazella,  para  que  tu  lhe  dissimules  os  er- 
ros, e  frioleiras.  He  porém  huma  petição 
de   miséria  ,  em   que   te   peço  que  creias 
iiaò   como   contados   por  Poeta   os  traba- 
lhos,  que   aqui    te  conto  (se  he  que  tem 
numero)  da  negregada  Poesia.  Sobre  tu- 
do  te  certifico  que  dos  três  votos  Pobre- 
za ,  Loucura,  e  Mentira,  que  se  profes- 
saô  solemnemente  na  Religião  do  Poetis- 
mo,  o   da  Pobreza   he   o   que  se  observa 
mais   á  risca;  de  sorte  que  furtando  hoje 
ás  escancaras  toda  a  casta  de  gente  ,  nós 
outros  ainda  os  mesmos  Donatos  da  Poe- 
sia  conservamos   taõ   exactamente  o  pri- 
mitivo rigor  do  nosso  instituto,  que  roe- 
mos as  unhas  até  o  sabugo ,  por  nos  naO 
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mancharmos  nem  com  a  suspeita  daquel- 
la  manha.  Donde  succede  ,  que  criando 
tanto,  de  que  nos  cocemos,  he  tanta  a 
pobreza,  que  nem  ferramenta  temos  para 
isso.  Se  estas  virtudes ,  e  misérias  naô 
abalarem  os  cordões  dessa  obstinada  bol- 
ça para  que  esportules  a  esmola  que  te 
peço  por  este  papel,  eu  te  praguejo  que 
ainda  te  vejas  Poeta,  para  que  entaõ  sai* 
bas  o  que  isto  custa,  já  que  agora  o  nad 
queres  pagar  nem  por  menos  do  que 
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ANTOINl  DUARTIS  FERRONIS 

QUEIXUIMINA 

ADVERSUS  POESIAM, 

Et  relatio  irabalhorum ,  quos  ejus  causa  pas» 
savit» 


Fi 


iliusille  put«,  qui  primus carmina  fecit, 
Fronto  nioreciat  reverenda^)  ferre  capellam 
Cornórum,  arravaequefaboaçoitárier  uno 
Per  ruas  publicas,  atque  amarradus  oratum 
Incasam  Irudi,  atque  illic  sub  clave  tencri. 
Kon  poterat  mundo  unquam  maior  praga  venire, 
Kec  dare  peiórofii  in  sestrum,  asneyramve  cahire 
Maorem  quit  hoflio,  quàm  se  raeltêre  poetam. 
Queis  hsec  principio  non  e«l  sujeita  Irabálhis 
Res'  Feri  quanta  novus  vates,  patitarqiie,  priusquàm 
Versum  eíidireitel  ?  Quotiès,  quos  nocte  peregit, 
Transveisôíialamo  borrai,  cúm  mane  rcvisens 
Encontrai  mancum  algunum-,  quô  veriituróbrae 
Totrus  cardo?  Quolièsque  jxxemate  facto, 
Non  in  pelle  cabil  prse  gôslo,  cuidai  «Sc  unam 
Se  fecisse  obram,  quâ  ipsum  desbancai  Homerum  ; 
Ad  certam  veròconfitan),  forlè  per  obram 
Córrens  rursus  olhos,  iilosque  vi-dendo  regalans, 
Cum  septem  pedibus  versum  descóbril,  &  iUuni 
Emendare  volens,  reliquos  ineaulufi  aleijai. 
Indeaiiamatquea!iamdalvoitau),cunctaretrócans 
Ul  versum  acertei,  fiquetque  airosa  poesis. 
Yeruoi  quò  magis  interduui  se  eèmerat  in  obra, 
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Hòc  magis  asnêat,  lotumque,  quod  egerat  ante, 
Desmanchai  ncquiens  unquam  acerlare  caminhuir, 
Tum  arrenegatus  libros  empurrai,  &  omne, 
Qiiod  super  esl  banca,  chanum  ai  renieçal  in  imum, 
Pragueja ns  primo  qui  carmina  fecit  in  orbe. 
Hinc  se  levanlal  moeslus,  chegansque  janellae 
Stat  sorumbatus  lacilâ  sub  menlo  revolvens 
Quomodò  pancádam  encaixei,  fiquelque  valenti 
Versus  slructurâ,  &  nullo  signandus  ab  ungue, 
Tum  poslquàm  oplalam  mensuram  achasse  videlur; 
Advolat  ad  bancam,  calamum  capil,  atque 

começans 
Scriberefestinus,  mox  postduo  verba  repenlè 
Eslácat,  nequienscneptum  concludere  versum. 
Heu  qiiotiès  haec  contingunl !  quam  saepè  leonis 
Partidas  habet  audaces,  lurpesque  paradas 
Cendeiri !  Proh  qualia  agit,  cúm  pólvora  menti 
Paltat,  &  ajudam  non  prestai  surdus  Apollo  ! 
Jísfregat  testam,  sese  coçai,  alque  labacum 
Ul  tomet,  in  caixa  balit  crebròque  rebatit; 
Inde  abril  lenlus,  venlâque  ulrâque  pitadam 
Sorbel ;  mox  aliam,  jam  lomavisse  priorem 
Oblitus,  loniat ;  quòd  si  non  Musa  secunda 
Currit  adhuc,  unhse  Id  pagant,  Jam  lumina  teclo 
Affjgiljjam  muiliplici  viságine  rôslum, 
P)nden)oninhálus  velut,  encarrancal  acerbe. 
Jam  solo  loquilur  secum,  jam  surgit,  &  ardens 
Slare  loco  nescit,  raptusque  furore  per  omnem 
A  ndal  rosnando  casam,  cógitansque  profunde. 
'JVim  siquid  lembrai,  tornai  se  rursúsad  obram, 
El  lomal  lindam  vicibus  plus  mille,  priusquàm 
Primeiram  assentei  lêtram,  meditataque  scribat» 
Quid,  cúm  pobris  homo  magnis  rompanlibus 
obram 
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Inclioat,  inflatis  engrossans  verba  bocljêcliis  ? 
Yersibus  in  primis  gastat  cabedále,  duasque 
Ad  pallieládas  sic  encalhádus  inhaeret, 
Ut  vel  projecto  omninòdesistere  ab  illo 
Eligat,  aut  ultra  producerc  carmen  ateimans 
Del  viravoltaS;  &  lombos  mille,  priusquàm 
Asneiram  tiret  ad  limpum,  limetque  suprêmúm.    • 
Hôcque  infadairôgrôssum  cabedále  papelis 
£strágat,  príeterque  istud,  reliqiiosque  trabalhos, 
Una  illi  saltem  slat  certa  camada  piôlhúrn, 
Quam  profert  semper  qiieimatio  sanguinis  illa, 
Quâ  rijusfèchis  excudit  carmina  vales, 

Quòd  si  Musa  favet,  vatesque  exercitas  oestro 
Deitat  cborrilhum  versórum  sponte,  qiiid  inde  ? 
Non  venit  inde  minusdamnum,  maiorve  proveitus  ; 
Nam  5Í  babel  errorem,  vel  non liabet obra chorúmen, 
Heu  póbris  vates !  quantas  liinc,  in  legontúm 
Dentadas  mamas!  alius  te  nomine  donat 
Bordalengui ;  alius  faciens  escarnia,  chamai 
Dulcis  aquífi  valem, &  recital  tua  carmina  tantúm 
Ut  moveat  risus  aliis,  facialque  galhofam. 
Si  carmen  sahit  limpum,  nihilôque  laboral, 
In  quo  lectores  peguent,  plerique  poetam 
Audent  jurare  ex  aliquo  furtasse  canhênho 
De  verbo  ad  verbum  illudopus ;  bastatquequòd  unu? 
In  pede  verdadis  mentiram  hanc  ponv'\t,  utomnes 
Firmitèr  assentent  de  pedra  &  cale,  poetse 
Illtid  condendi  barbas  non  esse  capaces. 
Quodque  magis  durum  est,  sese  gens  plurima  gabat 
Quodam  alfarrábio  letrae  manualis  habere 
Illud  opus.  Tandem  plagio,  auxiliisque  pecúli 
Coitadum  authorem  accusant,  culpâque  carentem, 
Imò  benè  emeritum  Parnassi  è  sede  relesrant. 
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Quid  referain  unhadas,  queis  sii)gula  verba 
notantur, 
Queisque  cataneiant  lectores  carmina  quseque 
Indodijdoctiqiiesimnl  ?  Qniscredere  possit 
Arrioirtim  ipsiim,cui  me  exporlare  Coimbra 
Obve'nif,rum  illinc  fato  infelice  recessi, 
Forte  mihi  elapsi,  per  se  inspeclique  fuisse 
Paliti  Metrici censorem.  Têmpora  sane 
ISon  stant,  ut  quisquis  se  prezat  habere  bocadiim 
Vergônliae,  faciat  versus,  deturque  poesi. 

Quid  de  vate  illô  dicam,qui  curat  obrínham 
Algunam  mandare  lypis  ?  quamnam  ilie  matracam 
Aturat,  durans  bancam  arrimarrádus  ad  unam, 
Pestanas  queimando  suas,  passandoque  noctes 
Et  noctes,  quin  cerret  olhum  ?  Sed  pone  qvíòd  obra 
Sahat,&  àcunctis  velut  açafrâuusematur  ; 
Heu  quâe  impressores  vati  galásia  pregant ! 
Nam  molliaduras  prseter,  vrriasque  pitanças, 
Duplo  ad  surdinam  plures,  quàtn  jusserat  ille, 
Excudere  tomos;  venduntque  baralius  illos, 
Quos  fíirlim  excíjderesil>i,  in  clieiôque  poetam, 
Imò  in  vaziò,  hâc  sorte  lograt um. 
Praeter  &  lios  iògros,  foedant  erroribus  obrí»m, 
Quos  culpae  illorum  lector  nunquam  imputai  ;  imô 
Omniscuipa  super  carre'gat  terga  poelae. 

Quot  papelislíE  logros,  quot,  quosque  livreiri 
?»íon  faciunt,  si  his  aulhor  opus  committit,  ut  illud 
Venaleexponant?  Non  horrent  mittere  braçum 
Usquecotovêlum,gar)hique  rapare  metadem. 
lnsuper&  trombam  faciunt,  quando  authorab  illis 
Exquirit  contas,  solitâ  si  gágine  demptâ, 
Non  dat  praelereà  luvarum  unamve  moedam, 
Aut  tres  quartinhos  saltem ;  &  si  forlè  recusat 
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Has,  aut  maiores  donare  propinas, 
Coiladum  mordent  posL  lerga,  cbainanlque 

piranga  m. 
Et  quem  venalem  lectoribusanlègaharunt, 
Posteà  raUiiloquodeslustranlore  papeiem. 
Quae  veròex  tantistiranUir  lucra  Iraballiis  ? 
Nulla,  nisi  nomen  doudórum,  alcunhaque  genti?» 
Vadiae.  Raro  nuinmos,  rarôque  proveilus 
Hinc  venit ;  imò  omnes  sem  per  pingandopoelae 
Andant,  &  nunquam  miseri  reale  professant. 
Arrecum  tali  offici^,  vitiôve  diabi, 
Ex  quô  nil  ganhi,  multus  labor,  omnia  curee  I 

Quid  referam  logros,  obraequevolurnina  multa, 
Quae,  quando  illa  sahit,  vates  dare  debet  amicis 
Sub  villaniae  pcenâ?  Quaelingua  tolinas, 
Quas  conhecídi  sacant  ex  vate,  loquetur  ? 
Piseter  &  hoc  damnum  emergens,  cessantia  lucra 
Quis  referel  ?  nam  quisque  horum  vix  accipit  obraai^ 
AIox,  aliás  illam  empturis,  ostendit  amicis, 
Hique  aliis ;  nullusque  horum  se  lezat,  atesset 
Lezandus  certè,  si  non  legisset  inemptam. 
Deniquequidde  UTiis,queis  sunt  prounminenummi, 
Forrêtis  dicam  ?  horrent  his  gastare  realem 
In  miudêzis,  at  buscant  mille  rodeios, 
Ut  grátis  côlhant;  mettuntque  aliquandò  pedreiras, 
Queis  nenhuma  sorte  queat  faltare  poeta, 
Ut  septemve  tomos  grátis,  aut  octo  tolinent  ; 
Pòslquesuis  illos  mittunt  pro  munere  amicis, 
Et  vendunt  quandóque,  est  gensenim  ad  omnia 
mundo. 

Horum,  &  multorum,  quse,  ne  sim  longus,  omitto, 
Testisego  locuples  adsum,si  forte  vocari 
Ille  potest  locuples,  quem  tol  fecere  tolinae, 
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Tot  lôgri  póbiem.  Ast  utinam  liaec  per  clarnna, 

lo^rosqiie 
Passassetil  omnes  pôrdse!  Sed  fala  maligna 
Narratis  alios  superadjunxere  trabalhos, 
Qui  magisad  vivum  mihi  chegavere,  nec  unquani 
Esquecent,diirn  vivusero.  Vos,  turba  novella, 
Si  cdiquam  est  animo  praçam  assentare  poetíae, 
Ex  hinc  intentis,  moneo,  desistite  veslris. 
Qijòd  si  ex  lioc  sestro  vos  deterrere  Irabalhi 
Narrati  nequeunt,  desgraçam  audite  snpremam, 
Quam  grangeavit  milii  negregáda  poesis, 
Quaíque  levat  bóiam  ad  fundam,  inter  caetera 

da  nina ; 
Pòst  segurabo,  ut  nullus  veíit  esse  poeta. 

Ut  me  formarem,  brio  suadente,  Coimbram 
Ivi,&temporibus  primeiris  limpitèr  egi ; 
í^amque  palanfrório  meentaboláre  sabiam 
Cum  illiã,  quos  nóram  angínhos^  habilesque 

logrando. 
Hinc  mihi  amicorum  offertae,  pinguesque  toliiiíc 
Nunquam  mancabant ;  sed  lapsu  temporis  ille, 
Suspectò  logro,  coepitfalhare  manéius. 
Tum  meacúm  andáretquasi  semper  bolça  dinheiro 
Limpa,  mihique  rnodus  nullus,  nec  traça  colhendi 
J<nn  superesset(erantetenim  jam  prorsús  inanes 
Omnes  illae  artes,  queisdeifructare  solebam) 
Ut  possem  passare,  novas  buscare  maranhas 
CoiisliluJ,dixique  méis  botonibusista  : 
In  drogam  sanèdatastat  Coimbra  :  bonortim 
Jam  benefactores  abiere,  abiere  tolinae, 
Etquodcumque  boni  fuit  olim  :  nemo  lograri 
«Iam  deixat  sese  :  ex  ullo  sacare  tolinam 
Nec  mage  pintadus,  nec  machavélior  audet. 
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Quin  eliam  ipsi  (lalisslat  Coimbra!)  Novati, 
Calótum  patieiisgeni]s&  lograbilequondam, 
Pridiè  adiviíilianl  lôjjroá:  quamvisque  maranbis 
Ipse  siiis  uset  Amarusde  Lagirje,  lanam 
Est  impossibile  ut  larguent,  siibeantque  calótem  : 
Ecquid  agam  ?  Maium  ante  lares  remeabo  palernoSj 
A«>t  bic  estalabofame,  velut  una  cigarra  ? 
AsL  n(M)lruni  :  fortuna  aderit :  sunt  ujille  per  orbem 
Viveitdi  iiianhíe  ;  nunqiiamque  occludilur  una 
Jariua,  quin  alia,  &  melior  fortassis,  abratur. 
Non-ne  ego  ad  outeiros  convidor,  proqiie  poeta 
Tidus  &  bavidus  jam  sto  ?  Me  non-ne  stupenli 
Lumine  multa  videt  bona  gens,  mirata  quòd  isto 
Stet  sub  feitio  burlesqui  prenda  poelae 
Abdita  ?  Non-ne  méis  auditis  versibus,  omnes 
Sese  escangálhant  prae  risu,  cumque  cabeeis 
Dant  per  paredes?  Festivnm  non-ne  poetum 
Prseleriensdèdô,  ulsociis  me  monslrel,  apontat  ? 
Non-ne  nieum  facio  versinhum,  ut  quisque  mcorunci 
Yisinhoinm?  Ecquid  metuis,  barriga  ?  pnpelem 
Moxfaciam,undestatim  veniet  rebolindodinheirus, 
Quo  negrae  famis extemplò  curemus  achaquem. 
Si  passim  quicumque  manús  poelinha  furadse 
llluviem  trovarum  in  vulgus  spargit,  &  inde 
Magni  hominisganhat  íiomen,  riosque  dinbeiri  : 
Si  qui  fortèduas  palavras dicercjunctas 
Nescit,dal  proelo  rançosa  volumina  prosas 
i5iternse  ;  semperque  tolos,  semperque  paláos 
Achat,  qui  comprent  (quodque  est  mage  lastima) 

gabent : 
Maricd  Hardce  Bêbadce  si  vendilur  Actus^ 
Si  Imperatricis  Porcince^  &  Vita  Robérli 
Diabi)  quid  non  sperem,  quid  demoror  ultra  l 
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Haec  mecum  evolvons,  Mélricum  \íi.\rò.XQpalitunh 
Cnravi,  vemunqdededi  ;  primisquediebus 
Vinlâiium  algunum  Icgi  ;  pòst  leiripore  paucô 
JVIuIta  Palitorum  fornada  sahivit,  &omnem 
Gánhiim  interrupit,  vacuum  deixando  poetam. 
Tunc  rnibi  aínicórum  núnierus  succrevil ;  &  omnes 
Certatim  ardebant  Mét:  icos  hauríre  Palitos  j 
flausissentqiie  ulinam  !  nuilusque  ficasset  \n  orbe 
Ilujus  obrai  rastus  !  Fatoruni  at  ferreus  ordo 
Obslitil ;  ex  tot  enim  manhij;,  precibnsque  petentum 
Qiiivi  unum  guardare  lomum,  pergrata  parenli 
Dona  fore  expectans, lucrumque  inihi  inde  futuriim. 
Transactis  ergo  Maii  ter  quinque  diebus, 
Qiiosego  fatorum  ignarus,  csecusque  fuluri 
'J'am  ssepearguerain  tardos,  properosqne  queriam, 
JVIenst^m  nsque  Outúbri  jussi  te,  Monda,  valere, 
iVdque  meam  aldeiam  gressu  folgante  redivi, 
Cnidans  algnnam  minam  portare  caiôci 
Palito  In  Métrico, q[\em  patri  dona  ferebam. 
i\d  patri am  ergo  casam  chegavi  luce  ?ecunda  , 
Vixqiie  manum  patri  beijavi,  extemplò  Paliturn 
Illi  mettivi  ad  caram,  ac  jactare  poetam 
Mg  coepi,  illiusque  authorem  dicere  libri. 
Inluitti  priniô  Isetus  jarrêta  ficavit, 
Moxque  algibeira  inspicillia  puxat,&  aptat 
Summo  narici ;  tum  soletráre  começans 
Haeáilat,  atqne  din  gtat  singula  verba  remordens. 
Et  testemunhos  lêtris  plernmque  levantans. 
Ut  tandem  acbavit  sese  non  miltere  dentem 
Posse  iii  livrinho,  mihi  eun)  conjecit  in  ora, 
Quseque  asneira  foret  me,  obdnclâ  fronte,  rogavit. 
Tunc  ego  papeiem  legi,  explicui,  inque  miúdos 
Omniatrocnvi,  sperans  hâcesse  domandum 
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Arlesenem.  Attentis  avidtis  sletit  ourihus  ille; 
Ast  aniiniun  ceians,  ficávit  fronte  severa. 
Conticuisse  illiim  cernens  ego  (namque  ralhare 
Illi  moriserat,  cúm  à  me  nialefacla  videbal) 
Pliisqiiàm  cerlnm  habi.i  illi  ol)ran)  placuisse  Palitij, 
Conlicnisse  tanjen,  ne  me  gabarei  aperte. 
Verum  longe  aliiid  Iriicvilenla  silentin  palris 
Mi  portendebanl,  veritiis  namque  ille  lrnpi)çam, 
Qiiid  facerel,  seciim  tácito  sul)  corde  [)remebôt. 

Póstera  Inx  venit  nigro  signanda  lapitlo, 
Et  venit  Doniinus  vix  sole  oriente  IMagisler 
Barbeiri3s(nam  Sabbalhum  eral)  palrisora 

rap.itutn  ; 
Cumque  super  bancam  vidisset  forlè  Palítiim, 
(Queín  reor  iliius  censurse  líâc  parte  parentem 
Consulto  exposuisse)  statim  abelliúdus  ad  ilJum 
Se  arremeçavit  ;  mox  gaguejare  começans 
Vix  engrolavil  titulum,  prologumque  ;  sed  obrae 
Intentans  reliquiim  legere,  stacalus  inlisesit. 
At  ne  forte  siiae  pcssô«  quebra  daretur, 
Utque  palàm  faceret  se  petiscare  latine, 
Perlegere  ad  cabum  lotam  connititur  obram, 
Pernêansque  diu,  piinctum  linguagine  Lusa 
Siquod  eral  scriptum,  magis  alta  você  legebat, 
Engolindo  n)agissummisse  verba  latina. 
Donec  (censuram  patre  expectante)  papeiem 
Pro  lidodedit,  &  boccam  torcendo  rejecil 
In  bancam,  unde  priús  cepil,  sicqne  ore  profatur: 
Quis  fuit  alarvis,  qui  asneiram  texuil  istam  ? 
Cerlèego  maiorem  frioleiram  haud  hactenus  orbe 
In  tola  vidi  :  stat  mundus  perditus  :  omnes 
Esse  voliint  hodie  authores  :  praeloque  papeiem 
Jam  quicumque  dat,  &  sahat  qaidctimque  sahibit. 
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JVlerces  Vestia  sapil,  quisnam  obram  fecerit  istam  ? 
Tum  pater:  Istud  opus  fecit  meus i lie  rapazus, 
Qui  andai  Coimbrse  ;  dixitque  fuisse  per  omnes, 
Qiiotquot,  legérunt,5uinmâcuni  laude  probatuni. 
Ctim(|ue  cliegasset  heri,  alviçaras  exlemplò  petivit, 
Se  grandem  inculcando  hominem,  valemqtje 

chapadum. 
Tum  Bai  heirus  :  F^oro  nequeo  nisi  dicere  verum  : 
Mercês  Veslra  mihi  est  perdoatura  ;  ^á  ista 
Obra  est  una  asneira  ;  nihilque  lepóris  in  illa, 
INec  cousam  cum  cousa  achavi.  Credo  lunantem 
Mercêdi  Vestrse  voluisse  impingere  pêtam, 
llt  par  moedarum  à  pobre  parente  sacaret 
Ad  sturdiandum  ;  sed  ego,  si  forsan  in  isto 
Casu  jMerces  Vestra  forem,  seio  quornodò,  quodque 
Par  moedarum  illi  dandun),  quâque  lunánli 
Moédà  alviçarae  proisto  papeie  pagandae. 
Credat  Mercês  Vestra  mihi  :  omnis  cura  studanlum 
Est  lograre  paires  ;  cúmque  hic  in  monlc  papalvos 
Esse  pulent  omnes,  tentant  illudere  nobis 
His  bogiaríis  ;  &  cúm  se  rursíis  ajuntant, 
Se  gabant  aliis  alii ;  ac  mage  plauditur  illi^, 
Qui  melius  scivere  suis  pregáre  calotes 
Jarrètis,  sommam  maiorem  abafando  dinbeiri. 
At  licèt  hi  cuident  solos,  qui  è  ponte  Coimbríje 
Mijárunt,  genlem  esse,  &  scire  enlèndere  cousas, 
Hacetiam  interdúm  encontrant,  qui  nomina  vaquis 
Saibat,  &  illorum  girias,  manhasque  penétret, 
Coimbra  liuc  suus  hanc  advexit  filius  obram 
(Imò  istam  asneir»m  potiús)  quia  credidit  istà 
Aldeia  nullum  de  versu  entêndere  ;  verum 
Híc  stoego  adhuc  hodiè,qui  multo  àtempore  solos 
A  ulliores  médicos  vol  vo  (  nam  nostra  facultas 
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A  moltis  pendei  letris)  nuiujuaniqu.e  Coimbree 
Estudos  habui  ;  at  veniat  penna,  atq\)e  papélis, 
Et  si  non  líiiiltò  meliorem  fecero  consam, 
Corto  maniis,  noloque  palàrn  parêcere  gente. 

'i'alia  de  nato  escútans  jarrêta  ficavit 
Varadus,  fii  mumque  tenens  quodcumquo  Magister 
Barbeirus  dicebat  ;  abanandóqiie  cabêçam, 
Talia  banzanti  de  pectore  verl)a  tiravit : 
Semper  ego  dixi  livrinhum  istiim  esse  palhadam, 
Qiià  meus  Antoinus  me  cravinare  volebat. 
Verbisque  ex  aliquot  paucis  (nam  máxima  vistae 
Est  jam  falta  mihi)  quse  legi  in  fronte  papelis, 
JVIox  mihi  opus  malè  cheiravit,  nam  talia  vidi, 
Qiia}  nunquam  in  letra  memini  vidisse  redonda. 
Totd  hwjus  mea  culpa  est,  qui  ando  nocte,  die(]ue 
Sanguinis  exúdans  gòttis.  illumqne  Coimbratu 
Alando,  &  non  fncio  ut  reliquis  cujn  frafribus  aiidet 
In  rabo  aradi,  saibatqtie  aguóscere  quanti 
Palri  unam  custat  panisganhare  fatiam, 
Governare  casam,  atque  iliuin  tra^ore  Coimbrae. 

Dixil.  Barbeirus  cernens  sua  dieta  probari, 
Tunc  magis,  ac  mage  manlam  carresfávit ;  &omnenri 
In  mea  Rlielóricam  empenhavit  dannia,  maliimque, 
De  me  encasquétans  velho  mendacia  multa, 
Inslígansque,  mihi  qusenam  esolvenda  fuissent 
Praemia,  ne  rursum  essem  asnus,  sirailbantibus  obris 
Enganare  patrem  conans.  At  qiise  improbus  ille 
Esse  mihi  aiebat  pro  faclo  danda  Palito 
Praemia,  Di  capili  ipsius,  geiíerique  reservenl ; 
De  cousisque  suis  tules  tenhal  ille  proveitos, 
Qnales  de  minhis  obris  me  fecit  habere. 

Rapato  patris  rôslo,  Barbeirus  abivit, 
Inqiiedomum  Curícse  coululit.  ipsius  ora 
C 
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\ji  quoque  raparei.  OeiíiLor  rneus  iiisiiinil  allâ 
IVIente  rovolvcbal  lôgrum  ;  atque  uttuliús  illo 
In  casu  obrarei,  secutn  portando  Pa/i^/wm, 
Compádreni  Curam  mox  consulturus  adivit, 
En  chegat,  &quânam  venial  novitate,  rogatas, 
Keddidit  adventus  venisse  ad  nunlia  danda 
Anloini,  qui  serò,  viseque  labore  moidus 
Adventárat,  ac  ideò  dormindo  ficasse. 
Sic  fatiis,  Métricumex  seio  tirando  Palituiit 
Appraísenlavil  Curse,  qui  paucula  verba 
Vix  lituii  legit,  qusenam  foret  illa  rogavit 
Obra  ?  quis  imprensse  asneirânus  Iraderet  illam  ? 
T»m  pater  :  Ulterius  legal,  «Si  propè  nomen  acliabit 
Aulhoris.  Mox  Cura  meô  vix  nomine  viso, 
Permoliis  novitate  rei  non  destitit  ante, 
Quàm  iegerel  tolam,  aul  legisse  effingerel,  obram, 
Inde,  benèaut  malè  leclâ,  desfechavit  in  ista  : 
Nunquam,  Compadris,  me  pássarusille  fetellit, 
Semper  enini  dixi  illum  nullâ  sorledaturum 
Esse  bonum  burrum  disimo  ;  nunc  exilusillud 
Comprobatangurium.  Sed  solúm  gabo  velhaqui 
Poucam  vergônham,  quâ  palri  hanc  alluliL  obram. 
Algunas  certe  Vestrâà  Mercede  moedas 
Aá  maganeandum  cupiifc  surrare  velhacns, 
Boccam  ideò  docem  facere  hoc  papeie  volebat. 
Ecce  utcostÚQíant  filhi  lograre  parentes  I 
Assentei,  Compadris,  in  boc,  quod  dico  :  papelis 
Iste,suus  filhusquem  fecit,  abigne  merelur 
Queimari  ;  íilhusquesuus,  qui  condidil  ilbim, 
Merecil  surram,  &  nunquam  tornare  Coimbram. 
Lcgi  opus  ;  &  íateorquòd  talis  cajta  Lalini 
A  me  nunquam  esl  visa,  neque  illam  spero  videre. 
Alque  ex  lioc  posgum  tutòjurare  madraçun) 
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Non  fecisse  examen,  at  andavisse  Coinibrae 
Hijcusqwe  enganando  mundum,  qui  autumat  illutn 
JVlatriculatum  andare,  ac  estudare  direitum. 
Sedqiii  in  Giammaticajejúat,  quique  Latini 
Matéria  in  facili.  quae  sit  sua  dextera,  nescit, 
Quomodò  vel  punctum  poterit  penetrare  direiti, 
Qui  mai^iseslfundus  ?  Q,n\  nec  linguagine  noslrâ 
Scit  falare,  minús  scietenteridêre  Lalinuni  ; 
At  palavradas  tales  habet  iste  papelis, 
Quales  non  caperet  vel  homo  labrêguior  ore. 

Falavit.  Barbeirus  (erat  namqueinsimul  illic) 
Se  stabat  regalando,  videns  sua  dieta  probari 
A  Cura  ;  &  vullús  geslu,  iiiotuque  cabecae 
Dicenli  dabat  auxilium,  taciteque  juvabat. 
Et  tandem,  oratâ  veniâ.desfecliat  in  ista  : 
Haec,  quíE  est  Mercês  Veblra,  Pater  Reverende, 

locutus, 
Compadri  dixi  ipse  suo  paulò  ante  :  sed  ille 
Desenganari  haud  voluit;  nuncsestimo  multúrn 
Quòd  desenganum  rursus  ferat  ipse,  sciatque 
Me,  quse  illi  dixi,  nixum  ratione  locutum. 
Díxit :  ad  ista  meo  obmutescente  omnia  patre, 
Nam  dolor,  aut  rabies  boquae  prseceperat  usum. 
Tum  Curainfami  verba  hfec  tiravitab  ore: 
Condoleo,  gastet  quòd  Mercês  vestra  dinheirum, 
Fazendamquesuam  forlèempcnhare  cbegasset, 
Ut  mandrianum  posset  trazêre  Coimbrae. 
Madraçus  vero  solum  in  roubando  parenlem 
Cuidat.&ad  libros  nunquam  olhai;  postquetot 

annos, 
A  qnibus  estudos  sequitnrgastandodinheirum 
Plusquàm  ter  pezat,  nunc  se  inculcando  poetam 
Descartai  sese  hoc  opere,  in  quoplura  palavris 
G  'Z 
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Sunl  vilia,  asneiíaequej&scribi  iiidigDa  papeie. 
Sed  suppotihamus  geituin  illud  habere^quid  inde? 
Valem  esse  ?  &  trcs  vel  qualuor  coihpoi>ere  trovas  ? 
Ofíiciurn  nimiseslo  bonum,  procul  allainen  absit 
A  cousis  minhis.  Credat,  Compadrià,«S(.  istud 
Cerliim  liabeat,  ferliir  qiiòd  vates  nemo  sobrádi 
Leva/itasse  casas  ?  imo  expeiientia  mostrai 
A  ndare  lios  míseros  semper  pingando,  nec  uncjuani, 
Quâ  matent  fomem,  vel  panis  hal)eie  faliam. 
Idcircò  Anlonium,  quotiès  Oclobre  Coimbram 
Ibat,  versinhis  ne  sedarei,  ipse  monebam  ; 
INovi  etenim  quantum  damiii  res  islã  rapazis 
Ferrei  ;  at  ille  meos  niliili  pendebat  avisos, 
Imò  prégaçônes  gaslis  dicebal  ineptas 
Coimbríe,  insiniians  polius  se  velle  dinlieinim. 
Mandriânum  ideò  vel  AJerces  Vestra  lavource 
Adscribat ;  vel,  si  ille  facessere  jns&a  reguiiigiiet, 
Ipse  dabo  traçaii},  quâ  navis  eum  Indica  portei 
In  locum,  ubi  fuso  sine  sanguine  tôrçí^l  orêUiam. 
Dixit.  Tum  versus  Curam  paler  islã  profalur : 
jVIerccs  Vestia  snpit  me  illum  chegore  veiliacuin 
Jamprideni  voluisse,  ul  factus  posteii  Crelgus 
Descíinçus  será  in  velhice  parenlibusesset, 
Kstêiuscpie  casae.  Illetamen  priús  ire  Coimbram 
Máluit,  &  semper  me  spe  delusit  inani, 
Promettens  liominern  lelrarum  se  esse  fulurum, 
Facturumque  ideògrandem  pôst  orbe  figuram. 
Quin  ut  vinlános  aliquosà  matre  ^-a€aret, 
Ssepe  bis  coiladam  verbis  lograre  solebal : 
Tempuserit,  mater, cum  leiten),quem  ipsçmamavi. 
Abençoatum  dicat  Mercês  Vestra  ftiisse, 
P  roque  benè  em  pregai  um  dei.  Sic  ille  velhacup 
Me,  maUemque  suis  labaqueando  parólis 
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Hiiciisqneandavit.  Alilii  demuiii  ohram  allnlit  islam, 
Ul  factos  hiicnsqiie  logros  coroaret  ;  ego  anleiu 
Ando  arrastadiis,  miser,  eín{3enhadiis,  inopsque 
Ad  gefítem  facicndum  illum  !  mihi  corda  profectò 
Estalant  mágoa  :  cnpio  matare  magâniim, 
Aut  111  longínquos  ent  amarradus  ad  Indos ; 
Ast  rursum  occuriit  melius  fortassè  futurum 
(Ne  tanta  abrupto  [)aldeti]r  somma  dinheiri, 
Quam  tenho  gastatutij)  si  Mercês  V^estra  carinhis 
Ad  se  seductum  còitet  remoquibus,  atque 
Fraternas  quatuor  preguet,  qiiibus  ille  movidas 
Envergonhetur,cuidetqtie  incumbere  llbri?. 
Addat  Mercês  Veslra,  illum,  ni  estúdet,  ad  [ndos 
Serius,  aut  citiús  mandandum,  sive  parenti 
(Quandoquidem  sic  vult)  servituruu)  esse  lavoura. 
Si  bis  non  dobretur,  nos  têmpora,  res(]iie  docebunt. 
íJaíC  magoatò  postquam  pater  e(iidit  ore, 
Mox  Curaextrêmum  virus  sic  pectore  voinit  : 
Antonium,  utquondam  puerum  objurgare  solebam, 
Nunc  quoque  corrigerem  ;  sed  postquàm  ilieesso 

talúdus 
Coepit,  conseliiis  nunquatrí  dedit  amplius  ancas, 
Multoliès  mihi  rcspeitum  rasgando  monenli. 
Nunc  magis  his  renuet,  nam  coepit  ubi  ire 

Coimbram, 
Se  facitad  maltam,  &  statgenigando careta. 
Quinirnò  (ut  verum  fátear)  persaepe  repreiísus 
Me  talem  cousam  bibitum  mandavit  ut  irem  : 
Ad  tantum  sua  pouca  tenet  vergonha  chegatum. 
Necjam  Mercês  Vestra  emendam  speretab  illo, 
Praeterquàm  arrocho  priús  alombando  patifem, 
Algunosque  dies  illum  amansando  lavoura, 
Post  haec  fortassiâ  dicat  se  malíe  studere. 
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Vixdiabolicum  arbitrium  Cura  ediditore, 
Barbeiro  adstipulanfe,  pater  (quis  taliu  fundo 
Temperei  à  lacriíiiis  ?)  scisso  scrmone,  va leque 
Vix  diclo,  mora  nullâ,  casam  rebolindo  redivit, 
Ut  me  posset  adhuc  deitadum  invadere  cama. 
Tum  somno  ferradum,esfalfadumquc  caminho 
Me  barra  infelix  liabuit,  pressitque  jacentem 
A  margarida  quies,  tanto  &  rumpendadolore. 
En  genitor  portam,  camae  quae  erat  ostia  nostrai, 
Empurrat  sensim,  verso  ne  cardine  ranjat ; 
AIcôbam  ingreditur  leviter  vestigia  firmans, 
!Ne  me  acordarei  strepitu  ;  portâque  fechada 
Interius,  clavem  eripuit,  secumque  somivil, 
Ne  vel  ego  fugere,  aut  aliquis  succurrere  posset. 
Mox  malè  lavratam  nodoso  ex  robore  trancam 
(  Trancam,  quae  manibus  poterat  vix  cingier  ambisj 
Qua3que  hominem  solo  lapsu  matare  podíat) 
Ketrò  unum  revocando  pedem,  levantai  in  altum, 
JMeque  (anirnus  meminissc  horret)  tum  forte 

cubantem 
In  pectus  (veluti  ad  trancam  jam  terga  pararem) 
Prima  lambada  sicseguravit,  ut  illinc 
INon  polis ipse  alio  corpus  divertere,  quotquot, 
Tá  quantas  cascare  pater  voluitque  quntque, 
Mamárim  penèimmotus.  Plangoribus  ille 
Ccrrans  orelhas,  me  frustra  &  inanilèr  altas 
Fundentem  queixas,  &flebileperneantem 
Ad  portas  posuit  mortis,  quin  mota  querentis 
Planctu,  ac  accurrens  misero  visinhança  favorern 
Posset  largiri,  porta  obsistente  fechada. 

Tum  milii  fatali  tranca  postquàm  ossa  ralavit, 
Abrivil  portam,  &  coram  accurrente  caterva 
Sermânum  immensum  mihi  fccit,  singula  pandens 
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Crimina,  castigui  causas  :  quòd  latro  fuissem, 
Fcemediíim  roubando  siium,  fialrumque  meorum, 
Q'iin  ilteex  tantisgastis,  roubisve  proveilum 
Acciperet,  geitunive  aliquod  vidisset  habendi; 
Quod,  ctim  Cura  suis  me  doutrinabat  avisis, 
Noi  solum  ensinum  nunquam  tomare  volebam, 
Imò  malèensinádusei  plerumquè  loquebar  ; 
Qtòd,  quô  direilum  debebam  apprendere,  tempus 
G&starem  solúm  in  maganeando  Coimbrae  ; 
Qiòdque  in  ve^si^tam  dederim.  cum  illàque  sahírem 
Asneira,  pro  lebre  gatum  sibi  vendere  cuidans. 
Hic  mihi  carlilham  legit,  longamque  meorum 
Tzíxuit  lliadem  scelerum  ;  sed  crimina  summa 
Queisonerabar,erant  se'strum  assumpsisse  poetse, 
Illà  velle  illum  asneira  enganare  livrinlii, 
Ccmpadrique  suo  respeitum  perdere  Curae. 
Demíjm  arrochadis  non  satisfeitus,  eâdem 
Luce  illâ  fecil  secum  me  andare  lavoura 
Trabalhando  velut  negrum  ;  prslerque  recente?, 
Quos  pauiò  ante  mihi  causárat  tranca  dolores, 
Munera  me  ruris  cogensgraviora  subire, 
Carpendo  assiduè  dictis  andabat  acerbis, 
Objiciensquòd  adhuc  multa  esset  tranca  per  orbem, 
Quòdque  mea  ex  illo  Coimbra  futurus  aradus 
Dsset.  Ego  tacitus  volvens  hoec  omnia  mente, 
Yanas  esse  minas,  simulataque  verba  putabam 
Principio  ;  sed  certa  habui  quando  iíle  segunda 
IVle  feira  seguinte  iterúa]  lavrarecoegit. 
Tunc  ne  forte  illud  damnum  mihi  serperet  ultra, 
Decrevi  abalare  ;  ac  nocte  sequente  caminhum, 
Ut  potui,  arripui,  &  surrâque,  viâque  raladus, 
Bolça,  &  ventre  levis  Lixbôam  denique  veni ; 
Ac  ut  sangrarei,  mox  Hospitale  petivi, 
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Apprendizus  ubi  sangrandi  míile,  priusquàm 
Veiam  acertarei,  inihi  fecil  vulnera  braço. 
QuífiLulerirn  híc,  julguei  terra  qnicumquõ 
doeiiçam 
A  nolis  &  malre  procul  corlívit  alheia 
Curadus  grátis.  Illic  recidique,  fuique 
In  têrmisdandi  ossádam  ;  astevaderequivi 
A  medíeis.  Tandem  exivi,  sed  utrinque  pregadus 
Lazeirâ,  sarna,  &  boubis,  gafusque  piôlhis. 
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A  QUEM  SE  LEZAR. 


Jrrodi^o  Leitor,  se  depois  de  leres ,  e 
construires  ao  pé  da  letra  o  frontispicio 
deste  papel,  te  deste  por  tua  alta  recrea- 
ção ao  logro  de  o  comprares,  desencarre- 
gado  estou  por  esta  parte  de  restituições, 
porque  lá  diz  o  rifaô  Castelhano  ibi  :  Saen- 
ti,  ^  consentienti  nulla  Jjt  injuria.  Se  he 
taò  estremada  a  tua  papalvice,  que  nao  o 
entendendo,  ou  talvez  nem  lhe  vendo  se- 
quer a  cara,  o  compraste  a  trochomocho, 
crendo  firmemente  que  em  letra  redonda 
naõ  ha  cousa  roim  ,  e  a^ora  te  sentes  le- 
zo ,  qiieixa-te  da  tua  facilidade,  e  nao 
praguejes  a  minha  argencia.  Se  finalmen- 
te es  hipócrita  das  bellas  letras,  e  maca- 
co dos  lances  escolásticos^  que  jejuando 
totalmente  na  sua  intelligencia,  tiveste  a 
ventosidade  de  o  comprar,  somente  por 
teres  também  hum  disto,  e  mostrares  que 
também  es  membro  Académico,  ahi  ago- 
ra poderá  haver  alguma  tal  ou  qual  du- 
vida sobre  o  bem,  ou  mal  levado  do  pre- 
ço ;  porém  para  quietação  da  minha  cons- 
ciência,   e  manutenção  do   teu  credito. 
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façamos  este  contrato  :  ficar-me-hao  os 
cobres  ao  menos  pelo  conselho  que  te 
dou  que  nunca  nelle  dês  censura  indivi- 
dual;  mas  se  for  muito  precizo  dares  o 
teu  voto,  dize  que  está  excellente  no  seu 
género,  e  que  só  tem  as  comparações  lao 
prolixas,  que  parecem  parte  da  historia. 
JE  te  advirto  que  aliás  em  tu  abriíido  a 
bocca ,  logo  te  conhecem;  e  ainda  assim 
te  naô  seguro.  Na  justa  grandeza  deste 
tomo  naô  se  pode  abranger  tudo  o  pro- 
mettido  no  titulo ;  porém  se  o  bom  gasto 
deste  me  der  esperança  de  lucro  nos  sub- 
sequentes, farei  por  sacar  mais  esse  par 
de  vinténs;  quando  naô,  haja  saúde,  que 
vale  o  mesmo  que 
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lie  ego,  qviquondam^  bolccpfalfante  dinheiro, 
Paliium  Metricmn  lavram^  optata  coegi 
Lt  iiummorum  ávido  parérent  cera  poetce ; 
Gratum  opus  authori :  ave'^o  nane  ductiis  eodeni 


B 


*plla  Cotoviae  quondarn  infestanlia  campos, 
.lu?que  datum  sceleri  cauto,  populiniique  miudum 
li)  sua  roliço  assanhatiun  víscera  seixo, 
luiberbesqiie  acies,  modo  decertantia  muno 
Castra  ;  modo  adversa  piolbórum  lôrre  carolos 
Rabicho  fundae,  &  braci  cascantia  jactii, 
Rachatam  undedomum  mulli  Irouxerecabeçam  ; 
Lambadas  eliam,  tombos,  rapidosque  boléos, 
Quos  Bairraltenses,  Alfamiadaeqiie  rapazi, 
L  traque  geus  prsestans  moquêle,  potensque  calháo 
Pro  bairri  decore,  atque  honrai  despique  mauiarunt. 
Bellorum  inde  canam  eventns,  variasque  tratadas, 
!Nnllaqwe  tinteiro  rerum  miudeza  ficabit, 
Si  mihi,  ut  exopto,  primustomus  iste  paçruetur. 
Musa  mihi  memora,  quse  Alfainae  causa  Ranbètam^ 
Ac  Bairraltensem  Espantam  tot  volvere  seixos, 
Insignes  marotice  tolos,  tot  rumpcre  calcos 
Inqjulorit.  'l\ititaene  aíiimis  mamotibus  irce. ! 

Olim  erat  Altamíequidam  regione  rupazusj 
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jVJaiores  meritò  alcuiibâ  dixere  Ranhotam, 
Semper  enim  mangas  enlabiizadus,  &  ora 
Andabat  mouco,  cliatôque  narice  saliiat 
Assidnè enxurrada  ranlii,  quse  missa  deorsnm 
Labenti  assiniilis  boccam  assombrabat,  &  imum 
Pingabat  saípe  in  chaniim  ;  modo  sorpta  recúans 
In  bojo  nasi  reprezabalnr,  &  inde 
Aginine  maiori  erumpens  super  orafluebat. 
Se  costa  ille  manúsdextrae,  mangâve  jaquelse 
Transversè  assoans  descarregabat ;  at  isle 
Toruabat  rursus,  rursus  dabat  ille  canhone 
Vas&ouradam  aliam,  sed  eum  esgota re  nequibat 
Omninò,  nnoetenim  avulso,  non  deficit  alter. 

Iste  in  Bairraltum  porta ns  Ranliêta  recadum 
Encontrat(mingoadíE  hora'!)  defronte  Loreti 
33airralli  insignem  tractantem  nominedictum 
líspantam,  nam  viso  i!lo  espantada  tremiscil 
Tota  rapazities,  &  ei  dare  nemo  razones 
Audet,  nullusenim  exillo  meliora  levavit. 
Conversam  extemplô  jogui  de  rebus  uterqne 
Travarunt ;  mox  ad  balham  venere  piones 
T*»lavalhsequesimul;  suam  ateimat  bio  esse 

melhorem, 
Ille  suam  ;  ad  trocas  passant,primusque  Ranhei» 
Provocatad  trocam,  quam  fert  Espanla,  navalhte 
Feitio  pellectus,  erat  nam  talis,  ut  unum 
Ad  primam  vistam  sanctum  enganare  podiat. 
Quamquam  arrebentans  pro  allaorque  fuisset 

agendo, 
De  manto  sedse  fecit  se  Espanta  matreirus, 
Ut  posset  meliús  monum  pregare  Ranhetje. 
Vonladem  tandem  veluti  geslurus  amico, 
Alborqui  assentit.  Postquam  regateai  uterque, 
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Quis  tornare  alii,  vel  quantuui  debeat,  ultrò 
i\>5entant  ulquem  gerit  Alfaaiista  piôneni 
Jblspantse  in  tornam  entreguei,  passetque  navalham, 
Quain  fert,  accipiatque  aliam,  quam  Espanta 

gerebat. 
Sic  fit,  utròqiie  alinm  cnidante  ficasse  logratunti. 

Alfamam  rediens,  perfecto  alhorque,  Ranlieta, 
Ingentemqtie  troca  acceplam  paulò  ante  navalham 
Experiens,  laBSum  se  plusquam  enorniiter  achat ; 
ISam  neque  tomabal  fium  amolada,  necéixus. 
Pene  etenim  quebradus  erat,  cortare  sinebat, 
Quanta  vi  unushomovuU,estque  aliquando  necesse, 

lloc  ubi  dcprendit,  cum  alma  ficavil  ad  unam 
Ilhargam  llanheta,  ceseque  provare  niigallíonii 
>»on  poluil,  nec  olhum  sanctâ  illâ  nocte  pregavit, 
Sed  super  enxergam  miseram,gracilemve  rabecam 
Pernèiat,  mantam  excutiens  impansque  dolore. 
Inter  quas  multas  magoas  sub  pectore  volvit, 
Hòc  mage  picatur  quòd  segabet  ille  velhacus 
JVIaranliis  potiiissesuis  pregare  Ranhetae 
Gatásium  ;  plebisque  limet  ne  vulget  in  ora 
Conlractum  alborquis,  moveatque  escarnia  vuigi. 

Pectore  banzanti  dum  haec  Alfamista  voliUal, 
Se  coram  cunrtis  Espanta  gababal  amiguis 
JDe  logro,  vaga  Bairraltum  qtiem  fama  per  omnem 
Mox  fert.  Jam  casum  gatique,  canesque  sabiant, 
Cum  Ranhetaeas  venit  voatus  ad  aures, 
Cunctorum  Espantam  in  bicum  mettisserapazúm 
Se  [Tiassi,  &  mônse  logrum  pregasse  Ranhetse 
jNavalhônae  alborque  suse.  Ranhèta  picadas 
Escumans  banzat,  justasqueerecfus  in  iras 
Haíc  secum  :  O  nostram  quis  te  colherei  ad  unham, 
Caloloire  vafer;  tum  à  te  pro  alborque  navalhae 
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Percontarer  ego,  lizosque  lograre  docerem 
PrsBsligiis  homines  :  sed  adbuc  non  tempus  abivitj 
Quo  pagues  totum,  &  tua  det  jactantia  poenas. 
Ts\)nnesalis  fuerat  nostrum  toliuare  piónem 
Cum  cordele  suo,  alque  unom  lograre  navalham, 
Quse  cabellinhum  cortabat  in  aere,  quamquàm 
Parva  foret,  mibi  proque  illa  oncaixare  doloso 
Illud  grande  nimis,  sed  inannolabile  ferrum  ? 
Sed  faltabat  adhuc  Bairrum  espalhare  per  alUmi 
JVle  cecidisse  logro,  cravinatumque  maranhis 
Succubuisse  luis,  alque  engolisse  calótem 
Absqne  migalha  pani:j  !  Erit  qui  talia  soffrat  ? 
Alborquisfecisse  malum  paulum  esse  putando, 
(varamúnham  egisti !  Alúrem  ego  tanla  ?  Perillatn 
Divinam  tibi  juro  rosam,  velhaque,quòd  ista 
Non  impune  seres  escarnia,  sed  tibi  caro 
Cubtabunt,  vel  ego  haud  ultra  Ranheta  chamabor. 
Hsecsecum  rosnans  Crecam  buscavit  amigum, 
Crecam  illum  Alfamae  seixo,  ralhisque  polentem, 
Qui  satus  anonymo  furtim  genitore,  Redondíe 
(Quse  mulier  faltaefuit  in  niocidade,  sed  illam 
Lavit,  maiori  pòst  cuni  tambôre  casando) 
Progenitum  ex  raça  se  non  ingloriuseffert, 
Barbudamque  aviam  inculcat,  quíB  non  semel  olim 
JBrabarum  Rendeira  fuit,  multosque  per  annos 
Ribeirse  implevit  meritâ  cum  laude  goveruum. 
Huic  Creca  haud  impar  ralliis,  vuUuque  sahivit 
Consimilis.  Curtus  nodis,  bellèque  tiradus 
Canellis  maganas  erat :  narizushiuicse 
Guardaventus  erat  boquai  :  stat  plurima  tolo 
Facta  navalhadis  olim  costura  focinho. 
Per  valdè  priscam  passéat  multa  jaquêtam 
Somma  piolhorum,  plures(|ue  in  pellepregáli 
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Sunl  intiis.  quos  ille,  iiiiiiis  cunj  rnorsus  apertat, 
TentatdeíTerrare.  huc  mexens  corpus,  &  illuc, 
Dando  piolhèli.  Buci  aporitantis  ad  instar 
Lourèjant  graciles  rniva  penuginc  qiieixi  ; 
At  boniim  habebit  òlhum,  loto  qui  vértice  cernat 
CabelKim  algnnum,  nam  parte  pelatus  ob  omni 
Toutiçus  cuin  fronte  patet,  leliquumqne  cabeçae. 
Cerani  ajuntai  ôlhiis  canto  direitus  iitrôque 
Fratris  ad  exéquias  :  boccâ,  curvôque  narice 
Baba  íluit,  moncnsque  simul,  circumque  bocheclias 
Ex  longo  ranhus  côdeam  constnixerat  altam. 
Huic  desabafans  pandiL  Ranheta  fracassum, 
Quomodò  causa  doli  fueril  grandeza  navalhse, 
Utque  caloleirus  se  Espanta  gabaverit  isto 
De  logro,  &  tolo  Bairro  vnlgavcrit  alto. 
Hsec  Creca  esciitans,  esgazeare  minacem 
Nunc  huc,  nunc  illuc  ôlhuin,  (nordéreque  beiçum 
Infernum,  tacitusquealtâ  subvolvere  mente, 
Quomodò  matéria  meliús  se  avenhat  in  ista, 
Rem  cachimonise  postquam  benè  lance  pependit, 
Sahidam  tandem  desembuchavit  in  istam  : 
Non  quòd  te  alborquis  contractu  Espafita  logras5et| 
Del  tibi  cuidadiim  :  qualuor  tuus  isle  pianos 
Creca  babel,  in  bardâque  bono  calivre  navalhas, 
Quarum  nulla  mihi  (queo  me  gabare)  dinheiro 
Custavit :  cuiictas  nostrâ  abafavimus  unha  : 
E\  hisquasqiie  velis,  capies  ;  meliorque  pianus 
Esto  tuus.  Quòd  te  Espanta  escarneçat,  ab  illo, 
Quamprimúm  apanhem  ad  geitiim,  vingabor 

abunde. 
Dices,  &  meritò  dices  airosius  esse 
Exlemplò  Bairraltum  me  ire,  illique  velhaco 
Ipsius  in  matris  barbis  maçare  caiiueirum  : 
D 
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Ksto  :  sed  quoquu  ccrLum  est.  si  Ijoc  sonha veiit  ille^  ' 
Se  saíV^luruiM  esse,  ul  non  jjilhetui?  ad  tinham  ; 
Aulciilo  in  Judsesese  encaixabit,  ut  iras 
1^-scapet  noâtras  :  meliús,  Ranheta,  lirare 
Possnmusad  limpum  noslraro,  si  fecerisistud  : 
Nune  te  pro  achado  ne  des,  quinitno  carinhis 
SoUicita,  ut  queirat  tccurn  jogare  bilhardam, 
Duc  (Sc  in  Alfamam  :  hic  (  quis  det !  )  si  forte 

colhêmus, 
Quomodò  praasfádts  ego  ei  pergunto,  videbis. 
Dixerat :  íít  rábido  sic  ore  llanheta  retrucai : 
Piâni  offertam,  navalharumquetuarum, 
Quas  eum  tarn  paucâ  vergonliâ  ais  esse  pilhatas, 
Mitte  ubi  eoubérint,  manibusque  arnbabus  in  intús 
Carre'ga.QuodegosoIum&intoe3t,Crcca,quòdandeS 
Honra  rnea  in  boquis  mundi,  fallare  potenlis, 
Qu,od  non  íallavit  doemon  '^  solisque  tapôais 
Dcscubertâ  fronte  datis  vingabor  abunde. 
Aàt  enganare  hostem  enganatumque  pilare.... 
Non  ego  sum  fillius  patris,  qui  talia  façc>t, 
Nune  verèexperior,  quod  vulgàfaiwa  susurrat, 
Te  soluni  Fingua,  soluni  campare  parólis  ; 
Veriun  quando  cbegat  prestandi  occasio  amigo, 
Tunc  nec  habes  fígados,  nee  ferro  unius  ataquse, 
Creca,  vales;  sed  quandoquidem  nonprestimus  ullus 
Esttibi,  solusBairraltum  ibo,  ipsâque  navalha, 
Qua  me  logravit,  caram  eorfabo  patifi, 
Pra?  paixóneloqui  cognoseens Creca  ílanbetam, 
Trambolho  non  verba  mali  tainavit;  ataequo 
Irridens  animo,  illumsic  dissuade^ ab  ausis  : 
'iV'  Bairraltum  ire  &  caram  cortare  patifi.... 
Barbas.deixavit  Maius  libi  !  Mi  He  Ranhetas 
Inteiros  Espanta  potest  tragare,  iterumque 
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Inteiros  vontitare,  nimis  quin  guUur  alarguet, 
Aut  engasguetur.  Si  vis  vingarecolotem, 
Conselbum  tibi  sumedatiim  :  sub  imagine  arriei 
Duc  ilkim  Alfaniam,  &  sediichim  fraude  patifem 
Macêmus.  Dolns.  an  virliis  quis  in  ho?le  requirat  ? 
At  nil  hsec  flectunl  prudentia  verba  Ranhetam  ; 
jtstuat  ira  intus,  manet  alta  mente  repostiim 
Gatasinni  E^pantap,  plenique  injuria  logri. 

IntereàBairraltum,  incerto  autbore,  voatus 
Iraplet,  &  Espanta  briosas  coniigll  aures 
Pro  pelle  illius  jurando  andaro  Ranlietam, 
Seseque  ad  barbam  cum  illo  tomare  viderc. 
Vix  baec  audierat,  veloci  Espanta  volatu 
Marchai  in  Alfamam,  nullosociante,  videndum, 
Anne  valentonum  Alfamge  sibi  forçitan  ullus, 
Ipse  vel  encontro  queirat  Ranheta  sahire, 
Huc  cbegans  plateas,becosque  examinat  omnes, 
Cunctaque  rimatur.  cupiens  topare  Ranhetam. 
At,  postquam  vidit  non  ausum  ullum  esse  sahire 
Encontro,  nimiúm  incbadusBairrum  ivitin  altum, 
Labrêgus  velut,  arrebentans  qui  andat  ilbarguis 
Pro  se  casando,  ac  totó  fervore  cacbópam, 
Estadum  cum  illa  ut  tomet,  namorat  alheio 
In  bairro,  serâque  illi  berrante  machinbo 
Descantem  dat  nocle,  novau)  tocando  filhotam, 
Cousam  primôris ;  cunctisque  in  noctibus  istum, 
Aut  chovat,autventet,fadairum  complet.&omnem 
Perturbai  gentem,  haud  deixans  dormire  quietam  ; 
Siquis  labrêgui  tum  it  mexericus  ad  aures, 
Jam  visinhançam  non  aturnre  potentem 
Nocturnam  matracam,  illi  pertendere  roupam 
Chegare  ad  corpus,  si  continuarit  candem 
Asneiram  :  aut  siquis  pecorse  sujeitus  eideiii 
D  ^ 
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Anasltlque  azcun,  prtedaruque  ex  nngiie  sacarç^ 
'J'enteL ;  &  abseiilis  faciens  Cbcaruia  dicat, 
II lie  si  lopet,  quebraturuin  esse  focinhos 
Saloio  ;  laevum  ille  ubi  concipit  aure  voatnm, 
J3anzat,  &  aleiriians  niagisencanzalur  amando, 
Perqne  lebemditani  inlempeslâ  nocle  cachopas 
Ponsadani  crebrius  rondai,  totnrnque  capote 
Se  oihonun  Lenus  embuçai,  priscamque  larascaui 
Sub  braçoesquerdo  semper  geslnndo  paratam, 
lUjue,  reditque  ruam  ;  becos,  &  compila  lustral, 
'Jussit,  &  escarrai ;  modo  dnrte  encostai  ilhargaiti 
lisquina:) ;  modo  passeai  spcculaUis,  an  ullus 
Bizarrus  peilendaleum  lirare  piteira  : 
Tum  poslquàm  noctis  maiori  parle  perada, 
Com  per  it  ad  ruam  nu  Hum  valuisse  sahire, 
Einpanlurralus  se  airosilèr  inde  retirai 
Grôs.-.iús  escarrans  pecorí3e  defronle  janella^. 
Non  secíis  Kspanla  Alfamam  rondavit;  &illuc 
Tornavit  rursus,  nullo  ocmrenle  ;  ilerumquc 
Se  encliicliaralus  Bairrum  retirabat  in  altum, 
Cum  beneCaslelli  porlíE  defronte  Ranhetam 
De  cara  ad  caram  encontrai :  Ranhela  ficavit 
Chufradus,  volvensque  animo  fugiatne,  pelalve. 
Ul  quando  adversi  sibi  pugnant  venlu?,  &  íeslus, 
Ulróque  impulsa  ignorai  cui  pareat  unda, 
Sic  bteret  Ranhela  anceps,  medòque,  briòque 
Afficiehte  animum.  Apanhandi  denicjue  seixo* 
Prailextu  in  longuni  rclrò  lecual,  &  hoslem 
A  longe  posilus  ralhis  fruslià  im j)etÍL  isiis  : 
Nale  puta,  lembralne  libi  troca  illa  navalhíje, 
'J^ecjue  quòd  andasti  Bairrum  gabando  per  allum, 
Mecravinatum  esse  alborque,  omnique  fideli 
Paliú  in  bicum  nostras  metlendo  fraquezas  í 
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At  tibi  si  esquecit,  faciam  lembrare  ;  meamque 
Hic  niihi  navalham  pones,  tornseque  pionem 
Cum  linorua  palmi ;  vel  duriusossibus  ipse, 
Per  benè  ni  queiras,  per  forçam  è  pelle  lirabo. 
Nil  his  magnanimus  ralhis  Espanta  movetur, 
Sed  torva  intuitiis,  transverso  &  lumine  ifi  liostem, 
Cabeçam  abânitat  de  more  chamantis  aceno, 
Istaque  ralhanti  respondit  sola  Ranlietae  : 
Lembrabit  vermelha  mihi,  quee  lamberat  illum. 
Scit  cur  non  ille  ventas  esmurro  ?  Nec  iiltrà 
Effatus,  ccEpto  processit,  ut  anlè,  caminho. 
Non  secus,  ac  quinta:  ciim  canzarranus  alheiam 
Passat  per  poriam  ;  sahit  imbcllisve  cachorras, 
Fraldeirusvecanis,  porta  aut  custodia  gozus, 
Passantiquecani  domini  ex  alpendre  ialiata 
Ingenti  similes  mordere  volentibus  instant : 
Ille,  velut  non  illa  foret  pendência  securn, 
Vix  rosnatsumissâ  você,  alcandoque  pernam, 
Ourínat  versum  illos,  atque  aliquando  íbciuhum 
Frustra  oblatranlum  (tanta  est  basofia)  inijat, 
Inde  andando  suuni  vadit,  velut  ante,  caminham. 
Sic  nulhim  casum  faciens  Espanta  Ranhetaí, 
Incassum  ralhantem  illum  deixavitolhando  ; 
Bairraltum  inde,  suis  hoc  contaturus  amiguis, 
It  passeando  :  illi  E>pantae  gesta,  briumque 
Cornibusin  lunse  ponunt.  'J'um  luce  sequenti 
Tentat  in  Alfamam  rursus  tornaredaturus 
Pêrrum  Alfamistis  :  rei  ôchujusforsan  amico 
Datcontam  Zâimbro,  dederat  cui  nomen  achaquis, 
Vesgus  enim  pernas  ex  matris  ventre  sahivit ; 
Menstamen  inteira,  atque  suo  lugare  juizum  est. 
Re  ergo  perpensâ,  Zaitnber  >ic  fatur :  Amice, 
Quòd  bis  in  Alfamam  isli,  ac  bis  impune  rediati, 
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Non  benè  mi  cheirai  ;  nec  medum  tu  esse  rearis      \ 
Alfamistanim  :  niellent  me,  alguna  nisi  isto  f 

Sub  siiffri mento  tibi  falcatrua  paratur. 
Aut  Ranheta  ea,  quíie  tecum  passavil,  amicis 
Non  contavit  adhuc  ;  solus  te  ut  fraude  macbuquet  ^ 
Inque  tuam  algtina  orditur  tratada  cabeçam  ; 
Aut  aliqtiis  latet  error  sub  disfarce  fraquêzae. 
Quidquid  id  est,  timeo  taipas,  rnoneoque  ut  amicus, 
Ne  te  cmn  Alfamae  mettas,  Espanta,  marujis  ; 
Nam  tibi,  quando  mi  nus  tu  cuides,  ossa  pilabunt ; 
Si  vero  ateimes  ire,  ito  rursus  ;  ego  autem 
Nec  tibi  ganhum  arrendo,  velim  nec  pelle  jacere, 
Dixit :  at  hoc  erro  se  non  Espanta  levavit, 
Sed  per  primei  rum  Alfamam  tornavit  avezum^ 
Arrojàdi  illic  facturus,  ut  ante,  papeiem, 
Castanhamque  ipso  fracturus  in  ore  Ranhetae, 
Ergo  ea  diversa  penitús  dum  parte  geruntur, 
Desbonraí  miser  exquirit  Ranheta  medeiam  ; 
Et  verdadeirum  cum  Crecam  achasset,  ab  illo 
Mezinham  exorat  s'jpplex,quodque  ante  rejecit, 
Conselhum  abraçat,  spreti  venianique  reposcit ; 
Ut  velhum,  atque  novum  per  junclum  Espanta 

superbus 
Ef  paguet,  &  discat  non  amplius  esse  velliacus. 
Vertitur,  &  tandem  sedet  bgec  sententia  menti, 
Quarn  Ranheta  probat,  profert  prudenlia  Crequa;  r 
Quandoquidom  vento  cheium  hinc  Espanta  levavit 
Rabum,  basoHus  tornabit  rursiis  in  oram  ' 

Nostram,  habiturus  pbis,  de  quo  se  gabet  amigviis  ;  ^• 
Nos  tamen  adventum  incauti  explorabimus;  &.  tu 
Obvius  occiírres,  descomponesque  palavris 
Brejeirum,  fracum,  abobram,  atque  cbariiando 

marícam,  * 
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Qui(iqi]i<l  &  ad  boccciíi  veniet.  Tunc  una  duarum 
Res  erit  ;  invadct  te,  vcl  calabitur  ille. 
Si  taceat,  niagis  irrita,  assanliaque  tacentem, 
Atque,  ut  gens  illàc  passans  tete  ouçat,  aperta  ; 
Ját  sicabsque  ullocusto  recobr-abislionorem, 
Atque  valeníanid-eincepslograbis  apupos  : 
Sitamen  ille  su<im  d<?5picare  ausit  afrontam, 
Tunc  ego-cum  quatuor  benè  aparelbadus  amiguis 
Ibo  ad  socxiiruni,  atque  illum  non  tale  putantem 
Principio  in  bulbieaggrediar,  reiiquumque,  quodira 

Et  res Conselhum  sibi  nulíá  sorte  quadrantem 

Ranheta  inupit-,  sic  falus  :  Nate  Redonda, 
Obvius  Espanlae  si  occurraín,4&:  dieta  proterva 
Objiciam,  fa^ilè  il!e  potest  julgare  tratadam 
Hoc  esse  occultam,  &  sese  subdu-cere  nobis  : 
Tu  nec  suspeetus,  nec  adhuc  es  cognilus  illi, 
Tutius  illum  ideò  poteris  pílhare,  razones 
Travando  ob<íuamvi«cousaiii,  aut  perdedecus  illum 
Convida ns  utólho  te  beijei egente  menina. 
Tunc  ego  cúmcasum  jam  in  termis  videro  bulhsB, 
Ex  inopinatò  aggrediar,  reiiquumque,  quod  uni 
Velhaco  istorum  fieri  debetur,  agemus^ 
DixeraL :  at  noscens  conselhum  Creca  Ranhetae 
A  manha,  atque  medo  nasci,  meritò  arguit  istis : 
Visne  foriã  fvcare,  canesqu-e  immittere  moutas 
Praetextu  Espantam  mclius,  Ranheta,  pilhandi  ! 
Andem  egone  ia  bulb.a,tuque  ex  palanque  videndo  ! 
Irra  í  esparrelam  non  Creca  cahibitin  i-lam. 
Si  vis  ajudam  ut  prsestem,  sociabo,  tibique 
Palavram  hino  empenho  meam.  ne  Espanta, 

priusquàm 
Proximusa<:cedam,  techinquet :  at  ire  priusquf^ 
Assanliare  hostem,  meque  arrisquarecarôlis, 
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Quos  postquàm  mamem,  mihi  nemo  è  pelle  tirabit.,, 

Irrório  !  qiio  tôlus  eram,  jam  lempus  abivit. 

Taridcm,  uno  verbo,  &  píuresdeixemus  arengas  : 

Tu  prior,  aut  solus,  vel  me  comitante  sahibis 

Obvius  ;  hoc  pacto  quaecnmque  perícia  subibo  ; 

(Etsic  ajudans  mullum  libi  façofavorem) 

Ast  alias,... adeos  pezôs  non  sto  :  tibi  qusBrito  vitarn» 

Hiscmbaçadusdictis  Rauhela  ficavit, 
Et  tácito  obtutu  paulum  stetit :  inde  resolvit 
Partidum  Crequae  aceita re  ;  aliosque  sodales, 
Sperel  ut  Espantam,  mox  hàc  convidai,  &  illàc. 

Interea  Espanta  Alfamsedevenitad  oras 
Arrolando  minas,  seque  inculcando  valentem  ; 
Quem  vigil  utquidam  venientem  vidit,amico 
T^íuntiat  adventum  Crequae,  mox  Creca  Ranhetae, 
Hicque  camaradis,  quos  nolificaverat  anlè 
Islud  ad  empregum  ;  écjunctos  sic  faturad  illos: 
Clari  Alfamiades,  post  quorum  fecit  orelham 
Nemo  unquarn  ninhum,&q«i  vestrum  semper 

bonorem 
Jn  ponta  Irahitis  nasi,  jam  scitis,  amigui, 
(  Totus  &  hoc  nostrum  jam  scit  quoque  dedecu» 

orbis  ) 
Quomodò  terreiros  Aifamaí  Espanta  superbo 
Gressu  atravessei,  facions  escarnia  nostri, 
Qiíin  nospardales  (tanta  esl  petulantia)  biquí 
Chamai  amareii,  marujorum  &  nomine  boccam 
Jíi^chet,  de  nobis  quoties  fil  sermo  ;  facitque 
Asnorum  nobis  festam.  Desafôrus  in  orbe 
J^st  maior  ?  brius  Alfamae,  nosterque  caprichu^ 
ív^unquid  per  bogíum  enxovalhabilur  islum  ? 
Quos  neque  finitimi  valuerunt  perdere  Oleiri, 
8eixipolens  populus,  uec  bairri  Lota  Rocii 
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Assiduèjactisexercita  turba  pedradis, 

A  Bairraltensi  sevandijabimur  uno  ? 

Ison  ita  :  atalhelur  damnum  hoc  :  nunc  nunciuB 

illiim 
Huc  venisse  refert,  seque  eraboccasse  travessa 
Correvi  :  cerqnemiiseum,  mediôque  pillialum 
E  médio  tollaimis :  honos  vinoruetur  ademptus. 

HÍ5  dictis  commotse  irse,  fumusque  narizis 
Curiclorutn  siit^iit ;  mox  hos  Ranheta  repartens 
In  ruas  omnes  hàc  despachavit,  &  illàc, 
Vi  lornent.  porlus,  possitquà  Espanta  sahire, 
!Ne  escapet  ;  temi  hi  marchant,  ne  forsan  apanbans 
Sozir.luim  algnntim,  vitam  despachei  ad  outram, 
Yel  saltem  tonibet,  rachetve  Espanta  cabeçarn. 

Ecce  Limoeiri  Espantam  defronte  cheganlem 
A  sociis  nutu  monstratiim  cernit  Ataca, 
Espanlye  hucusque  ijínotus  ;  narn  gente  fui>set 
Quaruquàm  Alfamisla,  à  prinieiris  attamen  annii 
Ad  desmamandum  Cassillias  ivit,ibiqne 
Degerat  hucusque  :  ad  patriam  paulò  ante 

regressum 
Funçonem  Ranheta  rogans  accivit  ad  istam  ; 
Unuseninj  uttourus  forçam  ferebatur  habere, 
PríEtereà  resolutus  eral,  íjgadosque  tenebat 
Dam  nados,  ac  lótus  erat  de  pelle  diabi. 

Hic  hostem  nt  novit,  camaradis  ponè  relictis, 
II  se  moquenquè,  cousam  noientis  ad  instar, 
EspaMlaeacchegans,&  miirrum  dente  fechato 
Cascai  nuila  loquens,  aliumque  aliuniqueset^undanâ 
Incauto  estnurrat  ventas.  Tum  turbidiiS  hoslem 
lUucusque  ignotutn  Espanta  avançai  Atacam, 
Kec  parlem  escolhens,  meliiis  qua  vulnera  prosint, 
Pespegai  quàcumque  chegat.  recipilque  vicissim. 
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Laniba'dam  in  coslis Espanta  pregavit  Ataquae, 
Quâ  miser  embaçatus  olhos  deilaviL  in  álbum, 
Hi  sdnè  vitani  tnnc  mandaietur  ad  outram, 
Ni  sociúm  stipata  cohors  foret  obvia  Cieqiiae. 
Hi  properant  céleres,  ranchus  ruitomnis  in  uruim 
lispantam  :  ille  retro  recuando,  terga  paiédi  ' 

Encostat,  manibusque jogans  anibabus,  in  onmes 
Di&tribuit  miirrum  infindum.  Graviore  Ranhêlae 
ímpeto  cheganti  palma  cascavit  aberta 
!Bofetadam  unam,  mísero  quâ  cara  ficavit 
Chiando  :  instanti  tantundem  fecit  Ataquss, 
Sedfalo  meIiore,foris  nam  è  couce  supernum 
Deitavit  queixum,  dentesque  à  sede  revulsit.  ! 

His  aderal  bfinquis  invitus  Creca,  darelque 
Algiinam  cousam,  si  se  hâc  safare  galhofa 
Posset,  servatâ,  quam  praefert  omnibus,  honra  ; 
Olim  etenim  Espanta àpragnentisdicitur  illuiii 
Provavisse  manus,  tundamque  mamasse  bigodis 
Obtravacontam,  quam  jogo  habuere  chaparum; 
Ad  junctos  tamen  ille  pedes  hoc  denegat,  atque 
Arrenègat,  ei  quoties  falatur  in  isto, 
Jurando  juras,  faciuíitqusetremereterram. 
Ergo  haecad  limpum  ne  nunc  suspeita  tirelur, 
Quamquàm  debaixo  ficaturum  esse  conliecit, 
Attamen  EspantatiJ  puncto^brigadus  honoris, 
Forçam  ex  fraquezis  tirans  avançai,  &  inquit : 
Ecqua3  leíita  meãs  palientia  detinet  iras  ? 
Alfamistarumneolim  gababeredemens 
Teevasisse  manus  ?  Bairrunjne,  Espanta,  perallum 
Te  fecisse  caras  nobis  voltare  retrorsum 
Dices  ?  Sic  tatus  cum  illose  mettil,  &  ambit 
Prenderecompiexu;  tendentem  Espanta  retardai 
Murroruin  nimbo.  Tandem  complexus  agarrai 
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Crecahostem  uianibus  :  ruiteiifeixatus  utcrque, 
Perque  luam  ad tombos  andant^  ficante debaixo 
Nunc  boc,  niinc  illo  :  pariter  glomerantur  eâdem 
Jangada  reliqui  socii  :  vix  sufíicit  unus 
Cunctorum  miirris  Espanta  ;  aliquisque  pregíibat 
In  socium,  cuidans  se  figere  in  hoste  carôlura. 
Fervet  opus  :  tezè  &  crespe  cascatur  utrinque  : 
Terga  soiiant  murris,  at  vox  nulla  oribus  exit, 
Praelerquam  :  O  canis,  ò  unius  nate  cabrâni, 
Ilishodie  in  manibus  te  tollent  millediabi. 
Quis  biilhain  illius  tardis,  quis  você  taponas 
Explicet,  aut  possit  veibis  contarebolèos, 
Quos  Alfamenses,  illicque  Espanta  mannavit  ? 
Fitsarrabulhus  ;  reinat  punhada  ;  caiôlus 
Chovit;  abalatum  murro  à  naricibusimis 
It  rnare  sanguineum,  &  molho  premit  ora  rubenli. 
Esfarrapantur  vestes  ;  huic  aÍ3a  jaqúetse  \ 

Demitur;  haec  manga  truncatur ;  multa  camiza 
Collarinhoorbata  ficat.  Stat  multa  janelis 
Gens  casum  spectans,  folgansque  videre  barulhum  ; 
Nemo  tamen  bulham  apartat.Tum  denique  in  unam 
Turbine  confuso  lógeam  ruit  illa  rapazúm 
Congeries,  Mochila  foris  tnm  forte  chegando 
IJaísitat  in  porta  ;  &  Ocautibus  omnibus  intús, 
Devaçat  de  casu,  inform^itusquequis  autl)or,         ^ 
Quomodò  principium,  primseque  fuere  razònes, 
Judicium  hoc  tandem  dubiá  fert  lite  :  chicote 
1  ncipit  à  porta  totam  zurzire  canalham  ; 
Quàque  illi  in  girum  fugiunt  cardumine  facto, 
Hàc  ille  insequilur  tolam  ciirrendo  cocheiram, 
Jit  casca ns  quàcumquetcpat  discrimine  nul lo. 
Tandem  illi,  ut  geitum  se  alcançavere  safandi, 
Quàdata  porta,  ruunt.  Médio  tum Espanta  barulho, 
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TJt  potiiit,  gemino  sese  surravit  ab  hoste. 

Non  SGCUS  ac  quando  per  bairiMim  passal  alheiam 
Ilefeirus custos  quintse,  raucusve  sabujus  ; 
Hujusad  enconlrurn  sahit  canis  accola  bairri, 
Alque  estrangeiro  sub  tali  parte  focinhum 
J\ppiicat,  &  pelletn  extemplò  nil  tatus  acuto 
Apalpatdenle,  aggarraluni  &.  forcipedura 
Huc,  illuc  puxans  quatuor  sacodil  abanis. 
Oscula  moèdàestrangeirus  pagai  eâdem, 
Insuper  &  stricto  bairristam  apertai  abraço 
Tombans  de  costis  :  motus  clamore  jacentis 
Omnis  in  auxilium  properat  canis  accola  bairri, 
Patriciumque  juvat.  Nimiiun  tuncadvena  pressas 
Ilabum  inter  pernas  rnettit,  lombumque  rigentem 
Parêdi  arrinnans,  beiçuni  arregaçai  utrumque, 
Torvaque  ridendo,  branca  hoslibus  objicit  arma, 
Olli  adlalranlur,  nullustamen  audet  in  illum 
Irruere  :  expeclans  rapazúm  turba  galhofam, 
I^ominequemque  vocans,  pávidos  atiçai  in  unum. 
Tandem  íiortatu  aliquis  sese  assanhatus  avançai, 
aAlracalque  hostem  :  confuso  turbine  bulha 
Miscetur  :  reliqui  ajudanl :  gannitus  ad  auras 
Erigitur ;  postquàmque  diu  mordetur  utrinque, 
Praeteriens  aliquis,  casum  &  miseratus  iniquum 
Coitadi  canis  estranhi,  mordenlia  apartai 
Agmina  ;  multiplici  se  escoai  ab  hoste  misellus 
Seque  esganiçans,  &  inancus  herilia  tecla 
Buscai.  Plusve,  minusve  fuilsic  bulha  rapaziirn. 

Dl  procul  evasil,  geminoque  Kspanta  periclo 
Livravil  pellem,  tum  à  longe  torva  retrorsum 
Olhavit,  multa  Alfamistis  nomina  chamans, 
Pragarumque  rogans  escilmanti  orechoveirum» 
Insiraul  Alfamam  lotam  desafiai,  ut  ausit 
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Tota  Cotovise  secum  jogaro  pedradas, 
Aut  quacunique  alia  brigiise  contendere  casta. 
Soliis  proximiorCreca  hsec  aiidivit  (abacti 
Kamqiie  aberant  reliqui)  &.totius  nomine  ranchi 
Praecipit  Espanta  ut  sócios  ajiintet  &  armet, 
Atque  Coloviae,  vel  qna  sibi  parte  pareçat, 
Brigatiim  venial  buIhâ  quacumque,  sciatque 
Alfamaegentem,quàvis  busqucUir,  acbari. 
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enerosos  Leitores^  posto  que  ós  cobres,  que 
Fossas  Mercês  tnô  liberalmente  descmbolçáraó  na 
compra  do  Palito  Métrico ,  forao  dútiUados  por 
toes  lamhiqiies  ,  que  ainda  me  7iaó  benzi  com  realy 
com  tudo  sempre  me  confesso  agradecido  à  boa 
intoiçaô ,  com  que  7ne  applicáraÔ  aquelle  sitfFra- 
gio.  jíos  senliores  Novatos  estou  mais  obrigado , 
que  a  ninguém  ^  porque  nem  ainda  aquellcs ,  de 
quem  expressamente  f ai  lava  a  letra  do  texto,  to- 
marão o  chasco  em  trambolho  de  mal  j  antes  ca- 
da hum  suppô%,  que  naô  era  comsigo.  Em  com- 
pensação de  tanto  beneficio  repito  a  impressão  da 
obra j  a  quem  ajunto  vários  versos,  (*)  que  com 
muito  trabalho  tradwU  do  idiórna  Lusitano  em 
lingua  Portugue%a  ^  para  que  naô  fiquem  com  os 
dentes  empapados ,  os  que  no  Collegio  da  Compa- 
nhia se  examinarão  de  Latim  por  procurador. 
Peço  à  f^V,  MM.  que ,  quando  encontrarem  aU 
gum  verso ,  que  puxe  de  algum  pé ,  lhe  dem  por 
caridade  a  mão  :  saibaô ,  que  não  contrahio  esse 
achaque  por  minha  vontade  ;  antes  me  empenhei, 
que  todos  sahissem  sãos,  e  escorreitos ^  mas  mui' 
tas   vezes  vai  hum  homem  a  dar  nhum  verso  hu- 

(*)  Sao  cinco  Sonetos ,  que  vaò  no  fim  deste  livro. 


Cl 

ma  pancada^  e  à  certa  confita  aleija  outro  nhum 
pé ,  sem  tal  lhe  vir  à  cabeça  y  e  outros  sahem  das 
galés ,  e  balas  da  imprensa  com  achaque  para  to»* 
da  a  sua  vida.  Postoquc  eu  da  primeira  iynpres" 
saó  naÓ  chincasse  real ,  como  já  disse ,  peço  a 
VV,  MM.  que  continuem  como  dantes^  e  nao 
desconfiem ,  de  que  a  sua  bemdita  esmola  tenha 
effcito  y  porque  se  o  primeiro  milho  foi  dos  passa* 
ros ,  protesto  que  agora  neníium  me  ha  de  fa^er 
o  ninho  atraz  da  orelha,  e  que  toda  a  colheita  ha 
de  ser  do  lavrador  do  Palito.  Pelo  que  desde  aqui 
desengano  a  alguns  forretas  ,  que  me  fazem  mer- 
cê^ que  desta  vez  naô  façaó  conta  de  sacar  tolina  ; 
porque  jurei  pelo  gráo  de  Poeta  de  nenhum  toli" 
natorio  me  lograr  mais  em  cousa  de  leira  rc* 
donda. 

Fale. 
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eu  Amigo,  cuidar  eu.  que  me  havia 
de  çafar  desta  barafunda,  sem  dar  o  meu 
papelinho  ao  prélo  ,  isso  era  riso!  Pois 
confesso-le  á  fé  de  Poeta,  que  se  naõ  ti- 
lava esta  obra  a  limpo,  talvez  ficaria  cu- 
jo ,  e  com  n)uita  facilidade  rebentaria  de 
inveja  pelas  ilhargas,  como  hia  succeden- 
do  ao  Poeta  Codro  : 

Invidia  rumpantur  ut  ília  Codro,  (*) 

Considera  agora,  6  Alma  leitora,  o 
quam  veterana  he  a  inveja;  pois  já  antes 
da  vinda  de  Christo  hav^a  ilhargas  por 
onde  rebentava.  Isto  supposto,  nunca  dei- 
xes de  te  prejudicar  em  a  tua  meia  dúzia 
de  Sabonetes^  para  repartires  com  os  pai- 
zanos  da  tua  terra  ;  porque  tudos  folgaÔ 
de  ver  as  cancaburradas  desta  bicheira. 
Ainda  que  naõ  tenhas  com  quem  repar- 
tir, compra   sempre   antes   de  mais,  que 

(*)   Virgil.  Eclog.  7.  verá.  26. 
E  3 


de   menos  :  olha   que   isto    he  prata  que- 
brada ,     e  ^m    caso   de   necessidade   na5 
deixa   de    ter  seu  préstimo.  Agora  se  tu 
vês,  que  te  cheiraô  ao  alho,  ou  totalmen- 
te  os   naô  levas   em    rosto,  naô  compres 
muito   embora;  mas  remette-te  ao  silen- 
cio,  e   naô  me  ralhes  nas  costas  :  antes, 
se  me  houveres  de  dar  algum  sabão,  pes- 
pega-me    com    elle  na  bochecha;  porque 
além  de  me  naô  cortares,  fico  te  devendo 
dinheiro.  Se  por  erro  te  encontrares  com 
algum    verso   de    pé   zambro  ,   ou  fora  da 
noz,    naô   lhe    caias  á  perna;   porque  naô 
está  mais  na  sua  maõ,  e  muito  menos  na 
minha,  pelo  pouco  uso,  que  tenho  destas 
cousas  ;    porque   ainda   bem   o  Senhor  A- 
pollo  me  naô  tinha  dado  o  seu  pé,  quan- 
do  logo   lhe  tomei  a  maô  :  e  em  cousas, 
que  se  fazem  do  pé  para  a  maô,   naô  po- 
des esperar  mais  do  meu  cacânho. 


Servileur 


CACAREJUS 

U  N  I  C  U  S. 
ARGUMENTU  M. 

MoximoB  scholadicorum^  atque  Arrieirorurn  proê" 
%ce,  necnon  estalagnimy  burraruinquc  estratagé* 
mcB  reprcBsentantur^ 


Lileego,  qui  qnondam  grátis  modníatii?  avena 
'armen,  &  assiduò  deitabam  inilhia  pifili-j : 


I 
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Niinc  veslimentam  larjjfanli  grandia  dicarn 
Acta  studantoriim,  arrieirorumque  façanha?, 
Quas  per  caminhos  exercent,  qiiasque  per  Urbem 
Risotarn.  Nostrasjam  fantasia  peranres 
Pnxat,  bastardisqtie  jubet  grasnara  Camcenis. 
O'  niiíii  post  ulUis  nun()iiain  rneiíioranda  Cachopas 
Da  nnihi,  Musa,  meam  paulò  regala re  polainatu, 
Pollicedotiralati)  Phoebi  dum  loco  guitarram  ; 
Fonte  Caballino  me  chafurdareqne  garistuii 
Desine,  Diva,  precor;  nec  non  mihi,  Phoebe, 

canastris 
Carmina  nunc  plenis  dato,  boccata  áurea  dicair»  : 
Non  benechegarat  ter  quinque  studantibiiâ  illa 
Exoptata  dies  :  njensem  dixere  priores 
Octavum.  Jam  tenipu?  eril,  q\Jo  bagns  in  alta 
Arbore  canganhos  cobrit  ;  sub  feixe  bagaris 
Postea  calcatar  bagaçus  cumque  bagulho. 
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Tum  venit  e  palriis  matriculata  caterva, 
Et  malriculanda  siiis,  namqoe  omnibiis  idem 
Est  amor  ire,  velnt  grandis  cúm  mane  rebanhus 
Anhoruni  e  cortelhi?  exit :  qnisqiie  meando. 
Et  turrando  vinm  passat :  capilanos  eoriim, 
Utguia,porlabitsolitode  more  chocallium. 
!Nec  magis,  atqtie  miniis  mos  est  Académica  lurba 
Ocy«is  ad  Coimbram  multis  iregalhofis, 
Etquoqnegracêjis  :  corjae  veleranior  ipse 
Cometam  magnam,  sócios  qua  guiat  in  Urbem, 
Quaque  bona  turbat  gentes  sub  pace  metitas, 
Levai ;  &  hoc  ronco  hum  bum  corneta  sonabit. 

Talia  per  bichos  isto  dum  mense  tratantur, 
Aer  erat  pardus  :  per  frestas  nanique  corujae 
Gulture  grunhibant,  post  será  crepuscula  noctis, 
Tota  per  Igrejas  aUm padaria  postquam 
Cliucíiaruntlinguis,  mammaveruntquegalhelas. 
Protinus  in  sonliis  visa  est  mihi  grandis  imago  : 
IJaec  (ni  fallor)erat  nostri  avanlesma  parentísy 
Qiii  jarreta  licet,  quamvis  idiota  fuisset, 
(voimbram  seguivit  item  bis  quatuor  annos. 
Et  cúm  multa  tulit,  cursabal  quando  Direitura, 
Hos  mihi  conselhos  semper  dabat  ore,  priusquam 
E  pátria  co?tns  la^jrimi  jando  virareQ)  ; 
Jlol-rúíi,  mi  Fili.  çafato,  tolle  grabatum. 
Kam  venit  Outi.ibrus,  tempus  venit  ire  Coimbram. 
Vade  bonis  fadis :  per  stradam  dicere  graças 
Kon  ulli  te  atrevas,  ni  prior  ipso  comecet. 
Ac  velut  iu  sacco  toucinhus  fallat,  eunti 
Sic  libi  falia  detur,  sic  socegatus  ad  Urbem 
Ifo  ;  caminhantes  tua  membra,  nec  ossa  moíbunt. 
Effuge  Mouriscam  legois  ;  &  quando  per  iliam 
Iveris,insani  ne  pescas  ossa  Piiati, 
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Et  quando  Arrieinis  te  empiilhaveril,  ipse 
Tgrqiie,  quaterquecito  mas^niscum  berribusarre, 
/rraque  dizibis;  namque  Arrieiriisab  arre 
Provenit ;  his  verbis  mox  se  arriága  lacebit, 
Encolhens  hombros,  snpplex  baixabit  orelhas, 
Siquis  liabetfabiim,  pernas  metibit&  inter. 
Dizibis  versum,  quem  Cartapalius  affert  : 
HarpagOy  cudo,  ordo  mas^  udo,  cardo,  ligoquc, 
Antidolotali  pulhascortare  solebam, 
Quando  ad  matriculas,  sendo  scholasticus,  ibam. 
Et  si  lortèvalens,  saniisquecheí^averis  Urbem, 
Imprimis  nomen  cum  sobrenoriiine  totó 
(Jamqu€  tremente  manii,  borrone  çiijante  papeiem) 
Ãlatricularum  Libro describito  penna, 
Postea  q^isere  becum  celer,  estreitamque  vielam 
Non  prope  Couraças,  in  qua  seguriter  ipse 
As^iistire  possas,  barulho  liber  ab  omni. 
\  ive  tibi,  qiiantumque  potes,  commercia  vifa 
Grf.ndia  ;  namque  tenet  muitos  Coimbra  piratas 
Insignes  iogris,  opios  pregareque  destros. 
Passanis  an(Jat  ibi  de  bico  saepe  revolto, 
Callidus,  &  par iter  malriculatus  in  omni 
JMateria  logri,  sargento  destrior  uno. 
Effuge  barulhos,  passa-temposque  jogorum, 
Sunt  pandilheiri  Coimbrae  multo  capazes 
Etsotam,  bastumque  íil)i  dare  ;  tuque  paíe'la 
Tidus,  &  havidus  ficdns  ;  nullumque  reálem 
Ch i ncabis.  Quíd  tion  scholaria pectora  co^is, 
Aurisa-crafames?  Non  passent  ista  per  altum, 
Fili ;  nauíque  meo  podíbat  tempore  bichus 
Non  tantum  jogare  boíam,  &  jogare  potiscun), 
Scd  zapetem,  bancaínqu«i  simui,  reinante  pacaulo. 
Hacteii  us  [Oh  inorcs  !  Oh  têmpora  !)  q  u  i sq ue  |  tod  i  l)al 
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Ya  seciam  faciens,  &  laurear e  carinhum  y 

Esse  marotanus  podibat,&e.sse  Poeta, 

Valeiítanus  item,  podibat  nocle  saliidarn 

Exerccrosiiam,totas  ronda rc  vielas, 

Et  becos :  non  ulla  suis  obstabaul  fraena  barulbis. 

Saecula  dicebanl  ideo  douiata  ;  sed  illa 

Saecla  volavernnl ;  nunc  ferrugenta  magàni 

Ista  chamant :  tali  non  sunl  cognomine  digna 

Ssecla  ;  quòd  Tn  meliiis  scmper  Deus  omnia  virat.    . 

Si  dare  jura  velis,  Leiíadus  &,  esse  macliúchuã, 

Utitor  Instituta,  Geralcsque  frequenta, 

Apostillando  autern  :  tnnc  non  ipse  raposam, 

Ut  meritô  trazent  alii,  trazibis  ab  Urbe. 

Hiec,  mi  Doclor,  habe,  saneias  baec  posco  per 

Almas, 
Ut  facias  ;  nec  te  vincat  tortura  trabalhi, 

Ista  videbatur  per  sonhos  dicere  jarram 
Dogmata:  nec  moror,omnes  tunceriimpo  demoras. 
Istius  beijando  manum,  matrisque,  cavalgo. 
Dulcia  tum  pafriaí  chorans,  mo<;asque  relinquo, 
Et  campos,  ubi  tecta  ficant :  foror  êxul  in  Urbem 
Cum  sociis,  burrâque,  Arrieirumque  patnilhâ. 
Quid  de  dinheiro  dicam  ?  Mea  bolsa  moêdis 
Qiiatuor  itquenlis  :  nos» ras  accingil  ilhargas 
Marlia  amarello  cum  talabarte  catana. 

Sic  bene  amanlialus  ridentom  posco  quotannis 
Coimbrnm  ;  qunndoque  lama,  quandóque  poeira 
Perstradam  vexatuseo:  cui  plurirna  passim 
Sticcedunt  fracassa  quidem.  Si  forlè  Novatum 
A  iongè  video,  qui  desgarratus  in  Urbem 
It  sine  patrono,  successu  gaudeo  :  namque 
Pro  roslris  me  pono,  fofedine  plenus  ;  &  ille 
(Aiit  quia  iiiedus  eum  lenet,  aul  quia  multa  maranha 
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Oàsa  rclat)5cas9è  me  lampejavit,  abalta 
Desmonlavitequa,  mibi  post  rasgata  faziat 
(^omprinienta  libens,  &  cum  ronipanle  çafato, 
Mei^uicil.usqne  siiis  me  cai  inhare  queriat. 
Post  esquadrinho  de  prima  stirpe  Novati 
Tiim  genera,&  more5,liim  qnse  montanha  creavit 
Kt  lalem  marabutum,  talemq»ie  labrêgum, 
llle  obedecens.  sic  parolarecomeçat : 
Haec  mea  progénies,  Doctor  chapadissime  juris, 
li  celso  (ut  releres  contant)  procedil  Olympo  ; 
Kainque  meus  pater  est  doctus  ferreriíis  :  ergo 
Stim  nelus  Vulcani,  bisnetnsqne  Tonantis. 
Est  mea  mater  enim,  quae  nje  lançavit  in  orbe, 
Qiiatiior  ex  costadis  honradissima  :  quippe 
De  genere  cst  lavratorum,  fartissima  proles, 
Atque  moleironim,  qiise  grns  opulenta  farina  est, 
Pro  palriaqne  mea  stat  noljilis  illa  Toledo, 
Terra  anliqvia,  potens  asnis,  nberrima  doiidis  : 
Hic  teneo  magna m  quintnm,  leneoque  parentes. 
Ke  forsan  perguntes,  quò,  Velerane,  caminho, 
Coimbram  busco  nimium  mederosus  :  in  illa 
Urbe  solent  oranes  (si  vera  est  fama)  Novati 
Non  meritò  pngare  fabas,  aturareq-ue  buxam. 
(llorresco  referens)  veterani  namque  studantes 
Psse  merum  nihil  affirmant  nos,  esse  calouros, 
Esse  boroeiros,  mazorras,  esse  tudescos, 
Esseque  marrubios,  paslranos,  esse  papalvos, 
Boloniosque  chamant,  palhuidos,  atque  pataulos, 
Denique  njarmanjos,  podones,  inde  jabardos, 
Atque  cha  pala  nos  genilos  de  gente  labrega 
Dicunl.  Nemo  siiis  argueirnm  ccrnit  in  olhis. 
Kidebuntipsi  ;  riol)isque  chora rc  iiccbit. 
Natuque  solenl  Novalorum  rasgare  baetas 
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Sopaposquedare,  unhisarrancareque  barbas,  ) 

Inqtiesuis  caris  cnspire  :  deinde  NovaLis  [ 

Siqua  fjtà  pobiis  resimpolitica,  muni,  ' 

JEt  baireladaecum  porUopedibus  ipsis 
Fervent(lieu  mihi !)  nam  praeter  pagare  palenlem 
Illis,  &  rijam  nobis  sacare  tolin;un, 
Noscerlè  faciunt,  phjsquàm  pimenta,  miúdos. 
Nemo  potest  demiim  tantas  tolerare  matracas 
Novatiis  :  Tantcene  animis  sapientibus  irce  f 
Sic  palrat :  verbisqne  pobrem  consolor  amiguis. 
Saepiusengolit  pasmans  opinmque,  petamque. 
Quem  prego  patetae.  Nostrae  perguntai  at  ille 
Multa  statu  s\iper  Universitatis  ;  &  inde 
Multa  reperguntal  super  hoc  examine  Palrum. 
Hic  ad  cautelani  traliit  in  farnele  presuntum, 
Borracbam,  brodiumque  simul  :  calouriter  ista 
Quamvis  amanhatatragat,  sibi  saco  lolinaín. 
2>ion  aliter(paucum  magis,  &  minus)  ipse  Novatus 
Omnibus  engrampalur  bicbis,  quando  Coiínbram, 
Ut  sit  liomo  porti,  primeiro  buscai  in  anno. 

Passibus  hic  paneis  bichornm  magna  quadrillia 
CKegat,  &  Arrieirorum  comitanle  patrulha  : 
Jungimus  his dextras,  concertis  denique  factis, 
Imprimis  procuro  meum  sub  cape  Novalum 
Illisentregare  bichis,  ne  íorlè  per  errum 
Aconteçat,  ut  in  pátria  se  gabei  amiguis, 
Quòd  sine  naufrágio  la;ta(ri  chegarat  ad  Urbem, 
Liberab  insídiis,  investidisquestudantúm. 
Oinnibus  investilur  punlualiter  ipse, 
Qui  nec  verba  temil,  quatnvis  picantia,  murros, 
Et  chicotadas  temit,  &  lemit  esse  lesatus. 

Nunc  locas  est  pulhis  ;  nunc  Arrieirus  ab  ore 
Unius  çapalie  íalíat,  in  arte  pulbarum 
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Deslnis  ;  atest  bichus  per  stradam  destrior  illo 
In  pulhis  ;  namque  uni  calendaria  míic^na, 
Perlengasqne  alii  referunt,  aliique  repente 
Trovant ;  &  bichus,  piillias  qiii  nescit,  ad  auras 
Binos  levantai  dedos,  apontai  in  lllam 
Canalbam,  quae  se  calai,  sua  corniia  cernens. 
Omne  tulil punctum^  gui  miscuit  utile  dulci, 
Arrieirum  empulhando^pariterque  tacendo» 
14  ic  Arrieirus  cu  pi  lesse  scholasMcus ;  illic 
Optai  &  ipse  sludans  esse  Arrieirus  iniquus. 
!Non  datur  in  slradis  signum  discriíninis  inter 
Doctiloquos  bichos,  Arrieirosque  malignos. 
Pars  scaramuçal,  partem  juval  ire  galope 
Per  stradam,  per  rura  :  nec  ullum  guardai  atallium. 
Hino  alii  brincant,&  utròquesine  ordine  sattant ; 
Et  modo  í^uerrêanl  valide  ;  modo  toríra  relrorsum 
Dant  (hocest)  fogent,  supra  saltando  paredes, 
(Parcile  bufones)  metendo  jam  inter  ói.  lioujbros 
Cabeçam,  manibus  livrenl  ul  corpus  alheis. 
Nam  si  forlètopanl  cum  p^ssageiribus  ip^is, 
Q'\\  tarde  caminhanl,  ecce  scholaslicus  omnis 
Bichus  adest  circum,  illos  investire  licenter 
Jamque  parai  verbis,  ma ni busque  toca re  ;  sedilli 
Postquam  fonte  novo  bibitum  jussere  bufonis  ; 
Quamvis  hi  lirentde  talabarte  loreiram, 
Kl  brigare  sciant,  animosa  que  pectora  tonbant, 
Cum  pelris,  &  paulis  de  his  gatum,  atque  çapatum 
Jifficiunt  :  sed  vino,  non  ralione  repleti, 
Cerfus  ut  in  Bacchi  dixilsujeilus  amicos  : 
Multa  vitihaça  viras  agitai  y  moderata  re^alat, 
Jamque  vobinl  pelrce,  veluli  cum  turba  Gigantura 
Oplíibal  Coehim  manibu.s  ganharc  lavai  is ; 
Júpiter  assanhatus  ob  id,  lot  lançai  in  illatn 
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Fulmina,  Ciclopes  quot  forjavere  bigornis. 
Non  desuni  paiiíi  solili  quehrare  cabeças. 
Ac  velul  in  feiris  cúm  máxima  briga  Iravatur 
Per  mercatores,  aut  cum  feirantibns :  omnes 
Jam  covndi  ias%as^  trape%ap€que  fazibunt 
Espadae,  quae  multa  preganl  gilvazia  caris. 
Arma  Lomaiit  omnes,  &  reinat  ubique  cruelis 
Raiva  ;  sed  in  feirisest  ordo  brigantibus  ullus; 
INamque  calhoadaefervenl :  ignobile  vulgus 
Pauladis  usai ;  estocadas  nobilis  heros, 
Alque  cutiladas  jngat  arrogantior,  unas 
Dando,  recebendoqtie  alias  in  corpore  :  tandem 
Oínne,  quodapparet,  poeira  vadil  in  una. 
Parve,  minusve  solettravarcscholastica  chusma 
Uulíias,  atque  suam  penitus  cliorare  moAuan). 

Est  moda  per  slalages  tot  pregare  calotes, 
Quotcaranguêji  trasbordanl  lilus  Aveiri, 
Aut  prope  cortiços  quot  branquejantur  arestae. 
iS^am  cúm  Diva  venit  nigro  coberta  Irapalljo, 
Ut  sonjni  mater,  redimita  papavere  bolam 
JMentalem,  carroça  traliens  hanc,  ista  proteclò 
!Nox  esl ;  namqtieerit,  ul  (juis  jam  meliverit  olhis 
Dedum  :  de  nostris  nec  jam  sacare  podibunt 
Pariem  gallinhae  manibus.  Tum  prolinus  omnes 
ComQJoda  buscamus.  Primo  mandamus  abrire 
Portas  ;  &  pressè  veniens  airosa  Patroa, 
(Néscio  quod  nomen,  qna?  nil  pro  nomine  percal) 
Entranhisque  suis  arrancai  talia  verba  : 
Ab  Domini  Doctores,  desmontate  ligeiri  ; 
Ne  fugite  liospitium,  neve  ignorale  stalagecn. 
Singula  ne  roferam,  solharum  esl  copia  nobis  ; 
Nec  cevada  dcesi,  nec  palha  ;  sed  omne  tisnem iis. 
Palavras  nec  eraiU  çliclae,  dat  mosca  per  umnes 
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Ocyus,  &  quartos  in  terra  ponimus,  atque 
Cabanam  fiirare  juvat,  scadamque  siibire. 
Nec  medire  manus,  nec  erit  ceremonia  bichis. 
Qaisqiie  suo  levat  malam  ciim  alfors^ibtis  hoaibro, 
Biiâcat  nbi  possat  fretem  sub  clave  fecbare 
Tulius  in  quarto  ;  pariter  desandat  abaixo^ 
Alque  manu  própria  cevadam  levat  in  una 
Joeira,  palham  segat  in  fagote  paínçarn, 
Azernelam  pensat,  sellam  lirat  inde  per  ancas  ; 
>iec  secuin  boilit,  tenet  hanc  argola  seguram. 
íJaec  licel  in  slradis  obret  unusquiãque  studantúm, 
Esse,  quisest,  non  deixat,  nullam  perdil  &  honram J 
Namque  Arrieiri  retro  esgolai»do  tabernas 
Saepe  íicaiit,  tombamque  suis  pregando  çapatis, 
Aul  ãolatn,  qiise  forlè  lan)aedescositur  usu. 

Preeterea  Marafona  solhas  amanhai  in  uno 
Credo,  componit  mesam,  veleranique  lavagetiv. 
Çujiter  e  panella  tirat  :  nemo  nojentus 
Nostroriiíii  rejeitai  eam  ;  nam  saepe  faminta 
Jam  ^ton)agui  boccarra  cêam  sine  luore  pediat. 
Poslquauí  larpamus  solhas,  barriga  foliam 
Piena  petit :  miilli  fiunl  de  more  gracêji. 
Irliceliam  buscant  pousadam  ssepe  calouri, 
Boloniosque  chamant  uni,  de  gente  tudesca 
Dicuntessesatosalii :  brincaiiius  iisdem. 
Pars  illos  invostit :  si  Novatus  eoruni 
Hic  algunus  adest,  mandat  tref)are  bofêtem, 
Ipse  duos  ut  nobis  dicat  ab  ore  palavras. 
Hic,  (|ui  jam  fuerit  colherem  paulus  ad  omnem, 
Rebolindo  Irepat,  vergonham  perdit,  in  hombris 
l'*r(A]ue  siua  cohrit  sobrepellice  capotem  ; 
Asneirasque  refert  multas,  multosqne  dichotes, 
£t  pachuchadas  valias  de  pecloresacat. 
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En  veterana  cóliors,  gens  logratibilis,  ipsi 
Dal  parabenes  ;  aut  hunc  logrando  mamólem  : 
Feiçonem  bellani,dicit,  lenet  isteNovatus. 
Rústica  piogenies,  &  novatissima  proles 
JNescit  habere  modos,  boc  engolfata  barullio. 
De  tonibis  andat  risu  :  pars  altera  tandem 
Per  pernas  se  mijat,  pars  rebentai  ilharguis  ; 
Anreíi  nam  cuidat  Novatum  dicere  verba  ; 
lileque  nil  dignum  tanto  lonvóredizibit. 
INíec  m agis  a  pobri  speretur ;  namqueditadiis 
Dicit :  Tale  caput,  talis carapuçanotatur, 
-Applausotali  forças  cobrare  começai 
]Novalus,  tornansque  sibi,stat  promptusad  omne, 
Promptior  ut  mensa  sirvat,  promptissimus  ipsis 
Et  tirare  botas  sociis,  pagareque  coenam, 
Dummodo  farnel  is  magni  sibi  brodia  metant 
Ad  contam,  deixentque  magis  jam  dicere  graças» 

Divinamque  rosam  facimus  sub  nocte,  jogando 
Cartarum  ludos,  veterem  dançando  filhotam, 
Turpé  novas  alii  pariler  locando  cheganças, 
Et  patriae  varias  alii  cantando  chacounas. 
Oilendit  forças  diversis  quisque  maneiris 
Cum  pedibus,  manibusque  simul ;  pars  namque 

levantai 
Quatiior  arrobas  ex  chano  ponderis,  nnnm 
Ul  quis  bebit  aqi:ae  paca  rum  :  tribus  inde  chapelum^ 
Espadamque  nuam  cum  dedis  erguit  in  altuui. 
Apostant  alii  pedibus  potuisse  cadeiram 
Eíigtiiçare  suis  ;  altuu)  s^ltare  bofelern 
Aller  &  aposlat  :  tanta  est  azafania  brinqui. 
1'alib»js&  sturdis,  &  strofidisdesuper  omnem 
Saípe  videbatur  jau)  jam  cíihire  sobradum. 
No»ler  Amus  mullà  faciens  rationefachinas; 
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Ejnsíc  in  tri pis  berrai  furiosa  Meg?era, 
Oísaque  relaxans,  entranhas  ssepe  revolvil. 
Hic  ratioiíis  babet  mares  ;  nam  çaepe  debaixo 
Áá  ciniari)  trepavil  paulo  :  quare  studanles 
(Sicut  in  exigua  cecidit  cuni  pólvora  braza) 
Jam  magis,  atcjue  magis  lum  barulliare  solebant, 
Ille  biatijit  spumans,  uno  de  catere  pincho 
Advolat,  6c  trochum,  qiio  illos  avi^averat  ante, 
Forcibtis  agarrai  totis  ;  sed  iio=lra  Patroa 
Acordans  de  somno,  audil  jam  cnulta  bufanlem, 
Atqiie  reiíioenlem  magna  raivice  niaridum, 
Frotinus  ourelo  cingiL  ligeira  Iricaíiani, 
Capiihani  coL-ril,  &  supelo  senioris  ovelhse 
Forlioravançtíl,  trochum  lan)ppjat  apenas 
Per  lactijiii,  mcdí^rosa  suos  lançavil  arenques  : 
Non  uila  de  ^orle  trochum  sacare  maridi 
Kx  garris  podil  :  inter  se  guedelha  travatur : 
Sgadauhanl  caras,  arrepellantque  cabellos. 
Si  lictt  in  cliorií  rem  misturare  ris.onham, 
Sic  Ja(n  Gomes  eral  multo  assanhatus  in  horas, 
'J'ravabal  luclam  quando  cum  Ma!  re  Maria, 
Et  cúm  guedcliiabat  cum  Zabele  Macâo. 
Non  aliter  guerreant,  dant  sua  corpora  chano 
Ambo  ;  sed  in  lucta  levai  xMarafona  triumphum. 
Lt  po.stquam  trochuín  garris  sacavil  ab  ipsis, 
Maridum  chamai,  verl)i<que  refiéat  amiguis  : 
Tôle,  quid  est  ijlud  ?  quaí  despregata  lociira 
Te  tenet,  aut  qtionam  no>tri  libi  cura  recessil? 
Nonne,  maride,  vides  lol  fillios,  cjonne  pejatam 
Ipsemea.in  cernis  bairiganj  l  Da  ujihi  trochum  ; 
Desine  coitados  hodie  brincare  ;  quòd  illud 
Cras  veniel  tem  pus  (nec  tardai)  reddere  contas. 
1  um  Sam-Miguel  erit  nosler  \  nam  tale  ruidum 
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Nos  cum  língua  palmi  il lis  pjit^aiefaremns,  -^ 

Cachaçoque  tenus  riostras  fnetibinius  unhas,  * 

His,  aliisquesolet  tandetii  Marafona  parólis 
Abraudaresuuin  niaridnm,  in  cateredonec, 
JEx  quo  pinchavit,  diílci  det  membra  sonéquai. 
Deitarunt  sese  bichi  :  caiidêa  per  ares 
Botarum  jactu  volat,  oiiineque  çujat  azeite. 

Ecce  Arrieiri  chegaiit,  qui  mille  galhofas, 
Mille  algazaras  per  noctern,  tuille  bravuras, 
Mille  macaquices,  trapolas,  íriilie  mocancas, 
Mille  cabriollas,caiidoc\gas,  niilleque  trovas, 
Mille  trapalhadas,  arengas,  mille  tramóias, 
Mille  carambolas,  tretas, &  mille  remoques, 
Mille  mogigangas,  Iregeitos,  mille  chacotas, 
Trocasbaldrocas,  choldasboldasque  chorudas 
Exercentomnes,  vilem  turbante  Falerno 
Neclare  canalham  :  doiium  agradabile  Baccho. 
Postquam  bandulhos  enchent,  dant  corpora  steiraí ; 
!Nec  çapatostiran.t,descalçantve  piíigas. 
In  caleis  dormire  solent,  quos  única  manta 
Cobrit ;  &  ex  buchis  faciuntcolchôna  replelis. 
Non  cessant  barulhare,  licet  defessa  sonecain 
Membra  peçant ;  quoniam  veniat  madrugata 

chegando. 
Talia  non  aígre  soffrit  disturbía  nostcr 
Amus  :  ego  pasinor,  socii  pasmanlur  &  omnes. 
ISlescio,  quo  paclo  se  non  levantat  in  illos  ; 
Néscio,  quaretrochum  non  lomat :  credo,  quòdilH 
Cijm  secas,  &  meças  corrant,  totus&  orbis 
Kst  suus,  in  barriga  Irazent  denique  regem, 

Cernere  eral  tantas bestarum  denique  manhas, 
ScíHcct  in  burris  cliaiu  est  audácia  ;  namque 
Siqua  per  acasuiu  liravit  nccte  cabrestum, 
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Confestira  sócias  multis  cum  coucibiis  arcet, 
Fatadisqiie  alias  à  nianjadouribus,  inde 
Sofraga  cevadam  larpal,  palhamqiie  painçam. 
Arrieiiia:d  dicunt,  him  burra  relrucans 
Atirat  mullos  per  lojam  solia  pinotes. 
Omnia  rinchus  erant,  decranl  quoque  têmpora 

rincho ; 
Kannqiie  Aurora  Poli  portas  de^fecbat,  in  ips.o 
Stanli  aparelbatSolis  rubicunda  Cavallos, 
Cujus  ab  Oceano  venit  apregoando  cliegadam. 
Aut  «.trondóre  cocbi,  aut  Auroise  bradibus  onnnes 
De>perlant  bicbi,  per  camam  meiíibra  stalicant 
Mane  novo,  reinando  suo?  remela  per  olhos. 
!Nec  preguiça  deesl  illis  :  modorra  soporis 
Delinet  in  cama  bichorum  corpora,  dum  non 
Ajustant  coiita>,  in  qucis  supérflua  praeter, 
Quae  pagant  mesae,  gastos  tirandoque  bestam, 
(Huc  lacrimas  ego  posco,hictorcit  porcaque  rabum) 
Pagant,  alque  repagant  terque,  quaterque  ruidum. 
Antequam  abalelur,  sobit  Marafona  sobradum, 
Jinumerat  garfos,  colheres  contat  easdem, 
Et  guardanapos,  lepidam  miratquetoalham, 
Ne  retalhetur ;  scaninhaque  tota  remexit. 
Tunc  olhisj  \it  punhus,  olhat  trombuda  per  omnes 
Choupanse  cantos,  aliquid  ne  l)ichus  abafet. 
ísam  trastem,  foitasse  manu  qui  cabit  in  una, 
Bichus  de  feiçone  pilhat :  molaginis  ipsos 
Komine  disfarçai  furtos.  Oh  quanta  presfantur 
Mona  Marafonis  !  Oh  quantaque  bichus  alúrat 
Buzigala,  quidem  parvis  maiora  rapinis ! 

Po^t  restai  fazerepazes  :  humilditer  omnis 
Perdonern  nostra  per  logrum  poscit  ab  Ama 
Bichus  5  at  illa  íibens  lalem  matreira  lisonjam 
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Aceltans,  disfarçai  trombas,  mostrat  alegrem 
Nohi>  carantonliam,  quos  convidai,  ut  ipsi, 
Cuiii  venerit  Maius  bicho  desejabilib  otnni, 
FerroIhiHii  dignemur  peliscare  slalagis  ; 
Nec  deixemiis  ibi  golam  chincare  maduri. 

ílisdemun)  exaclis,  perfeclisdeniq»ie  contis, 
Derrotam  seqiiiimir,  bicliancreando  Novatis, 
Ciimque  calouroriim,  boroeiroruíiiqne  criadis, 
Qui  coDtant  praças  (uec  perguntamus)  eoriim,  i 

Atque  modos  patrum  vivondi  ssepe  relatant.  - 

Noii  sine  iDaranlia  coiitant  lii  talia  nobis  ; 
liuncque  modiim  buscant,  ut  de  molagiiie  bebant 
Vina  per  ade'gas,  forrent  &  cobria  jarris. 
Jsle  NovaUus  erit,  maior  pedaçns&  asni, 
Grandis  erit  parviis,  q»ii  palavroribus  istis 
Se  levai,  &  vÍííihm  criado  pagat  alheio. 

Jam  fere  finis  erit  derról^e,  quando  PedruUinm 
Cernimus  :  iste  fabisesl  lugarèjus  abundatis  ; 
ílinc  cevada  quidem,  farranaque  vaditad  Urbem  ; 
Hic,  papoula,  rosas,  híc,  saramague,  sementem 
Vere  dabis  :  tandem  nimis  aprazil)ile  chanum. 

Ksl  prope  Lorêtum,  paulo  dislantcr  ab  Urbe, 
VoiMaparterciáQ  sobrenomine  Maya, 
Quem  prope  começai  slrada  marachanus  in  ij:)ãa, 
Ex  quo  gentes  Universilalis  avistant 
Tiirrimin  praecipiti  stantem,  qiue  máxima  surget ; 
Uíec  alias  inter  tantum  corula  levantai, 
Quantum  inter  pontetn  Mayie  ponsextulit  llrbis. 
Si  dalur  in  roruíu  natura  turris,  ad  astra 
Qute  chcguet,  islã  poios  ejus  coruche'a  locabunt. 
Ergo  Novalorum  corril  tremura  per  artus  ; 
Stacanturqiie  cornai,  &  vox  gorgomilibus  h^esit. 
Ac  si  coca  ingeris,  Iroml^udaque  loba  fuissct 
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Tnrris,  &  e  pátria  gentes  papasset  eiintes. 
Pasmariint  iterum,  maestiqne  olliando  ficarunl 
Ad  molem,  qnae  cnnctis  niostrat  olbantibus  horas 
Qiiatuor  ex  ladis,  cíirn  stet  circnmdala  sinis. 
Jamque  maiachanuru  deixant  post  terga  Novati ; 
Protiniiâ  enxergant  Urbem  de  more  sepulcbri 
Stnictan),  quseque  suosarreganhare  videtur 
Dentes ;  idcirco  semper  ridere  parecit : 
Quam,  pater  ò  Mondegue,  tno  cuni  flnmine  sancto 
Síepius  alagas,  rondando  lecta  per  sedes, 
Quando  Deus  queril,  campos.  &  rura  per  agros. 
Nullus  erit,  primo  qui  non  desmaiei  olhatu, 
Novalus,  signumque  sui  dat  nemo  ;  nec  ullus 
Gentis  habebit  caramj  :  mille  coloribus  iste 
Se  facit :  ille  cupit  legois  bine  stare  trezenlis. 
Hic  chorat,  ille  gritans,  alter  jom  torcit  orelbam  ; 
Sed  frustra,  nec  pingam  deitatsanguinis  ullam. 
Hic  per  vergonham  retro  non  tornat,&  ille 
Arreiíégat  ilem,  quòd  jam  chegasset  ad  Urbem, 
Et  natale  solvjm,&  paires  deixasset  aiijatos. 
Hic  novaticem  vultdisfarçare,  capotem 
Embuçando  suum,  derrubai  &  ille  chapelum, 
Hic  tacet,  ille  regras  dat,  carreteirvis  ut  unu?. 
Omnes  encam  bui  bati  sic  ire  per  Urbem 
Ocyus  incij)iunt,  ourinant  ^íepe,  priusquam 
A  duo  per  portas  intrent,  passenlque  muralhas. 
Hic  ouvent  novas  payzarum  ;  namque  parata 
Ante  fores  Urbis  moçorum  cofila  stabit, 
Quorum  gargalbadis  desmancbabitur  omnis 
Ilanchus  ;  &  ipse  bicbus  correns  lomabit  íitalhum, 
Cabanse  buscansjam  jam  sub  nocte  burnrurr. 

Talia  costumant  per  stradas,  atqueper  Urbem 
Exercere  omnes  bichi  de  tempore,  donec 
F  3 
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Ipse  cbegat  cucus,  quando  toucata  boninís 
Primavera  venit,  quo  lernpore  bichusabalat 
Ad  patrianjj  ut  melius  possatescaldtíre  piolhum. 

Clauditejam  rivos^pneri,  sat  praia  biberuJit, 

CALHABEIDOS 

líber 

In  lucem  editus  ah  Horatio  Burriqui  grandi 
Poetastro, 

\3^uc)  me,Baccbe,  cliamas  ?  autquse  loucura 

cabeçam 
Irrequieta  Irahit  ?  videor  saltare  por  esses 
Oiteiros  ;  seu  queis  late  Fria  Flumina  turgent ; 
Seu.quibus,  ha  muito,  vinosa  Anadia,  triumphas. 
Nutn  totus  feror  in  bêbados  ?  quod  pectora  Nu  meu 
Concitai  ?  unde  mihi  tantus  furor  ?  Hórrida  noslris 
Sem  duvida  carraricâ  oculis,  bebadusque  videndus 
Objicitur  Calliabeus  ;  adest  Calhabeus  ubique  : 
Quo  me  cumque  virem,  Calhabeus  oberrat ;  &  idem 
Solvi  in  festivos  fácil  obvia  pectora  risus. 
Krgo  age  galantes  ânimos,  da,  Bacche,  galhofam 
Insigneui  celebrare  ;  tui  quò  digna  canamus 
Todse  esgolentur,  quot  habet  Collimbria,  pipse, 
Ascendalque  meam  tua  sacra  fumaça  cachoiam. 
Scilicelesl  animus  Calhabei  facta  referre, 
Ingentes  ut  odres,  esgotei  ut  ipse  loncllos, 
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Utqiiestudanteas  facial  decrescere  bolsas, 
Idem  par  pipse,  par  dornae,  altoque  tonello, 
^\tque  idem  Bacchi  sat  matriciíladiis  in  aula. 

Hiic,  ubi  sublimetn  in  collem  Collimbria  surgit, 
Sic  dieta  a  multis,qiieis  se  regat  alta,  choveiris; 
HiJc,  ubi  perpetuas  Palias  sibi  douta  cadeiras 
Erexit,  Lisiarnqiie  elalo  iu  vértice  nutrit 
Alma  juventuteai,  grandes  factura  studanles, 
Insigiiesqiie  datura  viros,  quos  borla  coronat 
Branca,  vel  in  viridem  quae  vernat  pulchra  colorem, 
Seu  quae  zarconem,  superatque  ruborc  pimentos, 
Vel  etiam,  quse  borla  refert  amarella  doentes, 
Quoscurat,  coelove  decusquae  trazit  abalto. 
Hucquoque,  tantorum  nimisinvejosus  honorum, 
A^enit,&  hoscolles,  oiteiri  semper  amator, 
BuscavitBacchus  ;  próprias  hic  ille  cadeiras 
O.Ueníare  volens  exornat  ubique  tabernas, 
Queis  sibi  cum  bebadis  airolat  habere  gerales ; 
Huc  glomerata  virúm  (neque  enim  patet  aula 

creancis) 
Turba  gradutitubanfe,venit;  juvat  usq-.ie  morari 
Sub  ramo  viridis  lauri,  qiiò  fulmina. posFint 
Desprezore  Jovis,  (canitis  si  vera  Poelíje.) 

Hepara  rir,  como  vem  todos,  hinc,  inde,  ligeiros 
Quam  varias  vestit  bebedorum  quisque  fi-^ura?. 
Híc  trislis  venit,  ille  liilaris  concurrit ;  al^alter, 

Garganta  sitiente,  volat,  linguaujque  botando 
De  palmo,  qualem  mos  est  lançare  rafei  ris, 
Cum,  calma  esmichante,  sclent  gritare  cigarrai. 
Alter  alegriam  nequiens  cohibere,  galhofam 
jngenlem  facitad  pipas,  galamquetoojare 
Dezejans  ruit  in  plenas,  de  more,  vasilhas, 
Geslit  «S:  è  coiro  tocare  perenniter  arpam. 
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Fr^o,  ubi  vinosis  chegavit  turba  vasilliís, 
Panduntur  pipa»;  juvat  ire  provare  minorem, 
Maioremquesimul  ;  torneiram  auferre  buraco 
Contendunt  pariter  ;  non  huic  concederei  ille, 
Ni  sitisaccensos  vexarei  pbnima  bofes. 
Oonsiduntbanquis;  jam  copia  muita  de  vinho 
Efíliiit,  &  vaciiasimplevit  rubra  vasilhas. 
Hic  bibitjillebibit,  bibit  alter,  &  alter,  eosdem 
liic  petit  impleri  copos,  petit  ille  vicissim, 
!Nec  s^otasse  iterum  satis  eí^t  ;  sed  pocula  beicis 
jVIille  levant  vicibus  ;  plenum  bibit  ille  pipotern, 
Hic  dois  almudes,  sed  adhnc  ipse  amplius  optat. 

Quod  minimè  bebadi  sperabant,  ecce  repente 
JVlonstrum  horrendum,  ingens,  mirabile,  turpe, 

medonhnm, 
Adventat  Calhabeus  :  &hucsine  me,  sine,  dixit 
j^ttollensgritum  horrendum  ;  sine  me,  sine,  dixit, 
Piaeside  cunctorum  decuit  properâsse  vinhorum, 
Cutictarumquetabernarum  !  Calhabea  nec  ullus 
Guttura  curavit,  queis  non  satis  una  fuisset 
Pipa  refrescandis,  plures  nec  forte  tonelli ! 
At  vos,  ceu  bebadus  non  ipse  andaret  in  ista 
Vvhe  Calhabeus,  totó  mirabile  nomen 
(3rl)e  Calhabeus,  nomen  memorabile  fastis 
Bacche  íuis,  bebadus,  qiio  non  vinosior  alter, 
Nao  qualquer  vinho,  nec  solum  quisque  canadam, 
Sed  cuncti  plenos  sgotáritis  ore  tonellos  ? 
Dicite,  quid  vini  superest  mihi  ?  dicite,  quantíe 
Ficârunt  piptaeCalhabeo  ?  utinamque  sobejet 
Magna  tonellorum  mihi  copia  !  guttura,  fauces, 
iStantque  mihi  siccse  entranhae  ;  nem  pisca  de  vinho 
In  tripis  stat  fresca  méis  ;  boca  seca,  pegatur 
Lingua  paladari.  Boa  stá ....  boa  peça  me  pregão, 
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Si  miiii  nec  médium  deiíâruní  forte  tonellura. 
Vera:n,  sla  feito  :  perdoolhe  '.  passe  por  esta. 
Dixit,  &  in  bêbados  se  prolinus  ipse  propinquat. 

Illi  autein,  sen  forte  mctii,  seu  forte  vinhaçà 
In  cascos  sul>eunte,  cadunt ;  quin  vina  reponant, 
Ki  tunc  longe  alius,  blandis  meiguicibus  usus, 
Alliciat  bêbados  Calhabens,  &.  ora  resolvat 
Desta  maneira  :  AJedos  tibi,  jucundissima,  tantos, 
Turba,  quid  etí  ngis  ?  non  sum  papaorenle,  cruentus 
Non  Leo,  non  Taurus,  non  Tigris,  &  Onça,  nec 

Ursus 
Sum  Calhabeus  ego  ;  nostra  quis  alegrior  urbe, 
jMitior  autquisnam  sub  sole  achabitur  ipso  ? 
Num  trovonis  erat  mea  vox,  ut  terreat  istos 
Usque  adeô  bêbados  ?  at  non  magis  apta  galhofis 
Audita  estunquam  nostra  garganta  Coimbrae. 
Pro  ventura  medos  causal  minha  cara  tamanhos  ? 
At  nulla  est  totó  carranca  bonitior  orbe  ; 
Ipsum, credo,  potest  minha  cara  excedere  Baccbum, 
Quamquam  Divorum  vincat  pulchredine  chusmam, 
iS'amque,  Calhabeo  Bacciíi  si  comua  potías, 
Ipse  Calhabeus  fiel  tibi,  Bacchus  ut  alter ; 
Si  gadellíeira  meam,  cobrit  quês  provida  calvam, 
Cnbrat  fermosi  crescentia  comua  Bacchi, 
Kcce  tibi  Bacchus  fiet,  Calhabeus  ut  alter : 
Entaô,  ceu  fracos  terret  bicharoca  rapazes, 
Aut  etiam  pávidas  assustat  lohus  ovelhas, 
Aspectu  in  primo  logo  vòs  por  terra  cahistis  ? 
Medrentadajaces,  nec  te,  tiiinha  gente,  levantas  ? 
Ora  levantaivos  ;  iterentur  pocula  beicis, 
^sec  fiquet  hàc  hodie  de  vinho  pinga  taberna. 
Bis  dictis  paulatim  animi  rediêre  ;  recessit 
Corde  medus ;  uullâ gravidas  tamen  arte  cabeças 
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Eriíj^ere,  aut  monitis  Calhahei  accedere  possunt. 
Etjam  pasmaddsstabatCalhabeiis,  ut  una 
Borracheira  omnesadeòchumbassetamicos. 
Unus,  quem  binas  tantútn  esgotasse  canadas 
Contioit,  horrendos  oculorurn  abrire  bogalhos 
Evaluit  tandem  ;  mox,  ut  defronte  loquenlern 
SuspexitCalhabeum,  illum.de  more.  saúdans, 
Alloquitur  lin^^uâ  perra,  trunci&que  palavris  : 
Ec-ec  ecquis,  ait,  Calha  ,...  Quem  ?  Calhabee,  quid 

inqtiis  ? 
Noneorosum  bebadus.  Vinho  ?  Venha  vinho, 

Senhora ; 
JVíilIa  meãs  hodie  molhavit  pino^a  goellas; 
Fraca  cabeça  tenho  :  passem  •  quem  bate  na  porta  ? 
O'  Calhabee,  bónus  vénias  ;  dê-te  muit*'\  saúde 
Quem  pode  ;  sis  felix  ;  para  ti  fluat  ampla  de  vinho 
Copia  de  pipis,  quoe  pectora  sicca  regalet  ; 
Atquehíc  sentadi  vino  indulgebimusambo. 
Talia  dicentembebedorum  turba  jacentum 
Occupat,  &  similes  hilari  dat  você  palavras  : 
O'  Calhabee,  Deu?  nobis  haec  otia  fecit ; 
Sejas  bem  vindo  ;  nobis  com  munia  sejant 
Gaudia  ;  nam  boa  pinga  temos,  boa  pinga  bibatur, 
1'anta  pelas  nossas  corrat  vi nhaça  goellas, 
Quantam  ferre  solet  Inveriíi  mensibus  augam 
Monda,  Coimbrenses  cobritqua  turbidus  agros. 
Ferte  siíi  alqueires,  almudes,  ferte  canadas  ; 
Et  pipíi»,  ceu  Monda,  fluant ;  date  pocula,  tripas 
Tempestas  vermelha  reguet ;  Calhabee,  bebamus. 

Tum  vero  bebadis  animi,  nova  robora  surgunt, 
Acceditque  suis  festo  ordine  quisque  vasilhis, 
Nontamenin  pipas  contendis  adire  ;  tonelhmi 
Ingenlem,  Calhabee,  pelis  ;  non  outra  medida 
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Imtnensam,  ul  perlii[)enl,  barrigam  seqnare  podiat. 
Sed,  prius  in  vinum  quàm  sese  accingat,  aaiicam 
Ajudam  petit  à  Baccho  :  Vos  dicite  mecum, 
Gritabat,  socii,  elalâ  niodò  dicite  você  : 

Bacche,  tabernarurn  decus  immortale,  cubarum 
Grande  ornamenlum,  borracharumque  reperlor, 
^Barrigam  aquentas,  almamque  infundis  alegrem, 
Magnornmque  homines  facisesquecere  laborum  : 
Bacche,  pater  bebedorum,  idem  bebcdissimus,  uno 
Excepto  Calhabeo  ;  adsis  :  da  posse  tabernam 
Esgotare  mero  ;  quò  surgat  alegrior  alma, 
Eac  natet  immenso,  ceii  navis  in  gequore,  vinho. 
Adsis,  ò  Lenage,  favens.  Nec  plura  locnlus, 
Mox  in  frotiteirum  celer  irruil  ipse  tonellum. 
Et  bojum  trado  invasit,  fecitque  boracum 
Ingentem  ;  sletit  ille  tremens,  uteroqne  furado, 
Insonuere  cavae,  strondumque  dedere  cavernae; 
Et  si  fata  Dei,  si  mens  esquerda  fuissent, 
Auderet  trado  totum  esgotare  liquorem, 
Pipaque,  non  stares,  Calhabeique  alma,  perires, 

Jamque  olhos  sfregans,  boccâ,  ceu  fornus,  aberta; 
Incubuit  bojo  ;  vinum  garganta  madurum, 
^J'orneira  csguichante,  bibit ;  quantum  iila  botare, 
1'antum  ille  engolire  potest ;  sfaitnadtis  in  agro 
Qualis  amoroso  bezerrus  ab  ubere  mammam, 
Fucinho  pulsante,  chupat ;  jam  nulla  de  vinho 
Sgotado  penitus  ficavit  pinga  tonello  ; 
Nec  fartadus  erat ;  bebadúm  tamen  altera  turba, 
Kon  in  pelle  cabens,  calçonum  alargat  atacam, 
Atqiie  carantonhas  faciunt  chafaricis  ad  instar, 
lluic  Calhabeus  ait :  Quid  agis  ?  bibe  plus,  bibe, 

quseso  ; 
Sume  canadinhauíi  saltem  hanc ;  engole  copinhum 
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Saltem  hunc  ;  asl  aliis  :  Naò  sois  para  muito,  llie 

disse. 
Jam  fartati  omnes,  olhos  pars  ponit  \u  alvo, 
Pars  botai  arrotans  spumis  bofaradaque  tomba. 

Inlerea  cascos  Calliabei  embotai,  &  illum 
Imbellem  vinhaça  fácil;  non  ille  cacholam 
SiJstenlare  potest;  nec  pes,  nec  perna  direitum 
Siistinet ;  huc,  illuc,  natanti  vértice,  Bacciío 
Orgia  festejai ;  qtiales  tutic  passibus  èáses 
Obliquai!  nunc  liassquinas,  nunc  provocai  illas; 
Ipsaque  nulanti  rua  larga  estreita  videtur  : 
Protinus  in  gritos  abiil  garganta  medonhos : 
Bacche,  meae  vires,  sanguis  meus  !  Única  cordis 
Spesque,  quiesque  mei  !  nostriB  gadilhei  ra  cabecse 
Si  tibi  forlè  placet,  tua  sit ;  raríssima  pulchros 
Deixabit  spectare,  Dei  decora  inclyta,  cornos. 
Vina  totemiltat  nobis  Anadia,  tonelli 
Ul  faltent ;  mea  tunc  fiet  barriga  lonellus. 
Oritavit,  bebadusque  caivit,  ut  una  canastra. 

Tandem  alii  applauduntCalhabeo&taliadicunt: 
Tuquoque,  magne,  cadis,Calhabee!  probatior  extas 
Nuncbebadus;  meritò  Primarius  ipse  bibcndi 
Lectores;  tenostrasuis  Academia  pipisa 
Praificit,  &  magnum  bebadi  ceu  Numen  adorant. 
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CERTAMEN 

Contra  Iwrrendam  Bicharocam, 

X  u,  qiiaeborrachisstiata  Alcaraviça  triunfas, 
Ingentem  ut  possim  lepidò  celebrare  (ralhofam, 
Da  mihi  galantes  ânimos,  da  posse  referre 
Ut  modo  metidisbravi  sub  pelle  cabronis 
Terruerit  gatlis  gentem  Horlelanus  ad  undas 
Xamarree  positam,  lotamque  excivorit  urbem 
Elboream  sem  per  multa  bebedice  potentem  ; 
Enchidos  ut  odres,  atque  ingasgabile  vinham 
Ebiberint  bebadi,  quaeque  ipse  Bichoria  vidi, 
£t  quorum  pars  magna  fui  :  quis  talia  fando 
Temperet  a  risu  !  quando  vinlia  húmida  cascnm 
Implerunl.  'j'ua  laus  omnis.  tihi,  Bncche,  triunfiis 
Debitur :  ergo  lyríe  cantandi  iufiuide  maneiram, 
Ascendatque  meam  tua  nunc  fun)assa  cacholam  : 
Sic  ego  non  timeo  casus  celebrare  tamanhos, 
Non  animus  conta re  horret,  sed  alegris  in  omnem 
Gotteiran)  ire  cupit,  bofes  ceti  gattus,  amenam, 
Et  qualis  buscat  bebiior  mosquitus  adegam. 

Tempuserat  fruto,  quo  cereiguira  maduro, 
Ginjaque  golosos  brachia  celsa  rapazes 
]  íigenti  truncostrcpap.di  iuflabat  amore, 
l">rgo  Manizolffi  caput  iuter  nubiia  condunt 
Qua  freixi,  &  iatum  con)poriUiit  gramina  campum, 
Tramoiam  armavit  graudem  Quinteiruf!,  ameixas 
iSequJs,  vel  rubras  auderet  ab  arbore  ginjas 
Furtare,  aut  genitos  maldita  nocte  pepinos. 
Instar  serpisodrem  lualreiríc  Puiladisarte 
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^dificat,  ponitqiie  bocam,  beiçosqne  tremendos 
Besiintatmoris,  oculisque  minacibus  iras 
^ddif,  &  ino^enti  latera  árdua  cozit  arçulha. 
Huc  delecta  braviim  sortiliis  çrandia  septeiii 
Corpora  gattonim  serpentis  cíaudit  in  alvo. 
Ast  iiii  nt  ácse  clausi  videre  cabronis 
Pedi.í  íedorenti,  tortis  rasí^arefateixis 
IntcQ  ant  cabronis  odrem,  sed  protinusomnes 
Ut  videre  suas  nil  profecisse  per  unhas, 
Kaivosa  curn  você  meant ;  rnox  dentibus  ipsi, 
Atqjie  unhis  bri^^ant,  tombís  fera  cobra  rodando 
Gatlorum  imptiUii  vadit.  Velut  ille,  subida 
Qiii  lapsus  celsa,  rebolando  fertur,  acerbam 
Fortia  cum  tripis  Peramancliae.  vina  batalham 
Jixercent,  &  multa  replet  fumassa  cabeçam. 

^  Jamque  Bichoriquae  per  cunctas  tristis  adegas 
Fama  vagabatur,  sinesansuine  tota  íicavit 
Urbs  muito  turbada  medo.  Pequeninusagachat 
oe  qualis  tenro  sub  pectore  matrís,  acerbus 
Cum  pater :  Ecce  venit,  clamat,  fera  cocca.  Varonura 
Fit  medus  in  rabo,  portasque  cidadis  obrigat 
Claudere  ;  fama  novis  mentiris  crescit,  &  unus 
Ingentem  aífirmat  se  se  vidisse  lagarlum, 
Monstrum  horrendum,  informe,  ingens ;  hic  fluminis 

instar 
Contat  assobios  sese  audivisse  tremendos. 

Hos  inter  molus  omnis  formatur  in  ampla 
Ordenansíi  praça;  gentem  haiic,  tropasque  gubernat 
Nobilis,&  nolus  super  astra  Masonius  Heros, 
Qii  sese  antiquai  Xamarrae  ab  stirpe  ferebat 
Per  pratae  canos ;  nonieu  trahit  inde  Masonis. 

Jam  triplici  fultus  borracha  quilibet  ibat 
Andando alegris  j  jurat  ire,  &  cernere  serpem, 
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Infestosqiie  videre  locos,&gramina  cehaí 
Lata  AJanizolsae,  statio  bcne  cognita  ;  namque 
Hic  eqiiitum  manus,  bic  ludis  certare  solebant, 
Óptima  iigeiris  erat  hic  carreira  cavallis. 
Hic  freixi  fombram  bona  vina  bibenlibus  aptam 
ílfficiíint ;  hic  multa  novis  merenda  comadris 
Dat  sogra  ;  &  liic  moçus  rapprigam  affatur  aniigam, 
Tit  festa  ;  b.ic  grandis  Peramanchae  vina  Irafegant, 
Garganta  sitiente  viri,  longai^que  saúdem 
Jixoranl  per  inille  copos  :  íiic  saepe  machucbus 
Almoçum  cabreiriis  agit,  poslqiiam  avius  omnes 
Ambulat  aitjuebres,  beu  cabra  insana  per  ipsos. 

Chegarant  tandem,  magna  sub  pelle  cabronis 
\'  oce  meaverunt,  grandemque  dedere  sonidnm 
Bixani,  tombi?que  ibat  fera  cobra  rf)dando. 
Pars  stupct  Klboreis  monstr^m  exitiale,  rodantís 
Pars  molem  mirantur  cdris :  fjcat  ille  n)amadiis, 
Sanguinis  hic  expers,  freixum  subit  ille  de  pressa, 
Hic  larangeiram  trepidus  ceu  gattus  airepat, 
Isle  azinheiram  petit  ocyor,  illa  bolotis 
Quàm  si  plena  foret.  Jarn  tanto  ex  agmine  nullus 
Restabat,  nam  quisque  suam  consccnderat  ornum. 
Dispensa  qualis  ratorum  exercitus  ingens 
Si  inale  guardatum  fors  invenere  presumptiim  : 
Gens  sumus  hic,  dicunt :  at  si  f  une  horridus  intrat 
Gattus,  in  occulto  recepit  se  quisque  buraco. 

Hsec  videt,  &  magna  cum  você  JVlasonius  heros 
Stans  celsa  in  freixo,  ceu  vértice  gralha  Pinheiri, 
Aut  qualis  Brasilse  Papagaius  in  arbore  raucus 
Garrulat.  ille  sonos  hos  incipit :  Eia,  varones 
Elborei,  ínatate  bixam,  descendite  freixis  : 
Si  modo  non  moritur,  cunctos  vos  illa  papabit. 
Namque  illa  in  nostros  nata  est  ali  Diária  filhos, 
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Orbatura  domos,  verituraque  desuper  iirbi  ;  * 

Aulaliquis  lalei  error  :  odrem  hunc  invadite  :  dicet 
Quid  gens,  si  scieret  vestris  in  finibus  unam 
Inslar  odrisáerpem  vosmet fugisse, libenter 
Qui  modo  ceiílenos  ferri  poteralis  in  odres  ? 
líespicilead  paires:  ubi  slatbrius  ille,ruebant 
Quo  grandes  in  odres?  quorum  Alcaraviçalriumphis 
Florei  adljuc,  magnuniqiie  tenet  per  secula  nomen. 
Oh  pátria, oli  vinbidoinus,Ebora ;  &inclytaBaccho 
iVlnenia  Sertori !  num  jam  velusexcidit  ilbid 
Kobur,  inexbaustosquo  invadebatis  in  odres  ? 
Ah  quantum  exitium  nostris  fera  cobra  minatur 
Vitibus!  illa  buchum  vestris salurabit  in  uvis 
Deixabitque  nihil  ;  bene  jam  qucimare  poteslis 
Antiquas  dornas  :  siquistamen  hostis  in  odrem 
Ire  andei,  carro  viri(Jantibus  ibil  in  alto 
Vitibus  ornatus  Bacchi  :  quanta  inde  manebit 
Gloria  !  prailerea  si  prsemia  cernit,  avarus 
T*Jon  capit  illa  animus  ;  cenlum  dabit  ipsa  toneles 
Camará,  &  ipse  duos  de  vinho  dabo  pipotes, 
Qui  lombal,  durumqne  polest  abrire  penbascum. 
Si  vos  nulla  movei  lanlarum  gloria  rcrum, 
Denique  borrachas,  quas  h\ic  trouxeslis,  abrite, 
Bibite  jam  todas,  post  vina  loquacia  vobis 
Fors  serpens  mosquitus  erit,  sic  forsan  abibit 
Terror,  &  in  grandem  rapidi  properabitis  odrem. 
His  diclis  commoti  animi,  nam  prsemia  vires 
In«.piranl :  quid  non  mortalia  peclora  cogis 
Virihi  sagrus  amor !  Celsam  jam  quilibet  ornum 
Deseril,  &  campo  sesc  comittit  aperto, 
Qualiter  allivus  minhocam  gallus  in  agris 
Cum  forte  acha  vil,  gal  li  nhãs  convocai,  hostis 
Quas  medusj  aul  si£vi  gavionis  compulil  umbfa 
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AbscondI,ilIaeomne5,  pulso  terrore,  patenti 
DaDlsese  intrépidas  campo,  gallique  vocantis 
Bixum  ex  ore  tirant  ;  istâquilibel  horridus  ira 
Descendil  fieixo  in  campum,  niox  puxat  acutum 
Pergladium,  atque  carae  bacamarlem  meltit,& 

ictum 
Dirigit  hic  plscansolhum,  &  stans  vértice bacchus, 
Jarn  prope  milleno  laceratus  vulnere  carrjpo 
Stabatodcr,  sahiunt  gatti,campoque  rneare 
Incipiunt.  paíiterque  fugam  per  lata  capessunt 
Gramina.  Respiciens qnidam  :  Non  cernitis,  inquit. 
Una  nt  septenas  peperit  Bicharoca  chimaeras  ? 
Kespiciunl  oiiiues  :  tiim  você  Masoniusalta  : 
Agnoscoaug\jrium,  nos  vina  tenebimiis  anno 
Hoc  multa,  ex  uno  riam  cacho  implebimus  odres 
Seplenos.  Laeti  cuncli  tanto  omine  galtos 
Invadunt,  ferventque  tiri,  cadit  horridus  i lie 
Vulnere  pistollae,  bacamartis  concidit  iste 
Ictibus,  &  media  gattus  se  stirat  arena. 

Postquam  bixanos  acies  prostraverat  omnei 
In  terra,  tandem  Quinteiri  cognilus  ardor  : 
Hunc  jubet  acciri  per  vincla  iMasonius,  inde 
Increspans  nasum,  velut  illeque  tudo  lhe  fede, 
Qnid  molern  hanc  immanis  odris,  quid  monstra, 

velhaque, 
Tanta  hsec  fecisti,  nostram  terrenlia  rrentem  ? 
Ast  ille  has  reddit  simili  cum  você  graçolas  : 
OIi  excellentes  mea  quinta  tenebat  ameixas 
Multa  romariam  gens  huc  faciebat,  &.  hortas 
Calcabat  pedibus,  frutamque  rapabat,  &  alhos, 
Atqueideo hanc  magnam  fabricavi  molcchima^ram. 
Tunc  oculis  Dnctor  flammas  fusilantibus,  inquit : 
O'  vilhõ  ruim,  levethascediabolus hortas, 


06  Ropaziaticum  Cerlamen. 

Transeat  ista  medo  :  sed  si  lii  feceris  outram, 
Non  in  pelle  Ina  voluissem  stare,  mofinum  : 
Omniajuncta  mihi  per  couro,  stulte,  pagabis, 
INamqíietuos  ossos  zamboji  fuste  rriaçabo. 
JBirbanti,  ciroula  sabil,  scit  fralda  vapore 
Húmida  cum  quanto, faleor,  perdura  cucnrrit 
Frig^idusossa  medus  :  sed  nos  Deus  inda  juvabit. 

Est  locus  a  ramo,  stalio  bene  grata  bibenti, 
Cognitus,  at  prisci^  placuit  chamare  Tavernam, 
ílucbebedortim  grandi  lunc  turba  barulho, 
Atqueodrem  circum  multam  faciente  galhofam. 
Garganta  siliente,  venit,  linguamque  botante 
De  palmo,  qualem  mos  est  lançare  cachorris, 
Cum  calor,  aut  silis  apertant  :  hic  festa  varones 
Ingenlem  facere  ad  pipas,  gotamquetomare 
Costumant,  postaque  boquae  gaitare  vasilha, 
Jam  modo  de  couro  tocare  perenniter  arpam, 
Jam  modo  francezam  gaudet  vestire  camisam. 

Ergo  desejadis  ubi  ciiegat  turba  vasilhis, 
Panduntur  pipae,  juvat  ire,  probare  minorem, 
MajoremquesimuI,  rolhamque  tirare  buraqui. 
JNecque  bebisse  semel  satis  esl,  sed  pocula  beicis 
Mille  levare  vices,  unam  bibit  ille  canecam, 
Hic  dois  almudes ;  gritans  sed  hic  amplius  inquit : 
Deixaime  ad  tripas  septem  passare  canadas. 
Alter  olhos  sfregans,  boca  ceu  fornus  aberta, 
Cum  magna  investit  pipa,  totumque  tonelem 
Ijnogolpe  bibit, sic  ausus  dicere  :  Dorna 
Non  facit  una  papnm,  est  unus  mihi  pipa  cominhus 
Ad  covam  dentis.  Dixit,  Iradoque  buracun) 
In  latus,  inque  culse  curvam  compagibus  alvum 
Illefurat ;  slelit  illa  tremens,  uteroque  recuso 
Ingemuerearci ;  gemitumquededere  cavernas. 
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Et  si  fata  quidem,  si  mens  non  t(í!ta  fuisset, 
Impulerat  Irado  totum  intornare  liquorem, 
Pipaqiie  non  slares,  bebadi  spes  alta  perires. 
Atque  iterum  ille  bocarn  tonelo  chegat  alegris 
Devotan:],  placideque  merum  garganta  madurum 
Torneira  esguichante  bibit,  (jnantum  illa  botare, 
Quantum  ille  engolire  potest.  Jam  farto  de  vinho 
Non  in  pclle  cabens  calcarmn  alargai  atacam, 
Et  semelhante  modo  facit  altera  turba  :  caretas, 
Atqtie  carantonhas  faciunt  xafarizis  ad  instar. 
Jam  fartati  omnes,  óculos  par>  ponit  in  alvo, 
Pars  botat  arrotos  ;  língua  iinperrante,  cabeçam 
Nemo  tenere  potest,  nec  pes,  nec  perna,  direitos, 
Eervet  opus,  cuncti  se  accingunt,  pellibus  ipsos 
Despojantgattos,  borrachas  inde  valentes 
Facturi.  Noslra  similistibi,  Gatte,  bodega 
Contegit  eventus,  niiper  ratonibus  una 
Borracha  meri  nunc  factus,&  arpa 
De  couro,  tripas  cantando  blandas  alegras. 
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ALEGRATICA 

DESCRIPTIO 

De  Entrudalihui  Jogancis. 

Xnspiret  galhofeira  mihi  Macarronia  AJusa, 
Quse  mage  chouricistumeat  repleta,  gracejos, 
Et  mage  cargalam  leneal  cum  vino  cah^çam, 
Tempus  adest  nostris  nunc  festejare  Poetis, 
G 
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Quando  Rnlrddiferiáresonant  loca cunctachocalhis^ 
Atque  laranjalisludit  viliosa  jiivenlus.  t 

1  iiler  Académicos  seria  sal  prata  biberiint : 
Nunc  locus  est  pnlhis,  risii  cuspire  bigoles 
Jain  videotrovisjCiíias  nunc  chocareVacundas 
Scripserunt  noclu  (cornu  reboaute)  Poetai, 
Cum  venial  (veniaUjue  cito)  toucala  boninis 
Primavera  suis,  &  det  keta  Pascha  folares. 
Dabilur  bane  nostram  síepius  repelire  pal^stranij 
El  passatempos  íleium  cobrare  licebit, 
Milleregozijisrecreabitur  AulaPoemis, 
Atque  ardore  novo  nos  despertabil  Apollo. 
Quos  modo  sustentai,  brevis  esperança  sodales, 
Inlerea  empresas  noblrse  monumento  sopitu 
Jaceat,  nunc  baccis  coronel  hedera  Bacchum, 
El  libero  Pai  ri  libri  obedescerequeirant. 
Ut  vale  dent  carni,  cuncli  replere  barrigas 
pulciusescolhent,qiiàm  perafusare  per  auras, 
Gravibusconceilis  mente  puriore  g-eiatis  ; 
Quis  sesudus  erit,  cum  despregara  locura 
Omnes  nunc  teneat,  aqua  cabnllina  per  lioram 
Non  íluit  ex  fonte,  tacitis  jaculatur  esguichis. 
Fervei  opus;  lanhis  calcanlur  capita  passim  : 
Hic  laranja  ferit,  iilic  cabritescii'in  ictu 
'i'url)a  rapazorum,  magna  comitante  caterva  ; 
Atque  siringatis  inundai  aqna  janellis. 
Denique  ubique  grilus  (Bacclianalia  crede) 

pulheirus  ;  * 

Nuncgallinarum  miseranda  sorte  maritns 
Desditosam  animam  pneriJi  golpe  lelinquit ; 
Qwi()iieoap.ilcortalj  pregai  id  in  ense  triumphans, 
\jí  lamen  bic  slstam,  casus  iagrimosus  obrigai. 


FESTA 


BACCHANALIA. 


E 


'rgo  aderat  prouiissa  dies,  qiia  líEla  jiiventiis 
Intrudum  celebrare  cupit,  forvetqiie  folia, 
Jamque  lyrae,  &.  citharae  mao^no  descante  tabernis 
Incipiunt  resonare  ;  ad  multa  papanda  Marujus 
Accelerat^  magnumque  parat  sorbeie  tonellum, 
Alque  assare  bovem  flamn)is,  &  figere  lombos. 
Statque  puelia  alacris,  cunctosque  esguixat  euntes, 
Fit  domus  intus  aqiiae  l]iivius,  fit  grande  farinas 
Exilium,  vuUi  maculanlur,6c  allatumultu 
Tecia  sonant ;  fervei  cunclas  laranja  per  aures. 
Extemplo  piieros  idem  simul  excitat  ardor, 
Laranjasqiie  manu  capiíint,  tentantque  carolos. 
Huc  alios  ruere  adspiceies !  velociter  illuc 
Esguixarealios,  venienti  &  figere  rabiim. 
Protinus  unanimi  coelum  clamoribus  implent, 
Ilbisosqne  cient  risus,  plaudenlqiie  cachinno. 
Tunc  aliis,  ludo  optato,  placet  área,  muliúm 
Apta  pilae,  &.  ludo  magis  opportuna  panellaí. 
Hucj  postquam  pueri  lata  cinxêre  corona, 
Ergo  panella  volat  médio,  quam  is  projicit  illum, 
llle  alium  :  donec  vários  resoluta  caqueiros 
Frangitur,  in  mediaque  ardentes  destiluit  vi. 
Uíc  clamor  puerilis  adest ;  réus  illico  moeslus 
Discedit  procul,  errantis  ne  forte  caqueiri 
Penderenl  collo,  &  miserum  ludibria  vexent. 
Hoc  Isetus  videt  Olcirus,  gaíidetque  triumplio, 
Intrudumque  cupit  mullns  durare  per  annos, 
Interea  parle  ex  alia  stat  frigore  Jarra, 
Asordasque  parai  varias,  vinoquc-  sepnltus 
G  2 
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Procumbit,  tristique  ferit  penetralia  ronco. 
Usque  adeo  vigel  Intrudus  per  têmpora  ;  donec 
Diversos  inter  ludosconsumplus,&,  inter 
Mille  nocendi  artes  plausu  finire  videtur. 

/.  j.  a  p. 
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CARAMUNHATIO 

BEBERRONICA 

In  Mosquitum. 


D 


eixa-me  maldito,  quid  me  heca  semper  aberta 
Persegues  ciim  tiple  tuo  ?  quid  zinis  orelhas 
Circunstans  nostras  ?  si  vis  mordere,  quid  ante 
Avizas  ?  meliuà  nostras  caladus  orelhas, 
E  mais  seguro  válido  ferrone  picasses  : 
Quid  me  descansum  grata  sub  nocte  quietura 
Carpentem,  &  multo  stirantem  membra  sopore, 
Aut  involventem  pequenino  membra  novelo 
Despertare  audes,  o  trombetilha  diabi  ? 
Nam  velut  in  guerris  itBorlantinusadliostes 
Trombelam  inflando,  sic  tu,  mosquite,  sub  alta 
Nocte  venis,  festan)que  facis  cum  mille  rodeis, 
IVIille  viravollis,  ceu  bailarinus in  orbem 
Me  circum  :  ac  magna  (trombeta  guinchante) 

galhofa 
Te  chegas,  grandis  debinc  lancelada  per  omnem 
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It  rostnim  :  semper  qual  sentinela  paratns 
Despertare  viros,  somnosque  expellere  cantil, 
Oli  burbulharum  Pater  importune  rnearum  ! 
Deixa-me  maldito,  qiiid  me  trombeta  fatigas  ? 
Nolo  tuos  cantus,  vai  la  cantare  por  esí5es 
Oiteiros,  variis  garganteando  modilliis  ; 
Vai  logo,  tSc  nostros  noli  mordere  bigodes. 
ÍSonne  mihi  hum  pouco  tandem  dormire  licebit  ? 
Deixa-me  maldito,  quid  me  trombeta  fatigas  ? 
Torneiram  potius,  tetos  quae  roubat  agrados, 
QusBre,  per  angustoste  introducendo  buracos 
Forsitan  hanc  circum  gritando  andare  juvabit : 
Hic  mosquite  bibas  :  donec  te  vina  rebentent, 
Todoque  cum  totis  morras  fartado  diabis. 

JURGIUM 

INEXORABILE 

Inter  Pexeiram  nolentem  pagar e  cisam ^  ôç  Agarra* 
torem  Casinhcd  volcntcm  pilharc  celham, 

T 

9J  am  satis  ralhans,  aliterque  cborans, 
Fortiter  grulhans  mulier  re?ingat, 
Donec  intentai  sine  lege  Sbirrus 
Sumerecelham. 
llle  prsesumensgolosaregimbum, 
Você  regali  repetens  tributum, 
Pro  tribunali  probra  clamitabat, 
Papacarocbag. 
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Debitas  cisas,  veniens  Casinham, 
ÍVaudibiis  pagas  ?  fugis  ut  latrona  ? 
Ad  cagarronem  comitante  nigro 
Cito  volabis. 
Tum  Tlegaíeira  inrrepida  arrebatans 
Dexteiâcelharii  tenet,  &  sinistra 
Rumpit  adornos,  toalhaníique  rasgat, 
Piixatorelham. 
Ore  risonho,  revocans  piiellam 
Incipit  falsa  blaterare  linguâ: 
Unde  veni&ti  ?  bene  veneatis 
Pecora  campi, 
Comprimit  ralhos,  loqnitur  benignè, 
Você  submissa,  referensgasivam  : 
Visnè  jam  celham  1  redimensquatrinis 
Purina  tolinam. 
Ast  Regateira  endiabrata  ferrans 
Ungulas  grenha  manus,  &  levantans 
Illius  barbas  tenet,  antevertens 
Perdere  bogas, 
lile  teimosusternulentus  instat : 

Dona  dinheirum.  Ferir  illa  Sbirrum  : 
Non  eget  spíirco,  jaculis,  nec  armis, 
Vocibus  utens. 
Acriter  socos  renovans  uterque, 
Et  marotorum  exululante  turba 
Rasgat  &  vestem,  manus,  atque  nares 
Sanguine  lavat. 
Foemina  escumans,  refolhareccepifr 
Sórdidas  ventas,  labium  reganhansj 
Dando  ter  trincos  digitis  comessat 
Dicere  xispas : 
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Te  ne  jam  clieirat  tolinare  bogas  ? 
Sive  Malsino  ç^lotnero  dobrones  ? 
Fraude  despochiim  pelis,  &  requiris 
Multa  papanda  ? 
Sem  per  atissas  símiles  resingaç. 
Vis  lie  calçoncs  ?  facilo  querelam, 
Bota  cordorjeiíi,  rapilo  pirangauí, 
Sunipe  bogas. 
Junge  Rerideiram,  numeratisque  brabas 
Garreas,  falsas  cumulans  loquelas, 
Congregans  birbas  fugito  tabernam 
Lambere  cisas. 
Sa?pe  candongas  facis,  atque  rixas, 
Ut  melum  tenha nt  misertíe  pueilse  ; 
Si  carambolas  celebres  fabricas, 
Accipe  socos, 
Manevenisli  petereesganatus, 

Vesperè  exploras  vomitando  roncas, 
Tam  cito  esquessis  redaraantis  ari  has  ? 
Dic,  patarata, 
Plura  non  lembrai  modo  quse  roí^asti  ? 
Sponte  bixancros  placilurus  edens 
Quando  fallabas  :  aperisne  poriam  ? 
Surge,  xVlarica. 
Folias  tantas  celebrare  buscas  ? 

Quando  non  laaibis  spolium  dinheiri, 
Ale  statim  deixas  :  quoque  te  reliiiquo, 
Ito  ri  beiram. 
Vade  zurrapam  bibere  in  taberna, 

Sume  sardinliam,  maciemque  [)rrdes  ; 
Leva  motrequem,  cereale  múnus, 
Dam  capis  iscas. 


104  Jurgiuni  Inexoratile. 

Si  cíijpis  bogas,  pete  carnvellam, 

TeíUa  tresrnallium,  cape  camarones, 
Pesca  íTorazes,  rape  caramujos 
Relia  tendens. 
Ejicis  xispas,  lepidus  <atelles, 
Exigis  cliinam  solilâ  gasivâ  ; 
Linque  caxopas  traficara  vitara, 
Desine  arengas, 
Ciimque  Malsino  daret  illachascos, 
Foernina  armando  nimium  caròllum 
Per  nates  vultus  rabiem,  ramellam 
Vasatolhorum. 
Ulicò  Sbirrus  queribundus  ardet : 
Siste  paulatim,  armipotens  Maricá, 
Quare  confundis,  stupefacta  Ninfa, 
Lumina  amantis  ? 
Nuno  habens  arma  ad  puerile  bellum, 
Despíeis  lamam,  jacnlando  seixum  ? 
Arrogp.ns  celham,  facito  rodellam, 
Snmetarantam. 
Anne  Roída  num  celebrem  bufonem 
Absqtie  terrore  exacuare  tentas  ? 
Antiquam  folham,  soalhare  roçam, 
Ludere  cisum  ? 
Visne  farfantem  superare  virum  ? 
Nunc  potes  linguà  lacerare  vitam  ; 
Hac  venenatâ  gravida  sagittâ 
Ludere  verbis. 
Sic  cavillosus  dare  dieta  quaerenê, 
Labe  pilhantis  labiâque  Sbirri, 
Verfit  ad  bogas  rápidos  gadanhos 
Dissimulatus, 
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Tunc  Regateira,  iit  furibunda  felis, 
Sallal.  arranhaiis  iteniii)  patollam  ; 
Chegai,  &.  gritat  populi  caterva  : 
Cerne  golosun). 
Tum  galopiniis,  simiil  &fragona, 
Insuper  passim  temerè  loquendo, 
Arridet  mordens  ;  sonatarroganler  : 
Vade,  pateta. 
Pisce  pilhato  fugit ;  illa  ficat ; 

Sustinens  celbam  facit  algasarras  ; 
'J'urba  festinans  venit  admirata, 
Pasmai  ubiqiie. 
At  Regateira  esbaforata  gritans 

DixeraU:  Ito,  latro  fornfiigueire.  ^^ 

Gente  pasmatà,  rapidam  pelejam 
Contat  utrisque. 
Dando  pregonem  deditad  tamancos. 
A ufugilSbirrus  lacerando  grenhami 
Egerens  iras,  tumidâque  você 
Terruit  urbem. 

/.  s.  c. 


Sapateirus  emendai  fúrias  uxoris  endiahratmí 


s 


apateirum  uxor  gritis  embnxat ;  atille 

Cnm  buxocoleras  alliviare  parat, 
Aut  vnlt  gritantem  desencrespare,  cabellum 

Namqne  bonum  numquam  pancadaria  facit, 
Sive  cupit  buxo  modicam  augmentare  bíirrigara^ 

Ut  dentro  gritos  uxor  iiabere  quoat. 
Verum  est,  nec  fallor,  melior  sentenlia  dicens  : 

Remedium  linguae  est  buxus  ad  05sa  bonum. 


FALLACIA 

Mctrabuti  amatoris,  òç  Nigrce  facientis  vices  fraga* 
noB  amantis. 


ELEGIA, 


N, 


oxerat,  &  nubes  mandabant  hórrida  terras, 

Quando  Marabutus  plenus  amore  venit. 
Parlareexoptalfragonam  à  longe  ;  cur?  ipaa 

Nocte  fenestellâ  posita  semper  erat. 
Fallatamorudns  repulans  lograra  puellam  ; 

Ast  Ancillagravisdecipitartesilens. 
Ille  arcana  movens,  arrancans  intima  cordis, 

Talia  tum  fatur  :  Surge,  Maricá  mea, 
Suríife,  Maricá,  veni,  expones  praecordia  amanti, 

Ederebixancros,  máxima  amantiseril. 
Foemina  chara  mihi,  semper  si  veneris,esto  ; 

Surge,  fac&  brincos,  foemina  chara  mihi. 
Num  magis  atque  magis  te  sum  visurus  ariscain  ? 

Dicito,  cur  vinclis  posila  lingua  tua  est  ? 
Transacta  nocte,  inventus  Marujus,&  alter, 

.Quisque  erat  armatus,  turbidus  arma  tenens, 
Alter  qui  armavit  barullium  rure  viola 

In  chusma  cantans  alter,  &  alter  erat. 
Tunccuculi  cuculant,  lunc  pipat  gárrula  gralha, 

Esganatus  uter  cucubat  in  tenebris. 
AUcr  &  apitos  dando  parlabat  amores 

Voxlua  parolas  laeta  ferebateis. 
Os  mihi  nuncciaudis:  eras  talibus  estia  pandes, 

Dic  mihi  finesas,  párvula,  rumpe  moras. 
Curqfiefacis  bixos  illis  ?  cur  punis  aujantem  ? 

Fosquinhas  tantas  dicito  curque  facis  ? 
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Talia  dieta  dabat  zelosus  csecus  amator, 

Talibusexdictis  rinxat  amata  sua.. 
Hic  nullas  vocês  dederat  fragona  paletsB 

Haec ;  quia  guardabat  ternaque  verba  cliis. 
Nubila  tiim  pendent :  Aurorae  palpitai  ardor, 

Prospiciente  riigrà,  morio  saepe  manet. 
Tunc  pasmat,  cernente  ancillà,  ululante  cacbinno  ; 

Et  lacrimans  solvit,  quseque,  puella  fac.it, 
ília  facit  burlas  hilarans  fecbatque  janellam, 

Ipsa  fugit  saltans,  stultus  &  ille  ficat. 
Jam  peragit  tristis  per  pratum  talia  volvcns, 

Pioratu,  &  raucâ  sidera  você  ferit. 
Kiger  amor  semper,  inibi  sed  nigerrima  ninfa, 

Dixit  amans  améns,  plurima  corda  premens» 

/,  S,  C. 
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ox  erat,  &  media  boccâ  roncabat  ab«'rtâ 
In  loriíiiim  estendida  can)is  i:ens  illa  c^^iel)!  is, 
■Quít  ijiriis  lisaíídosuis,  roubansque  nioquenquè, 
iSornine  Apanhías  se  tecit  in  orbe  temídain, 
Cuin  per  culadani  chegat,  tectumqiie  rodeyat 
Soldadorum  armata  maniis,  missôque  recado, 
Áá  portariam  capatazmn  accedere  cogunt. 
Pandiínlur  portas,  datur  ire,  £  fque  intima  claustrs, 
Seniotosque  videre  locos.  tectasqtie  bite:«gas, 
Atqi-.e  escaninhos  externo  liimint-  nunquàm 
Lijstralos,  burrasque  illas,  qna?  pbnima  cilha 
Férrea  conslrifigif.  multo  auri  pondere  prenhes. 
Pasmalos  Patres,  qui  túm  nil  tale  sonhabant, 
Soldati  è  castris  subitòdescendere  cogunt, 
-Et  siquos  pergniça  tenel,  letilèque  morantur, 
In  coiris  faciunt  erguêre,  &  coipus  abaixo 
E  cama  apcyant,  camam  aut  ctun  corpore  tombanU 
Hic  sine  roupeta,  sine  caleis  ille  saire 
Cogitur  ;  hic  rapto  lençole  coberlusabalat ; 
Hic  pede  descalço,  purissait  alter  in  albis. 
Tantúm  pressa  urget,  jnsti  rationejubente, 
Ulqui  capam  aliisqnondam  tirare  solebant, 
Nunc  nec  deixentur  propriam  vestirecamizam. 

Soldati  inlereâ  tota  dominantur  in  sede, 
Ouínem  escaninhum  iuslrant,  &cuncta  minulitn 
Iiispiciunt,  tomantque  vias,  cantosque  per  omnee 
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Dant buscam.  Inlálebrisnequidgensvafrarecondat, 
Desfecliantjcbeirantjolhantjtactijque  legistant 
Omnem  officinani  tectoium,  omnernque  buracum, 
Híc  est  cozinha,  liíc  est  refeitorius,  hic  est 
Félix  ille  lociis,  quo  se  regalare  Padrequse, 
JBoccadis(]ue  bonis  pansas  farlare  solebant ; 
Hic  est  celleyi  us  :  liaic  est  adega  :  toneli 
Hoc,  mosquilorum  quem  plurioia  turba  rodeyat, 
Si  meus  non  errat,  bravissima  pinga  tenetur 
Religione  Patrum  muitos  servata  per  annos, 
Unde  bibit  solusRector,Patre5que  Patrati. 
Híc  est  capitubim  ;  domus  haecsemotior  illa  esty 
In  quâ  delocti  próceres,  primaeque  cabecse 
Intrigas,  giriasque  suas,  trápolasque  solebant 
Secrelè  pensare,  diuqne  polire,  priusquàm 
Limala  in  certam  praxim  consulta  sairet. 

Non  secús,  ac  quando  quinlâ  lavrator  agresti 
Advertit  perdam,  quao)  prava  canalha  ratorum 
Fecerat  in  saccos,  triguruque,  milhumque,fabasque5 
In  totamque  penum,  razone  repletus,  &  irâ 
Fervidusardescittotam  acabare  ratorum 
Progeniem  ;  in  gatisjam  se  non  f]at,&  illis, 
Quasante  armabat,  trápolis,  sed  fundilús  hostem 
Juratdelendum,  nuliiimque  superfore  lolâ 
Ex  casta,  qui  sortem  ai i is  contare  batalhas 
Possit,  <Sc  ulteriús  raçam  generare  ratorum  : 
Familiam  crgò  chamattotam,  primúmque  buracos 
Securè  tapare  jubet,  mòx  cuncla  revolvens, 
Descobrit  minas  ;  quanlosque  maligna  canalha 
Fecerit  estragos, pasmat ;  perdamquegemiscens 
Pimatur  tocas,  ninho?  explorat,&  ouiciem 
Grandem,  &  pequenam  pilhat,  totamque  nepotum 
Progeniem  extirpai,  ficatque  in  pace  qiiietus. 
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SicRexCastellae  non  jain  aturare  podendo 
Qiias  solapális  setnper  devota  rapii)is 
Geiís  Apanliííidiin)  tantas  fecere  raladas, 
Intentat  landeni  castain  exlirfiare  nocivam 
E  reiíiio,  Estad isque  siiis  ;  ideòqiie  2:eraleQi 
Ar(i)ai  caçada»),  iDatuincpie  })er  oiunia  batit, 
ísequa  hujus  casise  fiqiiet  mansiira  propago. 

Poitqiiàni  solJati  cantos, cunctasquelatebrai 
Aforoaverunt,  nullusque  ficavit  in  asde, 
Qiiin  benc  batidus  beciis  foret,  irsiriMil  omnes 
In  saiam  cábrcam  co/^unl  hino  inde  Padrccas, 
Ef ,  ncqiiis  fugiat,  multo  ciistode  iogurant, 
Qiíis  casum  iiiins  noclis.subitiimtjnefracassumi 
Quisve  sobresallos  potcrit  pinlare  palavris  \ 
Omnia  sdstus  liabet  ;  ficrco  fedore  cuequae 
1  rcscalant ;  tacilèmijatio  lapsa  trementes 
Ensópat  pernas,  &  plantas  irrigai  imas. 
Embaçata  liceiet  lingra.  Agrrratio  pracceps 
(Jum  lot  caulelis,  abáfansqne  insinuil  í.mnes, 
Omnem  percantnm  busca, iíítempeslaque  n(  ctis 
Hora  magisfeyum  ca^llm  facit,  atqiie  limendiim. 
i\l  uUa  ai  rapa  Ília  lo  mens  anxia  pectore  volvil  j 
Quem  Porliigallis  castigum  niiper  in  outros 
liillixit,  lenjbral  ;  prirnúm  secreta  cadeya 
Occursat  ;  mox  mentem  angit,num  fonècbegatum 
Sil  lem[ius,  quò  forca  siium  cobrare  d'reiliun 
Iiílentel.  tanlosqi^e  lí.odos  pni;ire  pilhandi. 
Ciiiicli  amaréli,  exangues,  roslôquo  caído, 
Et  passu  tilubanle  salain  careantur  ad  illam  ; 
Ac  per  Pragmaticam  ad  terras  abalaro  repostas 
jMaiidanlur  subilò,  qiiidquid  rapueie,  reliclò. 
'J  um  cobrare  anime  ^  cuucli,  u.elioreqiie  rosto 
Ficare,  &.  pcenaui  vxiiii  repulare  favorem, 

n 
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Soldati  intereà  burros  hinc  indè  per  omnenfi 
Contornum  buscant,  à  parte  &  Regis  apenant, 
Protinus  externas  per  quos  portentur  ad  oras 
Padrequse  aeternúiii  Hispanos  deixando  paizes* 
Fervetopus;  mora  nuiladatiir ;  burrada  propinquat. 
Pars  sine  cabresto,  pars  plurima  cbegat  in  osso, 
Enxalmis  pars  compta  suis.  Bizarrior  oiiini 
líx  rancho  burriis  Rectori  offertur ;  at  ille 
Brandinhâ  você  indignurii  se  hâc  praedicat  bonrâj 
Et  pedibusfacere  atein:]at  se  velle  caminbuni,  * 

Tandem  à  soldatis  bestam  escolhêre  coactus, 
Is'on  burrum  escolhit  primsevo  flore  juventse 
Campanlem,  albardâve  nova,  mantisve  nitentem  ; 
At  det  ut  exemplum,  &  se  monstret  amare  pobrezam^ 
Magreirâ&  sócios  superantem  astale  jumentam, 
Et  ciijus  nuílam  ti nhant  atafália  franjam, 
Sed  parcèarreyis  vinbat  composta  modestisr, 
Eligit,  ut  longum  ajudet  passare  caminhum. 
Ergo  desmaios  inter,  muUumque  soluçum 
Cogitur  in  burros  coUecta  manada  paratos 
Montare,  Hispanumque  solum,  quintasque, 

casamque 
Deixa re,  &  quidquid  per  têmpora  longa  pilhatum 
Arte  sua  tinbat.  iVIágoas  partida  refrescai, 
Lembrancaíque  novse  exurgunt.  Despensa  recursat, 
Tàm  benè  petrechata  domus  ;  pendentia  lembrant 
Presunta,  &  payi,ebouricique  ordine  longo 
Disposili,  quidquidque  boni  barriga  desejat. 
Sed  lembrant  magis,  &  magois  maioribus  urgent 
Tàm  niagnse  Óc  tanlse  tantoque  milhonedinbeyri 
Pra^gnanles  Í)urra3 ;  lembrat  respeitus,  &  illae 
Entradae  in  Paçum  franquse,  tantique  governi 
Tandem  acabali  sonWi  fngientisad  in>tar. 
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Tu  qiioque  non  parvum  causas,  adega,  dolorem, 
Tu,cujus  famarn  nunquàm  zurrapa  nigravit, 
Quinimò  excelsani  semper  prezata  fuisti, 
Alque  superlativam  pingaQi  includere  cubis. 

It  nigruni  campis  agmen,  quod  multa  rodeyat 
Soldadesca  niinax,  armis  hinc  indè  segurans, 
iS'eu  lota  unanimem  tomet  manada  fugidam, 
Aut  cum  cacbimbis  e  rancbo  algunus  obalet. 
Hos  quisquis  videt  a  longe,  ant  encontrai  euntcs, 
Racbat  gracèjis,  dictisque  picantibur,  urgens 
Multo  assobio,  &  multo  festejai  apupo. 

Ut  qtiando  lobus  à  brênhis  consuetus  opacis 
Saepe  palam,  ssepe  intempesta  nocle  saire 
Estragum  facit  in  burros,  gadumque  miudum, 
Gens  misera  aldeyae  multo  encolhida  pavore 
Ingemit,  &  magoam  in  pragas  desabafai  inanes, 
Sed  non  se  alrevitdesafôro  opponere  tanto  ; 
Ille  avezatus,  nuUoque  exterritus  hoste, 
It  continua ns  roubos  faciensque  chacinam, 
Donec  charnecas  fit  montaria  per  illas  : 
Tum  tandem  aut  chuço,  aut  bala  passalus  ilhargas 
Carreyrse  in  rnedio  tombat,  fususque  perlierbam 
Perneyal  moriens,  &  roubos  funere  pagai. 
Gens  Ueta  aldeyae  accurrit,  cernensque  jacentem 
Insultai  dicens  graças,  roubosque  relatai, 
Defunctumque  ferit,plantâque  repizat  afoita, 
Illam  abençoando  manum,  quas  talia  fecit. 

Sic  Companhiadum  Iretis,  unhàquc  rapante 
Oppressai  gentes,  postquàm  vidert'  caídos, 
Securge  antiquas  magoas,  sustosque  relegant ; 
Et  plaudunl  quácum.que  videnl  passare  Padrecas, 
Perque  desabafum  referunt,  quae  multa  sabiant, 
Sed  non  fallabanl  nimio  terrore  repressjE, 
H  2 
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Hic  ridens  casus,  praçasque  hucusque  caladas, 
Lograndi  ille  refert,  gírias.  Hic  contat  \ú  olim 
lloubabant  grossas  heranças  arte  dolosa; 
^grotis  etcnim  devoti  assistere  riquis 
Buscabant ;  &  quando  niagis  doença  premeb&t, 
Et)fermique  loqui  liaud  poterant,  lunc  pressiús  illis 
Hserebant,  coramque  chamatiste&libus  unam 
Siimmiltendo  manum  Gaptsejaii)  íiienle  cabecae^ 
Ut  testanientum  facerenl  lali  arte  rogabant, 
Semper  uL  illorum  bseres  Companhia  fiearet. 
Ille  encarêcit,  verbisque  exaggeral  amplis 
Quam  magna,  &  quanlúm  devolio  nobilis  essct 
P-^tribiis  his,  culpas  nani  Ilegum  absolvere  muUo 
Quaerebant  zelo,  semperque  Palalia  juslis 
Moribus  ornabanl,  &  sandificare  volebant. 
Hic  Paraguayae  imperium,  grandesque  tributos, 
Quos  illis  gens  negra  pagat  delusa  Iramoyis, 
Et  sub  falsa  illi  pietatis  imagine  inammant. 
Fofeyram  hic  célebrat,  quâ  se  pr^eponere  cunctis 
Dcque  lêlris  aliqui  bazofeare  solebanL 
Padrequse,  inchatâ  assenlatum  mente  tenentes 
In  Companhia  sola  encerra rier  omnem 
Letrarurn  castam,  reliquos  chamando  papalvos. 
Hic  corriolas  narrat,  ridensque  celebrai 
In  quas  mulLotiès  illi  cecidere  valentes, 
Qni  de  destreza  campabant.  Ille  galantes 
Peslivè  recital  chascos,  lepidosque  retruques, 
Queiâ  Franciscani,  genus  impenelrabile  logro. 
De  horum  espertezis  se  despicare  solebant. 
Hic  varias  memorat  peças,  versosque  calotes 
In  caput  authorum,  mulli  cum  sa:pe  PadrécaSj 
Ipsâ  armadilliâ,  fuerat  qiiai  posta  per  ipsos, 
Pilhabant,  justam  de  illis  faciendo  galhoíam. 
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Historins  alias  alii,  giriíisque  rapandi 
Contabant,  aliosqne  modos,  goitosqne,  dolosque, 
Queisalicantinas  gensUta  córare  solebat 
Cauta  suas,  seseque  bonis  ditahat  alheyis. 

1  nterea  sese  non  excnsare  Padréquae, 
Nec  se  de  objectis  desempulluue,  nec  ullo 
Accusatores  verbo  alaUiarc,  nec  istâ 
Dicere  se  surra  indignos  ;  quisque  imo  fatetur 
Se  Jonam,  cu! pceque  suse  solius  ad  outros, 
Q.ii  suntinsontes,  poenam  chegasse  geralem, 

Ut  capoevram  per  noctcm  ingressa  rapoza 
Gallinhas,  frangas,  frangos,  gordosque  caponeâ 
Devorai,  estragat,  matai,  jugulalque,  chupatquCç 
Donec  barrigam  borda  tetius  oris  atacai ; 
At  si  exire  neq<iit  casu  embargala  maligno, 
Auxilioestrágvii  vitam  manhosa  tuetur  ; 
Seque  estirai  humi,  deixatque  ficare  jacentem, 
Lt  serrana  pulet  nimiâ  estourasse  comida  : 
Hasc  ignara  doli,  nionturo  projicit  illam 
Vizinho,  estrágum  julgans  jam  morte  pagatum  ; 
Illa  foris  sose  ut  cólhit,  pellemque  livravit, 
Surgit,  &  abalans  lavradoram  deixai  olhan<]o, 
Sic  sese  humildes,  sic  se  facic^ndo  quebratos, 
Justiçam  &  Itegem  tentant  lograre  Padréquae, 
Deslerri  &  veniam  giriá  ganhare  modesta  ; 
Ut  per  moquenquam  prajsens  fugiendo  periclum, 
De  Rege,  6í  populo  sese  rid^ndo  ficassent. 

Extremas  ergo  regni  chegatur  ad  oras, 
Ranchus  ubi  Patrtim  extremum  valedicere  terraí 
Hí-viat  patrÍ8e,&íotas  deixarc  riquezas. 
Hic  lamenta  inter  multo  interrupta  soluço 
Insomnem  passant  noctem  ;  culpasque  trabalhúm 
Alter  ia  alleiius  malefacta  empurrai  iniqua. 
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Sentinela  sonum  turbae  estranhando  fremenlig, 

Forlè  per  angustum  potnit  hispare  buracnm 

Contendam,  &  ralhos  inter  Leigumque,  Patremque, 

Qíiem  penes  ensinus  fiierat,  regirnenque  manadae. 

Ac  prior  aggressus  Leigus  raivosa  dolendo 

líaec  in  Mestrassum  empurrabal  verba  Padre'cam: 

En  nunc,  en  fnictus,  quos  protulit  illa  seara, 

Quam  nostrum  in  commune  malum  Reverenlia 

Vestra, 
Atqne  alii  símiles  tantis  semeavit  ab  annis. 
Oheií^avil  tandem  lempus,  quo  tanta  ratada 
Conhecenda  fuit,  coeloque  videnda  patenti. 
Tantas  consultae,  tantae  giriaeque,  manhaeque, 
Tantaque  res  Patribiissolum  manifesta  governi, 
Tantaque  letrarum  bazofia,  tantaque  nostris 
Larisdata  pernostros,  &  tanta  intratio  Paci, 
Tantariim  rerum  nos  enredare  barulho, 
Tantaque  non  nostro  riqueza  suata  trabalho, 
Tantns  tantusque  infarlabilis  ardor  habendi, 
Serius,  autcitius  nostram  puxare  ruinam 
Debuerant,  genlesque  in  nostram  impellere  pêrdam, 
Noslraubi  vivendi  ratio  conhecida  fuisset. 
In  Portugal ii  primis  nos  novit  ab  annis 
Tile  Oeyrarum  Comes  illograbilis  ulli  ; 
Fá  veteres  nostrae  sririae  rasgando  rebuços 
-Egit,  ut  aelernúm  desterraremur.  Ad  hujus 
Exemplum  nos  França  suis  discedere  tcrris 
Compulit,  autsallem  socialia  vincla  quebravit. 
Nunc  tandem  nobis  Hispânia  pre'gdtin  ancas 
Palmadam,  aeternumque  solo  valedicere  nostro 
Obligat ;  &  forsàn  quòd  nos  tam  serò  conheçat 
Sese  envergonhai,  tacitè  perfusa  rubore. 
Nonnè  pronostícant  nobis  hsec  omnia  finem  ? 
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Sic  se  qvieixahat  Leigus,  queixasque  volentem 
CoiUirniíire  Pater  verbis  Mestrassus  afoitis 
Coiisólat,  caramque  cíitezans  incipit  ore  : 
Ke  tete  aíllijas ;  carreyram  cwrrere  cousas 
Deixa,  irmane,  incoeplam  ;  erimus  nam  sem  por 

lidem 
Qui  fr.imus :  tracís  veteres,  &  subdolus  astus 
Viveridi  incolumis  fioat,  quo  noslra  per  orbem 
Companhia  suas  coepit  deilare  raízes, 
Et  crevit  tanlúm,quanlum  tu,  irmane, conhécis. 
Si  Portugallis,  si  nos  CasteHa  rejeitai, 
Si  nos  França  suis  eliam  arrojavit  ab  oris, 
Omnesolum  forli  pátria  est.  Armalio  vitae 
Pendetabengênho.Quòdtam  benècampetHollanda 
Eraporiis,  trategiiisque  suis  debetur :  ad  illam 
Nos  totó  empenho,  totó  tendemus  afinco. 
Hfec  mercaturis  nostris  magisomnibus  una, 
Geitiim  habet ;  húc  venient  cunctis  a  partibus  orbis, 
Qui  nostrascomprent  mercês  :  ganhatio  multa 
Hic  erit ;  &  modo  quastomat  Castella  riquezas, 
Pancum  intra  tempus  miiltum  recobrabi^jinsouctas. 
H ic  q nintasquebo nas,  pi  nguesq lie  lograbi mus  astros, 
Namque  reloucatos  velhos,  tumbaequ^  propinquos, 
Et  queis  juiziim  fanaticus  error  abeo^it, 
IJt  nosherdeyros  deixent  gcitôve,dolôve 
Cogemus.  Sic  muita  brevi  terraque,  marique 
Lucra  Irmandadi  venient,  &  com  moda  noslraí, 
Nsmoque  nos  rendis,  opibnsve  aequabit  opimis. 
Inglaterra  etiam  civesconabiinur  esse  ; 
Aluitaetenim  hoc  queque  floret  Iraficalio  regno, 
Quíe  poterit  multúm  ganhis  conducere  nostris. 
l^enique,quidquiderit,  iMouramas  pinguia  nobis 
Kegna  patent.  Illic  nobis  multa  ansa  ganhandi 
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Obvia  spse  offort.  Gensilla  est  dedíta  rôrso  : 
Ts^o?ae(]nè  ac  iili  côifnm  faciendo  per  oras 
Jlespanhíje,  LysiíBe,  &  Fraricae,  frotasque  pilliando, 
Oh  qiiíun  o^rossarn  uno  clíplpani  ajuntabimns  anno! 
1'uricforlè  liosipsos,  futinàm  meavota  log-renluri) 
Qiii  niinr  nos  prêzos  guardant,  conlinget  ut  olim 
Ison  prociil  bine  islis  maris  as^arremus  in  oris. 
'J'ut)c  (]ui  nos  rnótant,  sub  vincula  nostra  ficabunt, 
Caplivi(|ue  d  d)ui)t.,  venda  mediante, dinheyrum, 
Quem  nunr  chorantes  iilis  deixamus  habendiim. 

Altera  praetereà  Mouramâ  casta  ganhandi 
Certa  est :  nam  presunta  illic&  vina  barata 
Suril  nimium,  populisetenim  baudgastanturabilli», 
Dura  lioc  insipidi  let^e  alalhante  Mafom?e. 
Per  juncturn  has  ergo  mercês  comprare  baratè 
Cura  erit,  &,  nostroe  meliori  parte  relida 
AJensae,  quod  reliquum  fuerit,  passare  per  altutn 
Aá  terras,  consumus  ubi  sit  multus,  &  unde 
Aut  aliae  mercês,  aut  tiiulta  pecuniatornet. 
Quòd  si  nos  ad  eos  pellat  fortuna  paizes, 
In  qnei?  nosl ralis  fidei  sit  publicus  usus, 
Mareandi  aba  cnrthâ,  ruml^oque  regemur  : 
PriíMus  erit  pas-^us  njagíiatúm  acquirere  graçani, 
Perqiie  salau)  ilhislren),  capam  arrastare 

chí^quentam. 
Hinc  confessores  Uegum  alcançabimus  esse, 
f't  nos  supremis  rursíim  immiscere  governis. 
l^ossumus  híc  certas  reriim  tomare  medidas, 
Scireque,  quàaugmenlis  brevior  sit  semita  nostrís, 
JVIox  patacoadam  gratidem  faciendo  letrarum 
Fiemus  Mestres ;  nostrisque  creabitur  aulis, 
QiíSEJ  sit  pro  nobis  apaixonata  juventus, 
Exleriúsque  videns  costumes  crédula  nostrois 


Poética.  121 

Kosgabet,&  veliiti  sanctosin  carne  saliUet, 
Per  tctum  nostra  inlereà  moralia  mundum 
Spargemiis,  leges^ue  suo  exarmando  vigore 
Jíativo,  in  laxam  vela  intorlabimus  oram  ; 
Ac  fundamentis  praecepta  sacrata  quebrari 
Posse  probabilibnstanlum  ensinabimus.  Ista 
Pene  omneslegesdoctrina  ex  orbe  tirabit, 
Et  si  mui  in  nu  meros  nobisganhabit  amicos, 
Unde  ad  riquezas  pateat  camin1iu?habendas. 
Hae  quoque  erunt  nostri  baèes  (adverte)  governi : 
Inculcare  bonam  vitam,  rostumque  modeslum  ; 
Singélaegenti  carinhoso  more  placere; 
Efficere,  ut  nunquàm  de  nobis  praça  sciatur, 
Et  qiiod  terrenas  nunqiiàm  buscavimus  honras  ; 
Sorrélfò  ai  tanlúm  nostrum  buscare  proveilum, 
Inslructi  his  regris  mundum  iograbimus  omnem 
Quascumque  infelix  nos  sors  arrojei  adoras. 
Hicad  of)es  nimium  brevisesl  alaihus,  &  honras, 
Ac  ad  suadendum  quidquid  mens  vafra  desejat. 
Hâc,  (ut  parcam  aliis)  tôbjs  licèt  ille  fuisset, 
Arle  asneiriferam  seitam  encaxavit  in  omni 
Pene  orbe,  alque  honras  habuil  ÍNlafoma  Propheta;. 
Sic  Faraguayam  nostris  servire  desèjis 
Impubmus,  multamque  Asiâ  asportare  riqtiezam 
>3ovimus,  &  totó  nos  entabolavimus  orbe, 
JVlagnai  ubi  erant  urbesjôc  opes,  aerque  sádíus, 
Posset  &  unde  aliquem  nostra  unhatirare  proveitum. 
S:c  PíMlus^aUi  muitos  reinavimus  annos, 
ÍSoslra  &  udhuc  illic  staret  reinatio,  si  non 
llie  Comes  nostras  desentranhando  maranhas, 
Et  conlran)inis  minas  cortando  latentes, 
Proderetin  vulgusqusecumque  cuberta  per  annos 
Andabanl  tantos,  nuUi  penetrala  juizo. 
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Et  certè,  pront  facla  docent,  ipsiqiie  dolcmtià, 
Si  duo  praetereà  tales  (mihi  crede)  tiilisset 
Terra  viros,  renimque  his  entregasset  habeiias, 
Aut  alios  mores  nioxCoinpanliía  tomaret, 
AutCompanhíte  nec  raslus  in  orbe  manerct. 
Veruíii  in  larguezam  iiiunensam  extenditur  orbis, 
In  totaqne  orbis  largueza  est  unicusille  ; 
13  nde,  quòd  omninò  non  concluâmur,  habere 
Haud  malè  fundati  esperançam  possumus  amplam. 

Ista  JVIagistrassi  Leigo  malè  conia  quadravil ; 
Proptereà  hanc  replicam  opponit,  contraque 

retrucai: 
Esse  seio  espertos  nullusque  ignorat  Hollandos  , 
Audio  &  Inglezes  fino  pollere  juizo, 
Nobiscumque  bonatíi  nunquam  íecisse  farinham  ; 
Unde  horum  neutri  abrigum,  sociosye  penates, 
Entradamvedabunt  nobis  ;  nec,  siqua  daretur, 
Proveitum  afferret,  nam  nulla  ex  gentibus  istis 
In  nosiras  possel  traças,  logrosve  caíre. 
Te  quando  audi vi  ad  Mouros  passare  volentem, 
Sensi  in  fronte  meos  se  arripiare  cabellos  ; 
Nam  si  tota  seguit  seitain  Mourama  Mafomíe, 
Quomodò  no9  vilarn  noslram  ajuslabimus  illis, 
Quseve  ex  conjugio  tali  mistura  saibil  ? 
llaecCompanhíte  veniat  ne  infâmia  nostrae, 
Nec  me  per  lalem  ducat  sors  uiia  caminhum. 
Praetereà  lenibrat  me  saepe  audisse,  priusquàm 
In  companliítim  intrarem,  quòd  nulla  fuissct 
Fradibus,  &  Clericis  permissa  liccntia  mercos 
Versara,  &  trafegais  sese  enredare.  Sed,  esto. 
Quis  tàm  tôlus  erit,  quae  gens  tàm  romba  juizo, 
El  qu£E dinheiro  tàm  poucum  tenhat  amorem, 
Fazendisquesuis,  ut  nos  consentidt  unquàm 
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Per  portas  intrare.  suas  ?  Jam  noslra  lo^frandi 
Arshcbelaln  jacel:  nuUnsjam  cantus  in  orbe 
Est,  Qioganguices  nostras  qui  nesciat  omnes, 
Jam  nos  Anjcrica,atque  Ásia  as^novere,  logrisque 
Cançatai  noslras  a  se  aviilsere  raizes. 
Ro£:na  per  Europae,  voluti  pelota,  repulsi 
Huc  illuc  jaciínin.  Restai  soluin  Africa  ;  verúm 
Credo  eliam  Mouros  nostras  jam  scire  maranhas, 
Vivendiqne  modos,  nostri  nàm  fama  governi, 
Ta  mercantilis  tractns,  grossaeqne  riqueza? 
Dantgrandem  bradum.&.  totum  sonuere  perorbem  ; 
Unde  mihi  veterem  fortunam  nulla  cobrandi 
Jam  esperança  ficat,  nisi  mundum  feceris  outrum, 
In  quem  nec  levitèr  de  nobis  fama  chegasset. 
Tal  I  bus  GxarsitdictisMestrassus,ol  bosque 
Arregalando  ferox  Leigum  abalrôat,&  inquit : 
Quid  bacharelas,  barbate  ignare  governi  ? 
Ne  sislàm  espertus,  nec  tàm  canonista,  nec  optes 
Esse  reformator,  nostrumque  virare  governum, 
In  malè  Praílatus  vadat  qui,  examine  nullo 
Prscmisso,  ad  nostram  roupêtam  admittere  tales 
Tôlinhosest  ausus  :  eralfortassis  eorum 
De  numero,  qui  fixa  velha?  vestigia  regrae 
Soguire,  &  prisco  vnluernnt  vivere  more. 
At  benè  sancta  hajat  nostrorum  norma  virorum, 
Qufe  sacramentando  nostri  arcana  governi 
Non,  nisi  matreiris,  longa  &  prius  arte  probatis, 
S.ire  gabinetisdeixat  mysteria  nostri  ; 
Et  qui  doctrinaf;  non  est  geitosus  ad  istas, 
Deaicanis  nostristolo  jejuat  in  eevo, 
Quamquàm  alias  sabius  sejat.doctorque  chapadns, 
Atque  per  annorum  vitam  trahat  ille  milheyrum» 
Quinimò  ex  nostro  siquis  forlassè  senatu 
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Cuin  linoriiâdedilin  dentes,  aliquidqiie  revelat, 
JExtemplò  despil  roupelatn,  oculoque  ruoriim 
Ponitur,  ut  noslro  meinbrnai  exitiabile  rancho. 
Hic  si  liiíri  lôlus,  qui  te  nunc  scrupulus  angit, 
Paucos  ante  dies  nobis,  barbate,  pateret, 
Qiiam  geris  indigne,  te  luox  despire  faríat 
Roupetam,  medioque  ruae  te  ponere  Rector. 
Boccaru  ergo,  barbate,  asnique  pedace,  loquacem 
Ta[)a,  &  ne  vetitis  tete  introducere  coiisis 
Ande,  autalheyae  searse  immittere  foucem. 
S  uit  Companliíae  autliores,  hominesque  chapadij 
Qui  boccâ  clieyâensinant,  certòque  resolvunt 
Nobis  rein  tráfegojs  nostram  engrossare  licere 
Qiialicumqiie  modo,  rendaruni  dum  modo  fiat 
In  rem  commnnem  emprêgns.  Nec  Papa,  nec  ulhis 
Hoc  proliibere  polest,  quamvis  ameacet,  &  instet, 
Atqiie  cliovat  bulias ;  scimus  namque  oinnia  sensu 
Enfeita re  novo,geitínhiim  &  reddere  verbis, 
Quos  Reofiim,  P.ipaeqne  fiquent  decreta  lograta. 
Qnid,quòdcum  Mouris  nos  misturemus  amicè, 
Aulcum  Judaeis  ?  Letras,  gentemque  tenemus 
Queis,  si  apertabis  muítum,  barbate,  probare 
Custabit  pancum  culpai  sine  labe  licere 
Adgeitum  illorum  non  soluin  vivere,  verum 
Ipsam  etiatn  Missam  Mourisco  dicere  rit.u. 
Nonne  hoc  nos  ipsum  Cliinse  praticavimus  orisj 
Quin  totiès  missis  nos  Pa[)a  pudesset  avisis, 
Aulbullisterrerestíis  ?  Hxponere  bulias 
Qui  sapit,  &  regras  logicè  esgrimíre  direili, 
Zombatde  quantis  bullis  quit  mittere  lloma. 
Necquaede  nobis  fama  espalliata  vagatur, 
Fechabit  portas  omnes  :  hic  ulla,  vel  illic 
(Natn  non  prorsus  adhuc  extincta  est  raça  toloriim  ) 
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Genserit  autsimplex,  aul  nniltum  ^r<5ssa  jnizo, 
Nostri  iibi  friictiriceritcarinhi,&  lábea  peguei. 
Denique  a<Tazalhun.  reliquiss  si  deneget  orbis, 
iNossallenj  Itália  exlr-iiios  miserata  trabalhos 
Acci[>iel  grémio  :  uostras  nondnm  illa  maranhas 
Terra  recognovil,  nobis  scd  crédula  julgat 
FnGareciíiientnm  ódio,  lingi;âí]ue  maligi.â 
Forjatum,  qnidqnid  de  nobis  fcimo  relctat. 
lllic  augiiieiuis  siint  cimcta  faventia  nostris  : 
JMagfise  urbes,  &opes,  ren.iu  fartura,  salubre 
Coeluni,  &  ad  usandum  nostris  giriisque,  njodisrue 
Gens  nondúm  a  nostro  satis  escaldata  governo, 
Quodque  valei  mullum,  magè  próxima  capa 

Geralis, 
Qiise  malefacta  cubrat,  rebusque  abriguet  In  arctis. 
An,  barbate,  tibi  régio  cpioque  displicel  ista  ? 
LU  confortaretn  te  Iristem,  animoque  caído, 
Utque  desabafum  magose,  tantoque  dolori 
Largirer,  dixi  libi,  quse  encobrire  tenebar, 
(  Descuido  erravi,  ast  erri  me  poenitet  hujus) 
Sed  tunc  julgavi  noslro  te  nominedignum, 
El  qiòd  nos  posses  nostro  ajudare  trabalho  ; 
JNúnc  tjuià  degenerem  te  nosco,  &  inutile  cêpum 
jMullúni  acatihalum,  &  queii)  multus  scrupiilus 

angit, 
JurOjôt  terjuro,  quòd  panco  tempere  panem 
Isobiscum  coniedas,  nostrcqne  cubraris  amictn. 

Dum  taiitam  Mestrassusobramtalhabalagendam, 
SiiJgula  ad  audita  abanabat  Leigus  orelhas, 
Et  carrancudo  brevitèr  sic  ore  locutus, 
Mestrassi  lotam  tandeín  derrubai  arengam  : 
Si  njodus  hic  vilse,  si  tol,  talesque  rebuci, 
QuQs  tàm  profícuos  pintai  lieverentiaYestra,' 
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Stant  descuberti,  &.  nostri  sunt  causa  traballii, 

Cur  tàm  tôlusero,  ut  me  íiem  rursúsin  iílis  ? 

Seembatocatum  cernens  Mestrassus,  in  iras 
Prorupittacitus,  braçianque  levantai  in  alturn 
Intentans  Leigo  murruin  assenlare  per  ora, 
Tum  casum  cernens  nialè  sentinela  paradurn, 
Gritat,  &  intrando  coeptam  agastadus  aparlat, 
Ne  ulteriús  jjasset,  bulham,  fiatque  chacina  ; 
Postura  indè  gravi  sic  fatur,  &  ore  seve'ro  : 
O*  picari,  tantaeneatiimiç.  coílestibusirae  ? 
Aut  in  pace  bona  cum  totó  estale  socego, 
Aut  vos  híEc  faciet  baoneta  estare  quietos. 
Si  nunc  haíc  facitis  prezi  Fraterque,  Paterque, 
Quando  erilis  solli,  quid  non  facietiri  in  outros  l 
Estne  alíquis  vestrúm  ex  raça  íbrtassis  eorum, 
Quos  contra  in  Lysia  sententia  lata  probavit 
Consilium  ad  Regem  (referens  horresco)  dedisse 
Mactandum,  &  verbis  illos  juvisse  malignos, 
Qui  frustra  tentarunt  ílagilium  execrandum  ; 
Et  nisi  Rex  solita  pietate  usarei  in  illos, 
Consêlhum  in  forca  lalem,  fogova  pagarent  ? 
His  vestris  bulhiscertè  fama  illacohaerel 
Vosquondàm  inLysiamcaslam  inlroducerevestram 
Certantes,  multa  in  Tejo  afogasse  virorum 
Millia,  qui  vestram  entradam,  roubosque  vetabant. 
U  nde  necesse  fuit  Bispum  benedicere  ponto, 
Nara  nihil  ex  undis,  nisi  sola  cadavera  multo 
Temporis  ex  cursu  piscantúm  rete  lirabat. 
Dicile  quando  maris  costas  venietis  ad  islãs 
Facti  pyratae,  &  corso  agarrabitis  i  psos, 
Qui  vos  nuncguardant  prezes  í  quanlisque  pataquis 
Yenderesperatis  me  in  vincula  vestra  caidum  ? 
Eia,  picarones  :  vobis  valet  esse  supremam 


Poética.  127 

Hanc  noctem,Hespanhaeqiia  pernoilabitisoiis ; 

Sin  aliler,  baonetâ  istâ Verúm  ite,cabrones, 

(Nàm  metam  pouco  protempnre  pcrdere  nolo) 
Ite  picaiassi,  &  terram  pèrqui'ite  vestris 
Geitnsani  Iráfeguis ;  lôstum  luostrate  modeslum  ; 
Sezúdi  andato,  &  gentes  lograle  papalvas ; 
Ac  ad  surdioam  forjate  negotia  vestra  ; 
Per  vestros  libros  multúni  estudate  ;  íidcmque 
Laxale  &  mores,  quoties  id  bolça  reqiiirat : 
Sed  non  ad  terras  iterúm  tornabitis  istas, 
Nec  nos  jam  rursúm  lograbilis  omne  per  a^vurn. 
íson  tatnen  ad  ricos  vos  subducelis  Hollandos, 
Qiiò  tanto  empenho  vos  puxat  vestra  cobiça  ; 
]Non  etiatn  trafegiiis  vos  engolfabitis  Ai'glis, 
Qui  tanlnm  ad  ganhos  possent  condiicerc  vestros. 
His  pietate  sua  vos  Rex  apartat  ab  oris, 
Gens  ubi  cauta  suas  couzas  cuslodit,  olhosque 
«lamdudiim  tenet  abertos,  vestrasque  moquenquas 
l:^xosaexlemplo  vosdespacharet  ad  outram 
Vitani,de  vobis  meritam  faciendo  chacinam. 
Tandem  ad  Mourorum,  miseri,  non  ibitis  oras, 
Et,  quas  speratis  prezas,  frolasque  tomare, 
Quò  vos  presunti,  &  vini  commercia  chamant  ; 
lN.ani  pene  est  nostro  conlerminus  ilíe  paizus, 
Unde  parúm  a  vestrâ  essemus  pilhagine  tuti, 
Próxima  si  nobis  vicinia  vestra  ficaret ; 
In  tali  &  casu  ad  Serram  vos  ire  Morênam 
Et  moliiis  nobis,  multo  &  baratius  esset. 
Verúm  ad  Mouramam  vobis  licet  ire  daretur, 
Proveilum  ista  daret  vobis  ;  migratio  nullum  ; 
Gens  etenim  hac  rapto  vivens,  &  arnica  dinheyri 
Cernens  se  a  vobis  desbancatam  arte  piihandi, 
PfotinusinvidiaardcscenSj&  sôfrega  ganhi 


128  Brincatio 

Afrontam,  &  perda  til  vi u^^a ret  csede  cruenta, 
JVlqne  in  trezentos  faceret  vos  mille  retalhos. 
Rex  ideò  nohisqne  cavens,  ve&troque  socego, 
Mandai  vos  Italam  ad  genteni,  nam  ex  omnibus  illu 

est, 
QnsB  nimiuni  paliensnondiimsuadamna,logrumqu<#. 
Percipit,  &  magis  enganabilis  esse  videlur. 
Ilíc  quoqtic  Geralis  vestri  vos  capa  cobrire, 
Donec  rasguetiir,  poteiit ;  vei uni  ipse  receyo 
Ne  tandem  veslra  liic  etiam  traclancia  finem 
Tenhat,  namque  Ilalus,  niuiium  cuni  Isesusab  unlià 
Vestrâerit,  audebit  veslri  rasgare  Geralis 
Kespeitum,  &  capam  ;  &  per  vestras  denique  costas 
Palum  assentando  ad  favam  vos  ire  jubebií, 
Imòegoacabandos  vos  intra  têmpora  pauca, 
Jít  vestram  omninòdelendam  judicocastam 
INÍon  solum  in  lerris,  vos  vestri  ubi  capa  Geralis 
T<íon  cobrit,ast  intra  ipsiusquoquemoeniaRomee; 
Desenganus  enim  tardat,sed  deniqiiecliegat ; 
Illeque,  primeirisqui  voscognovit  abannis, 
Kondum  carlilham  vobisab  origine....  Verum 
Haec  ergo  cur  toco,  &  rebus  me  immitlo  futuris  ? 
Inlereà  hanc  surram,  alque  hunc  mamáte  bole'um, 
Qíiem  vobisCaslella  prégat,  duplicata  tirando 
Commoda,  namquelogros  non  soiúm  provida  córlat, 
Verúm  etiam  abátilturgeníia  colla  aliquorum, 
Qui  deitando  quoque  ad  solem  sua  comua  vestro 
Ibanl  exemplo,  &.  reliquos  tDontare  volebant. 
IVunc  vizinhorum  barbas  ardere  videntes 
Medi ósi,  caulique  suas  posuere  de  môllio, 
Jamque  cabisbaixi  incipiunt  regrare  direiti. 

Siofalus  rápida  portam  vi  puxat,&  illos 
Fechai,  &  espreitai,  num  rursum  forte  resinguent,    . 
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At  senti neltechascos  sub  mente  revolvens, 
Et  ne  barrigam  fnret  baoneta  receyans, 
JMestrassusque  sua,  leignsque  quievit  ab  ira  ; 
Atque  embaçali  cuncti  siluere,  loquelarn 
Donec  baixinham  tiemitanli  solvit  ab  ore 
Pfíeceptor  quidani  e  rancho  veteranior  omni, 
RespeiUim  ciii  calva  parit,  qiiiq»ie  arte  governi 
Calcatus  reliquis  cartas  d.ibat,  atque  ita  tatur : 
Nemo  n)agis,quàm  ego,  fortunam  desejai  amlcam, 
EtCompanbiae  angmenlum  ;  sed  forlia  cernens 
Irniani  argumenla,  quibus  non  acho  saidaníi, 
Etseníinelae  pezans  piaegnantia  verba 
Assento,  quòd  nostra  cilò  arrancabitur  orbe 
Ex  tolo  gens,  nainque  licèt  5Ít  multa  tolorum 
Turba  ubicumque,  alias  tretis  quos  fallere  nostris 
Possemus  tacilâ  furtim  logrando  moquenquâ, 
Exhinc  nemo  tamen  logruin  esbarrabit  in  uUum  ; 
]Sam  Comes  Oeyranim  ita  desfiare  maranhas 
In  Lysia  nostras  scivit,  nostrumque  governum, 
Ut  jam  se  cunctus  desenganaverit  orbis, 
Ipseque  Mazornbus  saibat,  uégrusque  boçális 
!Nos  ad  sorrelíam  giriis,  variisque  rebucis 
Kil,  nisi  tanlum  honram,  &  nostrum  buscare 

proveiturn. 
Et,  si  nos  quasi  zombando  apeavit,  ab  honris 
llle,  &  riquezis,  Françamque,  Hispanaque  regna 
Exemplo  poluil  deseiiganare,  (juid  ullrà 
]Son  facietjfortasse  manus  si  ponat  ad  obram, 
Alque  desentranhei  tretas  ab  origine  nostras? 
Ergo  de  nobis  actum  est.  Si  vila  ficabit, 
Et  nos  seixadâ  non  corrat  turba  rapazúm, 
I^on  erit  illi  favor  paucus,  necgrnr:;  pequena. 
Tuia  anciani  pendebat  ab  ore  loquenlis 
I 
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Chusma,  &  perplexa  ficavit  você  tremendo, 
Desierat  quando  ille  loqui  ;  sed  nemo  retrucat, 
Nec  quid  conlrà  dicat,  aehat,  quô  dieta  refulet, 
Intereà  rasgai  noctis  nigium alva  capotem, 
Alque  dieiu  apparere  facit,  quâ  nulla  Padrequis 
Negrior  iliuxit.  Cuncti  airastanlur  ad  aequor, 
Alque  eaibarcali  meiiUim  cepere  caminliura. 
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anfo  que  senti  a  Musa  prenhe  desta  Ohra^ 
prevendc  que  ella  seria  tal  como  xts  seus  narizes , 
assentei  que  se  a  cria  fosse  fructo  de  benção ,  e 
chegasse  a  receber  a  graça  da  impressão ,  não  ha» 
via  de  arrimar  a  outras  ventas  o  panai  da  Dedi- 
catória ,  senão  ás  de  V,  M.  Hum  dos  motivos , 
que  me  obrigarão  afazer  esta  eleição  j  foi  o  dar 
a  f" .  M.  a  satisfação  seguinte. 

Sei  que  desde  que ,  preterida  a  pessoa  de  /^. 
M' .  dediquei  as  minhas  Queixas  contra  a  Poezia 
ao  Barbeiro  da  minha  aldei/a ,  me  falia  P^.  3f. 
com  tromba^  e  no  beiço  cahido  dá  evidentes  mos- 
iras  de  andar  amuado.  Mas  não  tem  F,  M.  ra- 
%ão  para  se  resentir ,  porque  naquelle  tempo  erão 
tantos  os  oppositorcs  d  dedicação  de  meus  poucos 
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versos^  que  não  havia  hum  osso  para  trinta  cães*  ■ 
€  era  justo  que  fosse  preferido  o  sugeito  mais  a^a» 
do ,  conforme  pedia  ò  assumpto.  Era  então  ma» 
teria  a  censura  de  meus  versos,  e  agora  he  a  con*  > 
veniencia ,  ou  desconveniencia  do  tabaco  _;  e  por 
causa  das  matérias  ficarão  as  ventas  de  F".  M, 
para  trás ,  sendo  preferido  aquelle  heroe. 

Outro  motivo  foi  a  irmandade ,  que  a  Musica 
tem  com  a  Poe%ia ,  e  o  ser  V,   M.  insigne   na- 
quella  prenda  com  a  singularidade  que  aos  outros " 
Músicos  se  faz  o  compasso  á  vista ,  mas  a  V,  M.   . 
fa%'se  a  puro  pescoção.   Não  se  admira  já  o  não  j 
faltar  V,  M.  a  toda  a  função  de  bom  ^gosto ,  por^  j 
que  o  cão ,  e  o  m.eníno  vai  aonde  lhe  fa%em  mi»  | 
fno  j  admira-se  porém,  e  louva-se  o  não  ser  we- 
cessario  que  o  roguem  para  se  esganiçar ,  contra 
toda  a  praxe  dos  outros  Músicos, 

E  porque  a  Musica  era  apertado  terreiro  pa* 
ra  se  espojar  toda  a  sua  habilidade  9  se  applicou  | 
/^.  M.  a  ser  balharote.  Aqui ,  Senhor  Manoel 
Coco ,  mostra  V,  M.  o  que  he ,  porque  cabriola 
como  V.  M.  ninguém  a  executa.  E  o  que  mais 
he ,  que  andando  V,  M,  aberto ,  por  ser  o  arre» 
burrinho  de  todo  o  fiel  patife ,  ainda  assim  salta 
como  hum  cabrito  9  quando  o  pede  o  primor  da 
cambalhota,  cousa  que  nunca  puderão  fazer  todos  i 
os  de  Braga. 

Não  devo  passar  em  silencio  a  parte ,  que  V, 
M.  tem,  de  bom  Caiador  ;  e  como  tendo  sido  pin» 
gado  tantas  ve%es ,  não  deixa  aquelle  exercício. 
Mas  tudo  pôde  em  V,  M.  o  amor  d  limpeza ,  ao 
mesmo  tempo  que  he  despido  de  todo  o  ornato , 
não  consentindo  o  andar  cuberto  nem  de  pelo  dá 
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cibra^  para  o  que  tra%  sempre  rapada  aqueUa 
parte  ^  que  a  ser  de  outrem,  s^ria  cabeça.  Huns 
ói%e?n  que  he  para  que  os  pescoçoes  sejdo  maia 
í07ioros ,  não  havendo  cousa  que  os  embace  ^  ou- 
iros  julgdo  que  he  para  andar  mais  expedito  pa- 
ra as  danças^  porque  assim  baila  melhor  no  verão 
a  desgarrada ,  e  no  inverno  o  arrepia. 

Em  matéria  de  tabacos  he  V,  M.  o  primeiro 
homem,  porque  o  toma  com  todos  os  cinco  senti- 
dos  j  e  o  toma  somente,  quando  lhe  he  dado.  Ao 
modo  de  o  tornar  mostra  V.  M.  bem-  a  sua  corte- 
zanía  ,  c  agradecimento  ,  porque  afocinhando  re- 
verente na.  palma  da  mão  que  lho  subministra , 
mostra  que  a  beija ,  e  que  nesta  matéria  a  todos 
leva  a  palma.  Do  que  tudo  se  infere  que  (^.  ]\f. 
algum  dia  foi  bem  disciplinado.  Bem  verdade  he 
que ,  ashim  como  V.  M.  bebe  de  tjido  a  que  o 
mandão,  também  o  seu  narí%  aceita  sem  ceremo- 
nia  tudo  o  que  se  lhe  offerece  j  porém  onde  não 
ha  cumprimento  ,  não  se  estranha  a  falta  de  cere- 
monia. 

Não  digo  nada  do  seu  valor ,  parque  isso  per- 
tence aos  Corretores  y  mas  não  posso  deixar  de 
di^er  que  em  algumas  pendências  vi  que  f^.  M. 
€ra  o  mais  arrojado  de  todos ;  e  que  hum  dos 
motivos ,  que  tive  para  o  ekger  por  Patrono  des- 
ta pequena  Obra ,  foi  o  ver  que  V.  M ,  era  ca- 
pa'^  de  arreganhar  os  dentes  aos  meus  criticas ,  e 
que  a  sua  pessoa  podia  servir  de  figa  contra  o 
quebranto  dos  invejosos.  Em  fiui  a  gr-ande  pare- 
cença que  f^.  M.  tem  com  as  letras ,  c  o  ser  es- 
ta obra  cousa  litteraria ,  deve  esporear  a  V .  M. 
a   que  lhe  conceda  o   seu   importante  patrocinio. 
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Assim  o  fico  esperando ,  e  todos  desejando  que  P\ 
M»  viva ,  e  reviva  para  descanço  de  todo  o  bon 
cachação ,  para  divertimento  de  todo  o  vadio  ,  í 
para  ser  o  gozo  de  todos  os  seus  apaixonados» 


Diante  de  suas  ventas  se  abaixa  reverente 
seu  affei coado 


António  Duarte  Ferrão, 


IN  TABACUM. 

\J^ú  quondam  docuit  primiis  tomare  tabacum, 

Multo  escalari  dignus  açoite  fuit. 
Si  (?enus  hiimanum  sêssos  cheirare  doceret, 

Non  nos  in  tantos  pellerel  ille  logros ; 
Nani  vel  amostrinhae  fedit  pleruníique  tabacus 

Plus,  quànn  trazeinis  corporis  ille  locus. 
Ex  quo  Brasilicis  rossis  haec  herba  criatur, 

Usque  ad  ventarum  dum  cheo^at  illa  fores, 
IVJille  immunditiasa&sorbet,  mille  catingas, 

Per  nunquam  limpas  semper  eundo  inanus  ; 
Per  patas  preniitur  passim  calcata  negrorum. 

Et  per  monturos,  vilis  ut  herba,  jacet, 
Ad  nos  dum  tandem  passat  portata  naviis, 

Peiores  cheiros,  quàm  tulit  ante,  capit ; 
Facta  manijorum  assiduus  nam  bancus  apanhat 

Occiduá  ventos,  qui  regione  soprant. 
Et  quas  non  pestes,  quos  non  assutnit  adubos, 

Quandoenxergani  munera  rolusobit? 
Quot  patifarias  patitur  sub  gente  maruja, 

Quanta  super  miserum  calça  breata  facit  ? 
Ah  qiioties  mijarealiquis  se  sonhai  in  undas, 

Aut  pansam  in  solitis  exonerare  locis  ; 
Sed  totam  hanc  pobris  enxurradam  rôliis  aturat, 

Dum  subit  encargos,  officiumque  camse  ! 
Prcetereà  qiiisnam  misturas  dicere  possit, 

Quas  estanqueiri  posteà  manha  facit  ? 
Quantum  enganamurl  tittilo  cheiranda  tabaqui 

Quanta  estercórum  moxinifada  venit ! 
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Taverneira  siios  lograi  persíepe  frecrnezes, 

Dum  fraca  baptizans  reddere  vinasolet;^ 
Sed  taverneirae  nulli  nocet  ille  calotis, 

Nam  puram  in  vino  nil  nisi  deitat  aquam  : 
Verúm  estanqueinis,  dum  vult  aufere  tabaciim, 

Nil  puruQi,  ai  niiscet  qualiactinque  topat. 
Cheiramus  terfam,  cheiramus  mille  poeiras, 

Cbeirainus  pêzum  qtiidquid  habere  polest. 
Saepe&  nos  nostratn  nostro  cheirare  dinheiro 

Trampam  estanqueiri  sacra  cobiça  jiibet. 
Quònarn  noster  honos  abiit,  noslerque  juizii;», 

Qnònam  limpezas,  qtiòvesalutisatnor  ? 
Turbatur  stomacbus  de  viso  ssspe  piolho, 

Quem  própria  noster  sponte  cachassus  alit ; 
De  persovejo  caeso  exhorrescimus  onínes. 

Quem  nostra,  &  nostro  sanguine  cama  criai ; 
Trampa lamen  quseciinque  placet,  servitque  narizo. 

Dum  modo  .^it  liluJo  tecla,  tabaque,  tuo, 
Insuper,  ac  -j  niJ  logratio  tanta  fuisset, 

Ullerius  passal  culpa,  velhaque,  tua. 
Quae  vox  clara  fuil,  siquistomare  tabacuni 

Coepit,  fanhosuui  mox  faabel  illa  sonum. 
Etqui  maneebus  quondam  roiíbabal  agrados, 

Dum  sine  labe  ulla  vir^o  narizus  erat, 
Purezam  ut  primum  mancliavit  sorde  labaqui, 

Mox  defu  mato  fugi  t  ab  ore  decor  ; 
Casquilhusque,oIim  qui  namorare  soiebat, 

R<mprêgum  engoda us  veste  nitente  suum, 
Poslquàm  porqueiras  ccKpit  gostare  tabaqui, 

Eiitabacalá  laedia  veste  movei. 
Jies  quoque  non  escapant  sacríie  tua  damna,  patifià, 

ípsaque  porqueiras  non  fugit  ara  tuas ; 
Namqetabacosus  Missam  celebrando  Sacerdos, 
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Cândida  pinganti  lina  narice  nigrat. 
Et  qiiaecunque  tocai  dedis,  quacimiqne  bafejai, 

Omnia  mellassi  linda  colore  ficant. 
Teqiioque  praetereà  jiirat  gens  multa,  velhaque, 

Feitiçaríae  cri  minis  esse  reum  : 
Hoc  saltem  est  certum  te  carta  iisare  tocandi, 

Kt  Celestringe  Matris  habere  manhas  ; 
Nam,  qiiemcunque  semel  tetigisti  forte  narizum, 

Piêsus  in  aíternum  ficat  amore  tui  ; 
Etqiiamqiiam  medicu?,  quamquam  bolicarius  artes 

Empenhent,  porcam  percatutille  manbam, 
Queixa  bsec  de  medicis  zombat  maldicta  peritis, 

Proveilusque  piânullusab  arte  venit. 
Síepe,  agarratiis  qui  ardebat  amore  cacliopse, 

Perdidit  omninò,  qiiostiilit  ante,  fogos. 
Saepe  tafulis,  erat  qui  non  fartabilis  ante, 

Arrenegavit  tempns  in  omne  jogiim. 
Síepe,  cachorreiram  qui  non  largare  solebat, 

Atseraperquentis,  semper  alegris  eral ; 
Aá  vina  entêjum  talem  consueta  ganhavit, 

Ul  nec  borrachae  nomen  in  ore  tomei. 
Saepc  exorcismis  expellitnr  ipse  diabus, 

slnque  enxoviam  cogitur  ire  suam. 
Solis,  qui  in  vitium  tropeçavere  tabaqui, 

Nulla  ars,  nulla  aelas,  nulla  me'zinha  valet. 
Et,  quasi  nil  esset  te  enfeitiçare  narizos, 

Se  queque  dal  logro  bocca,  tabaque,  luo  ; 
iNam  cúm  sis  negrus,  sujus,  fedorentus,  amargus, 

Mascandi  in  ?e'strum  plurima  bocca  caclit. 
^í'ot]  etiam  faltai,  qui  te  fungare  cachimbo, 

Et  soleat  fumos  ore  chuparc  tuos. 
Cosf  umanl  aliqui  patulas  roHiare  tabaqui 
Torcidis  ventas,  môrmus  ut  inde  fluat, 
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Posteà  torcidas  syringuae  mur.ere  fiincta» 

Mascant,  &  bocca  non  renuente  clmpant. 
Ilsqueadeòembruxas,  maldictetabíique,  juízos  ! 

Usqiieadeò  arrastai  caeca  libido  tui  ! 
Si  tamen  ista  preço  custarentdamna  barato, 

Non  dolor,  aut  nobis  magoa  tanta  foret : 
Sed  rem  tam  vilem  pezo  comprare  dinheiri, 

Asneira  est  ntillodissimulanda  modo. 
A dde,quòdafíjnes  gastos  nos  mettisin  outros, 

Qui  poup*»rentur,  tu  nisi  in  orbe  fores. 
Quanta  in  comprandisgastatur  sommacachimbis, 

In  queis  proveitus  nullus  inesse  solet  ? 
Imò  alfazemis  opus  est  abolere  fedores, 

Quosdeixat  fumus,  foede  tabaque,  tuus, 
Quantum  etiam  in  lenços  roda  gastatur  in  anni. 

Quorum  gastorum  non  nisi  culpa  tua  est  ? 
Si  tu  non  esses,  maldicte,  &  sordide  pulvis, 

Sola  essentlencis  cândida  linasatis  : 
Propter  te  verúm  nemo  lenço  utitur  albo, 

ÍSamque  ubi  tu  tocas,  deperitille  color  ;  | 

Sedroxum,escurum,autparduQicompraretenemur, 

Ut  color  encubrat  funebris  ilíe  tuum. 
Quisnam  etiam  poterit  gastos  contare  dinheiri, 

Quem  tot  caixarum  casta  rapare  solet  ? 
Vix  una  usatur,  mox  altera  moda  parecit, 

Quai  bolçam  in  gastos  cogit  abrire  novos  : 
Namque  ubi  moda  sait,  caixam  comprare  tenetur 

Quilibet,  lioc  secijae  lege  jubente,  novam  ; 
Et,  si  se  algunus  logro  subducere  tentat, 

Jarrse,&  piranguoe  non  nisi  nomen  habet. 
Vix  chegai  à  França  puro  fabricata  papeie 

Versicoloratis  caixa  moderna  notis, 
Mox  bisquinqueemitur,  vel  pluiibus  illa  moedis; 
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Et  durat  solíiin,  dum  nova  nioda  chegat : 
£t  corriolain  quisquis  non  caÍL  in  istam, 

Genlem  inler  brancam  non  habel  ille  locum. 
Has  tu  esparrelas,  hos  tu,  maldicte  tabaque, 

Nos  faciseversâ  mente  subire  logros. 
Si  te  escolhendi  saltem  compralor  achare, 

Autenjeitandi  possethabere  modum, 
Dignandus  venià,  Òc  magedesculpabilisesset; 

Namque  pateticis  tunc  foret  iila  minor  : 
Verúm  estanqueiro  tradit  priusiiledinheirum, 
Cernere  quàm  possit,  quod  sua  boUa  pagat. 
Aut  marrafanus  saiat,  cheiretve,  fedatve, 

Effugium  algunum  non  habel  ille  logrus  : 
Namqueubi  pagatura  est,  jam  nullaredemptio,nulla 

Compram  emendandi  spesve,  modusve  ficat. 
Prfcetereà  reliquae  quando  sub  pondere  cousas 
Compranlur,  pèzo  quilibet  etnptor  adest : 
At  vero  quarlae  pezantur  quando  tabaqui, 

Comprator  pêzo  teslis  adense  nequit. 
Si  se  estanqueirus  velit  entregare  diabo, 

Ne  logrei  in  pêzo,  quis  prohibere  potest  ? 
Denique  si  esbirri,  malsinorumque  canalha 

Sumere  deixarenl  quem  sibi  quisque  cupit, 
Ulla  labaquistià  asrieirae  escusa  íuisset ; 

Naíuque  mala  allivium,  áwvn  variantur,  habent, 
Sed  portuguezè  sem  per,  semperque  fedores 

Cbeirareest  sensus  potiua,  narize,  tua. 
De  tantis  logris,  si  mens  non  laeva  tuisset ; 
Nos  rnonel  assiduè  forma,  tabaque,  tua, 
Torsil  rosseirus,  leque  enroscavil  in  orbes, 

Feitium  &  vafrae  jussit  habere  cobras, 

Nimirum  ut  nobis  darethic  feiliusaviiuni 

Naturaaij  &  manhas  serpiô  inesse  libi. 
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Er^o,  ò  bolsarum  alimpator  sordide,  tantum 

Qui  nobis  mônum  riocte,  dieque  pregas  ; 
ís^e  ulleriús  bolsam  alimpes,  sujesqwe  narizos, 

Vade  retro,  &  nostras  I  i  nque,  velliáque,  plagas. 
Inter  nativas  brenhas,  &  lustra  negrorum 

Brasilise  vilam  claude,  logrosque  tiios  : 
Et  quia,  ut  estêrcus,  multum  hic  medrare  narizos, 

Et  comprimentum  grande  tenere  facis  ; 
Illic  in  poenam  nunqnam  crescasve,  inedresve^ 

Nec  comprimentum  sit,  foliumve  tibi. 
Imò  uratte  illic  curvo  Tapuia  cachimbo, 

Ut  solet  infames  chamma  vorare  reos. 

T  A  B  A  Q  U  I 

APOLOGIA. 

.JLlle  velhaquítusjqui  te,  divinetabaque, 

Tentavit  chufris  enxovalhare  suis, 
Nil  nisi  terceíram  debet  cheirare  bebidam, 

Asneirai  pcenâ  conveniente  suaí. 
Aá  te  comprandum  cerlècaret  ille  dinheiro, 

Undeqiie  tolinas  colhat  habere  nequit ; 
Inde  piranguicem  voluitcórare,  parolis 

Te  descomponens,  clare  tabaque,  suis. 
Sic  parreiram  olim  nequiens  rapozatrepare, 

Fructa  haec  esl  stomacho,  dixit,  amara  meo, 
Quòd  te  non  vingues  tanto  de  crimine  falso, 

Est  prova  virtutis  magna,  tabaque,  tuae  ; 
Sed,  (jui  sacrilegam  pro  te  despiqiíet  afrontam, 

Jusliçarnque  tuam,  qui  lueatur,  habes. 
E  coelo  quanta  ad  lerrain  distancia  vadit. 
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Tam  tu  aliíis  viríeis  nobilitate  drogas. 
Monluris  alise  duciirU  èturpibus  herbífí, 

Tu  geuus  è  coelo,  clare  tabaque,  trahis  : 
Xam  cecidisse  velbseà  superis  tua  seinina  contant ; 

Hinc  te  Herbam  Sanctam  vulgus  ubique  chamat ; 
Hincque,aliquis  quando  es  pi  rrat,  tomando  ta  bacum,, 

Mox,  DoíTiinuâ  tecum,  diceie  quisque  solet. 
H  inr,  cum  sit  nullus  pérolis  respeituà,  &  auro, 

Ouset  &  has  totâ  taugere  quisque  tnanu  ; 
Tu,  nisi  pontifibis,  veluti  res  sacra,  dedorum, 

Tocari  à  nullo,  divo  tabaque,  soles. 
Hinc,  te  cheirando,  inclinai  Rex  ipse  cabeçaai ; 

Hinc  te  ipse  inflexo  vértice  Papa  tomai ; 
Hinc  casa  nullius  tam  nobile,  tamque  bonitum, 

Vel  tam  bizorrum,  quàm  tua,  nomen  babel. 
Quse  turris  guardai  jóias,  quse  guardai  &  aurum, 

1  hesouri  nudo  nomine  dieta  venit  ; 
Aula,  ubi  Rex  habitat,  tolum  licèl  ille  governuni 

Tenhat,  chamatur  simplice  você  Paçus  : 
Aula  lua  at  verúm  desbancai  nomine  cunctas, 

Sicut  tu  cunclis,  clare  tabaque,  piaiis  ; 
Nomine  tlorigero  Jardinus  namque  Tabaqui, 

l  n  qua  guardaris,  dicilur  illa  domus. 
Hinc  [)rivilegio,  haud  aliis  à  Rege  tributo, 

V  enditor  honratur,  clare  tabaque,  tui. 
Hinc  ròsti  in  médio  posuit  natura  narizum, 

Atque  levantatâ  surgere  mole  dedit ; 
Cerlè  ul  parshominis  te  cheiratura,  tabaque, 

Celsior  in  carai  sit  meliore  loco. 
Hincjcúm  sit  bolsis,  reliquis&  Iraslibusidem 

Feitiussemper,  perpetuusque  modus, 
Caixarum  nova  quolidiè  esquipalio  surgit, 

QuA  libi  ceitalim  Gullus,  &  honra  datur. 
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Hinc  tandem  róssiã  tanlum  seiíiearis  in  illis, 

Aurum  ubi,  & aasucanim  lerra  beata  ciiat : 
Sola  auro,  &  tanta  prenhis  dulcedine  tellus 

CoDsani  Iam  saneiam  digna  criare  fuit. 
Sed  genus,  &  proavos  cur  hic  me  canço  relatansj 

Curve  fidalguiae  stenimata  longa  tuae  ? 
Prerogalivas  tangam,  tangam  illa,  freguezes, 

Qiiíe  bona  muita  tui  participare  solent : 
Estlua  continuo  similis  natura  miiagro. 

Et  geitum  ad  nostrum  se  variare  solet : 
Nos  namque  inverno  aquentas,  &  vere  refrescas  ; 

Et  quodcunque  à  te  quisque  desejai,  habet. 
Teimosam  siquis  patitur  fortasse  madornam. 

Et  vix  pestanas  desapegare  valet, 
!Non  opus  est  alio  ;  baslal  tomare  piladam, 

Ut  magis  espertus,  quàm  fuit  anlè,  fiquet. 
Siquis  ai  è  contra  nullo  requiescere  geilo, 

Nec  tola  in  somnum  nocte  pegare  polest, 
Suíficil  à  caixa  exiguam  tomare  migalham, 

LU  mox,  qui  somnus  fugeral  ante,  cheguei. 
Si  tu  non  esses,  nemo  embaicare  podiat, 

DaQinaque  salgadas  ferre  molesta  viae: 
Per  maré  passantes  salsugo  infestai,  &  inde 

Embarcadissis  multa  doença  venit ; 
Egreditur  tamen  omne  malum  puxanle  cachimboj 

Pectoreque  ex  imo  carga  nociva  sait. 
Quid  per  jornadas  posset  nostrum  esse  levamen. 

Si  tu  non  esses,  cbare  tabaque,  comes  ? 
Jpsearrieirus  potiúsquandoque  piladam 

Escolhit,  quàm  quòd  meia  canada  vonhat. 
Légua  aeterna  Povse  non  lanlún)  aelerna  parecitj 

Pulvere  quando  luo  caixa  provida  venit. 
Companhia  viae  soiel  adoçare  Irabailium  ; 
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Tu  companlieirosquoslibetessejubes. 
Hos,  quorum  non  ante  conhecimenlus  haviat, 

Mox  camaradas  una  pitada  tacit. 
Utque  parentescum  nati  parit  esse  padrinhum, 

Sic  conipanhiam  caixa  tocata  parit. 
Omni  praetereà  inundns  te  cbamat  in  arte 

Mestren),  omnesetenim  cuncta  docere  soles. 
Qucerit  Lelradus,  quà  prolrabat  arte  trapaçam, 

Quâque  chuchet  miseri  sorte  clientis  opes  ; 
^>ícit  quâ  peguet  ponta,  quibus  aslibus  uset ; 

Iit  testan)  incassum  terque,  qnalerque  batit : 
Si  lamen  ad  caixse  auxilitim  fortasse  recu^rit, 

Miíieria  embarguis  mox  subit  ai  la  novis. 
Estalando  impai  grandis  per?aipe  Poeta, 

Quòd,quâ  versum  enchat,  syllaba  forte  deest; 
Se  í-ectim  agastat,  rosnat,  praguejat,&  ardet, 

Et  debalde  smíe  tlagiUit  artis  opem  : 
Ast  ubi  opem  caixí3e  implorat  toujando  tabacum, 

In  protnplu,  versum  fjiio  remedèfct,  habet. 
Te  quoquc  Theologis  res  est  bene  certa,  tabaqucj 

In  mage  apcrtadiscasJbus  esse  guiam. 
Casu?,  qui  dentem  dicuntor  liabere  coelbi, 

Confessor  caixae  ssepe  resolvit  ope  ; 
iSamque  id)i  custoso  pnnclo  abarbatus  inbacret, 

El  non  fraqueza m  vull  aperire  suam^ 
Disfarçans,  íacilè  caixam  consultai  amicam, 

Quaíque  sit  huic  punclo  danda  sabida,  rogat : 
iVloxque  novam  infundit  lucem  narigada  juizo, 

Len)brat&  ad  casum  prompta  «ahida  novum. 
Prégator  grandem  conceitum  :íEpe  levantai, 

Et  multum  alegris  de  novitate  ficat ; 
Sed  pensamcnlum  dtirn  nititur  ille  provara, 

Quije  benè  larraixet,  nescit  achare  provam, 
K 
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Suat,  folheiat,  dat  voltas  mille  juizo, 

Tota  sed  incassnm  cura,  labnrqiie  sait : 
His  at  in  apèrlis  si  lornat  forte  tal)nciin), 

En  prova  conceili  mox  rebolindo  venit. 
Qijod  non  esludus  fecit,  facit  una  pilada; 

Caixaqiie,  quod  libri  non  docuere,  docet. 
Per  multas  vezes  mediei  tu  múnus  adimples 

Multo,  quàm  medicus,  commodiore  modo  : 
Imòomne?  médicos  desbancas,  clare  tabaque, 

In  mnllis  cousis,  gens  quibus  illa  caret. 
Tu  príEsto  assistis,  nobiscum  semper  &  andas  ; 
At  medicus  cliegat,  moxque  volando  fugit : 
Tu  paucum  custas  ;  rios  rapat  ille  dinboiri  : 

"iu  nunquam  offendis  ;  ssBpe  sed  ille  matai : 
Tu  carrapatam  nunquam  facis  ;  ille  morando 

Morbum,  visitas  multiplicare  solet. 
Ille  amargosa  multa  beberagitíecurat ; 

'J\i  mala  cheiroso  pulvere  nostra  levas : 
Ille,  nisi  infinda  boiicagine,  nil  remedeiat ; 

'\\\  clieiradelâ  simplice  multa  potes. 
Te  cheirando  novos  segrotus  tomai  alentos, 

Parecitque  almam  saepe  cobraie  novam  : 
■J^u  vistauí  aclaras,  descarregasque  cabeçam, 

Queixadibque  dolor  ne  venhat,  ipse  facis, 
Quisnam  escaninhos aforoare cerebri, 

Ousarelque  illos,  tu  nisi,  adire  locos  ? 
Qua2  niedicina  valei,  nisi  tu,  si  quando  narizum 

Son  ellus  tácito  peidus  odore  pelil  ? 
riordíímnum  avertislu  solus  ;  solus  atalhas 

Pesíiler  inirorsum  ne  fedor  ircqueat. 
In  uiCDsis  riuilus  goslosior  esse  pratinhus, 

Qiiàm,  qu?e  te  serval,  caixa,  labaque,  íolet. 
Vi  iiicipiu,  iiíedio,  landemque  in  fine  lomaris. 
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Nnllaque  cheirandi  meta,  modusve  datiir. 
Iguaria  alia  extemplò  fastidia  caiisat, 

Facta  esquipatico  sit  licèt  illa  modo  ; 
Ipsaquc,  qviâ  cantant  An  ji,  qufeqiie  erigit  almam, 

iSon,  nisi  pobt  esum,  pinga  placere  solei : 
Tu  lotiès,  quotiès,  &  quoniodc  cunque  toniaris, 

/Equali  agradas,  clare  tahaque,  modo. 
Deniqne,  ne  posset  sese  gabare  narizus 

Quòd  de  te  solus  commoda  tanta  logret, 
Boccam  etiam  recreas  ;  &.  te  metièat  in  ore 

Plnrimus,  &  suecos  clinpat,  amatque  tnos. 
Verúm  te  nemo  reliqnas  mastigai  ul  herbas, 

Te  meritò  julgans  dente  tocare  nefas  ; 
Ast  respeitosa  devolvil  in  ore  maneira, 

Curans,  Iriparum  nequid  in  antra  cadat. 
Esl  aliqiiis  (fateor)  qui  W.  queimando  cachimbo, 

Poucum  respeitum  móstrat  habere  tibi  : 
Verúm  hoc  respeiti  nequaquam  esl  falta  ;  sedistos 

Natureza  rogos  te  tua  ferre  jubet. 
Venisti  è  coelo  ;  in  patriam  tornare  desejas, 

Alque  herba  in  sancto  sancta  sedere  loco. 
Tson  potes  ad  supeios,  vclut  lierba,  subire  lugares  ; 

Hos  privilégios  nil,  nisi  fumus,  babel : 
Cumque,  nisi  ut  fumus,  nequeas  lograrequod  optas, 

His  solet  inientis  ferre  cachimbus  opein. 
Vive  ergo,  ò  honra  herbarum,  venerando  tabaque, 

Escuta  &  justas,  quas  tibi  fundo,  preces  : 
>iunquam  me  deixes;  sine  namque  Poeta  tabaco 

Aul  nullum,  aut  rarum  carmen  atare  potest. 


K  ^i 


ANTOINI  DUARTIS  FERRONIS 

AD 

MARCHIONEM  POMBALENSEM. 


J_n  primis  veniam,  Illiislrissime  JVIarclíio,no3tro 

De  alrevimento  terque  quaterque  peto. 
Et  pnlet,  ut.  novi,  'J\ia  qiiod  Pessoa  gracejis 

Ne  tocanda  quidem  debeat  esse  méis. 
Sei!  dare  licençam  Natália  F^sta  viderilur 

'l'e  coram  ut  eliulè  ludere  Musa  queat. 
Si  tatuen  eí-tFariliasquod  nnlla  iiispersa  lepore 

Caríiiina  me  atrevam  niitlere  nostraTibi; 
.Fortiiníe  scito  culpam  lotam  eíí<e  velhaquíe, 

Ludal  burlesquisquod  maleMuaa  modis. 
Carmina  bestunti  poscunt  qua:cumque  quietem  ; 

Pressa  etenim  curiscuirere  veya  nequií, 
InsDpcret  poscunt,  si  suul  burlesca,  pacborram  5 

Faltat  euim  picus,  quafido  pacliorra  deest : 
Asl  e^ío,  despachum  dujn  spero,  multa  padeço, 

Quse  veyam  opertant,  qtieisque  pachorra  íugit, 
A  Casale  meo,  qui  multum  distai  ab  urbe, 

Veni  nrrasíadus,  languidus,  seger,  inops  : 
Bairro  A  rroyorum  pousadam  forsari  achavi, 

Quaí  requerimentos  iiupcdit  ipíta  meos ; 
ISamque  unam  legoam  ex  iNis.  quas  velha  medivit, 

Ajudse  distans  a  regione  ficai . 
Algaraviorum  praguenlam  aturo  eanalham, 

Ad  Te  embaicatus  quando  venire  volo. 
Quando  pedes  venio,  cogor  vigiare  }acayos  , 

Qui  cuiicta  eslrompant,  iníjciuntque  iamâ  ; 
ricterea  lépidos  opus  est  perferre  peraltas, 
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Quos  ad  zonibandiim  nostr;i  figura  movcL ; 
Hi.  vi\  ii)e  lopant,  p<'\iòrro  illudere  certant, 

Aleqiie  espfrtezis  taijaqueare  suis. 
JMe  moQÒ  Liiinbeiruti),  modo  me  appellare  saloyum, 

Qtiin  et  cabreirun»  ssepe  vocare  solent. 
Pars  envestidam  verUis  rebuçai  honestis, 

ÍA  Palretn-Curain  me,  Conegiimvo  vocat  ; 
Pars  me  perp^iintis  sanurant,  melLunlque  fatpHnliam, 

(guando  lo«:rativá  talia  você  rogaiit, 
Qiiid  (DÍlii  pareçat  Lis()oa,  et  quando  chegarim, 

£t  requeriínentus  quis  sit  in  urbe  nieus ; 
Ectpianam  Aídeya,  quo  sim  Cazale  criatus, 

Et  quo  me  cnamem  nomine,  quidve  geram. 
Haec  et  multa  alia,  ac  alios  aturo  vadios, 

A  Ideyana  quibus  gens  solet  esse  joco. 
Quod  tamen  est  peius,  chascoque  maligiiius  omni, 

Quodque  mese  esperte  triste  cororuit  opu>, 
Omnino  ad  naypem  bolsa  est  mibi  balda  ,  facilque 

Ut  caioticis  viverecogarope, 
Quid  mirum  ergo,  méis  qimd  picus  versibus  absit, 

Si  totdesgostis  xMusa  abatida  jacot  ? 
Tu  vero  ista  potes  mitiimo  curare  trabalho, 

Et  facere  ut  picum  rancida  xMusa  cobret  ; 
Da  milii  desp.nchum.  sperandi  et  tolle  niatracam. 

Da,  requerimento  quae  pelojusta  ineo, 
Mox  mea,  quarn  amiéit  sperando,  iMusa  pachorram 

Sumet,  eritque  illi  picu?,  ut  ante,  suus. 
T^ec  medum  mettat  tibi  despachatio  nostri, 

Quod  orrandem  parlem  temporis  illa  loiíiet ; 
Tola  palhetadis  res  ièla  duabus  agetur, 

Cumque  suo  juuctus  fiue  coinoç\is  erit : 
Corriqueira  etenim  uimis  est,  et  clara,  nec  udIiíe 

Grossuram  ajuris  deviat  illa  regris. 


150         Antoini  Duariis  Ferronis 

Pioliniis  ergojube,  Illustrissime  Marchio,  noster 
Ul  hene  despachus  sayal  et  absque  mora  : 

Sic  Tibi  descançum,  et  festas  concedat  alegres, 
Sic  Tua  despacliet  vota,  precesque  Deus. 

ANTOINI  DUARTIS  FERRONIS 

A  D 

D.   FELICEM    DE   NEGREIROS 

CORVO  (*). 


r. 


elix,  qui  tanli  medidas  nominis  êncliis, 

Sis  licet  escravus,  sis  brevis,  atque  negrus  ; 
Ke  beiço  ulterius  pergas  andare  cabido, 

Nec  te  de  baixa  sorte  dolere  tua. 
Deberes  potiús  saltare,  cal>ritus  ut  unus, 

Feslejaudo  ditas,  ei  celebrando  tuas. 
Hic  status,  liaec  brevitas,  tuus  et  color  iste  carouchus 

Nil  qiiod  teaíeyet,  vel  male  quadret,  babet, 
In)o  baec,  quas  ditas  tu  mostras  nomine,  complent, 

Reque  alcaiiçalum,  quod  sonat  illud,  habent  : 
TS^ani  lalis  Dou)ini  escravum  libi  coiiligit  esse, 

Ut  capliveirtis  le  beet  ipse  tuus. 
Esfelix  eliain  feitio  corporis  ipso, 

Namque  gracai  encerras  in  brevitate  pilhas. 
Galantariaín  solis  fiatura  pusillis 


(*)  Era  hum  preto  anaò  da  casa  do  Marquez  de  Pombal , 
a  quem  o  Autor  ro^ja  que  o  apadrinhe  para  ser  logo  despa- 
chado. 
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Conccdit,  cousis  (jiíTndibus  illa  ne^jat. 
Sic  ?raça  burriíilíis  iuj^ens  soleLesse  pequenis  ; 

A  jl  libi  grandeicimt,  mox  graça  lota  fuirit : 
Qiia^que  caries  ^;rande5  liorrent  tocare  senhorae, 

Cuin  cacliorrinlíis  Lidere  saepe  solent. 
InsiiptT  a  solilià  l)revitas  te  guardai  afronlis, 

In  qiias  negrorum  caetera  turba  cadit. 
Caiizarrani  alii  preli  pleno  ore  vocantur, 

Si  suiít  esgiiii,  grandeque  corpus  habent ; 
Costurnat  viilgus  muitos  chamare  cachorros, 

Etcorri(]ueiro  nomine  saepe  canes, 
Has  tamoci  alcunhas  audet  tibi  nemo  chamare, 

Quamquaín  as^anhatofulí^Hnel  ore  minas  ; 
Sed  quia  das  gostum,  curtusque  es  corpoie,  gozurn 

Te  justa  &  verax  bocca  vocare  solet. 
Natufii  imo  brevein  te  tecit,  gozus  iit  esses, 

Nam  gozos  longos  mundus  habere  nequit. 
Illaque,  qua  grandes  homines  niofare  solemus, 

Non  tibi  tam  parvo  pulha  nocere  polest : 
Te  cettè  poterunt  asni  chamare  pedaçuuj, 

Ast  beàtam  pali  nemo  vocare  polesl. 
Imò  es  tam  curlns  nodis,  wl,  diceret  asni 

Qui  te  migaihain,  verior  ille  foret. 
Non  tamen  hinc  sequitur,  mihi  vel  suspeita  recurrit, 

Best  uni  um  simileín  corporisesse  tiiji  : 
Huic  egosuspeitae  nimiurn  contraria  julgo, 

Granduramque  libi  menliá  inesse  reor. 
Dona  sua  in  cunclos  sic  natureza  repartit, 

bt  plus  hic  meiítií,  corporis  ille  tenhat  : 
Sic  ea  podengiiis,  sic  parva  mole  inacaquis 

Vivezam  mejitis,  corpora  parva  dedil. 
Illa  tamen  neqviis  fallum  te  mente  pularet, 

Suspeitffi  indiguffi  noluit  esse  Iocuíu  ; 
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Diimquetibi  in  parviim  constrixitmembraresumum, 

Bestunti  an^nstarii  noiuit  esse  bolam. 
Credibileest  illati)  til)i  ficavisse  tamanham, 

Ut  íorot  orelhis  aequa  cabeça  suis  ; 
Sive  fuisse  datan»  capiendnm  ad  grande  juiziim, 

Qao  méritos  car;i^us  tam  bene.  lotque  regis. 
Cerlè  Alçai nctíí,  Cassillianimqiie  governum 

Non  abraiigeret,  si  foreL  illa  minor  ; 
Nectotoin  regno  rafeirus  maximus  esses, 

Ni  tibi  rafei  ri  digna  cabeça  foret. 
Non  in  concelho  Campi  Curralis  haberes 

Respeitnm,  si  esset  parva  cabeça  libi. 
Tanti  essa  officii  certe  non  rodere  posses, 

Ferramenta  tibi  ni  satis  apta  foret : 
Verum  lisec  falf aret,  si  non  praeberet,  ubi  esset, 

Magnum  queixadis  magna  cabeça  locum. 
Tandem  ut  sisfelix  (quamvis  hoc  credere  custet) 

Ajudatnimium  te  color  ipse  tuus; 
Ettilii  fíon  solúm  haud  obslat  negregura,  sed  ipsa 

Multum  felicem  te  negregura  facit : 
Keo^rus  namque  color  cunctos  desbancai ;  eòqucj 

Qiiod  sit  negra,  valet  negra  baeta  magis. 
Sola  tot  &  tantos  enchit  negra  littera  libros  ; 

Solaque  dat  mundo  littera  negra  regras. 
In  negrum  aspirant  cuncti  passare  colores, 

Haíc  est  forcejis  anciã  tota  suis  : 
Hincquse  bnscalâ  alcançant  nigredine  tingi, 

Non  aliam  tinctam  rursijs  babere  volunt. 
Sic  negrum  ex  branco  fieri  plerumque  videmus  ; 

Al  branciHii  ex  negro  reddere  nemo  polest. 
Qnid  magis  igne  briihat,  quidve  est  bizarrius  ignc  ? 

Qiiai  tameii  ille  (ocat,  non  nisi  negra  facit. 
Branca  dies  homines  aiandat  servi re  Irabalhis  ; 
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Descansum  è  contra  nox  dare  ne^^Ta  solef, 
Cum  pendiírandcs  forca  deferi ur  ah  alia, 

Et  cobrit&  misenim  delegit  alva  reum. 
Ad  negrum  nemo,  atquivis  atirat  ad  alvum, 

Alvo  namqiie  aliquid  criminis  esse  putat, 
Sol'iS  mudancis  negriis  color  obslal  liabendls: 

Divina  bíaec  reliquis  força  nei:;;ota  tuit. 
Sffipe  in  vernieihos  branqui  miilanliir  ab  ira ; 

Saipe  in  amarelos  cogit  abire  limnr. 
Te  negrum  vero  siquando  macncus  agarrat,  "-■ 

Ore  immulato  negnis,  ut  anlè,  ficas. 
Et  licetesiniiriet  ventas,  aut  trinqnel  orelbam, 

Noniibi  inudançam  raiva,  limorve  facit, 
Sed  quid  cansamur  ?  reddit  sor?  negra  beatos  5 

E  contra  infaustos  reddere  branca  solei. 
O  felix  nimiu[n  quacunque  ex  parte  vireris. 

Si  argueirus  parles  forsan  habere  potest. 
Es  capliveiro  felix,  es  corpore  felix, 

El  tua  felicem  te  negregura  facit. 
Ah  si  felicem  tua  mequoque  n)agna  valia 

Reddere  quizesset,  resque  fovere  meãs  ! 
Hocorojboc  posco.cunclahuc  mea  votacaminhant, 

tiaecestempenhi  lota  fadiga  mei. 
ISon  rogo  ego  cousam  quíE  non  condigat  agrado, 

Vel  qusB  feitio  non  sit  arnica  luo. 
Tu  brevis  es,  grataeque  ideo  brevitatis  amigus  ; 

Utdespacher  ego  cum  brevitote  rogo. 
Hoc  ego.  ut  esmola,  spero  gaudere  favore, 

Quem  tua  sorliri  meia  palavra  potest. 
Huic  justo  euipenlio  certè  gadelha  favere 

Nulla  potest  meliús,  quàm  carapinha  tua. 
ISaraque  libi  ad  Dominum  nunquam  chegare 
negatur ; 
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Serviço  iHio  suo  seinper  adesse  soles. 
Tu  passasque  foras,  intrasque,  venisque,  redisque, 

Nam  tibi  dat  francam  fendnla  queque  viairi. 
Idcircò  poterisqaocunqiie  iu  tempore  queiras, 

Res  solito  eloquio  favoneare  meãs. 
Ne  te  descuides  ergo  meus  esse  padrinhus, 

Mequeex  Lisboa  fac  abalarecilò. 
Nam  perteudciítis  jamdudum  incommoda  passo, 

Et  (quod  vel  referens  horreo)  bolça  vacat. 
Praeterea  timeo,  si  me  hic  entrudus  apanhet, 

Ne  me  vadíi,  gensque  peralta  pélent. 
Si  rneus  alque  tuus  Dominus  se  queixet  egere 

Tempore,  quo  possit  res  aviare  meãs, 
Ne  cilò  desiste  ;  escusam  reverere,  sed  i  nsta 

Espaçum  minimum  teuiporis  esse  satis. 
Illam  resalti  bordi  meneare  fatetor, 

Cinctum  &  cuidadis  undique  mille  premi ; 
Áttameii  uiiiusqnarti  furtare  migalham, 

Quam  det  despacho,  dic  benè  posse,  meo. 
Nam  quode^ço  posco,  nu  Mas  involvit  arengas, 

Nec  sub  eo  fallax  ulla  solapa  latet. 
NoM  paj)eladas  ullas  follieare  necesse  est, 

Nec  multa  in  uíultas  tendere  verba  regras  ; 
Tota  sed  avizo  haec  bullia  acababitur  uno. 

Quem  fere  iíi  instauti  scriba  lavrare  potest. 
Hune  rnihi  si  acolliis,  poenisque  hauc  eripís  almam, 

Aulè  milii  eiítrudi  quàiii  ujaía  quadra  cheguet  ; 
Moxeo  compratum,  at(jue  tibi  amiidabo  cabrituiii, 

Diulieiruu»  einprestet  qui  milii,  siquis  erit. 


ELEGIA 

EM  TOM  DE  CARTA. 

Fclix  de  Negreiros ,  estando  encarreirado  da 
limp€%a  da  Copa  de  seu  Senhor^  por  cuidar  mais 
em  alimpar  oa  frascos  do  que  a  louça,,  foi  num- 
dado  para  a  Quinta  de  Oeiras  acarretar  entulho^ 
e  depois  para  a  da  Granja  guardar  ovelhas ,  e 
porcos.  Roga  a  seu  amigo  ,  e  companheiro  Mat' 
theus ,  que  interceda  por  elle  para  haver  de  ser 
restituido  ao  seu  antigo  exercido  da  Copa. 


H 


as  MatthíEe,  cifras  tibi  Granjae  mittit  ab  arvis 

liíe  miàer,  Félix  qui  modo  dictus  erat. 
Has  pete  nt  alg-urius  tibi  clara  você  soletrei, 

Atqiie  in  miiidos,  quod  tibi  dico,  troquet, 
Verum  has  ne  mettas,  cave,  Blanchivillià  in  unhas  y 

Neve  habille  satJ^^x  qiialibet  arte  pilhet ; 
Exiíltabil  enim  de  me  faciendo  f^alhofam, 

Oateirasque  meãs  se  regalando  leget, 
Eque  sdâ  casa  multas  annectere  franjas 

Audebit,  criijien  crescat  ul  inde  meiím, 
Josepho  at  Lopes  tulo  has  coDhde  legendas  ; 

Huic  eteniíu  entraíihas  noviíuiis  esse  pias : 
Et  nostras  gatas  qtiaiiquam  cslranhaverit  olim, 

De  noàtris  magoam  nunc  habet  ille  malis. 
Ad  quam  njiseriam  mea  me  fortuna  chegavit  I 

Audi  ergo,  ut  (piedae  compatiare  n)eae. 
Vix  me  uoster  Herus,  lingaa  avisatus  iniqua, 

Oeprendit  nodoí^s  bcire  lirare  copis  ; 
Leiiilcr  incre})uil,  sua\eíii'|ue  prej^javitavisum 
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Limpezceistiiis  ne  mihi  curaforet. 
Promisi  emendíiii),&  charai  valedicere  pinguse  ; 

Negra  emenda  erri  ?ed  fuit  ilia  mei : 
Imo  leale  íneam  quodciimqiie  cliegabatad  unliam, 

Prolinns  optali  paga  liquoris  erat. 
Si  daresalladain  in  Copam  quandoque  podiam, 

Unhae  pressè  meae  nil  niài  íVascus  erat. 
Ssepe  habilidades  has  Blanchiville  notavit 

Arguit&  crespis  crimina  noslra  ralhis. 
fíincfiiihi  ne  illius  forte  mexericiisobesset,  . 

Tomandi  pingam  cautior  ususerat  ;  ^ 

Mascabamqne  folhas  louri,  vel  germina  murlhaí,    ^ 

Indiciam  gateiríe  ne  baforada  foret : 
In  calacumbam  algunam  me  saepe  safabam, 

Fornadam  ulcoquerem,  nemine  teste,  meam. 
Sed  cortimentas  tantas,  toliesque  tomavi, 

Ut  tnea  jam  vulgo  publica  prenda  foret.  \ 

Blanchiville  ergo  promotore  arguor  hujus 

Criminis, &  Don)inojudice,  saio  retjs; 
Et,  confiscatis  mihi  trastibns,  ire  ad  Oeiras 

Cogor,  &  entnlhi  bajidus  esse  diú. 
Veriim  ut  nec  tonéle  méis,  nec  pipa,  nec  arcus, 

Nec  vara  lagaris  conspiceretur  olhis, 
In  qnintte  Granjai  abreplum  latíssima  rnra 

Mc  feri  abegani  barbara  jnssa  premnnt. 
Qnidquid  agam,  nnnquam  dignus  passaginc  juigor,' 

Juizi  &  faltam,  nt  malefacia  pago, 
JVJp  mestre  soiiiis  obra^  chamat  ille  viradas, 

Inqne  aliis  cunctis  asserit  esse  loliim. 
Sffipe,  qnia  ignoro  termosve^  phrasesve  lavourae, 

Àsneiríis,  contra  quod  jubet  ille,  faço  : 
Ille  tamen  prompte  corlit  mihi  terga  foeiro, 

Si,  quae  encarregai,  non  ego  promptus  ago ; 
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*raetereaqne  cljari)atcachorrum,asniq«epedaçuin; 

Znrragniscliain  vulnera  prisca  fricat. 
.i  me  desculpo,  contrave  objecta  lelruquo, 

Paluà  per  costas  mox  rebolindo  redit, 
íuociirnquebicólho,  totum  est  pinguissima  rura, 

Et  quidquid  frugum  rura  creare  solent  : 
^'iilla  taberna  taiuen  contorno  cernitur  isto, 

Unde  refrigerium  seca  goela  Imnel ; 
\ec  Copam,  nec  habet  quinta  haíc  tam  grandi* 
adegam, 

Cum  larn^e  reliquis  aííluat  illa  boni?. 
S'on  liinc  inCintram,  visinhum  aut  Pêro  pinneirumj 

Rústica  abegani  jussa  snire  sinunt. 
Vec  milii  quantumvis  licuisset  adire  tabernas, 

Compleret  gostos  illa  saída  meos  : 
>íamque  iiic  non  crio,  ntc  quo  quartilhus  ematur  ; 

Nec  nisi  desterri  crux  milii  adesse  solet. 
Non  hic  donantíir  festivíe,  ut  in  urbe,  propinse  ; 

Nec  bemfeitores  isle  paizus  habet. 
Invigilo,  estradas  an  passei  pipa  per  istas, 

Aut  odris,  aut  saltem  plena  cabaça  lueri  ; 
Non  equidem  ut  coií)pTem,  verum  utse  vista  regalet, 

Vitali  &  cheiro,  qni  sait  inde,  fruar, 
Istius  vero  tanta  e=t  desgraça  pni/,i, 

Illum  ut  nec  toquet  praetereundo  merum. 
W  ic  vel  oveUiarum,  porcorurn  autguardo  manadam, 

Domnus  '1  issanus  qui  modo  dictus  eram. 
Companljeirus  item  illorum  sum  niesaepe  pivtalus; 

Auctaque  personâ  est  negra  manada  meà  : 
Non  tanien  ex  animo  nata  est  haíc  pulha  n)aligno; 

Verun)  azum  errori  nostra  ÍJguradedit. 
Negrusego,  &  sujus,  perni^que,  &corpore  curtus, 
Causa,  ul  marranis  adnumerarer,  erat. 
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Ex  lioc  en^antis  poterit  deprehendier  uno, 

Quod  reliqni  gordi,  verum  ego  magnis  eram, 
Non  quod  in  hac  quinta  desit  fartura  criadis, 

Kt  non  sobejei  copia  larga  cibi  ; 
Sed  faltai  liquor  ille  cibo  praestantior  omní, 

file  liquor,  solo  quo  modo  gordus  eram. 
>íil  idcirco  habeo  prseter  super  ossa  pilhancras, 

Nec  jam  sum  plusquam  parva  migalha  mei. 
Tu,  tu  ipse  in  nostram  atlente encarando  figuram, 

Ambigeres,  rostus  num  foret  isle  meus. 
Unde  hic  si  maneam,  &  non  pinguse  perfruar  usu, 

Ossadaí  conlam  dat  cito  Granja  meae. 
jf\dde,quod  ut  porcos, sic guardo  invitus  ovelhas, 

Guarda,  quíE  magreiram  promovei  ista  meam. 
Si  vice  ovelharum  cabras  vigiare  juberer, 

Non  adeoilla  mihi  guarda  molesta  foret. 
Liga  parentes,  qui  espirri,  similique  loquela, 
^  Desterrl  sócios,  alliviumque  darent. 
Multoties&ego  preslanti  pelle  chibarrum 

Captarem,  bracis  comprimeremque  méis  ; 
Hsereremquediu  pellem  meditando  ditosam, 

El  boccam  arrimans  oscula  multa  darem. 
JVJiseriam  indemeam  cum  illius  sorte  cotejans, 

Has  vocês  magoam  desabafando  darem  : 
Te  mihi  sujeilum  guardo  haec  per  pascua,  verum 

Quisdaret,  utfruerer  sorte,  chibarre,  tua  ? 
Nil  nisi  assoitorum  surras  mea  pellis  habebit  ; 

Haec  tua  vel  tarde,  vel  cito  fiel  odris. 
Fiet  odris  ;  multoque  ideo  esfollabere  geito, 

Ne  bico  incaulgelaesa  sit  illa  faquse. 
Contra  ego  ne  esfoller  rnultum  receio  ;  sed  odris 

Empreguin  liaud  sperat  pellis  habere  mea. 
Imo  mea  aturai  paios, &  vulnera  pellis, 
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Vina  quia  aV)arcans,  odris  imago  sni. 
His  eí^o  reqiiebris  odreiíi  namorando  fdturum 

Sedarem  gostos,  deciperemve  meos. 
Vcrum  híEc  tam  chari  figmenta  vicária  gosti, 

Nec  dat  ovelbarum,  nec  dare  guarda  potest. 
Te  ergo  lasiimet,  te,  mi  Mattbsee,  magoet 

Antecessoris  queda  sinistra  tui  ; 
Alqne  tuam  coram  Domino  interpone  valiam, 

KiirsDs  ul  in  graça  me  sinat  esse  sua  ; 
j\u!  saltem  pro  ovibus  mandet  gnardare  cabradam; 

Cíístigus  neqneat  si  minor  eçse  meus. 
Ul  vero  abrandes  illum,  reddasque  benignum, 

Diliie  parf)IÍ5  crimina  nostra  tuis. 
Si  audisset  Dominus  quid  sif ,  faciatque  gateirn, 

Non  milii  castigum,  quem  dedit.^  ille  darei. 
Illi  ergo  explana  excellentia  munera  pinguae, 

Et  boj  rachiccm  sic,  aliterve  gabat. 
Fraquezas  anirni,  fraquezas  corporis  illa 

Roborat,  &  ciinclis  prompta  bolica  patet ; 
Triâtezam  enxotat,  cogit(]ue  abscedere  longe  ; 

Et  vicina  illi  sola  galhofa  sedet.    . 
Cuidados  bugiare  jubet,  liratque  timores, 

Cunctaque  facilitai,  quse  sibi  quisíjue  vellef. 
Si  se  fe  esquentei,  copos  rependo  mofinus, 

Cognatum  extempio  non  habet  ille  pobrem. 
i^l  roupam,  &  camam  dant  áspera  saxa  maciam, 

Cui  dulces  somnos  sumpta  galeira  dedir. 
Qi/id  referam  esforçum,  arrojadi  &.  pectoris  ausns, 

Quos  generosa  animo  surgere  pinga  facit  ? 
Fracus,  acanbatus,  timidus,  cobardis,abobra, 

A  (|uo  pro  gladio  roca  gerenda  foret ; 
Poslqnam  emborcavit  seplernve,  octove  canadas, 

^s  i]  ubicumque,  papuiii  quod  sibi  façal,  achat. 
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In  banquete  aliqnis  vilam  passavit  ad  outram, 

Qum  espinha,  aut  osso  pressa  goela  fuil : 
Non  habet  esj)inlium,aut  ossum  bona  pinga,  neo 
unquain 

Atravessari  faucibus  illa  solet. 
Sed  cilius  passal  quan)  cyelera  gaudia  mundi, 

Ne  detença  aliis  impedialur  iter. 
Tandem  escudeiros  mortis,  vel  forte  ministros, 

Palloren),  &,  frigustollere  pinga  solet. 
Hinc  vita,  &.  vitis  qiiasi  você  chainantur  eâdem, 

Nain  fraca  se  vitis  vita  reforçai  ope. 
Quae  ergo  culpa  fuit  me  vilam  alegrasse  bibendo, 

Fraquezisque  méis  robur,  opemque  dare  ? 
Confiteor,  nimiun)  quod  saspe  videbar  alegris, 

Vcrum  alegriae  cui  nocuere  meae  ? 
Nec  nego  solemnes  me  aliquot  tomasse  gateiras, 

llla  lamen  semper  gotta  serena  fuit. 
!Nemo,  nec  ipse  etiam  se  JBIancliiville  fuisse 

Galeira  dicet  Isesum  aliquando  mea  ; 
Imo  bas  ipse  suis  Dominus  contabat  ainicis, 

Commentandoillas,quo  solet  ille,sale : 
A\  non  sicageret,  si  culpa  galeira  fuissel ; 

Folgai  enim  referens  crimina  nemo  bónus. 
Et  bagatellam  propler  nihilominus  istam 

Me  roubatori  debita  poena  premit. 
Si  lamen  bac  pouco  durassellempora  surra, 

Injustiça  minor,  q\ieixa  minorque  foret : 
Std  postquam  hsec  mala  passo,  bis  est  vindemia 
fada, 

Clausaquedilosisbis  nova  musla  cíibis. 
/\t  culpa  lia  cfuerit;  quis  culpa  escapai  ab  ista  X 

Quisve  bigodeiram  non  aliquando  tomai  ? 
llarusesl,  Graujaequi  non  gematexul  in  arvisj 
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Abranjat  reliquos  si  mea  pnena  reos. 
Ast  branquique  alii,  quibus  est  gravata  lavada, 

Quam  nos  borrachi  ssepius  esse  solenl ; 
Sed  se,  dum  lente  coqiiitur  fornada,  rccolhiint 

Cante,  &  gateiram  ficta  xaquequa  tegit : 
Quando  iiiiser  vero  in  pinga  se  negrus  alaxgat, 

£ju5  in  auxilium  nulla  xaquequa  servit. 
Ne  ergo  compadruni  fiat  justiça  :  vel  onjnes, 

Vel  borracheirse  crimina  nemo  luant. 
Imo  ego  non  brancus  vénia  gaudere  mereço, 

Cum  gateirarum  simus  uterque  rei : 
Me,  cam  cabra  vocor,  múnus  non  dedecet  odris ; 

Quo  sit  odris  titulum  non  homo  brancus  liabet. 
Iloctu,  namquesapis,belleinfeitare  memento  ; 

Atque  palanfrorio  redde  poiita  tuo. 
Si  tanden;i  fortuna  velit  quod  labea  peguet, 

Deixet&  ad  Domini,  quod  prccor,  ire  casam, 
Non  haec  in  roto  jacietur  gratia  sacco, 

Correnti  sed  erit,  crede,  soluta  paga  : 
Nam  necaguardentis,  nec  vinum  lianc  ibitia 
alvum, 

Quin  eatnt  vivas,  proque  salute  tua. 
Et  quia  recreii  causa  nunc  degis  Oeiras, 

Et  ubi  plena  boni  grandis  adega  meri, 
Esto  mei  memor,  atque  aliquem  mihi  mitle 
refrescum, 

Ne  cila  mors  veniam  me  rapet  ante  datam. 
Si  vero  giriam  ignoras,  qua  pinga  saquetur, 

Accipe.  quas  faciles  experiere,  traças. 
Aul  in  bragadis  aliquod  sangrare  tonele 

Cura,  aut  avulso  vina  batoque  tira, 
Aut  saltem  ex  Copa  frascum  bene  cautu?  abafa  ; 

iit  repete  bas,  quoties  favoril  ansa,  tretas, 

JLa 
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Te  vigiare  tan]en  de  Blancliiville  memento  ;. 
Sique  bibas,  bafum  non  tomet  ille  tuum. 


Vale. 


MEIA  HORA 

DE     RECREAÇÃO 

PASSADA  NA  CASA    DO   OPÍO 

COM   OS  ADHERFNTES   DA   TOLINA. 

o  F  F  E  R  E  C  í:  -  \ 

ENXERTADA    EM    MACARRONIGO 

COM     O     TITULO 

DE  LAGAR  TIADA, 

A  TODO  O  ESCOLAR  VETEUA>'0  DA  UNIVERSIDADE  DF.  COIMBRA,- 
PARA  DIVERTIR  AS  SAUDADES  DA  P,\TRIA  ,  ET  MITIGANDUM 
FUROREM  ADVEPcSrS  CONFLUENTEIM  LOURACISMUM 

DUARTE  NUNES  FF.RRAÕ, 

Ojjicial  qiic  foi  de  Estudante  na'inesma  UnivcV' 
sidade ,  e  agora  de  Potta  com  carta  de  meia 
farecía. 

Piimcira  EdiçaC  mais  correcta  .  (•  au^roent-jcla  que 
as  (jreccdentes. 
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PROLOGO. 

Jj.migo  Veterano^  estando  já  com  o  pé  no  es- 
tribo  para  partir-mc  a  CaIpo\  para  o  que  me  ha- 
via enviado  o  Pega%o  meu  amo  Apollo  ^  para  ir 
receber  naquclle  sitio,  aonde  se  ac/iava  com  toda 
a  sua  Corte,  as  ultimas  honrarias  de  Faceto,  me 
pulsou,  ao  mesmo  tempo  que  hia  batendo  o  coxim 
para  montar  o  ginete^  que  partindo  para  onde 
nunca  havia  de  chegar ,  te  privava  da  noticia  do 
presente  successo ,  e  do  allivio,  que  com  elle  po- 
dias dar  a  esse  coração  afflicto  com  as  recursantes 
memorias  da  tua  doce  Pátria  :  pelo  que  ,  cortan- 
do por  mim  para  te  servir,  me  deixei  Ji^ar  com  o 
pé  no  estribo;  e  aqui  mesmo  declinado  sobre  a  sel- 
la  {porque  eu  faço  isto  como  quem  vai  de  cami- 
nho )  te  exarei  este  desencaixo  neste  lepidissimo 
metro ,  por  conhecer  que  era  o  que  mais  te  irri- 
tara oò  espiritos  jociaes.  O  cavallo  neste  particu- 
lar me  sérvio  de  muito  ;  porque  ao  som  das  pan- 
cadas que  elle  dava  coul  os  pés,  ajustava  eu  as 
que  havia  de  dar  aos  versos  j  mostrando  logo  ser 
cavallo  que  comia  herva  do  Parnaso,  e  que  no 
serviço  dos  Poetas  passava  a  vida,  Jgora  se  me 
perguntas  quem  era  Jui".  nes^e  tempo  ,  adverte 
que  perguntar  isso  a  Poetas ,  hc  perguntar  por 
Pilatos  na  Redinha,  Bem  sabes  que  o  Mestre  da 
nossa  faculdade  ,  o  grande  Flacco  ,  nos  dá  junto 
com  os  Pintores  liberdade  de  fantasia  :  Pictori- 
bus,  atque  Poetis  quíEÍibet  audendi  semper  fiiit 
iAíqua  potestas  :  cala-te,  e  vai  comprando  ,  que  nes- 


166 

ta  carestia  de  volantes  tem  já  que  mandar  aoi  a- 
wi<yos  por  penhor  da  tua  lembrança.  Ainda  te  nao 
dei  a  ra%aó  do  titulo^  quando  iaso  devia  ser  o  pri- 
meiro admonendo  ;  mas  isto  mesmo  he  achaque  de 
Poeta ,  o  ser  esquecido  :  releva.  Parcceo-me  o 
prcjixallo  assim  na  testa  desta  obra  ,  por  julgar 
ser  este  o  tempo ,  que  tu  gastarias  com  cila  :  nao 
porque  os  versos  levem  tanto ;  mas  porque  hum 
bom  ,  que  aqui  dixes  ;  hum  nem  por  isso  ,  que  ai- 
li  proferes ;  hum  repete  outra  vez,  que  pede  o  a- 
migo  ;  huma  unhada  que  -pregas  nesta  folha  ;  hu- 
ma  rizada  que  dás  na  seguinte^  te  viráo  a  levar , 
e  a  gastar  (  e  pro%a  a  Deos  que  nunca  peior  tu 
a  gastes)  a  sobredita  Meia  Hora.  Adverte  porém 
segunda  ve%  que  se  te  rires  d  custa  das  minlias 
asneiras ,  que  eu  me  hei  de  ficar  rindo  á  custa  da 
tua  bolsa. 


Vale ,  &  fruere. 


LAGARTIADOS 

GORGEOS  A  SOLAS- 

ARGUMENTUM. 

Lter  Í7i  lagartum  à  Quiyiteiro  quodam  conversiiSj 
ad  espanéatidum  latrones  à  sua  quinta  :  deínde 
populi  timor  pauicus  ^  òç  moyitaria  in  Bichum 
fada  ,  dcscribunlur. 


jQiátquadam  in  terra  Vailis  celeberrima  fnitis, 
Marifredam  v€tere6,Zymbraai  dixère  íninores ; 
Statio  içaliiófis,  silius  iaudatus  ad  usum 
Passei  :  Saiicli  iiaiid  lon^^e  branquejai  Alexi 
Krmida,  accurrit  ícstis  ubi  íoiiga  diel}ns 
Turba  Mariarum,  Alocelónuaíquecalervse, 
Sezóuuin  causa,  tactas  cumpriíe  promessas. 
Post  jezan),d:  vohaà,  (piascircum  qtusijue  Capellani 
Aut  pede  descalço  reddit,  tlexisve  joeiljis, 
Descan(;ai)r.  relva,  magi)a3  carvailiis  ad  unibratn. 
Tunc  Fradiiiii  lepidai  tuairno  desdêíiUo  Cuequce 
Tucaritur,  sequitiir  totiscaiiti:ija  re(]uebrií, 
Et  cuin  puxato  saliit  ruíj-oiit;  Maria 
ín  inediíuu,  baileuiq.ie  traçaiit  sino  !eií<i  níudançíe. 
Moxin  />^€Scfr/íí//z  aju^latis  vocibiià  oriííieò 
Dcscáhiunl.  pausa  interea.  ío<:afile  rnacliirdio  : 
ítacliadiini  liic  ra;^4l  baixuni.  it  Aíaria  peraltun), 
1  n  mcdio  piurcs  ;  alius  í'aK-<":le  thcorgani 
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Afinal :  montes  unà  cum  valle  letumbant. 

Fst  descascali  ptMlútn  liic  celebrata  Villonis 
Quinta,  potens  figuis,  multoque  potentior  uvis  : 
lllarn  formoso  cingunt  cordone  latadse, 
IJnde  suam  tirat  vini  trabalhine  pipam 
Villanus  :  media  surgit  pecegueirus  in  horta 
Excellens,  grato  semper  Gilmende  carregans. 
Hic  etiam,  at  constans  valia,  &  nihil  amplius,  una, 
Aá  fontem  Villo  fazit  meloale,  quod  ille 
Omnibus  amánhat,  nuUis  at  chincat  in  annis  : 
Kamque  romariae  friitse  gens  dada  rapinae 
Nocte  melancias  saccat,  levatqiie  melones 
Cheirantes  ;  dúbios  deixat,  parvo  ore,  calatos. 
Calantur  noctu,  sed  manesilenlia  rumpunt. 
Cum  meloále  voant  figui,  mendisque  pecegui, 
Atque  uvae  :  in  totumqne  fjcat  Villanus  ad  upam. 
llle  tamen,  mane  quando  bsec  estraga  videbat, 
Attonitus,  forasquesui  ficabalad  unam 
Cum  bocca  bandam:  lanlum  inde  gritabat,ut  ipsum 
Caliire  ex  summo  coelum  pareciat  abaixo  : 
Jam  miserum  sese  atque  maio  nascisse  sub  astro 
Dicit,  jam  desgraçalum  ;  nullamque  gozasse 
Venturam,  talem  postquam  compraverit  horlam  : 
Illius&dominuín  nec  sejam  posse  chamari, 
Cum  totidem  contet  dominós,  quot  in  orbe  piratae* 
Inde  ferox  muUis  solito  de  more  Romeiros 
Jnsequilur  praguis ;  quarum  meminissecabellos 
Arripiare  facit,  coslasque  nietere  aub  intra  : 
Namque  malas  paàsareillos  per  pectora  balas  ; 
JVIorte  premi  suplà,  pernas  &  habere  quebratas 
Inclamat ;  raios  eliam  descendere  Coelo, 
Qui  médio  parlant  illos,  faciantque  pedacis 
Exorai ;  quantoque  tenet,  rogai  ipse  talento. 
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At  quod  plus  mentem  agoujat,  tomat  ore  diablos 
Sexcentos,  omnesque  jubet  valêre  Romeiris. 

Sic  valles,  montesque  Villo  atroare  solebat 
Gritibus,  &  raucis  implere  alaridibus  astra. 
AtcLim  ralhando  nihil  profecisse  videret, 
Deixat  se  à  ralhis,  magnamque  armare  tramoiam 
Intentat,  qua  posse  monum  pregare  piratis 
Jtilgat,  &  ex  omni  Quintam  defendere  roubo. 
Ergo  operi  metit  ille  nianus,  utremque  caladiis 
Praeparat  ingentem,  maior  quo  tempore  nullo 
Serviço  andavit  Bacchi,  aut  intrare  tabernas 
Lamegui  visus,  Diiriasve  natare  per  undas. 
Boccam  illi,  beiçosque  facit,  linguamque 

tremendam 
Infigit ;  beiços  moris,  almagrine  linguam 
A  vivat ;  reliquiim  supra  de  verdine  corpus 
Pintat,  amarello  graviter  ficante  debaixo. 
Senos  inde  liger  bravorum  ex  semine  gatos 
Ajuntat,  rabidosque  metit  Serpentis  in  alvo  : 
Ast  ubi  se  vidit  Bacchi  gens  Gatea  teclo 
Fechadam,  nec  posse  foras  sahire,  fateixis 
Unàomnesodrinam  intentantabrumpere  molem. 
Fervet  opus,  strepituquecavus  sonat  uter  unharum, 
At  cum  longa  sibi  nihil  rapadeira  valeret, 
Horrendum  meant ;  raiva  tunc  inde  virantur 
Alter  in  alterutrum  :  fervet  dentata  fociíihis, 
L  nharum  &  regnat  ferrotoáda  ;  meáo 
Zinit  assobilus,  primum  haec  ad  pra^lia  signum. 
Bilgantúm  inteiea  pulsu  Aventesma  movetur 
Vev  chanum,  &  tota  incessu  fera  Bicha  parecit. 

Jamqnc  Bicharoqui  per  canetas  trislis  adegas, 
Pinique  ruas,  becosque  volat,  praçamque  vagatur 
Fama  loci :  ftcant  ullo  sine  sanguine  eives ; 
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In  rabioqiie  medus  Cafrieram  metidus  obrigàt 
Jjlntradas  popiili  íiriuis  gnardare  vigiis  ; 
Va  tandem  in  tecto  qiiemquam  sub  clave  fecbari* 
TSfon  secuá,ac  quando  colloáe  matrisagachat 
MetiitíLis,  rostumque  saia  se  cobritin  omnein, 
Ciim  subilò  intimidant  illi  adventare  Paporiem^ 
Qdi  pernis  solet  inteiras  niaminare  crianças. 
Fama  novis  mentiris  crescit :  &  unus  a  longe 
Hoi^rendos  Cobrse  sibilos  audisse  segurat ; 
Alter  <Sí  ex  perto  immanem  observasse  Lagartuíii 
Per  cristas  juratgalli,  nabique  fatiam. 
Augetur  medus  :  crescunt  sine  fine  fagidhíje  ; 
Nuilaquede  tantis cíjano  contetiipta  cahivit. 

Hos  inter  motiis,  (juanquam  trancátiis,  in  aíd* 
Dux  etiam  adètabat,  set,e  lamen  illccomiat 
Raiva,  perque  tnum  saltabat,  Gallia,  regem, 
Irascens  tantis  non  esse  ex  fófibus  unum, 
Qui  foret,&.  taíeíu  auderet  matare  Lagartum  ; 
Ut(jue  briosiis  erat,  guerris  andarat  &  ipse 
PíiBteritis,  praçam  semper  passando  valontis, 
Juresiiiim  metuens  mingari  pos^e  decoriuu. 
Continuo  jubet  Alíeri  conjungere  tropas 
Ordinis,  ut  guerííse  in  tono  fera  Bicha  petatur» 
Paruit:  incipiuntque  omnesdecurrerecasis 
In  praçam»  campo  quaies  saliire  gallinliae, 
Quas  priusin  tectum  gavioniscompiilit  iiorrorj, 
Saípe  solent,  ullam  si  (piando  gallus  acbavil 
Minliocanj,  feslamque  facii :  lunc  ocyns  illas 
Dantsese  intrepidiii,  nuliojauí  mêdine,  campo, 
Ktgalli  tiranl  bicham  crocilantisab  ore. 
liaud  secns  u  teclis  furiosus  qnis(jue  sahivit. 
Arma  trahens,qua;  prima  sibi  fortuna  paravil : 
Iste  cacha uorraai^Lccti  dccus ;  illc  traziat 
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Huriibilem,&  nigríi  fiiácum  ferrugiiiedarduai ; 
Hic  roçadoiirâarniatascurrebat  adunca, 
Ille  varapalo  ;  espingarda  nobilislieros 
Carregal ;  dominuin  catulusde  secnine  filae 
Inbec|uitLir  :  gravidis  multi  veniere  machadis, 
Fernmeas  alii  ad  ciiUain  troiixere  tarascas, 
Pishjlas  altri,  bacarnartacjue  fortia  ;  picas 
Caitera  gens  affert :  valido  terrore  matorum 
Cingilur  Alferiis,  formosainque  insuper  ardens 
Yibrat  alabardani :  clavinani  Ductor  ad  hombrum, 
Et  pi:;tolarum  cinluni  ge:  tabat  onusturn. 
Jamqueomnisconjuncta  foro  Ordenança 
strepebat 
Arinonim  sonilu,  sed  adhuc  coraçona  pavebant 
Cum  Bichae  medo  :  versus  tunc  Dnctor  ad  illos, 
Escarro  inprimis  multiim  sapiente  diidieirum 
Perstrepitans,  cunctos  fornia  sic  faliat  in  islã  : 
Usque  adeo  in  vestris  patietis  vivere  barbis, 
Noslrosqiie,  ó  eives,  errare  iinpnne  per  a'<ro5 
Monstrum  istud,  cunctis  njonstrnm  fatale  searis, 
Inqiiedies  nostris  minitans  malagrandia  nalis? 
Vis  ubi  vestra  jacet  ?  fugit  quò  brius  ?  honoris 
O!  sit  quisqne  sui,&  tecti  lembratus  :ainanles 
Occurrant  socÍíb;  tScqiias  líon  passabicnus  indo 
Afrontas,  quse  nobis  non  zaciiria  dicenl 
Vel  plateas  pueri,  spatio  meditemiis  oportet, 
O  eives,  istain  si  non  Ievaniii5  avante 
Emprezam,  Villarnquehodiehawd  intramns ovantes 
De  Biclia,  abscissani  trazendo  adiante  cabeçam. 
Finierat :  factis  cuncti  maiora  promettunt : 
Afqne  pareciant  totimi  jantasse  fnrenlení 
Alciden,  quando  arniatus  cachaporrine  Cacum 
Invasit,  Lerneive  lacus  atiianbuvoril  aíJgueiii. 
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Jamque  adeo  exierant  praça  longo  ordine  tropa, 
Et  plateam  buscanl,  Vallem  quae  guiat  in  ipsam. 
Dux  inter  primos  tnaclio  montatus,  &  inde 
In  burra  Alferus,  caetri  calçonibus  ibant. 
Prsetereunt :  crescitque  Lagarti  in  matribus  horror: 
Vota  novodobrant  medo,  grandesque  romages 
Promittunt,  veniant  salvi  si  forte  mariti, 
lírgo  ubi  cheganint  sitium,  quo  Bicha  jaziat, 
Ad  largam  mandat  Ductor  disponere  gentem, 
Jitclauâífi  cunclos  formam  servarecoronaí : 
Mox  &  paulatim  sese  venire  chegantes  , 
Batendo  matum,  àtergo  ne  Bicha  ficasset. 
Jamque  balai  tirum  distabat  quisque,  meare 
Cúm  coepere  intus  medonho  murmure  gati, 
Et  Bicha  excieri,  veluti  arrenietêre  quizesiet. 
Hic  maclius  spantare  Ducis,  recuareque  coepit : 
Espori*  illum,  &  vergasta  sessor  apertat ; 
Ille  sed  esporas,  virgalhum  &zombatagrestem, 
Jam  sese  in  claras  atlollit  partibus  auras, 
Jam  rápidos  torquel  trazei ra  à  parte  pinotes. 
Huc  nunc,  atque  illuc,  dextra,  levaque  movetur 
I  ndomitus,  donec  furtando  corpora  vollà, 
lleus  !  heus!  in  media  cavalleii  um  extendit  arena. 

Diffugiuntcuncti  :  Alfenisse  metit  atalho 
Cum  burra:  reliqui  adpopulo3,freixosque  treparunt. 
Dispensa  qualis  mingantum  turba  raloruin, 
Si  male  guardadum  fórs  invenere  presuntum  : 
Gens  sumus  hic,  dicunt :  at  si  tunc  gíitus  ab  intus, 
Abalaiit,  meliLque  suo  se  quisque  buraco. 
iScc  non  à  lapsu  postquam  sunexit  iniquo 
Duclor,  oliveiram,  quanquam  vagáre,  subivií. 
HinciSc  ubi  vidit  sócios,  sub  arbore  quemque 
Encrapitatuni,  tolo  bradabat  in  illos 
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Talento,  outeiro  veluti  qui  faltai  ab  alto. 
0*cives,  quae  vos  animum  loucura  tomavit? 
Quis  inedus  iste  necis?  mortem  ne  scapareperaltum 
Cuidatis,  lotam  veluti  super  arbore  vitara 
Qtiisque  foret  passaturus  ?  descendite  ;  quocum, 
Ni  ferro,  salvanda  salus  \  descendite ;  dicet 
Quid  gen?,  cum  scierit  vestris  in  finibus  unam 
Armatos  Bicham  vosmet  fugisse  ?  decorum 
Sic  patrise,  vestrum  &  sic  sestiniatishonorem  ? 
O  pudor,  ò  brius,  viresque  ubi  statis  !  abaixo 
Qui  prinjusfueritjcertam  tenetistecanadam  : 
Qui  prior  in  Bicham  sese  lançaverit,  ipsi 
Ad  riscam  vini  pagabit  Camera  centum 
Al  mudes,  Patremque  bonum  bona  i^«7/iíz  sequelur. 
^  Dixerat :  ad  vinique  omnis  com  mota  promessas 
Turba,  tuo  saltai  cum  numine,  Bacche, 
In  terram  :  (quid  non  mortalia  pectora  cogis, 
Bacche  Deus  ?  mortem  fazis  tu  spernere,  magnum 
Lagarturn  &  fazis  pulga  parecere  minorem) 
Invadunt :  ultraque  omnes  afoutior  unus 
Passando,  carae  bacamartem  meltit,  &  octo 
Enfiai  dexler  Bichse  per  pectora  balas. 
Inclamant  socii  ;  cunctisque  nova  alma  repente 
Nascivit ;  longeque  alii  successine  ficant. 
rranchadce,  &  tiri,  cachaporradaequesonabant 
In  corio:  at  gati,  aut  quianam  sibi  robur  apêrtus 
Addidit,  aut  quia  multiplici  jam  vulnere  rotus 
Lter  erat,  foras  sahiunt,  tetrumque  meantes 
Foguetes  tanquam,  vallis  per  aperta  fugiant. 
Pasmarunt  monstro  cuncti,  moestique  ficarunt, 
Olhando  alter  inalterutrum,  tramóia  donec 
Cognita,  tolaque  Quinteiri  armadilha  se  soube. 
Hunc  jubel  in  vinclis  modo  Dux  adducier  ;  inde 
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Irru^^ans  nasiim,  arrogalandoque  luminajbraTUS 
Enrestat  niisero,  veluti  comêre  quizesset 
^d  frusta  :  Lnde  tibi  fidncia  tanta,  Vilhaque, 
Ut  patriae  auderes  islã  tui  bare  socêgum 
Arenga,  &nosmet  cnnctos  implere  pavoíe  ? 

Hacc  Duclor  :  Villo  contra  sic  ore  retrucat : 
Non  ne  meam  à  furlisquintaíii  gnardare  licebil  ? 
Unde  niihi  officium  venit  trabalhare  piratis  ? 
Caspite  I  bolota n»  quisquisquizerit,  atrepet, 
Hic  tnagisin  chóicra,  ílammas  lançantibns  olhisj 
Villanum  contra  se  Dux  accendil,  &  inquit : 
O  Palifane,  levei  talem  diaboliishoitain, 
J\utquintam,  tantas  nobis  quse  pectore  curas 
Mettivit.  Cuidas  me  jam  obliviscere  quedam, 
£tsimiil  in  coslis  jam  non  sef)tiredoloreni  ? 
Arre-lapas  I  nolis  tu^nolis,  nobs  abaixo  . 
Hanc  tibi  per  boccnm  ad  rabium  usque  melêre 

clavinam  ? 
Ista  líiodò  passet :  sed  si  tibi  contigit  altra, 
Non  in  pelletuav<:llem  lum  jáz(?re  ;  namque 
Qmnia  per  junclum  courus  solvet  tuus  :  ito. 
Et  inandans  illum,  in  tergis  sotaque  clavina 
Pregavit ;  vebiti  arrependi  menta  5UÍ)issent 
De  non  matando,  aut  pedibus  cum  fuste  ponendo. 
Illecabisbag\ís,  caudam  inter  crura  remulcens 
Subjecit  pavitanlem  útero,  cazamque  petivit, 

Hactenus  egregiam  nobis  tentasse  tramoiam 
Suíficiat :  qua^  se  deinceps  galhofa  segui  vi  t. 
Quotas  &  pipas,  quantos  devota  loneles 
'l\nba  bibit,  qualesque  bibendo  fjzeie  caretas, 
llaud  decet  invisum  Bacclio  narraresopistam, 
Quem  taiitum  Pliccbi  subtenfanl  caldu;^,  &  ofTae. 
Dulccm  praelerea  poscil  me  Calpus  ad  umbram^ 
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Gratam  umbram  !  crebros  ubi  reixinólia  cantus 

Exercenl,  leniqut-  slrcpunt  regata  susiirro. 

Iliic  Beroe,  nobisquasgraçam  iii  carmina  mandat, 

H;ic  Dryadtim  cliorus,  luic  &  nos  invitat  Apollo, 

Noslor  annis,  Vatisqiie  jubet  lomare  coronam 

Faceli.  lépida  cnfcitanl  quam  fronde  sorores. 

11  uc  feror  i  &  rtdeam,  nostras  cúm  Cucns  in  auras 

Veneril ;  Óc  nostro  tunc  de  vagaro  loqiiemur. 

A'o5Ínlerirr),  ó  .fí/c/i/.  Veterana,  honradaque  Turba, 

Siiavizate,  precor,  })atriae  retira  Novatis, 

Qui  Marleni  ad  qualuorfugiunt,&.  Paliada  buscant: 

Proque  ópio  cunctis  istutii  coinprare  Papeiem 

Jubite.  ne  lo;fro  cáhiat  Veteranos  aniii^us. 


F  I  N  I  V  I  T 


DuciU  ah  nrhe.  domum  ^  mea  carmina^  ducite 
3aphniííi. 


CALOURIADOS  ALTER 
PARODIA  ÉPICO- MAC ARRONICA. 

SEGUNDA  DIPKESSAÕ. 

Obra,  segundo  a  opinião  de  buns,  mais  correcta,  e 
illustrada,  que  as  que  Ibe  tem  precedido,  e  se- 
gundo outros,  composta  pelo  seu  Aulbor. 


PROLOGO. 


Â 


ligo  Leitor ,  por  nau  defraudar  o  orbe  lite-' 
rorio  de  hurna  peça  taô  pasmosa  da  Poesia  ma" 
carronica ,  dou  á  luz  este  Poema ,  em  que  os  ver- 
sos estropendos  dos  melhores  Poetas  Latinos ,  e  os 
aneanns  da  língua  assentaô  taô  bem  ,  como  ra-- 
nho  em  parede.  Nelle  verá  o  Leitor  (se  nau  for 
cego  )  o  que  lá  estiver  j  pois  seria  huma  perda  ir» 
reparavel  para  o  género  humano ,  se  se  suppri- 
misse  huma  obra  deí>fa  qualidade  :  entretanto , 
que  elle  se  vai  vendendo  ,  eu  terei  a  satifaçau  d& 
ver  que  para  a  minha  bolça  correm  os  bellos  viU' 
tens  taô  docemente^  como  os  humildes  legatos  pa- 
ra os  rios. 

Vale. 


M 
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M, 


açadum  tolfes  desasadamque  taponis 
Louraçam  clioi©  miseriim,*qui  forte  Reo^iienguis 
(Utf(>ret  honra  patrum)  noslram  partivilcd  urbem 
Coimbram.  Ille  viagine  in  ista  multa  soíTrivit 
Ob  Crecae  incbali  furiaai,  raivamque  tremendam, 
Mondego  antes  quàm  nostro  mijare  chegasset, 
Tantse  nioíis  eral  patFÍo  1'jgare  Maríis 
Doclorisdomini  pavonadam  exinde  mammare, 

Nime  tu  (seu  vario  mavis  Pilhéria  vulgo, 
Valibus  aut  nosoutrisbella  Thalia  vocari) 
Fae  nobis  favium,  talique  ififunde  jocosum 
Calibrio  stihim,  risu  mijentur  ut  omnes  : 
Et  deixa  sedas,  cerimonia  absque  nenhuma, 
Qua  lirnphse carga  memora  impia  cólera  Creeaí 
Louraçam  impulerit  nostrurn  tot  adire  trabalhos» 
Cocaium  adspicies,  Melrici  auctorenique  Paliti 
(Cornibusin  lunse  quamquam  sit(3c  unu5&  alter) 
Ad  cantum  positos,  factos  unoqiie  chinelo. 

Haud  Ebora  distans,  illa  qua  ^preital  ad  Auâtrum,, 
Est  u?ia  aldeã,  antiquis  chamata  Reguengos  ; 
Panzan&hic  vitam  sine  gosto  Creca  trahebat, 
Qui  quondam  á  vista  patris,  in  barbisque  MíítÍís 
Vexatus  fueral  nostro  syntaxe  Calouro. 
I^ec  dum  etiam  irarum  eaus^,  furiseque  crueíes 
Exelderant  animo  :  coraçonem  áspera  mordet 
Una  afronta  sibi,  noster  quam  feeerat  olim, 
Quando  suam  pertendebat  Louraça  Maríam. 
iJis  super  accensuspropriisbotonibus  inqwil : 
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Vexatiim  fas  me  tali  ficare sovina, 
Totque  pati  desfeitas  ?  Ridendone  manebit 
Improbiis  ille  mei,  &  soffribo  coide  quieto  ! 
Quid  dicet  miindns  ?  Dicet  lalione  meorum 
Degenerare  patrum,  injurias  nam  soílfro  tamanhas. 
Vilezam  limor  arguit,  estqiie  indignns  avorum 
"NoIíilJDm  tantas  qui  mansus  aturat  aíTrontas. 
Fernandes  potnitqiiondam  maçare  Raniietam 
Ridiciilarifim  ab  qnandam,  Fernandes  &.  ille  : 
As\  ego,  qui  aldeaií  gallus,  fraterque  Prioris, 
Hoc  paliar !  Quis  ut  ante  mihi  lirare  chapeum, 
Doctorem  dominnm  meriloqne  vocare  queribit  ? 
Ah  !  tripis  faciamus  cor,  ne  hoc  forte  conlingat ; 
Desafiemus,  &  in  vini  lançolibus  illum 
Doixemus  :  saibat  mundus,  nostra  alque  Maria 
Offensas  tales  mihi  non  pássaro  per  altum. 

Talia  banzanti  dum  corcçone  repizat, 
Ciinmerio  ecce  cabeceans  sgueiratus  ab  antro 
Somnus  adest,  bebadi  obliquiscíim  passibus  errans, 
Secuiii  perdidus  semper,  secunique  caliindo. 
J^acificam  leslam  cingebant  undique  rarni 
Soninifera,'  dormideirai,  nianibusque  Irahebat 
Pesaruni  virgam  Letheo  rore  n)olh:\dam. 
Sic  andans  (aut  reixa  velha,  aut  fosset  acaso, 
£nredos  noio)  cum  Creca  topat,&  illi 
JVJodorram  pegat,  &  manet  encostadas  ad  illum. 
Est  risu,  ut  feriunt  alternis  pectora  barbis, 
Ltque  velut  niutuus  spequis  unus  sustinet  altrum. 
'J  ali  in  postura  illos  JVJorpheus  acliat,  &  inquil : 
O  pater,  io,  mansisti,  non  servis  ad  enscm  : 
O  pater ...  Atcíim  illum  non  i^cordare  pudesset, 
Incipit  (ut  traquinas  erat)  fazere  suarum  : 
Se  Cu-ciE  encaixai  casquis,  banzanti»  ^'k.  iram 


\ 
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i\liçans  animi,  lactas  atíoat  aíTroiitas. 
PosLcjuam  illniii  braza  accesuiii  deixavit  ut  umi, 
Ai)lii,Mji  Condiscipuli  (quem  ex  pelle  diabi 
Eástí  cordiecíat,  lacluni  ad  quodcumque  paratum) 
Figuram  veslit.  qualem  propiiam  essediríant: 
Torvus  erat  cara,  lançabanl  lumina  chammas  ; 
Dextra  chicote  gravis,  Loutíb  canhota  cabellos 
Prendebat  miseri.  Eng-anadus  iiDagine  Creca 
Gaudia  quanta  tevit,  quantos  in  corde  pulinlios  ! 
Jam  Condiíicipuliim  abraçare,  &  mulla  querentem 
l)izere,ecce  íugit  cum  somno  Morpheus  unâ. 
]  lie  per  escuram  casam  tunc  biachia  lançans 
Aimario  quedam  topat,  enganoque  cahivit : 
Al  julgans  aliquid  somnos  veritalis  habere, 
Albardai  jumenlam,  alque  escanchadus  in  iila. 
Sovina  picans,  l^!)borase  pregai  in  urbe. 
Tum  Condiscipulo  faial  lurbalus  amigo 
Has  fristi  lançans  gemitu  de  peclore  queixas  : 
O  tu,  qui  semper  nostroruni  classe  luisli 
Primus  amicorum,  qui  sunl  ex  cordis  adentro  ; 
El  mecum  palmalorise,  mandante  ma<!:istro, 
Heus  !  bene  puxados  levasti  sa^pe  bolinhos  ; 
'J'u  j)oluisli  Híccuin,  qui  soffrere  trabalhos 
'líiiii  grandes  Ir  isti  donec  parare  cadeia  ; 
Casibus  in  quibus  ipse  fidem  in  me  semper  havesti, 
Gralus  amicitia;  tanlae  hunc  concede  favorem  : 
P^oelida  progénies,  Coimbra m  fertur  ad  urbem, 
Quam  Irago  de  ponta  (causa  esl  historia  longa) 
Huic  (siquíK  libi  adhuc  Iam  grandis  restai  amigo 
Lembralio,  nec  le  memoria  displicet  ista) 
'J^alem  inveslidam  prega,  ut  falelur  in  urbe. 
(Jui  tornai  Condiscipulus  ;  Bene  sabis,  amigue, 
QualiáamiciLiaj&  qudlis  sil  nostra  volunlas  : 
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Vai-te  descançadds,  le  fadii^^a  necista 
Alorlificet;  vingança  cnea  de  parte  ficabit. 
Haec  ubi  dieta  dedit,  veterano?  buscai  arnií^o?, 
Et  contaL  casiim,  larriqnam  onripenliadiis  in  illo, 
Haec  ubi  perci  piíint,  illi  fazere  galhofam 
Incipiíint  magnam,  atune  batidis  erguere  palmis 
Tarn  grandem  barafandai»,  algazarramqiie 

tamanlinm, 
Ut  totus  mundiis  gritis  se  vinbat  abaixo. 

Interea  October  jam  pernis  ibat  aciaia  : 
Istc  suam  ad  custam  exemplo  calçauat,  iSí.  ambas 
Ornabal  pernas  musti  imniundilie  prcssi  ; 
In  caleis  mosquae  plusquam  bagaçus  haviat, 
Pobrez8e&  volum  guardabaL  vestis á  risca. 
Jam  satyri,  lasciva  colíors,  &  maximus  inler 
Silenus  bêbados,  (  vini  quis  aniantior  islis  !  ) 
Conveniunt.  quorum  cingebanl  têmpora  parra?, 
Queis  debruçadi  espreitabant  ora  cliaveihi 
]\lallum  tormosi  duo  eodem  tempere  nati  : 
Parva  cabellorum  cobríat  som  ma  cavei  rani, 
Qiii  quondauj  fuerant  nigri,  sed  têmpora  tanta 
Pasbarant,  quarto  esse  gradii,  brancosque  putarem. 
Evoe  parshorum  gritant,  pars  pocula  raplant, 
Obvia  quxíí  fuerant,  ipsos  [)ars  outra  toneies, 
Azadutn  liictomat,  cornu  bibit  alter  adunco  ; 
Concavai  iste  manus,  vinliaçam  &  sorvit  in  illis  ; 
Is  lagariça  pronus  crepitantibus  haurit 
Musta  labrissofregus  ;  tina  resupinns  in  ima 
Vinum  outrus  bebil,  vontisque  resorl>et  eundem  ; 
Hi  sumo  in  vino  pendent  ;  his  pinga  deliiscens 
Fundum  inter  guitas  aperit  ;  furit  liauslus  in  illis. 
Una,  senes  qua  Picus  eral  cum  forte  Cloele, 
Esgolata  perit,  vitam  &  sorvo  injicil  uno. 
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Jam  valida  Alpurni  tallin,  altaque  fortí?  Orilis 
Sorvibusinvitaeccdunt,  humilbantur  &  ipsis  : 
Sed  vicloria  dictoriim  non  contigit  ulli  : 
Victores,  victiquecadiint,  heus!  prohdolor!  iinrí. 
Jam  Gannis,  posilis  oculis  borrachusin  alvo, 
Vinhacae  vomitans  rivos  cadit,  &  premit  imam 
Estiradiishumum-,  vomittimqiie  suu  ore  momordet. 
^t  Sileniis,  adlmc  vino  non  fartiis  amato, 
■Pronns  adest  lina,  qiia,  pliis  deKruçadiJS  at  neqiio, 
Volvittir  in  coput,  &  musto  baptizat  arenqiiem. 
Irrisit,  passti  hoc  viso,  cagaliiniis  Olimpi, 
Siistinuitqnegiadus,  cum  jam  Lonraça  cauiinhum 
Fedore  enchendo,  nostran)  partíat  ad  urbem. 

Vix  èconspectn  Sancti  Anlonii  ille  cbegabat, 
almocreve  suo  lantum  comitatus  Aleixo, 
ITcce  illi  sahit  encontro  (non  slabal  aviso) 
Blasins,  ofTensi  Crecae  veteranus  amigus, 
El  matreiriis  ait :  Solus  quò  pergis,  amigue  ? 
Matriculam  si  itis,  quoque  para  lá  ibimus  omnes, 
T?espr>ndet  Lonraça  :  manus  tnnc  jnntat  uterque. 
Post  Veteranorum  turbae  ciim  corpore  torto, 
JVíano^anti  falat  multum  repelindo  palavras 
Doctorisdomini,  mexendoqne  você  cabeçam. 
Interea  unus  piscai  olhos,  os  lorquet,  &  alter 
Louraçse  fortim  :  hic  manoat,  scarneat  &  ille. 
JVIi  domine,  ha  muito  stradas  has  (Blasius  inquit 
3)issimulans)  cursas  ?  Quo  sub  reitore  vieslis  ? 
lilediu  calai,  paiumque  in  face  retratai  : 
Tunc  omnes  súbito  grilanl  illum  esse  Novatum. 
Quid  facial  nescil  pobris  ;  tunc  Blasius  illi 
Inquit  rindo-se  :  Lança  coraçone  timorem  : 
JVIe  duce  eris  louraçarum  nósfora,  nec  ullus 
(Non  est  bazofia)  estrada  encontrabitur  ista, 
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Atrev^at  nostros  qui  «e  inveslire  novatos ; 
Namquesciuntbeneerismatijamquoínodoqiieimem, 
Omre  maními  &  si  ad  farrnscarn  meto  ire  poeira. 
Dixit,  &  ut  faiiis  (iescens  è  tuibibus  aitis^ 
Estradam  tomat  esqncrdam  segnidnç  ah  omni 
Patrulha,  &  pateo  instanti  se  pregat  in  uno 
San:  Benli  :  freirascomprimentare  Novatfirn 
Tunc  raandant,  costumado  cessante  b^rulbo. 
Porca  rabum  iiic  vero  torqu^t,namqueiHe  reguingai 
Crespu5,&.  inchatus  :  furiacui  Blazius  inquit 
Istarelorcidi  punctâ  comitata  chicoli  : 
Tanta  ríe  te  tenuit  fiducia,  vile  C?iíoijre, 
Noslra  reguirjgarejussa  ut  fazerc  ligeiru^ ! 
Tunctuae  julgas  terrae  nos  esse  crianças  ? 
Irra  :  paucior  esi  mundo  vergonha  novali ! 
Perditus  est  mundus  :  nostrum  zombare  presumis 
Ipsa  cum  cara  ?  est  mihi  quod  faltabat  ainda. 
Facqiiod  mandamus,  ni  vis  levare  chicote 
Altra  vice  meo^  éccouro  te  jungere  roupam, 

At  levare  suam  jiilgans  basbaquis  avante, 
Dextram  ad  farruscam  mittens,  deixansque  cahire 
Ex  humcris  capam^  a\idaci  hs&cde  pectore  tirat: 
Arre  :  suod-et  patri  :  ma  nus  fortasse  prâesumit, 
Vontademqiie  bonam  faciietam  ponere  nobis? 
Nos,  alii  veluti  Jourse,  credil  ess€  babaos  1 
Si  credil  hoc,  enganatur ;  sibi  nafiiquctimorem 
Nec  tenho,  ncc  multa  metum  me  chusma  melivit. 

Pobris  adiíuc  ben^  non  hasc  acaba lat,  in  illum 
Cum  patrulha  ruit,  stridentibus  undiípíe  punctis 
Percostas  vergalhorum,  a;lhefa  gritibus  enchens. 
Haudaliter,quam  maciferens  patrulha  rapazum 
Jn  trevis  (Fia  cum  fuit  apagata  Maria) 
Macibusalternistaboada  balero  começat. 
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Ad  sonitiim  Veteranorum  Óssea  Serra  trrmivít, 
Ut  varae  virides,  pernasqiie  per  inter  abaixo 
JMijavit  ;limphaeqne  reciiavereXarramae, 
^tqiie  frio  mansinho  murmuravere  timore. 
Quis  bulham  illins  tardis,  quis  verbera  fando 
Explicet,  aut  poterit  lacrirnis  sequare  taponas  ? 
Jam  vocês  repetiint,  vergalhadasque  sonantes 
Louracaefundunt  Veteres  pro  rege  vocanti 
Tamdebili  accentu,  ul  pedras  chorarefaríat. 
^^on  tantas  Rocinantis,  quem  hi  Pance  segíiías, 
IMagnanimiisdomitor  (quando  aventura  molini, 
j\nt  aliae  mundo,  quas  jam  biiscaverat  errans, 
jVJaçarunt)  pancadas,  pobris  quam  iste  mammavit, 
Jnseqnilur  clamoríjue  virum,  stridorque  chicotum, 
Aá  bulham  donec  veniunt,  miscentur  &  illis 
3*'reirarum  confessores  haec  verba  sacantes 
Pertubata  sono  5a[)io  de  pectore  rijo  : 
Quis  furor,  ódomini,  aut  qua3  vos  loucura  cabeçam 
endiabrada  capit !  Ilixae  non  baslat  ainda  í 
Tanta  fames  belii !  Ah  tam  grandeu)  sistite  bulham. 
Gloria  nulla  huno  est  vobis  maçare  pobrinhuin  : 
f^ed  deshonra  viris  míseros  vexare  subactos. 
JVfetla-se  pax  médio,  toti  ôcsiiit  cordisamigui 
Jornadae  usque  cabum  tantae.  Has  ubi  chusma 

palavras 
^udivit,  pobrem  deixat,  tiransque  chapo'os 
'J\)ta  sibíl,  procul  iliorutrique  ex  ore  pependet. 

Ac  veluli  Roroi  quando,  inchfitusve  Ranheta 
(  IVIoenia  jtixta)  ingens  sequif  ur  quos  turba  rapazum, 
rirandil)U?  incipiunt  fundis  jogare  pedradas : 
Pene  ca[)iil  fundas  jam  terque  quaterque  rodcanl, 
)^l  sonilu  atirant  pedras,  puxantque  navalhas  : 
Oh  Deus  acudat  nobis,  namque  hórrida  fundis 
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Saxa  volant,  unis,  aliisqiie  quebra ndocabeçam, 
Per  campos  iinaque  breca  vait  omne  poeira  ; 
Tiim  si  quem  fortasse  virum,  clieirare  ministro, 
Conspexere,  parant,  scutaque  ouvidibus  ndstant, 
'J^aliter,  ut  cluis,  nec  bu?  parte  ouçalur  in  nlla. 

Extemplo  rnisero  solvuntur  mf  nibra  Calouro 
Protantis  vcrgalliadis  jam  nigra  mammatis, 
J-ll  caílum  gemitu  profundo  lumiíía  tendens, 
(Ilumina  namqne  inannssiabant  sine  robore  roxífi) 
Ilaec  inquit  lacrimans  :  Maldita  sit  hora,  cabeça 
Qua  talis  minha  se  parvoice  meUivit. 
Infelix  o  sempcr  ergo,  seniperque  beati, 
Conligit  o  quibus  ante  materna  ficare  mammando 
Ora  nuces,  queijum,  bulyri,  mellisque  boroas. 
Nos  pátria  longe  miseri  aturabimus  istos,... 
Sed  ne  ouçant,  proferi  submissa  você  marolo^  ; 
iNos  ....  Sed  taiia  jactíinti  ilii  mettere  ferrum 
Vagina  (manu  adhuc  ferrum  íiam  forte  tenebal) 
Continuo  inandant  Veteres,  palribusque  reliclis, 
\í  pateo  marchant,  iter  inceptunique  sequTinlur 
Kectius  iHnc,  qua  nostram  encarninhat  ad  urbem. 

Interea  médio  nostra  Louraça  tremendae 
It  chusmse  V^eterum,  lieu  tristi  de  pectore  tirans, 
Ac  veluti  enterrum  vita  qui  conspicit,  ille 
It  quando  forcam  absque  auferre,  aut  ponere 

quidquam, 
Verum  itadum  pergit  miser,aita  haec  mente  revolvil; 
Niinquid  tas  mihi  erit  tantos  soffrere  lograços, 
Totque  chicotadas  ad  chucham  ferre  caladam  ! 
Aut  potiíjs  taõdurodezistire  começo  ! 
Prosequar  anne  viam,  pátria  an  lornabor  in  ora  ? 
Qiiid  faciam  misor  ?  ah  soffiimentum  reslat  habere  ; 
Culpa  mea  e>t ;  ^tabam  pátrio  liigare  quielus  ? 
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Ergo  his  mandavit  me  quis  mettere  debiixis  ! 
Una  mine  perna  super  outra  stare  podiam, 
iít  deixo  requiem,queroque  venire  Coitnbram  ? 
Est  bene  íactum  ergo,  hoc  ut  me  siicccdat,  asellus 
Quippe  fui,  alterius  daranis  non  credulus  unquam. 
Tal  ia  cboraminganli  dum  corde  revolvit, 
Blazius  illi  inquit :  Própria  instituía  supponlio 
Te  neseire,  aut  quae  sint  observanda  Caíouro  : 
Altrâergo  nostro  ne  forte  mamare  contingat 
Vice  chicote,  hsec  pauci?  nunc  adverte  paiavris : 
Imprimis  Veterum  debes  vonladibus  ergo 
Transformari  adeo,exequi  utillisjussa  nenhuma 
Seu  verbis,  opere,  aut  pensameiito  ipse  reguingues, 
Et  páreas  dictis,  veluti  jumenta  cabresto. 
Sisque  tuis  verbis  comedidus,  namque  resulta nt 
Ob  taramelam  dare  multi  saepe  bofetes. 
liescalçare  botas  nec  nocte  scapclur  iisdem, 
Uno  aut  in  terra  st  ri  bum  pegare  joelho 
Dum  montant  machos,  levantarique  saudis 
Quando  bibunt,  dum  sint  factae  Veteranibus  ontrié. 
Necfas,  procurantibus,  esl  passare  per  altum 
Essesuum  submisse  Novatum  diceie  nomen. 
Deficiunt  alia,  quse  temporecognita  fienl. 
Ille  serumbaticus  verba  ha3C  escutat  altente, 
Nil  dicens,  beiçum  at  mordens,  iterumque  remordens 
Pro  hóstia  itin  médio jurans  non  essesacrata, 
Esse  pagaturos  sibi  eos  híBC  omnia  furtim. 

Hsee  postquam  passata  pobri,almocrevisad  iHura 
Cliegatfmalitia  retro,  aulqui  forte  ficarat) 
Bufando,  &  labiam  si  pegat  forte  videndo, 
Quadesejadam  possii  chupare  tofcidam, 
(N^amqueeratà  muito  strada  versadusin  iHa, 
Et  símiles  pregare  petas,  &  dicere  lendas) 
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Dicens  :  Si  travata  foret  pendentia  mecum, 
Néscio quid  facerem  :  zombaturum  esse  nenhunutn 
Credoequidem,ijnuminstanbTiiihiriecpararedianle; 
Siqne  duas  pedras  caperem,  una  iat  omne  poeira. 
Crede  bonam  mecum  acturos  non  esse faiinliam  : 
Et  fateor,  subiit  mihi  quod  mostarda  narizes, 
Conspexi  quando,  Vestra  Mercede,  tamanhas 
Per  reofem,  descabidas,  gritante  chicotum, 
L  t  fui  ad  ipse  unam,  adque  duas  fazendo  mearum. 
Sed  Mercês  per  Vestra  meam  tantummodo  contann 
Despiquem  deixei  :  ducti  si  forle  per  idem 
Avezum  roupam  venerint  sibi  junírere  couro, 
Tunc  illos  linguam  aspiciet  meltere  rabinho, 
j\lque  metu  pernas  mi  jare  per  inter  abaixo  : 
Qiiomittuntbenesenoscunt;  namquomodoqtieimem 
Hac  ipsa  docuit  própria  expericnlia  strada. 
Sic  tales  petas,  alias  similesqiie  patranlins, 
Ut  qui  non  obraturus  erat,  pobri  ille  metíat : 
Namque  erat,  H  ispani  ut  quam  operum  plus  voeis 

habentes, 
Qui  nec  eratcapax  moscam,  aut  offendere  pulgam. 
Pauper  basbaquis  lendis  confisus  in  hisce 
Finezas  nescit  tam  grandes  quomodo  paguet, 
Supponens,  qiiamquam  semper  narizibus  andet, 
Reddere,  quod  debet,  tali  non  posse  favori. 
Aímocrevis  ubi  istas  engolire  patranhas 
Senfivit  Loíiram,  leriis  cum  lalibus  illum 
-Agírreditur,  lanam  donec  largare  coegit. 
Sed  jam  spinhaço  nox  despegata  die-i, 
7\c  veluti  sfraníralhadus  raboleva  sahiat : 
Jnmque  avitim  nocturnarum  pars  aetlnTe  chiant, 
Pnrs  templis  gcmitu  volitando  lâmpada  chupant : 
Cum  Rayolos  intrant,  dives  terra  tapelum. 
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Forlnito  pederneira  stribadnsin  alta 
Chiabal  mochn?,  quem  laeva  coruja  scg-uíat 
A  lira  parte  sedens  excelsa  in  turre  gemendo, 
'J'riste  malinn  Lourae  (si  m«ns  non  laeva  fuisset) 
Atque  hiemem  ligni  agoirando  infeslus  Orion. 

Jamque  propinquabant  portas  staiaí^ini?  anchas, 
Cun^)  Loiuam  illomm  machis  Iratare  ligeirum, 
Jam  ex  rexa  mandant  velha  rnisenim  :  at  memor  ille 
i\lmocrevis  dictorum,  increspadus  orelhas, 
Perdictnm  velntiqui  non  sfabat,  abanai. 
ITaac  ubi  percipinnt,  veluli  furiosa  Bacchantiim 
Chusma,  illi  incednnl  Veteres  horrenda  minantes 
Verbera,  sed  cum  almocrevem  Louraça  videret 
iMercanlis  facere  onvidnni,  allriim  toínat  acordam 
Fa  prendens  bestas,  vergalhi  toque  livratur. 

Jam  descíjalsecoeníe  chegnverat  ]ií)ra, 
Qna  ventris  tirare  famem  j)alrulha  qncríat ; 
Est  risu,  ut  veninnl  omnes  hinc  inde  ligeiri, 
Ulque  maniis  lavant,  agoas  deilante  Novato. 
Sed  priíis,  ó  tu  Bacche  pater,  quam  castera  venhant, 
LíEtusades  mcnsse  frasco  ernpinadus  in  uno 
Mnnera,  laetitiamqne  tuam  infundendo  pntrulhae. 
Jamque  juval  placare  frmem  omni  lege  carculem. 
Ml  niille  esgotare  copos,  ilerumque  replere  ; 
l''itstrondus  tectis,  casamque  alaridibusenchefit 
Confiisis.  Pauper  Lour«'^ça  at  'Jantalus  adstat 
Aspicien^oculisepulas,&  fronte  comendo  : 
Sed  postqiiaíii  miseroa  Veleranis  copia  mensíB 
Chegandi  consessa  fuit,  súbito  erripit  unum 
]  ngenlem  panem,  assati  &  tria  crura  cocliíi, 
Omne,&oIlium  esfregatinquantum  diabolusunum, 
J^^ntregat  pancíE  ;  ventris  pro  ventre  bjgaris 
iVamque  erat  illi,&  progana  bicuda  sovina  : 
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palmarem  paiiper  linguarn  sfoiriiadiishabebat, 
Et  vacui  horrorern  illius  barrica  negabat. 
JamqueitcríJiii,atque  iterum  repetit....Sed  quippe 

detenlio 
Tam  grandes  contando  proezas!  Omnia  Irancat, 
Kt  pbis  Irancarat,  si  quod  trancaret,  haberet : 
XaiDqueerat  iilorum,qni  phisqdam  sarna  comiant, 
P!us  cupieris,  quo  plura  caviirn  rnandabal  in  alvum. 
JauK^iie  cabiun  niensíedederaiit,  quíB  limpa  ficavit, 
La/.era  plus  mea  quam  semper  slat  boUa  dinheiro, 
Nil  vini  quo  pobris  adhuc  chincaverat  usqne, 
Qnan^jquam  ociílis  punhi  semp<3r  stivesset  in  illo, 
Qiiem  verbis  fvirtim  his  Loiíraça  precalnr  amicis  : 
Nale  Joviscoxa,  abelhis  mihi  dulcior  Hiblae, 
Pupillisqne  mei=,  ul  noscis,  arnaíitior  ipse  : 
Liber  adhuc  miserissi  gostas  esse  vocatus, 
Parceluumhuncdev()tumex.indelnaínmaretapo^a:^5 
Meque  liio  àine  lielificanti  numine  goze  : 
Seis,  pater,  ó  beiíe,  quam  supplex  tua  íeinpla  frequenler 
Aggrodiar,  quotiesquc  nieo  te  ventre  recebam. 
Annuit  extremis  Bacchus,  numenque  taventeiii 
Monstravil  frasco  fundens  se  termine  .mensae. 
'l'unc  illi  positis  oculis  pielalis  in  illo, 
Deponunt  teimam,  illi  cheiranduinquededere. 
lile  ambis  manibu5  iepidus  tunc  pocula  toiaans 
Imponit  boccse,  íacta  de  íiioresaliite  ; 
Jainque  celer,  sofregusque  copum  esgolarc  parabat, 
Cum  Velerum  unubade5t,qui  factotetnporejfundum 
i'^n]pnrraL  rijo  :  vinum  tunc  saltat  in  altum, 
\í\  fuces,  oculoi,  boccam,  barbam,  atque  narizes 
Aggreditur :  fauces  at  pobri  taliter  enchit, 
L't  vinum,  «k  ranhum  ventis  lançare  coegit  : 
Inter  aquam  pauper  benlanij  cruceinque  solucis 
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Esse  videbatnr  niultis,  &  cJenique  vitio 
Permanet,  ut  pintus  tactus  risibile  visu. 
Tunc  omnes  snbilo  escangalham  peclora  risu, 
Per  pernas  &  la^titia  mijant  abaixo. 

Jain  Veterum  chusma,  e  strada  cunti  fessa  viesset, 
Corpora  pertendit  plácido  componere  somno  : 
Sed  Veteranus  adlnic  supplicíE  lembrados  amigui, 
Ingenlem  medilalur  in  ipsa  nocte  lograçum, 
Quo  pobris  fiquet,  nt  semper,  Louraça  peoris. 
Sic  factum.  chamat  sócios,  &  contai  idéas  : 
Approvant  illi,  oppoitiinaqne  têmpora  facto 
Escolhent,  paiiper  cum  jam  Louraça  caminho 
Cansadus,  cama  zorrus  dormiat  ut  unus. 
Tuncpedibuslan8eaggrediuntureum,atquecanellas 
Froxepea  travanl,  cama  tirantque  cobertain 
Mansinho,  dirá  aquíE  &  super  illum  pocula  lançant. 
Nox  eral  illarum,  botis  quibus  Auster,  &  Eurus 
Serrarum  assobiant,oppostusqne  Decembro 
Increpat  October,  cur  nondum  velha  peneirai, 
Acordat  torrente  pobris,  nudusque  repes  tus 
Ut  peperit  mater,  camam  achans  absque  cuberta, 
Oia  ficai  patula,  lucem  nullamque  videndo 
Altonitus  sculat,  tugire,  mugire  nec  ouvit ; 
Omnia  nocle  silent ;  telhas  tunc  lumina  lançans 
Buscat  attente,  gretam  forte  si  respicil  ullani, 
Qua  super  illius  lombos  tunc  limpha  cahissel ; 
Jlospicit  at  nadam  :  manibus  tunc  buscat  utramque 
llhargam  caniae,  encontrai  si  forte  cuberlom  ; 
Quaque  ma  nus  deitai  nil  prí3eter  at  invenil  undam. 
Pasmatur,  cuidans  bruxa  hoc  quod  fecerat  ulla  : 
Terque,  quaterque  melu  sócios  chamaie  querenti, 
Terque,  quaterque  metu  hcesivil  tunc  lingtia  palato^ 
Tunc  enrisanlur  crines :  sine  sanguine  corpuè 
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Omne  ficai  Loiírae,  gelidiisque  per  intima  cnrrit 
Ossa  tremor,  todosque  uno  inslanti  occupal  artus  : 
Mijalur  pobrià,  dubiusqne  metii  est.  fiquet,  an  non; 
Una  parte  melns  prohibet,  frius  incitat  oulra  ; 
Sc^llam  inter  visus  miser,  &  l.onraça  Cliarybdim. 
Sic  qnandoque  stetit,  rijo  sed  frigus  apertans, 
Erguitur  iiigcnli  batendo  frigore  dentes, 
Infelix,  Sociosqiie  >ocat,  sed  o^rilibus  illi 
Ouvidos  faciunt  mercantis  :  ti  \  Iam  ille  vocabat. 
Jamque  miser  roupam  cocaris  buscare  parabat, 
Jarnqne  pedem  aparlabat  ab  uno  nescius  ontriim, 
.Arctantur  cordae,  absque  vigore  ficando  canclae  ; 
Jam  cadit,  heus,  de  pernisque  ficavit  acima, 
Et  ehanum  beijans,  varrunl  pavimenta  narizes. 
Oh  quoties,  quolies  erguere  conatus  arenquem, 
Et  toties  toties  cabeça  venil  abaixo  ; 
Cumque  levantari  chano  non  ilíe  pudessel: 
Esforci>  tantis,  validis  tamque  ante  provatis, 
A  ssental  rem  de  pedra,  &  cale  esse  diabi 
Alguni ;  &  pávido  arrancansde  pectore  vocein 
His  mate  formaíis  verbis  prorumpit,  &  inquit  : 
Oh  vireo  il  jndfe,  huic  pobri  succurri  Novato  : 
Promilto  tibi  ego  pedibus  fazere  novenam 
Descaíeis,  fueriín  quando  íiigare  paterna 
Incolumis.  Magrs  ai  strinirufitur  fune  canelse: 
Benzilur,  achandoque  narizes  forte  molhados 
Desmaiatur,  bumoque  ficat  stiradus  ut  unum 
Atiinum.  Ilfi  aiitem  jam  non  supprimere  risiinfi 
Pbis  validi  spojantur  pr^  gosto,  alque  galhofa 
\'ix  erat  iDorun),  qoi  non  vontade  rideret. 

Jamque  vident  miàerum  trazida  luceNovaluni 
Sliradum  chano  :  Veteranorum  horruit  isto 
Aspcctu  chus-rDa,  ilhargamque  ficavit  ad  unam 
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Cuin  alminha  cuidans  vila  quod  jam  esset  in  outra* 
Tun)  subilo  limpham  Irazent ;  caraque  lavata, 
Principio  esbugalhai  olhos,  revocataque  tornat 
Officio  alma  suo  veteri.  Imposuere  logrí^ço 
Tunc  illi  finem,  cama  deitantur  &  omnes. 
Passãli  at  Louraça  mcmor  non  pregai  in  illa 
Tola  sanla  nocteoculum,  quamquam  ille  moídus 
Kssel  ut  atunum.  Sed  quo  me  ferlis,  amigue 
Dicite,  Pierides  :  forsan  nos  ibimus  ullio 
Absqtie  lucro  !  asneira  :  nessa  non  corte  cahibit 
Emmanuel.  Barrurn  ad  murum  lancemus,&inde 
Si  peoai  veremos  :  nos  faciamus  ut  illi 

•      o  ...  ... 

Kunc  piscatores,  qui  primo  m  gurgite  deitant 
Lambuginem  algunam,  ul  noscanlsi  copia  grandls 
Peixorum  eslillic  :  pennam  ai  dum  fessus  aparo, 
UUltíeíilnobis,JVlusítí^requiescere  pouco. 
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SENHOR. 

J.\  au  sei  que.  valia  mais  efjica%  ,  e  ignoro  que 
pedreira  mais  potente  podia  buscar  esla  obra,  que 
a  pessoa  de  v.  m.  para  capa  da  sua  iniseria  :  en- 
teyido  eu  que  bastará  ao  pio  Leitor  ouvir  o  nome 
da  sua  pessoa,  para  noó  pôr  censura  d  obra  j  por- 
que  hetaô notória  a  sua  excellencia,  que  até  os  ra- 
pa%es  sabem  distinguir  os  melhores  passai'os  pelo 
ferrão;  e  sendo  que  rapa'^eSf  e  JSovatos  he o  mesmoy 
sendo  a  sua  obra  dirigida  para  elles,  persuado-mc 
entenderem  todos  pelo  E'erraô  ,  que  seuÂuctor  he 
safarro  :  que  v.  m.  seja  pássaro,  bem  o  testificoô  oa 
remontados  voos  com  que  blasonou  sobre  os  acadc' 
micos  engenhos,  já  pelo  que  tem  de  aerios  os  discur- 
SOS  ,  já  pelas  chiquinhas  da  chacorrice,  com  que  di- 
vertia os  ânimos  dos  que  com  a  espiga  dos  vinténs  o 
coUiiaó  no  alçapão  do  agrado  ;  ja  cmfim  pelo  á%a* 
do  dos  conceitos. 

Alguém  reparai á,  em  que  o  Paliteiro  se  defende 

á  protecção  do  Palito  ;  porém  sempre  me  ha 6  de 

confessar,  que  sem  as  acffcgas  do  Palito frristrado 

he  o  Paliteiro  •  de  sorte  que  nau  sendo  o  Palitei* 

N   2 
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ro  o  fim ,  para  que  se  destina  o  Palito ,  falte^he, 
embora  o  Paliteiro^  que  nu)ica  ao  Palito  se  lhe  tira 
o  uso  ^  porém  como  o  fim  do  Paliteiro  he  só  o  Pa- 
lito ,  o  mesmo  era  faltar-lhe  este,  que  inutilizar-se 
aquelle.   Com  que  nem  mais  ,  nem  menos  he  o  que 
allego  para  razaô  da  minha  invocação  de  taó  gran* 
de  Mecenas ;  tenha  paciência  se  lhe  naõ  agradar  o 
presente,  naõ  fora  v.  7n.  taó  aimrento  de  torinas,  e 
naó  seria  eu  agora  La%aro  ;  deixara  v,  m,  de  ser 
Júpiter,  e  talve%  me  naó  vira  agora  Tântalo.  Seeu- 
entrara  a  escarafunchar  a  nobre  arvore  da  sua  ge- 
ração, poucos  seriaó  os  copos  das  espadas,  diminU' 
tos  os  becos  sem  sahida,  insufJicierUes  as  quinas  das 
ruas  ,  apoucados  os  pés  das  paredes  ,  e  limitadas  as 
columnas  das  Igrejas  para  descrever-lhe  as  excel-' 
lendas y  porém  desculpo-me  com  di%er  que  emv.  m, 
se  vé  hum  epilogo  dessas  maravilhas ,  e  hum  rnap- 
pa  dessas  soberanias  j  7nuito  mais  se  voltarmos  os 
olhos  para  obra  ,  que  nos  deu  taó  curta  na  frase , 
taó  grosseira  no  estylo  ,  e  taó  escura  no  methodo  ; 
taó  bem  recebida  de  lodos ,  que  7iaó  houve  quem  a 
naó  lesse  com  os  olhos  da  alma  y  ainda  que  a  mim 
me  custou  a  ler  os  olhos  da  cara:  naó  digo  mais  por  • 
naó  faxer  7nenos  de  v.  m.  Curto  tenho  sido  nos  elo' 
gios  de  taó  grande  heroe  j  porém  sempre  fico  ro* 
gando  aos  fados,  que  elevem  tanto  a  sua  pessoa,  que 
77iereça  andar,  naó  digo  eu  nos  carros  do  Sol,  mas 
nos  cornos  da  Lua ,  em  que  logre  os  applausos  de- 
vidos  á  sua  bizarria, 

D.  lleloí^io. 


RELÂMPAGO 

AO  TROVÃO  DO  LEI  TOR. 

j^migo  e  benévolo  Lcílor  :  chamo-te  Leitor  ,  no 
cabo  serás  idiota  ^  benévolo,  no  cabo  senis  hum  tij- 
ranno  y  amigo,  e  comtudo  tcr-me-has  ódio  j  sejas  o 
que  fores ,  assim  faço  a  minha  obrigação  ;  se  leres 
este  papel ,  he  sinal  que  andaste  na  escola ,  e  se  o 
ouvires  lér^  sinal  he  que  tens  bua  orelha  ;  advirto- 
ic  em  primeiro  lugar  que  isto  que  escrevo  naô  hc 
aposta,  nem  satijra.,  nem  emulação,  nem  faceira  ;  he 
papel  com  duas  letras  por  cima :  se  f aliares  mal  dei* 
le,  tenho  a  consolação  que  iiadc  ser  pela  Ijoco  ;  e  naô 
fico  fora  da  suspeita,  que  sejas  comprehendido  nelle, 
■porque  este  he  o  sedeiro  em  que  muitos  se  espinhada 
o  caminho  por  onde  passaó  os  mais  dos  degradados 
neste  valle  de  lagrimas,  o  despenhadeiro  em  que  to- 
dos tropjcçuú,  c  a  corriola  em  que  muitos  cahem.  Se 
ie  rires  delia,  isso  mesvíto  he  o  que  pcrtendn.  Se  di~cs 
que  naô  trago  cousa  de  novo,  também  naô  será  no- 
vidade jjara  mim,  nem  eu  te  peço  as  alviçaras,  pof' 
que  bem  sei  que  he  muito  antiga  a  Cessia  ,  e  nem. 
deixaô  de   ser    veteranos  os  contratempos  que  lhe 
advém  y  só  me  deves  agradecer  o  estylo  em  que  tos 
represento  ,  que  para  o  entenderes  ,  nnô  te  he  pre- 
ciso esgaravatar  o  conceito  ,  ou  o  miolo  ,  que  ou  se 
occultana  avelam  da  grarnmatica,ou  chocalha  no 
cascavel  da  rudimenta  ;  e  já  que  assim  ta  ponho  em 
pjratos  limpos,  queira  Deos  me  naô  dcs  com  os  pra- 
tos na  cara:  olha,  Leitor  pio,  ou  ímpio,  ou  o  quer 
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(^ue  e.<í,  que  gastei  muitos  dias  para  sahir  á  luz  com 
esta  pequena  sombra  da  Cessia  ^  digo  tstoy  naó  por* 
que  queira  me  pagues  por  jornal^  mas  para  que  to» 
7ne^  por  empreitada  o  lesar-te  nos  teus  cobres,  e  po* 
res  a  tua  ajuda  ,  e  hemdita  esmola  para  te  dar  ou* 
ira  obra  naó  menos  útil ,  e  mais  curiosa  ,  que  fico 
forjando  (se  o  malho  do  teu  despre%o  me  naó  aba* 
ter  a  tençaó)  com  o  titulo  de  Crise  facessica  ;  em 
que  verás  a  Cessia  dividida  pelas  faculdades,  Ãgo» 
ra  9  amigo  Escolástico , 

Da  placidam  fesso,  lector  amice,  manum. 

yíffirmO'te  que  para  naó  setitir  as  tuas  contume'* 
lias,  me  crismei  mudando  o  nome  em  Relógio,  7iaó 
por  querer  ostentar  de  ingenho ,  mas  porque  previ 
que  me  farias  andar  em  liuma  roda  viva  com  os 
teus  opprobrios  :  agora  estou  vendo  se  me  mandas 
por  os  quartos  na  rua  ,  e  aindaque  vejas  o  mostra* 
dor  da  obra  em  parede,  a  naÓ  queres  metter  na  aU 
gibeira  ;  porém,  por  hora  naó  mefa%  peso  este  cui- 
dado j  porque  alguns  haverá ,  que  naó  lhe  custe  o 
dar  as  suas  rodas  de  de% ,  só  por  verem  adiantados 
os  seus  godos  *  quanto  ,  e  mais ,  que  tenho  a  certc- 
*!La  de  que  por  mais  que  falles^  me  naó  has  de  mor* 
der  ;  porque  o  titulo  de  Paliteiro  defende  àobra 
de  que  a  tomem  entre  dentes,  A  Deos  como  se  nun* 
ca  710S  viramos, 

V.  S.  S.  ex  causa. 


METRICUM  POEMA. 

Jncipit  choradeira  %inius  facessici ,  contando  ejus 
successuni  à  prima  intradà  ,  n^qn£  ad  ultimam 
sahidam  Univcrútatis, 

(^ 

V^''es5Íapertoti<iem  distantia  sseculacurrens, 
Innumeros  faciens  tolos,  aliosque  lograntes; 
Stafef  mos  redd^^ns  istos,  iiiosqii^  milhafres  ; 
Ho3  faciens  passare  Cames,  ut  tnore  tratenlur  ; 
Aleijansunos  perna  de  more  facaià 
Hos  deixai  Jazaros,  quos  nonconsentit  avaros^ 
¥a  multiòquandòque  facit  qu«biare  narizes  : 
Hic  ridet,  iiie  chorat,  petas  pregai  unus,  &  alter ; 
Cernitur  in cunctisconfusio,  rixa,  banilbus. 

«iam  fcfvetca«us  firmans  :  attendite  Fratres^ 
Chegai  adhanc  Urbem  quidam  jao)  pluribus  annis, 
Trojibus  oriial<J6  modiae,  bufansqiie  ^ovalus  ; 
Hic  benè  montatus  venit  aaltanteCavallo, 
Et  macliò  in  sequebatureiim  ciim  alfofji  ne  aioçus  ^ 
Tantus  erat  farneiis,  quein  rapiiere  guelis, 
Dt,  findante  viagine,  codia  multa  sobejat. 
íncolimiis  jornata  fuit,  privataqiie  bulbi«, 
Atqne  Novaialein  nemo  pagare  Iribiituai 
Instavil^  magnuífj  res[)ecluin  riamque  (r.eLiat* 
Sic  non  iste  fuií,  qualis  Pacfuiiis  alter, 
Qiíi  miser  evasit  tàm  làm,  diceiíle  Palito, 
Ut  desgraçatum  potius  se  se  esse  chamarei. 
Stirpjserat  baixíe  natus  ;  nam  pater,  iitaÍ4int, 
Àliiiocreviècrat,  sed  non  vull  cUamáreCaloiruiu  ; 
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Jiestiolae  multum  quia  ganhavere  dinlieirurn, 
Quo  valdè  inciíatus,  solilo  de  more  ricorum, 
Exoplatjam  omiiesilhjin  charnare  fidaigum. 

Cnrr>  solem  nox  carrancuda  fugavit  olimpo, 
Huic  Urbi,  (Scdomui,  quaí  jam  parelhata,  cliegavit : 
Com  modal  haudlardò  bestas,  ti  ralque  casacam, 
Cuesariem  arrumai,  sacat  de  poplite  botas  ; 
Poi.itus  in  fresco  mandat  jam  stendere  mesam  ; 
ISiam  barriga  vinbat  multum  esfoimata  caminbi : 
Kn  veniuntfrangui,&  curatus  ritè  presuntus, 
Perbelli  queiji,  tandem  óptima  pinga  coronal, 
Quam  presto  esgotant  siccse  per  têmpora  tripae  ; 
Accidilin  terris  veluti,  quas  tórrida  calma 
Siccavit,  postq^uam  molhai  largissima  cbuva, 
Mox  una  lotam  veluti  limbedine  chuxant ; 
Aá  camam  voltanl  tunc  desça nsare  volentes. 
Ulque  Aurora  madrugai  sen)per  Iseta  cliorando, 
Acordai,  jam  se  se  espergiiiçante  levantai ; 
Despacbol  moçum,lavalus  &  absquedemora> 
Vestivit  crepem,  modales  atque  sapatos 
Calsavil  presto  ;  caixam,l)olsamquo  provivit, 
J-vXivitquedonium,  atque  aliquns  quaesivil  amigos  ; 
Quem  cum  videruni,  magnis  rigosijibus  implent ; 
Ohld  você  gritant,  pedibus  saltantibus,  ohlé? 
Quidfacis,  i  nqui r u ut ,  nostri  cnraçonis  amiguus  f 
Protinus  apertaiit  crebris  abracibus  illum  ; 
Se  comprimentant  omnes,  puxanlque  cadeiras, 
'J'abaqueanl  casum,  sed  adiuic  palranlibus  illis, 
Sic  conversa  fuit  pauialim  longa  travata. 
Unuscrat  forsan,qui  aljibeiíale  relojum 
Vidit,  achansquedivun  mediam  consumero  parlemj 
Ha^c  dixit,  virans  se  se  arreganhatus  ad  illum  ; 
Mi  domine^  ignoro  brevilcr  quàni  têmpora passant  ;• 
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(Sic  blnndis  verbis  começa  nl  metere  bulham) 
Qni<i!  tempuajantare  esi  9  tunc  respoiídidit  lUe: 
Ers^o  omnes  mecum  ad  noslrani  concurrite  casam  J 
j\<nn  merítaiii  cupio  vobispagare  patentcm. 
Jv\ultant  hi,  festinant  tomare  batinas, 
jAlque  vocant  sócios,  ut  eaiit  mamaiáre  tolinam  ; 
Ui  faciunt  lobi,  praedam  cum  malibus  achanl, 
Qiiain  qu isque  inspiciens  cia matísin  rnontibnsit2,tií, 
Convocai  alterutros.  &  tragant  denlibus  illam. 

Il  nic^rum  campis  agmen,  seu  turba  liatanturn, 
Ericbivit  coiros,  6c  se  fartavit  abunde  : 
i\tque  palitantes  illi,  post  ten)poia  larga, 
Auscultant  sinum  :  jam  jam  pars  magna  fugivit, 
Levatadexamen  durum  pars  altera  reslans, 
Quo  passem  accepit,  paucisque  moratus,  alegris 
Dccernit  veteranus  eat  tratare  papeies, 
Qui,  quia  passadas  nunquam  se  perdere  censet, 
Jam  certidonem,  pedibus  currentibus  affert  ; 
Quisque  quodore  tomans  concertai  surgere  mane 
Ad  malriculaudum  ;  patum  pagante  Novato. 

En  Aurora  venit ;  Plioebus  cossatus  ab  illa 
Ore  deaurato  coepil  jam  pandere  risum  : 
Soldadi  adveniunt  esquadrae,  (inleUige  dictos) 
Quos  postquam  sentit,  surgit,  camamque  relinquit, 
Atque  facit  bicum  sacho,  quem  fortiter  illi 
Ajudant  pariter ;  (  non  esl  ceremonia  fada.) 
'Jempore  jam  facto,  pergit  calsare  sapatos, 
Ob  longum  qui  adeo  (oh  mores,  oh  têmpora)  saltum 
Portabant,  forsan  descambai  siquis  ab  illo, 
Pergrandem  suffert,  beiço  ameaçante,  ruinam  : 
Induit  hinc  lobam,  cauda  quíii  pulchrior  altà, 
Aptaest  materies,  quaquis  talliare  capotem 
Possitjôc  oblongo  cubriri  tegmiae  cama. 
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Quiddicam  collffi  vincentis  niolecachassum  Í 
(Qíiam  contra  antiguos  largam  voluére  moderni) 
Non  coJIani  dico  ;  jugularem  nuncupo  silham  : 
Consimiii?  pregata  forisiarguiesima  volta, 
Quid  nisi  parecitcoeli  fía/acíea,  qualis 
Dicitur  à  vulgo  Santiagui strada  GalizcB  f 
Tum  puxat  ma ngosíequ antes  pondere  varam  ; 
Undique  frontaiem  concertai  &  ipse  topélem, 
Undique  diffusò  cebò  altoUentc  capillos ; 
Sic  viveDsstaíermusabit(  mirabile  monstrum), 
Quilibetex  sociis  inâtnictusinarle  lograndi, 
Talia  pregando,  lanam  largarc  coegit, 
Ex  costisque  saliivit  tota  matricula  toli. 
Tempus  adest  tandem  ipsi  passa re  labéum  ; 
Vermelho  pergit  vullu,  queixoque  tremente, 
i3at  nomen,jurat,  taodem  se  tollitaiegris. 
Vix  tamen  exivitgaiólam,  enrestatad  illum 
Armorum  Scriptor,  rion  tardai  prendere  Mattos^ 
Obstupuit  visu  ;  vocem  raivosusanbelans, 
ílíiíc  ait  2  Est  maior  nuncjuid  desaforus  in  orhc^ 
Paucior  aut  homini  vergonha  tenebít ur  ulli ! 
Dicite,  cur  tnihi  levai  is  siive  crinúne  presurn  f 
Largate  ergò^  nec  vos  ulla  deteusa  moreiur, 
l)ixit,45c  ingeníi  sapheiKí  forcejai abire, 
QiJodceruens,  furibundus  ait  Beleguinusad  ílhim 
Quid  ?  fuagís empurret  me  de  vagare  meninus  j 
O/i  ta  tá  j  ipsà  cum  cara  fogire  presuiait  ? 
Pacijicus  v£uiaty  quaso,  mtfiipauca  regninguet, 
Sic  fatursbirrus,  cui  sic  respondidit  ille  : 
Ái  te  apanharem  solam  quocumque  lugari, 
Dixissem  te  de  missis  j  sed...., 
Jam  mittuntsombrâe,  introducuntatque cadeia. 
Continuo  reliqui  exultantes  pcclora  presi, 
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Accij)iiint  tantani  ^oliiòde  more  chegádam. 
Jam  dubitant  omnes,  quali&Dam  causa  prUonis  ; 
Sed  tandem  assentant  causam  tribuissetopétem. 
3I0.X  benecortantem  faciunt  afferre  lizouram, 
Qnk  deixant  vistae  cascos,  corlanlque  madéxas. 
.'Vjoelhare  jubent,  atque  altenlare  statuta, 
Et  faciíint  misero  solitas  pagare  propinas. 
Hoc  usquèad  lempus,  totum  levat  ille  pachorrai; 
Se  nihil  abálat,  necsolvere  pensa  recusai; 
Asl  ubidinheiri  boUa esvasiata  fiquavit, 
(Nam  lotos  gastos,  ipsoduranle  pagavil) 
íloc  opus,  hic  labor  est  ;  illi  tunc  temporisinstanl : 
Jam  mensffiservire  jubent,  louçamque  lavare, 
Slendere  jàm  camas,  tandem  barrere  sobrádum. 
Sed  quia  non  illi  bonum  fecere  cabelum, 
Respuil  hsec  facere,  atque  illis  parere  reguingiiat. 
A^sanllat  se  valde  unus,flatusque  subivit,     . 
Et  sumpsit  trancam,  quà  illi  esmurrare  focinliutn 
Vull  misero,  &  corpus  factum  dimittere  stilliis. 
Hic  tamen  insolitus  similes  tolerare  lográços, 
Exclamai  rije,  espalhatque  per  eethera  gritos. 
Agastantur  ii,  magnum  puxantque  bofetem, 
Quo  sonante,  fremil  tectum,  pariesque  tremiscit, 
Et  lacrima?,  ut  punhi,  incipiunt  saltare  per  olhos, 
Fundere  túm  gemittis  pedram  abalare  potentes. 
Haíc  ubi  viderunt  illi,  suspendere  fingunt 
Poenas,  &  parant  omnes  se  surgere  noctu, 
Cum  miser  incautus  somno  ferratus  adesset, 
Atque statirn  roupam  illius  conjungere  coiro, 

Sic factum  :  plácido  cum  mernbia  soporejaziant, 
Incipiunt  pedibus  lauae  investire  sonhantem, 
Despejam  &  aqua^  laçau)  super  os?a  miselli  ; 
(Nox  hiemaliserat,  glacies  quà  velha  peneirai.) 
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Acordai slrepitu,  seque  ensopatiis  achando, 
Pasinat,  &  altenlat,  liimen  non  respicil  iilliiiii, 
Incassúm  sciilat,  tugire,  mugire  nec  audit, 
Sic  recubans  rançam  arrancai  de  peclore  vocein  ; 
Nunquid  ab  excelso  vénit  milii  limpha  telhado^ 
yJut  somnò  indulgens  camarn  f orlasse  mijavi  ^ 
Quis  niihi  sumivit  roupamde  vértice  Dooinon  ? 
Júpiter  omnipotens^  tantum  miserere  trabalhum. 
Sic  fatur,  forti  batendo  frigore  dentes. 
Piotiniisè  cama  surgit  palpando  sobradum, 
Ut  topei  dileclam,  quam  rapuére  cnbertam,  ^ 
Qna  posset  tanto  defendere  frigore  costas. 
Sic  pergens  cocaris  marravit  nescius  unò  ; 
llíc  lis  tola  fiiit;  mutiiò  perneiat  uterque  ; 
1  lie  tamen  luctáre  putans  Itibisomiiie,  gritat : 
Sanctorum  Ladainha,  inihi succurre  roganti. 
Continuo  relicpjj,  qui  corpora  scura  tenebant, 
Haec  ubi  percipiunt,  scangalliant  pectora  risu. 
Omnes  íncedunt  illi,  horreiídasque  dederunt 
Tunc  pauli  cargas,  exaçoiti^jue  jubonem  ; 
llle  tamen  tanta  jamjam  petlerrilus  osgà, 
Apanhat  murros,  coices  pacatusaturat, 
Sanguíneas  lacrimas  per  barbas  cliorat  abaixo. 
J''racuserat,  veluti  jam  nunc  sperando  per  instans 
/í^^ternam  requiem,  poe>t  lafuentabile  fatum, 
Illi  ponentes  olhos  pidiatis  in  illo, 
Imponunt  finem,  nullumqiie  dedere  tormentum 
Usque  adhuc  exivit,  masuiorram  liquit  <Sc  atram. 

Fama  volatsociis,  coeunt  buscare  machuchum, 
Etsolitam  lentant  illi  chupare  torcidau)  ; 
(  Antea,  vos  moneo,  pauiò  chegasse  niesadam.) 
Contitiuat  basbaque  dapes,  «Scdare  ínerendas, 
líisimul  6c  coDtut  logros,  praçasque  cadeiae  : 
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Ilíiec  narrr^Dfs,  oiidit  vocein  toliiíantis  amlgui  : 
Si  fuerat  lolh  meciim  pendentiafada^ 
jSescio  quidforct :  niilhis  lombarcf^  opinar^ 
Si  meapalporet  maivis,  òf  inea  bana  voluntas. 
Quis  inihiatrevéret  tninimuni  veldicere  verbian  f 
Per  christas  Galli,  quod  ego^  sive  illeficabat : 
jL\r  illú  nulliis  papum,  miki  crede. fatiai , 
yjtque  minhi>  cuido  inanibus  durare  ncc  instans. 
Dixit  :  &  alter  ait  crÍ5[)us  foíediue  tale  : 
7'r)/  faciniis  vingarc  quero  ;  descancet,  amice  : 
hta  diea  fuerat  soltus,  quo  quisque  sahirety 
Utposset  vidére  meum  campare  valorem, 
Quid  se  agoniat  ?  mecum  tantummodò  casum 
Deixei^  è)  aspiciet pernas prcebére  diacho, 
Pias  qiíia  non  currunt.  Testor  vos,  credite  ;  quippe 
Plurimajaindudiun  rabo  mihi go%a.  ladrarunt, 
Sic  tales  pregant  pelas  ;  nan)  nullus  ab  illis 
Esl  aptus  spertare  canem,  aut  otfendere  moscam. 

Paiiper  inexpertus  confisus  in  hisce  parólis, 
Ignorai  slvlum,  tantos  qnò  paguei  honores  ; 
Et  cuidat  se  se,  quanvis  narizibus  andet, 
Rendei  e  pro  tanto  graças  non  posse  favori. 

Tratarunt  nnnquid  reliqui  cumprire  pron}es?ain  ? 
(  Ambrosii  clavina)  tacent,  nec  tale  recordatit : 
Piaeter  eisini  quod  eos  (nieritò)  fortassò  temiant ; 
ís^olebant  pagare  favas,  quas  nianderatasniis. 

Augescunt  magis,  atque  magis  diversa  lograndi 
Inventa,  ul  mos  est,  secum  studare  matreiri, 
Ensinant  jogos,  il!o  ficante  riialo  ; 
Atque  suum  quandoque  brium  pro  fine  lezandi 
Landibus  acclainant ;  gavat  cum  quilibel  ilbim, 
Alter  ad  alterulrum  rcspondit ;  Duvida  bana  ; 
Coiumentanlalii :  Ponat  quisfortitcr  /lajat. 
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Jíisce  invenlis,  cachasso  fincanlibus unham, 

Omnigenam  passant  rodam  qua  lerminat  annus, 

Mensis  erat  iMaius,  campos  qui  tlore  malizat : 
Parsavium  cantat  per  bosques  dissona  cúcúj 
Fars  resonat  voeis  miradulcedine /m/jm. 
OmnJbus  oplatiim  lempus,  potiusque  Novatis, 
Quo  fugiunt  logros,  sopapalesalque  matracas, 
Qwo  tandem  hibregui  jam  saiidadibus  arcti, 
Jam  matrisbiiscantgreniiiim,  bafiimque  paternunDy 
Atquesuosqueernnl  Manuelcs,  ai  que  Marias  ; 
Fecliantiir  quò  aulas,  finilque  scholare  degredum. 

Hac  igitur  stalione  tomai  jam  tole  grabatum, 
Visituc  atque  suo  cbegatus  nocle  lugari 
^4lkabedekh  dicto  ;  multo  capiturque  carinho 
Palribus,  &  soei  is  jus  doctorale  mamando. 
(  Quas  facio  cócegas,  cognosco  cuique  legenli : ) 
Ergo  tu  lector,  reliquas  perpende  tratadas, 
Quas  passas  terra,  simili  cum  tempore  moras  : 
jNatn  noilo  faze're  meum  sudare  topetem, 
Cícterà  contando,  &  verba  escusata  locjuendo  ^ 
Et  casusconlare  quero,  quos  passat  in  annis, 
In  quibusUrbe  fuit  noster  facessicusislà. 

Est  igilur  mensis,  quò  chusma  scholastica  largai 
Arnadam  patriam,  caseiros  atque  cabritos, 
Atque  isti  letras  aprendere  pervenil  Urbi. 

llle  venitcheius,  vcluli  colmeia,  dinheiri, 
Consolilumque  brium  in  ponta  trazendo  narizis, 
Mox  redeunt  celebres  foi  um  buscando  tolinae  ; 
Ut  formiga  solet,  trigum  cum  provida  bispat, 
Quem  solito  in  sitio  pergit  buscare  quotannis  ; 
Hostiis  sefartant ;  nam  temporeBlasius  isto 
'i  hesoureirus  cral ;  cui  cogunt  ardere  ceram. 
(Islã  ruins  cerlò  defunctis  cera  crematur.) 
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At  piíH  estudans  per  noctem  plurima  volvens, 
Atquesiii  soliti  nunquam  largaresodafes  ; 
Hos  satis  nrmalos  omnes,  iambamque  tocando, 
Encontrai  justiça  rua,  qiiàstabnt  in  una. 
(Oh  Oeus,  Deus)  reliqui  spalbafatum  vendo 

lanianhum, 
Oinnes  tunc  legoas  centum  distare  tomárant ; 
Dare  pedes  enlrunl,  quis  plusdepressíi  fugirei, 
Solus3c  ille  manet  mentem  mostrando  briozi. 
Multa  fuit  bulha, &creber  panaziushouvet, 
Cboviat  pancada  super  costale  miselli, 
Bastior  aíque  fuit  plusquam  Gallizia  fomes. 
Agarrant  igitur,  prendunt,  levantque  cadeia:, 
Quàtotum  gastavit,  livris  ut  ipsesabiret, 
Quod  crebro  pater  terra  mandabat  ab  alta, 
Quin  posset  tanti  forrum  guardare  reafem. 

Têmpora  post  exit  nummò  spoliatus  ab  omni, 
Ferviant  cartíead  terram,  pedindo  dinheirum  : 
Sed  visum  patri,filhum  pregare  caíotem, 
Hoc  statuit  bugcare  soUim,&  perpendere  casum. 
Têmpora  labuntur,  tempusque  viaginis  extat, 
Quòdeilat  contas,  retineri  posse  Coimbra. 
Sic  facit ;  atque  sui  quaeril  pro  nomine  íiHii, 
Propè  diem  médium,  tali  cum  tempore  filhus, 
Jantabaf  gaudens,  magna  comilante  caterva. 
Protinusad  simam  prsestòferl  ama  reeadum  ; 
Quem  vultu  recipit  tristi,  nè  forte  conheçant, 
lllum  aímocrevi  de  prole fuissegeratum. 
Disfarçai  madico  risu  ;  atquc  satisfacit  itlis 
Dicens  forte  moçam  benè  non  tomare  recatum  ; 
illicò  se  surgit,  veniam  poscendo  patroíis 
Cum  venit,  atque  videt  patrem  sperare  relati)m  : 
Vix  adbuc  inquircrat  paucàcum  phrasesululero, 
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lie  íocum  mandai  stalaginis,  ire  Sopbiam  ; 
llle  etenitn  delentiiseraldocíoribus  unis, 
Qui  buscando  ilium,  jantando  forlè  ficarunt. 
ílas  audit  pater,  sat  c.ò  noscente,lramojas  ; 
(Nainqne  almocreves,  arrieiriqise  insinuil  omnee 
Ideai  est ;  nec  quisc)uani  tales  lograre  podibit.) 
liie  venit  sociis,  diceiís  moçum  esse  parenlis, 
Qui  novas  huscare  vinhat,  carlanique  trazére. 
Pater  adhuc  stabal  sentando  vocabula  filhi, 
El  jurat  per  a!hi  mr.drein,  barbasque  peripsas 
Hoccasum  vingare  brevi,si  fata  faverent. 
Prolinus  antiqui  casam  procurat  amigui, 
Cui  narrat  quidquid  genili  passavit  iii  í3ede. 
Ilíe  simui  contat  quantas  íaciebat  inertes 
Asneiras  ;  ut  erat  papam  tot  dare  criancis  : 
Et  patifarias  contat,  qwas  fecerat  omnes  ; 
'J\jm  qnòd  &  ille  tuit  magna  bis  presus  afronta, 
Tiitiia  mirando  pater,  ceu  vibora  ficat, 
Fromittitque  illi  nunquam  mandare  mesadam  5 
Quod  benè  si  dixit,  mclius  sic  fecit  ad  ultra. 

Paucse  transierant  hices,  cum  filius  istam 
Sentivit  faltam  ;  namque  est  vclut  agua  dinheirus* 
Aspiciens  cartis  nullam  mandare  respostam, 
Pasmabat  cernens  casum  nol]  rilè  paratum. 
In  dièsaccrescitdamnum  :  (rniserabile  dictu) 
Vendere  jam  coepit  trastes,  quos  semper  habebat 
Bonos  ;  hanc  sorlem  verbis  choravit  amarguis, 
De  factuquepatris  jarn  nunctorcebat  oreibam. 

Vestidos  vendet  primo  ;  sic  lalia  dicens  : 
fíoc  ego  vestidosfeci^  rumpebit  Ò;  alter  : 
Sic  vos  non  vobis,  stiffertis  aralra  boiodce  : 
♦5íc  vos  non  vohis^  lanam  largatis  oveltics  : 
Sic  vos  non  vobis,  mellem  cacatis  abelfics  : 
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Sic  cos  non  vohis fahricatis  passara  7ijnhos, 
'J'alia  reclamai  vendendo  ctetera^íona. 
Ut  campus  sine  flore  manei,  velut  at  bora  folliis 
Libera  ;  sic  íicat  digitiim  cbiicliando  miselluá» 
Antea  (jui  fnerant,  jam  scnmalhiiantur  amici^ 
£t  neqiiedant  illi  qiiidqnid,  parnsve  fatiam  ; 
Illiiis  miseri  zombant,  passaiitque  per  illtim, 
Ut  canis  in  vinlia,  postquaiii  vindemia  fada. 
Invidiam  ca  usa  ha  t  ei  lunc  Pau  per  ÂLegrh^ 
j^nioniiis  \'e\  Borges  j  isli  iiamque  ridentes 
Incolumem  pussanl  vitani,  nec  codia  fallat, 
Yergonhani  nec  habent  broae  pedire  bocadiicn  : 
Asl  hic,  nanique  brios  semper  moslravitin  ore, 
Positiis  in  tanlà  qnid  panperlale  fariat  ? 
Fradesciím  quaerit caldiini  (nlLima  meta  pobrezío). 

Oh  semel,  atqiie  itenim  fortntiee  pérfida  roda, 
Qnce  celeri  gyru  supremos  ducis  ad  imiim, 
Nec  quen)vis  lograre  diu  coirsenlis  iionores  ? 
Omíiibiis  ar  merilò  juslissima  pcena  facessi?, 
Al)sque  modocuidanlqui  soià  vivcre  moda. 

'JVisliseratjsperans  tempus  ferinle  propinqnum, 
Ut  posset  terram  (pedibus  calcanlibus)  ire. 

Jam  veriit;  iilque  vidtt  Pater,  jam  fervere  sanguis 
íncipil :  &  mediis  pancadis,  t.ilia  fattir ; 
Dic  mihi  vilhaciiSj  larapius,  alqne  7narotus\ 
Ao?i  meminis  quando  dixisiime  esse  creadum^ 
Escadam  treparetuam  me  rije  reuitens^ 
Mque  iuum  prw  aliis  pairem  me  dicerc  noiens  P 
Hocfaciaru  tibicum  rcliquispagare  /ograssinn  : 
Pagabis  mihi,  quee  gasfasíi  bona  Libenler  ; 
Li !  si(m  eoo{  iJeus  sabet)  iam  suda7is,  atque 

IresudatiSy 
L  t  ganhem  qv.antiim  gaslet  cavallus  in  urbcj 
O 
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JIleque  foi  sociis  tofum  mettendo  culatra  f 
Hos  dic,  nunc  istis  veniant  livrm^e  manoplis. 

Jam  miseium  deixai cançatiis  darebofeles  : 
Laslinia  ficat ;  corpus  sale  moídiús  extat. 
Dormivil  chamnònocte  irrequietiis  in  istà; 
Manèque  se  surgit  pater,  filhumque  procnrat, 
Cui  bestas  traetare  jubet.  cardareque  inellum. 


Marc.  1.  L,  Ohc  jam  satis  est  ^  ohe  llhelle  ^ 

Epigramm.  Jam  pervenimus  usque  ad  umbiUeo», 

91.  ACABATUS,  ACABA  iUS. 


CONTRAPESO 

DA 

MAC  A  RR  ONE  i, 

ou 
SEGUNDO  APONTOADO 

UE  VLCliM  \S  OBRAS  EM  VERSO,  E  PROSA,  AI.INH.WADA? 
NA  T,INGUAGEM  l'ORTUCUEZA,  E  GUARNECIDAS  DF. 
CONCEITOS     ARRASTADOS,     E     FRAsKS     ESTIllADASj 

Para      instrucçaÔ     de     novatos     jíuçaes  ,     r, 

líLSEASTIO    DE    LEITORES    LEIGOS, 


O  Í2 


FEIÇÃO  Á  MODERNA, 


ou 


LOGRAÇAÕ   DISFARÇADA, 

Químicas  á  surrelfa  ,  e  ideas  de  tratantes,  novamente  inven- 
tadas para  passar  a  vida  escolástica  na  Universidade  de 
Coimbra  á  cavalheira  com  applauso  ,  boa  vida  ,  e  dinhei- 
ro sem  assistência  de  mesadas, 

INSTRUCÇAÕ  BREVE 

I^  proveitosos  didames  ^  que  deu  hum  Tratante 
de  Lisboa  a  seu  filho ,  querendo-o  mandar  pa- 
ra Coimbra ,  no  anuo  de  Novato, 

i-Tieij  fjlho,  dura  pensão  e  penoso  encardo  he  , 
ô  q';e  poz  a  hum  Pai  a  Nature;ía.  Peso  insuppor- 
tavel  lhe  chamou  Cataò  :  Patris  múnus  subis,  ónus 
insupportabi/e  subis  :  e  a  verdade  desta  sentença  tes- 
temunhaô  todos  aquelles,  que  chegarão  a  susíeutar 
€m  seus  hombros  esta  trabalhosa  car^a.  Desde  o 
primeiro  dia,  em  que  nasce  hum  filho  (e  ainda 
antes  de  nascer  )  já  começa  o  Pai  a  gemer  com  o 
peso,  e  a  sentir  grandes  fadigas  :  por  iiuma  parte 
o  estimula  o  amor  ;  por  outra  o  ?ollicila  a  obri<^a- 
Çao  ;  aquelle  lhe  causa  desassoceoos  ;  esta  lhe  d^e^i- 
Perla  cuidados.  Jú  qualquer  receio  o  afflige,  e  qual- 
quer Uabalho  o  perturba,  já  experimenta  vi-iljas 
ja  nao  recusa  trabalhos  ;-e  nesta  continua  inquie- 
tação vai  vivendo,  ate  que  o  filho  chega  aquelle 
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limitado  termo,  em  que  escusando  o  paternal  ad- 
jutorio,  be  nbri^nuJo  a  or.ingear  por  si  mesmo  a 
vida.  Hste  natural,  e  irrefragavel  preceito  da  cria- 
ção dos  filhos  vemos  com  exactidão  observado  dos 
mesmos  irracionaes  ,  os  quacs  com  tanto  amor^  e 
cuidado  se  desvelaô  na  criação  dos  filhos,  que  ate 
se  despojaõ  do  próprio  calor,  para  que  este  Iam- 
bom  lhes  sirva  de  alimento.  Só  do  cuco  (  nialicio- 
sa  ave)  conlaô  o>  naluraes,  que  para  evitar  estas 
trabalhosas  fadigas,  que  causa  a  criação  dos  fi- 
lhos, se  vai  de  seu  ardiloso  instindo;  porque  to- 
mando os  ovos,  que  lhe  põe  a  fêmea,  busca  nos 
pinhaes  o  ninho  do  corvo,  e  nelle  os  mette  com 
astpcia,  ficando  assim  isento  do  trabalho,  depois 
de  gosar  o  deleite  do  coito.  Naò  faltarão  nunca  no 
mundo  abomináveis  imitadores  desta  ardilosa  in- 
dustria; porque  sempre  foraõ,  e  saõ  muitos  os  cor- 
vos ,  que  (ou  por  bondade,  ou  ignorância)  criao 
como  próprios  os  filhos,  que  outros  fizerao. 

Outro  invento  igualmente  execrando,  posto  que 
por  diverso  motivo,  foi  o  que  deu  antigamente  o 
Filosofo  Pithagoras  :  intimava  este  a  seus  discipu^ 
los,  que  nunca  em  suas  aeçÔes  obrassem  com  du^ 
vida,  por  cuja  causa  lambem  lhes  prohibia  o  ca- 
sar :  e  a  razaõ,  que  allegava,  era  esta;  porque 
seriaò  obrigados  a  estimar  por  seus  os  íilhos  ,  de 
cuja  legitimidade  naõ  podiaõ  ter  certeza.  Se  todoç 
os  homens  se  deixassem  prcoccupar  desla  ciosa  pon. 
deraçaô,  jd  estaria  hoje  o  mundo  acabado,  rejew 
tando  lodos  o  matrimonio,  por  se  naò  verem  nes* 
tas  contingências  Uiò  arriscadas  :  mas  para  evitar 
e.-te  absurdo  desordenado,  inlerpoz  Deos  o  vincu* 
lo  da  fidelidade    conjugal,  e  as.im  por  Ici  hatu^ 


! 
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ral  ,  Divina  e  humana,  estaõ  todos  obrigado^  a 
estimar  por  seus  o»  filhos,  que  ác.  suas  mnlherc^s 
coutrahirem  ,  e  como  taes  os  devem  criar,  doutri- 
nar, e  aujparar  segundo  a  sua  possibilidade.  'l'u- 
do  isto,  fillio  meu,  procurei  executar  eíri  vós  com 
amoroso  cuidado,  e  [)aternal  dilig-eficia  ;  j)orq(ie 
dando-vos  mimosa  criarão  vos  instrui  nos  primei- 
ros cinnos  coííi  saudável  doutrina,  e  vos  lenlio  am- 
parado conforme  as  minhas  posses,  ate  chegardei  â 
juvenil  idade  de  dezasette  annos,  em  que  lioje  es- 
tais mancebo  robusto,  e  perfeito,  hábil  para  qual- 
quer empre^^o,  que  vos  possa  servir  para  passar  a 
vida  com  alguma  commodidade. 

Lei  houve  muito  tempo  observada  dos  Lace- 
demonios,  em  que  se  ordenava  que  os  Pais  naò 
dessem  a  seus  filhos  empregos,  oii  officios  diversos 
daquelles,  que  os  mesmos  Pciis  excrcitavaô  ,  pa- 
ra (jue  de-;te  modo  os  mecânicos  naò  pudessem  su- 
bir os  grãos  da  nobreza,  nem  esta  se  abatesse  á 
humildade  da  mecânica.  Ainda  hoje  he  questão  in- 
decisa entre  os  esquadriíiliadores  de  antiguidades 
o  acertado,  ou  erróneo  intento  desta  lei  dos  La- 
cedemonios;  porem  leve  fundamento  podem  ter  os 
que  a  favorecem  ,  quando  da  mesma  historia  íioí 
consta  hum  effeito,  que  testemunlia  seu  pouco  a- 
cerlo  ;  porque  como  ninguém  pudesse  transgredir 
a  faculdode  paterna,  que  lhe  era  liereditaria  ,  suc- 
cedeo  que  paasado  tempo,  logo  senlíraò  a  falta 
dos  Oradores,  que  tanio  ennobreciaò  aquella  fa- 
mosa Republica,  e  por  esta  causa  foi  al»olida  a- 
quella  lei,  e  estabelecida  outra,  etn  que  se  da- 
va liberdade  para  (]ue  cada  hum  pudesse  seguir 
fquella  arte,  e  emprego,  a  (jue  o  seu  génio  mais 
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f.Q  inclinasse.  Passou  esta  lei  aos  Allicnienses,  s 
depois  aos  Romanos;  c  a^oia  accrescenlada  com 
preceito  calliolico  nos  j)rolube  dar  aos  filhos  al^um 
estado  repugnante  ú  eleição  das  suas  vontades. 

Eu  ,  que  senipte   procurei    seguir  etn   tudo   a 
vossa  ,    nunca  cessei  de  admoeslar-vos  que   esco- 
lhêsseis modo  de  vida  ,  segundo  a  livre  eleição  de 
vossa  vontade,  antes  qtie  a  tirannia  da  Parca  cor- 
tasse o  ténue  fio,  de  que  a  minha  caduca  velhice 
está  pendente.  E  na  verdade  vos  confesso,   reco- 
nhecendo a  inclinação  do  vosso  génio  sempre  da- 
do á  boa  vida,  e  descanço ,  folgazão,  e  chocar- 
reiro,    amigo  de  bons   bocados,  sempre  entendi 
que  se  escapásseis  de  Pagem  de  Fidalgo  pobre,  vi- 
ríeis a  ser  moço  de  cego  ,  ou  de  Frade  ;  porque 
em  qualquer  destes  empregos  seriaõ  vossos  inten- 
tos bem  logrados.  Venceo  porem  á  infirmidade  do 
meu  conceito,  e  esperança,  a  superioridade  do  vos- 
so afidalgado  espirito,  que  aspirando  a  mais  altas 
empresas   me  deu  naõ  leves  indicios  das  felicida- 
des ,  que  vos  esperaô.  Detornunastes  em   fim  que 
queríeis  continuar  na  Universidade  de  Coimbra  a 
vida  escolástica,  que  já  nesta  Corte  tínheis  prin- 
cipiado com  notáveis  progressos,  e  adiantamentos 
lío  jogo  da  pela,    e  cotovia.    Resolução  foi   esta, 
que  muito  me  agradou;  sem  embargo,  que  o  meu 
desejo  era  fazer-vos  Donato  de  alguma  Ermida,  pa- 
ra andardes  pedindo  com  mialheiro,  e  oratório  pa- 
ra a  cera  do  mal  ganhado;   mas  j^:»*  naõ  contra- 
dizer vosso  gosto,  deixand(3  qualquer  demora  pro- 
curei  logo  ataviar-vos  de  tudo,   que  vos  fosse  ne- 
cessário para  esta  nobre  vida. 

jBem   sei    que   a  primeira   cousa,    que   fa;íeai 
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os  Pais  ricos,  quando  iiileiílaô  mandar  seus  filhos 
á  Universidade,  he  proctirar-lhes  alguma  via  ,  ou 
corrospondente,  por  quem  lhes  possaò  contribuir  as 
mesadas  ,  ou  lhas  daõ  logo  todas  juntas  por  evita- 
rem este  trabalho.  Mas  naô  me  incitou  a  mim  e- 
sle  cuidado;  porqiie,  como  bem  sabeis,  nnô  sou 
rico;  untes  para  passar  ate  agora  sem  experimen- 
tar nesta  Corle  os  rigores  da  fome,  me  lenho  va- 
lido de  minhas  ardilosas  habilidades,  das  quaes 
hoje  me  naô  posso  valer  por  decrépito,  e  cança- 
do;  e  o  que  iDais  sinto  he ,  que  até  dos  bons  de 
raiz,  que  na  cabeça,  e  boca  me  deu  a  natureza, 
me  vejo  desliluido,  e  privado.  Naò  procurei  taõ 
pouco  mercar-vos  a  Instituía,  e  Expositores  mo- 
dernos para  o  estudo,  nem  livros  curiosos  para  a 
noticia,  e  desenfado;  porque  tudo  isto  julgviei  su- 
pérfluo; e  quero  principiar  por  onde  os  outros  a- 
cabaô;  porque  as  largas  experiências,  que  tenho 
de  Coimbra  do  tempo,  que  lá  assisti  ,  e  as  noti- 
cias do  presente  me  ensinaò  outro  caminho  njais 
acertado.  ]Vlerquei-vos  pois  em  lugar  da  Inslitu- 
ta  ,  e  Expositores  huma  flauta,  rabecca  ,  e  ma- 
chinho;  pelos  livros  curiosos  huns  dados ,  e  bara- 
Ihinhos  de  carta^ ;  pori]ue,  supposto  o  vosso  gé- 
nio, estes  seraô  lá  todos  os  vossos  estudos,  e  cu- 
riosidades. Armei-vos  lambem  com  os  melhores  a- 
tavios,  e  ornato,  que  se  requer  para  a  ostentação 
de  huma  personagem  escolástica  ;  como  coifa  ver- 
de para  o  cabello,  chapéu  de  cairel,  lenço  de  se- 
da para  o  pescoço,  vestia  curta  á  Ingleza,  cal- 
ções de  can)urça  para  montar;  outros  encarnados 
p."»ra  o  uso;  botas  de  agua  com  fivellas  de  prata 
para  as  correias;  esporas  de  cutelaria,  capote  de 


2 !  8  Feicaô 

alainares,  talabarte  á  Iraiiccza,  faca  de  maio  pa- 
ra íi  algibeira;  espada  curta,  e  larga;  vestido  de 
cre{)e,  gorra  de  Icíiiiste  ,  relógio  de  algibeira,  a 
bolça  vazia,  e  com  estes  exceileiíles  apíesLos  vos 
aruiei  estudafite  de  Coimbra,  Tratante  tidalgo. 

Querendo  o  Imperador  Cali,í>"ula  mandar  com 
certa  iricutiibencia  á  Cidade  de  Byzancio,  cabeça 
do  Oriente,  hoje  chamada  Constantinopla,  liuiíi 
sen  privado  por  nome  Massilio  JNerva,  reparou 
este,  que  dando-lhe  o  Imperador  cavai  los,  armas, 
€  mais  aprestos,  só  dinheiro  lhe  naô  dava.  Repre- 
sentou a  Caligula  o  seu  reparo,  allegando  a  im- 
possibilidade, que  se  seguia  para  etfeito  do  nego- 
■cio.  Advertio  Caligula  o  esquecimento,  e  logo  lhe 
passou  huma  imperial  letra,  pela  qual  obrigava 
a  todos  os  seus  vassallos,  e  Pretores  das  terras  por 
onde  passasse,  que  contribuissem  a  Massilio  Ner- 
va  com  tudo,  que  elle  |)edisse  para  seu  sustento  > 
e  passagem.  Este  mesmo  rej)aro  me  podeis  vós  coni 
razaò  formar,  pois  dando-vos  todos  os  trastes  pre- 
■cisos  para  o  adorno  do  corpo  ,  naõ  vos  fallo  em 
<Jinheiro  necessário  para  o  sustento.  Mas  supp ri- 
rei também  imperialmente  esta  falta;  jiorque  vo» 
darei  hurna  letra,  peia  (]ual  todos  os  Estudantes 
de  Coimbra  seraò  obrigados  a  sustontar-vos,  e  dar^ 
vos  tudo  aquillo,  que  vos  for  preciso  para  o  vos- 
so tratamerito ,  e  pessoa.  E  esla  leira  recebereis 
vóá  de  mim  naõ  só  escrita,  mas  impressa  com  e- 
terno  caracter.  Filho  meu  <f  tende  boa  fciçaô  ;  que 
tKta  hoje  hc  o  iman  dos  agrados ,  e  o  alambre  das 
hol.ia:i  escolásticas.  \Íí,{íx  he  a  letra  ,  e  para  que 
nielhor  a  entendais,  vos  explicarei  em  que  con- 
sislo  ter  boa  feição.- 
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Muitos,  e  diversos  géneros  de  boa  feição  tem 
liavido,  segundo  os  fins,  a  que  cada  liuni  a  ejuer 
accomraodar.  He  filha  legitima  da  ociosidade,  e 
companheira  inseparável  da  ridicularia.  iVluilo  tem- 
po andou  disfarçada  em  Coimbra  com  a  sórdida 
Jarva  da  valentia,  de  tal  sorte,  que  naõ  tinha  fei- 
Çiiõ  quem  naò  matava,  ou  feria,  ou  fazia  outros 
insultos,  que  saõ  efifeito  de  tyrannia,  Atreveo-se  a 
taiilo  esta  cruel  feição,  que  poz  edilaes  ,  congre- 
gou exercito,  a  que  chamarão  o  rancho  da  carque- 
ja. Naô  me  detenho  em  vos  contar  o  fim,  que  te- 
ve esta  diabólica  feição,  porque  assas  he  sabido 
no  nosso  Reino.  Injuria  será  sempre  da  nobreza 
escolástica  (em  quanto  permanecer  ^ua  memoria) 
similhante  feiçaô,  que  mais  parece  de  marabulos 
renegados,  que  de  estudantes  ennobrecidcs.  I  as- 
sada pois  esta  furiosa  tempestade  da  feição  imj^ia, 
tratou  cada  qual  de  acccmmcdar  ao  seu  inteuto  o 
n-.ethodo  da  boa  feição.  Os  fofos  (juiseraò  que 
consistisse  na  generosidade  das  acções  :  os  que 
presumiaõ  de  sábios,  no  chiste  de  dizer  huma  au- 
ctoridade  ,  e  versinlios  de  comedia.:  os  bobos  na 
chocarriçe  das  graçolas  :  os  tolos  no  barulhar,  e 
meller  a  bulha  tf  do  o  act£>  serio.  Ultimamente 
nestes  tempos  modernos  vieraõ  huns  Lisboetas, 
(que  sempre  saõ  inveiJnrcs  de  novas  maquinas) 
e  introduzirão  por  feição  metler  a  bulha  os  ge- 
raes,  naõ  cuidarem  em  postillas,  comer  muito  do- 
ce ,  dar  opios ,  e  dizer  pulhas.  No  anno  passado 
tan)bem  era  feiçaõ  jogar  os  coices,  e  este  eia  o 
^divertimento  dos  Lisboetas.  C<  ni  rayaõ  se  podia 
chamar  esta  feiçaõ  asinina,  ou  c.i  valia r,  a  cujo  in- 
tento certo  Poeta  Novato  fez  estas  decimas  laslei- 
ras,  mas  definitivas  : 
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Qíjem  qjjiser  lioje  campar 

Km  Coimbra  ,  e  feição  ter, 
Com  os  pes  ha  de  saber 
Qual  cavallo  coices  dar: 
Naõ  ha  de  nunca  estudar, 
Ir  aos  p^eraes  isso  n.iò  ; 
Saiba  dar  ópio  ao  villaô, 
Deitar  pulha  ao  arrieiro. 
Comer  doce  ao  conserveiro, 
E  terá  boa  feiçaô. 

Agora  saber  quisera 

Qual  será  a  distinção, 
£nlre  cavallo  frisaõ, 
E  estudante  desta  era  : 
Qualquer  burro  hoje  pudera 
Vir  em  trajo  de  estudante, 
E  campar  muito  elegante 
Nesla  feição,  que  se  usa  ; 
Porque  os  b;irros  tem  infusa 
De  coices  feiçaô  bastante. 

Oiílro  melliodo  de  feiçaô  ha  hoje  também,  que 
se  chama  feiçaô  geral ;  porque  de  todos  he  bem 
acceita ,  a  qual  consiste  em  ter  muito  dinheiro,  e 
gaí.tallo  depressa  cotn  os  amigos;  pa^jar  a  lodos 
os  circunstantes  o  sorvete,  ou  chocolate  na  logea 
das  bebidas,  os  covilhetes  de  ovos,  e  o  cidraô  em 
casa  do  conserveiro,  e  mandar  que  assente  no  rol. 
Dar  hum  cruzado  novo  de  molhadura  ao  çapatei- 
ro  depois  de  lhe  ter  pngo  os  çapatos  dous  meses 
ijidiantados.  Naô  pedir  nunca  demasias  ao  moço, 
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nem  á  Ama  :  naô  fallar  no  traste,  ou  dinheiro, 
que  emprestou  ao  amio^o,  e  outros  similliantes  ar- 
rojos, que  naõ  saô  imitáveis;  porque  esta  feição 
be  só  para  aquelle»,  que  tem  cinco  moedas  de  me- 
sada ;  para  filhos  de  mercadores  ricos,  ou  pnra 
Brazileiros,  que  tem  letra  aberta  no  correspon- 
dente ;  porque  os  que  tem  só  huma  moeda  ,  cuiõ 
póden)  fazer  estas  africas  ;  porque  mal  lhes  chega 
para  comer  a  sua  vacca  ao  jantar,  e  salada  á  noi- 
te. Deixo  outros  géneros  de  feição  menores,  mas 
bem  sabidos,  e  usados;  por  isso  me  nào  delenlio 
na  sua  rclaçaô.  De  todos  estes  modos  de  foiçaô, 
qtie  vos  lenho  cofilado,  convém  muito  aproveitar- 
vos ,  para  fazer  de  lodos  hum  adequado  compo- 
sto, que  será  ein  Coimbra  a  feiçaô  das  feições,  e 
ficareis  assiui  tratante  consummado.  Haveis  de  ter 
feiçaò  de  valente,  de  fofo,  de  discreto,  mas  na 
apparencia,  e  >ó  feiçaò  de  tolo  na  realidade,  se 
quiserdes  ser  applaudido,  e  estimado  ;  haxeis  dar 
coices,  comer  muilo  doce,  dizer  pulhas,  dar  o- 
pios,  postillas  por  nenhum  caso;  e  finalmente  ha- 
vei?, fazer  tudo  aquillo,  que  possa  por  algum  íno- 
do  reftrir-se  a  boa  feiçaô.  E assentareis  ncite  piin- 
cipio  certo,  que  todas  as  vezes,  que  alguém  vos 
disser  :  f^ictor  feiçaô  ,  vamos  a  islo  ,  mi  áqulllo  ^ 
logo  sem  duvidar  direis  :  Peamos  embora,  fiamos 
rnatar  hum  homem ,  roubar  hum  Flamengo ,  oii 
cousa  similhante  ;  direis  logo:  Por  feiçaô ,  o  que 
voyses  quiserem  j  e  naô  haveis. reparar  em  perigos, 
nem  honra  :  por  feiçaô  morrer  na  boca  de  liuni 
lacamarle,  ou  na  poíiTa  de  huma  espada  :  feiçaô, 
e  niais  feiçaò,  u.cu  Glho  ;  e  este  lia  de  ser  todo  o 
vosso  alarde;  que  3C  assim  o  fiserdes,  íoíjq  presidi- 
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ifíis  as  casas  dos  vadios,  as  mesas  dos  tolos,  e  »s 
Violsas  dos  Novatos,  llepartiráô  Lodos  com  vosco 
as  suas  mesadas  dando  buns  o  jantar ,  outros  a^ 
cela,  e  onlros  caiDa,  outros  dinheiro ;  e  persegui-'^ 
niõ  todos  aos  pais,  e  ás  mais,  queixando-se  ,  que 
lhes  naô  chegou  a  mesada  ;  porque  está  tudo  mais 
caro;  ou  que  lhes  fugio  o  moço  com  seis  mil  e 
quatrocentos;  outras  vezes  pedindo  seis  moedas 
para  conclusões,  e  usando  outras  tramóias  para 
enganar  os  pobres  pais,  que  talvez  contrahiráõ 
dividas,  ou  passarão  más  noites  para  mandar  di- 
nheiro a  huns  tolos,  que  tudo  vaò  meller  na  bo- 
ca ao  sapo. 

'  De  bum  animal  chamado  Bellocio  conta  Plí- 
nio, o  qual  nao  tem  aposento  próprio,  netn  tra- 
balha em  buscar  presa  alguma  para  seu  alimen- 
to; mas  correndo  alternadamente  as  covas  dos  ou- 
tros animaes,  se  deita  nas  camas,  que  elles  tein. 
feito  para  seu  repouso,  sem  que  algtim  interrom- 
pa este  atrevimento  ,  antes  todos  o  agasalhaõ  be- 
nignos, repartindo  com  elle  das  presas,  que  apa- 
nharão. Grande  he  sem  duvida  o  privilegio,  que 
deu  ao  Bellocio  a  Natureza;  mas  deste  mesmo, 
que  gosa  o  Bellocio  entre  os  mais  brutos,  gosa- 
reis  vós  também  em  Coimbra  entre  os  estudanies. 
He  o  Bellocio  o  maior  tratante  do  campo,  e  vós 
sereis  o  maior  Bellocio  da  Universidade;  e  para 
qne  fiqueis  mais  instruído  nesta  taõ  proveitosa  dou-« 
trina,  vos  irei  individtiando  as  occasiòcs  ,  e  mo- 
dos de  que  vos  haveis  valer  para  exercitar  as  vos- 
sas astúcias,  e  habilidades.  Nem  cuideis  que  htí 
o  meu  intento  dizer-vos  <pie  andtíis  em  trajes  de 
curuja   fazendo  carinhas  de  esfomeado,   frequen* 
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tando  05  lo^ens  dos  Senhores  Lentes,  on  as  per- 
larias dos  Frades,  feito  milhafre  de  caldo  frio, 
ou  gavião  dos  niotreqiios  da  boroa;  porque  este 
modo  de  vida  he  para  aqueiies,  que  naò  consen- 
tem ociosidade,  nem  recusaò  trabalhos  pelo  atuor 
das  leiras;  mas  está  hoje  o  mundo  de  sorte,  (jue 
esles  saô  os  desprezados  ,  e  os  ociosos  os  applaii- 
didos  :  e  assim  naô  vos  convém  esta  vida  ;  porque 
secundo  o  tratamento  vos  deveis  portar  nobre,  e 
atidali^ado. 

\í\u  primeiro  bjgar  cuidareis  muito  em  gran- 
jear conliecimento  com  todo  o  bicho  escolástico, 
on  secular,  ou  fradesco ,  porque  de  tudo  deveis  a- 
proveU.ar-vo>  :  o  melhor  meio,  (pie  para  este  firn 
podeis  achar,  he  frequentar  a  sala  nas  occasiões  , 
em  que  houver  algum  Acto,  Ostentações,  ou  Dou- 
toramento, porque  nestas  funções  se  ajunta  muita 
gente.  Deitareis  logo  os  olhos  pelo  congresso ,  e 
aonde  apparecer  Novato  de  molde,  buççareis  lu- 
gar junto  delle,  entrareis  a  dizer-Ihe  quatrcí  graci- 
nhas à  surrelia  ,  dando-lhe  hum  ópio,  ou  estúrdio 
ran)»oso,  e  os:im  lhe  ireis  dando  huma  jjacificíi 
investida  ,  que  seja  mais  entieteniinento  da  con- 
versa graciosa,  que  incitamento  escandaloso  do 
animo  do  Novato.  E  esta  máxima  haveis  de  ob- 
servar inviolavelmente  ;  porque  já  cv  tempo  naò  he 
para  desmecar  Novatos,  que  cívegaraô  agora  ao 
seti  século  dourado.  Naò  he  como  algufn  dia,  quan- 
íio  receavaò  todos  vir  a(J<.!ml>ra  só  com  medo  das 
investidas;  porcjue  o  mais  t)aralo,  (jue  se  lhe  fa- 
/'.ia,  era  por-lhe  huma  albarda,  otirrietler-fhc  pa- 
lha nu  boca  ,  dar-lhe  huma  dúzia  de  açoites,  e  le- 
vallos  com  cabicsto  ao  ehaíarjz.    Eiaò  tidos  na  e- 
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slimaçaô  de  todos  por  mero  nihil ;  naô  â\'/\íkò  pa« 
lavra  sem  serem  perguntado?,  nem  sahiaõ  fora  de 
casa  sem  Veterano  :  faziaõ  com  toda  a  stibmissaò 
corlezias  aos  que  enconlravaô,  e  em  tudo'  obe- 
deciaõ  aos  preceitos,  que  lhes  intimavaô.  Mas  já 
hoje  (oh  têmpora!  oh  mores!)  entraõ  em  Coim- 
bra mniio  affoitos  ;  já  naô  saõ  investidos,  antes 
elles  saõ  os  que  investem  a  todo  o  mundo;  intro-^ 
inetlen)-se  com  grande  confiança,  e  fallaô  como 
papagaios  :  sós  andaõ  sem  temor  algum  ;  e  a  ca».- 
da  passo  se  encontrão  pelas  ruas  bandos  de  Nova- 
tos,  como  mosípjitos,  muito  direitos,  e  soberanos 
com  as  cabeças  espetadas.  Finalmente  pela  liber- 
dade com  que  se  portaô,  creio  que  brevemente 
se  monlaráô  nos  Veteranos;  que  só  isto  Ive  que 
lhes  falta.  E  a  causa  de  tudo  isto  vos  mostrará  a 
experiência  ;  (pie  eu  somente  vos  aconselho  que 
obreis  nesta  matéria  de  investidas  com  modera- 
ção, e  cautela;  porque  de  outro  modo  naò  só 
mal  lograreis  vossos  intentos,  mas  também  se  vos 
seguirá  algum  desgosto;  nsai  pois  de  alguns  meios 
niodestoí? ,  e  graciosos;  porque  o  mais  hoje  he  re- 
provado, e  se  chama  investida  de  Calouro. 

Se  acaso  o  Novato  for  encordoando  (como  cos- 
tumaò)  entrareis  a  animalío,  gabando-o  que  tem 
boa  feiçaõ,  e  que  logo  mostra  ter  bom  juizo;  e 
por  uíjui  ireis  levaníando-lhe  outros  testemunhos 
como  estes  ,  para  que  torne  a  tomar  acordo.  De- 
pois lhe  perguntareis  donde  he ,  e  tirada  huma 
inquirição  de  geriere,  armareis  hum  conhecimen- 
to, que  tivestes  com  o  senhor  seu  pai,  ou  algum 
parente;  e  aca[)aflos  estes  rodeios  preparatórios, 
perguntareis  onde  mora,   protestando  ir  fazer-lhe 
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luima  visita,  porque  ficastes  muito  agradado  do 
seu  bom  termo;  e  deste  modo  fica  huma  amiza- 
de radicada.  Nestas,  e  similliantes  empregas  ireis 
traballiando  até  segurar  dez,  ou  doze  destes  pati* 
nhos  ,  que  vos  possaô  dar  huma  esmola  sem  des- 
douro da  vossa  gravidade,  e  pelo  estilo  mais  sub- 
til,  que  se  tem  inventado.  Entrareis  pois  liurn  dia 
a  convidar  cada  hum  delles  como  andador  de  Ir* 
ínandade,  buscando-os  cortczmente  em  suas  casas 
para  enlrorem  tal  dia  com  03  seus  dezaseis  tostões 
em  huma  rifa  do  vosso  rdogio.  E  logo  todos  em 
virtude  desta  cilaçaõ  appareceráõ  no  sitio  deter- 
minado exhibindo  na  vossa  maô  os  dezaseis  de  ca- 
ra. E  vós  embrulhado  no  chambre  andareis  pas- 
seando, e  dizendo  a  cada  hum  em  segredo  :  O  re- 
lógio cai  de  graça  ;  eu  desgostei  delle  por  ser 
grande  ;  mas  he  muito  certo  ^  e  de  bom  Jucfor  : 
perco  duas  moedas  nelle  só  por  mercar  hum  da 
moda.  Eos  papalvos  ticaráò  capacitados  de  tudo; 
quando  vós  naô  perdereis,  antes  ganhareis  nelle 
dobrado. 

He  este  modo  de  ganhar  dinheiro  o  melhor, 
em  que  se  tem  dado  ;  e  me  admira  ter  escapado 
esta  idèa  aos  estrangeiros.  Deraò  estes  em  andar 
com  taboleiros  de  assobios  pelas  portas,  outros 
com  o  mundo  ás  costas  mettido  em  huma  caixi- 
nha mostrando  a  marmota,  c  os  jardins  de  Ver- 
salhes, outros  fazendo  peloticas,  e  dançando  por 
cordas  como  macacos  ,  outros  garganteando  o  Pa- 
dre nosso  com  voz  de  enforcado;  e  tudo  isto  pa- 
ra ganhar  dmheiro:  mas  nenhum  deu  nesta  inven- 
tiva das  rifas,  em  que  se  tira  grande  lucro  com 
pouco   trabalho.    Já  hoje  qualquer  estudante  em 
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sentindo  a  bolça  fraca  pega  nas  fivelas  de  prata, 
e  se  Ibe  custarão  doze  tostões,  vai  rifallas  por 
meia  moeda  :  outro  dia  as  pistolas,  ou  os  livros. 
Já  alguns  rifáraõ  o  bahul ,  e  as  esporas,  por  naò 
ter  outra  cousa  ,  que  escapasse  da  rifa.  Com  que 
apre veitai-vos  desta  ide'a,  que  para  furtar  sem  sus» 
to  he  a  única.  E  se  em  Lisboa  se  usara  isto,  naô 
andariamos  á  pesca  dos  espadins,  e  capotes,  .SVz- 
pe  ratontiros  :  nem  os  beleguins  teriaõ  que  fazer 
comnosco,  porque  elles  trabalhão  em  nos  extin*- 
guir  com  ódio  mortal,  e  inveja,  para  ficarem  só 
elles  furtando.  Se  alguns  por  escaldados  desta  tra- 
móia fugirem  de  entrar  na  corriola  da  rifa,  que 
já  se  vai  declarando,  buscareis  occasiaõ ,  em  que 
achando  rancho  junto  chegareis  dizendo  com  ar- 
rogância :  Está  por  aqui  algum  piranga  f  E  de- 
pois de  medir  todos  os  circunstantes,  com  olhos 
carregados,  tornareis  a  continuar  :  Naô,  tudo  is- 
to he  genle  de  feição  :  pois  daqui  convido  a  Fos- 
sés  todos  para  entrarem  àmanhãa  em  huma  rifa 
excelícnte  y  que  se  fa%  ern  tal  parte  ^  e  dito  islo, 
fareis  a  despedida  em  latim  Valete^  ou  em  Fran- 
cez  Serviteur  &c.  que  assim  fica  hum  homem  mais 
airoso.  Deste  modo  lan^ando-lhe  hum  homem  a 
isca  da  boa  feição,  e  convidando-os  em  publico, 
nenhum  se  atreve  a  faltar,  por  naô  incorrer  na 
éxcommunhaô de  piranga,  nem  ser  privado  do  pre- 
dicamento da  boa  feiçaô. 

'lambem  seguireis  outro  caminho  igualmente 
proveitoso,  ainda  que  menos  certo  :  frequentar  as 
palestras  de  jogo,  fazer  banca,  ou  pacao  ,  usar 
dt  qnalro  pandiliiices  para  ir  surripiando  subtil- 
mente as  bolças  dos  innocenles.  Adverti  porem  , 


à  moderna-  227 

qije  com  alsruns  naò  vos  lia  de  valer  a  vossa  astú- 
cia; porque  encontrareis  lá  pandilheiros  taô  des- 
tros, que  podem  ler  de  cadçira;  e  saõ  alguns  taô 
daninhos,  que  do  dinheiro  das  lifas,  e  do  jo^o 
comem  lodo  o  anno,  e  vaô  fazer  juros  na  terra. 
Buscai  seriipre  alguns  bisonhos,  que  larguem  com 
facilidade  a  pelle. 

Kslas  saô  as  duas  fundamenlaes  bases,  em  que 
sustentareis  as  dedáleas  maquinas  de  vossas  Ira- 
tancias ;  e  vos  seguro  que  se  usardes  delias  bem, 
naò  vos  será  necessária  outra  diligencia  para  vi- 
ver abastado.  Mis  como  hoje  lambem  as  tenças 
da  Alfandega  falliaô,  usareis  de  outras  ideas  fol- 
gazonas  para  ler  certo  o  jantar,  e  cca.  Para  isto 
vos  servirão  de  muito  as  vossas  prendas  de  tocar 
flauta,  e  rabccn  ,  fjUiola,  e  Jangomes,  e  muchos 
mas  ramplones,  e  o  bom  ar  do  corpo  para  os  mi- 
nuetes. Entrareis  pois  ú  tarde  em  casa  de  alguns 
amigos  (  que  sempre  seraò  dos  que  tem  mesada 
grande)  e  tanto  que  algum  se  naô  rir,  tomareis 
occasiaò  dizendo  :  Fosses  estaó  bem  mouxos  ,  fra- 
cos  ^  jarretas  :  venha  rabeca^  ou  machinho.  K  lo- 
go dareis  duas  gaitadas,  fazendo  o  compasso  com 
o  pe' ,  e  seguindo  o  sonoro  com  a  cabeça.  Victor 
quem  canta;  là  vay  Bella  alma  mísera,  ou  outro 
da  moda;  depois  entregar  a  algum  curioso  o  ins- 
trumento, sahir  para  o  meio  com  o  chapeo  na 
maò  a  desafiar  algum  circunstante;  dar  quatro 
voltas  de  pe  cainbeo,  ou  be[ii  ou  mrd  ,  que  sem- 
pre no  fim  se  ha  de  applaudir  com  catarro.  Aca- 
bada esla  primeira  jornada  ,  gritareis  dizendo  : 
Prenha  doce,  que  estou  esfalfado;  e  depois  de 
consolar  a  barriga- comendo  doce  usque  ad  satic* 
P  2 
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talem  ^  saliireis  oiilra   vez  com   o  segundo  papel 
lançando  huma  nesga  de  relação  antiga  v.  g.  do 
Mariscai  de  Viron^  ou   D.  Carlos  Osório^  inti* 
mando  no  furor  das  acções  a  valentia,   e  nos  re- 
quebros da  voz  a  ternura  ^  cortando  o  Hespanhol 
como  quejo  do  Alentejo  com  faca  flamenga,  e  no 
fim  correspondendo  aos  vivas  com  perna  trocada. 
ji  tanto  que  for  anoitecendo  j  dizer  :  Eu  fico  hoje 
cá  com  Vossês y  que  elles  diraô  logo  que  siní  ,  ou 
por  força,  ou  por  vontade,  E  se  vos  achardes  bem, 
ide  estendendo  a  hospedagem  ,  que  ate  hum  u.es, 
naõ  se  repara.  Em  se  acabando  huma  tollà,  bus- 
careis logo  ouha.   A  horas  de  jantar  ireis  a  algu- 
ma parte  ,  e  demorai-vos  ate  que  se  resolvaõ  a  of- 
ferecer  de  jantar,  que  accetlareis  sem  ceremonin. 
Outras   vezes   naô   haveis   buscar   rodeios;   porcjue 
quanto  mais  descarado,  mais  feição.  A'  noite  vi- 
sitareis de  capote  outra  estação  :  entrar  com  es- 
trondo dizendo  huma  senha  j  e  se  èlles  eslivererh 
nos  quartos,  gritar-lhes  com  império  :  O*   gerde^' 
vamos  cá  para  fora  ^  hasta  de  estudo.  Pergunta- 
reis enUiò  de  passagem  :  Vossês  já  ceáraôf  Soiadj 
rau  a  isso ,  que  eu  logo  venho  com  a  rabeca  ,  po' 
ra  irmos  a  hum  concerto  fora  da  poria.  Vendo  el- 
les   isto,  saõ    màos    perdidas  rogar-vos    que  ceeis 
lá  para  irem  todos  juntos. 

Já  vedes,  que  para  se  effeituarem  estas  empre- 
sas ,  hc  preciso  esquadrinhar  as  funcções  de  con- 
certos, oiteiros  &c.  Nos  oiteiros  de  Douloranien- 
to  ,  ou  Beca,  sereis  sempre  apaixonado  feito  ca- 
bide de  armas ;  porque  quando  pouco,  rende  hu- 
ma cea  ,  outras  vezes  hum  tiro,  ou  huma  estoca* 
da.  Quando  quiserdes  merendar ,  ajuntareis  huiià. 
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poucos  pnra^  ir  ao  sorvete,  ou  Conserveiro  ;  e  cheia 
a  hair\gí\  Plclor  quem  abala,  mas  nunca  fallan- 
do  em  pagar.  Pela  manhua  ir  a  casa  de  algum, 
que  tenha  café,  ou  chocolate,  e  dizer  :  Fenha 
huma  chicara  ,  que  estou  com  o  estômago  perdido, 
No  dia  do  correio  pedireis  a  algum  aniigo  que 
vos  tire  a  carta;  na  Segunda  feira" fareis  o  correio 
fora  de  casa;  porqiie  assim  poupareis  vinténs,  pa- 
pel, tinta,  e  obreias,  que  no  fim  do  anno  he  hu- 
nia  lesaô  desabalada.  Onde  topardes  barbeiro, 
sentai-vos  a  fazer  a  barba,  e  pedi  meio  tostaô  a 
algum  dos  circunstantes.  Ao  Sabbado  pedireis  a 
alguém  huma  camisa  emprestada;  porque  a  bêbe- 
da da  lavadeira  ha  hum  mês,  que  naò  traz  rou- 
pa. Hum  cruzado  novo  ou  oito  tostões  para  hura 
troco,  isso  será  a  cada  passo;  que  depois  em  ni- 
nharias ninguém  falia. 

lambem  de  quando  em  quando  frequentareis 
o^  Collegios,  affectando  semblante  serio,  e  incul- 
cando gravidade;  para  o  que  conduzirá  muito  le- 
var  o  vestido  de  crepe,  que  sempre  faz  ostentação 
de  personagem.  A  todos  dareis  Paternidades  nuii- 
to  Reverendas,  em  quanto  eslaò  as  Reverendíssi- 
mas embargadas  :  gaballos  de  bons  estudantes,  e 
perguntar-lhes  quando  se  doutoraõ,  accrescentan- 
do  que  o  seu  Collegio  he  a  melhor  cousa,  que  tem 
a  Univc^rsidade  :  e  assim  sempre  se  tira  hum  pa- 
pe.iço  de  doce,  ou  meia  moeda  emprestada.  Fi- 
nalmente a  experiência  ,  e  a  vossa  a.ilucia  vos  da- 
rao  modo  para  passar  em  Coimbra  sem  trabalho, 
comendo,  bebendo,  e  sendo  senhor  de  quanto  di- 
nhmo  entrar  nas  bolças  dos  estudantes,  pela  vos- 
?a  boa  feiçaô.  Mas  adverti  que   naõ  deveis  gastar 
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continências  com  quorn  naõ  possa  servir-vos  para 
o  intento  ;  como  v.  g.  Biacharenses;  que  nao  con- 
siste a  sua  feição  mais,  que  em  repinicar  machU 
nlio ;  Beiroens,  que  mordem  o  dinheiro;  Alen- 
tejoens  duros  dos  fechos;  Filhotes  por  nenhum  ca- 
so ,  Brazileiros  poucas  vezes  :  em  quanto  tiverdes 
Lisboetas,  e  Portuenses,  naõ  procureis  mais  na- 
da.. Sereis  sempre  na  casa,  onde  entrardes,  sinal 
ex  instituto  do  tollãa,  como  ramo  de  pinheiro  em 
porta  de  taverna  ,  de  sorte  ,  que  qjiem  vos  vir  em 
Ccisa  de  alguém,  logo  conheça,  que  alli  ha  funcçaõ 
ou  de  côdea  ,  ou  de  jogo,  ou  cousa  semelhante. 

Nem  vos  pareça  que  sereis  o  primeiro  ,  ou 
único  neste  singular  modo  de  vida,  que  he  já  taô 
velho  corno  a  mesma  Universidade,  onde  sem- 
pre houve  Peralvilhos  famosos.  Tratantes  refina- 
dos, Quiníicos  de  masso ,  e  mona,  Carambolei- 
ros de  alto  bordo,  Procuradores  de  tollina.  Re- 
querentes do  laudabile,  Milhafres  da  banca,  e 
Haipias  do  pacao;  para  os  quaes  o  estudo  he 
pouco,  o  direito  torlo,  e  os  livros  espantalhos; 
perversores  infames  da  seriedade  escolástica,  e 
perturbadores  da  quietação  estudiosa,  maganos, 
de  assobio,  surradores  das  bolças  ,  e  ludroens  oc- 
cultos.  Estes  saõ  aqtielles,  que  sempre  querem  ser 
os  bolças  nas  jornadas,  e  á  custa  das  alheias  fa- 
zem grandezas  de  Alexandre,  dando  com  mao 
larga  aos  Arrieiros,  e  depois  vaõ  esconjurando  a 
Jadra  da  Estalajadeira,  Estes  saõ  aquelles  Sacer- 
dotes da  Deosa  Gaudiosa  ,  que  naõ  ten)  domici- 
lio certo,  e  saõ  senhores  dos  alheios.  A  estes  pro- 
curareis vós  imitar,  se  quereis  viver  em  Coimbra 
em    trajes  do  nobre  j  e  mesa  de  rico  :  logo  sereis 
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applaudido  como  oráculo  entre  todos,  e  será  o 
vosso  nome  celebrado  em  toda  a  parte.  Ide  ,  fi- 
lho meu  ,  em  hora  boa  ;  e  Deos  vos  livre  de  be- 
sta manhosa,  Arrieiro  Santareno  ,  e  Estalajadei- 
ra gorda,  llecoinmendai-mc  muito  a  meu  compa- 
dre Mondego,  e  a  todos  os  velhacos  da  Univer- 
sidade. 


CONSELHOS 

PARA  OS  NOVATOS 

OCCUPAREM  O  TEMPO  DAS  FERIAS  ,  COM  A  TTamADE  DO  SEU 
ADIANTAMENTO  ;  E  DICTAMES  PARA  DEVORAREM  O  MINOTAURO 
DE  HUM  ENGANO  ENCERRADO  NO  LABYRINTO  DE  INNUMERAVEIS 
lOGRAÇOES,  O  QUAL  A'  INSTANCIA  DO  MINOS  DE  HUM  VETERANO, 
TRIBUTÁRIO  DO  MESMO  MONSTRO  NA  CRETA  CONIWBRICESSfi  , 
FABRICA  O  DÉDALO  DE  HUM  DEPRAVADO  GOSTO. 

INTIMADOS 

ro  R 

PAULO  MORENO  TOSCANO, 

I9a  relaç3;o  verdadeira  da  esquipatica  vida  de  hum  Académi- 
co, o  qual  paojou  o  costumado  feudo  nos  primeiros  quatro 
annos  de  curso,  eximindo-se  nos  mais,  por  acabar  o 
Monstro  coro  o  fio  (jue  lhe  deu  a  Ariadna  da  sua  applicaçaS. 


PROLOGO. 

JListaria  sopita  nas  cavernas  do  esqueci- 
mento a  vida  deste  Heroe  famoso,  se  eu 
ive  naÔ  animasse  a  tirar-lha  do  bico  com 
as  garras  da  curiosidade,  em  humas  ferias 
que  tive  na  sua  terra,  onde  elle  íielmen* 
te  ma  referio,  e  iogo  concebi  da  rela- 
ção, o  desejo  de  a  fazer  publica  aos  nos- 
sos Académicos,  para  quem  só  reservo  a 
noticia  delia,  para  lhes  mostrar  que  o  pri- 
meiro parto  que  engendrei  ,  sahe  á  luz 
apadrinhado  com  rhetorica  alheia  ,  que 
ou  boa,  ou  má,  he  como  elle  a  dictou  , 
ficando  eu  com  a  desculpa  de  naô  ser  o 
Chronista  por  dar  pai  á  criança,  que  te 
offereço  embrulhada  neste  papel. 

Nem  cuides,  que  farei  sobre  a  me- 
sma algumas  reflexões ;  porque  estas  quero 
tu  faças  com  o  teu  ae^udo.  e  discreto  ta- 
lento. Só  te  peço  olhes  para  ella  como  a- 
niigo,  e  sem  paixão  de  tributário,  que 
receio  o  sejas,  naô  achando  tive  razaô 
em  ta  communicar.  Bem  sei  me  dirás 
que  os  Novatos  neste  século  naô  necessi- 
taô  de  conselho  para  evitarem  lograçôes. 
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por  serem  taõ  pirangas,  que  nem  o  mais 
astuto  tollinario  lhes  pode  tirar  real  :  e 
tens  razaô  ;  mas  também  tu  sabes  a  inna- 
ta  propensão  que  todos  tem  aos  versos, 
e  prendas  annexaa  a  elles;  e  sendo  assim, 
desejarei  em  todo  tempo  que  estes  co- 
iiheçaõ  naô  só  o  logro  era  que  cahem , 
quando  se  applicao  ás  mesmas  prendas, 
mas  também  o  que  se  lhes  segue;  e  por 
esta  causa  me  resolvi  a  tomar  o  traba- 
lho ,  com  a  esperança  também  de  quQ 
delle  te  aproveites. 


Vale, 


RELAÇÃO    I. 

t)a  vida  ^  e  jornada  que  no  anno  de  novato  tivf.^ 
e  andei  pelo  lahyrinto  das  logra  coes  ,  em  que  os 
do  meu  tempo  cahiaô j  e  remedia^  que  hoje  Co^ 
nheço  lie  o  melhor  para  se  evitarem* 

jí\.  primeira  jornada,  men  Amigo  Académico  ^ 
que  todos  fazem  lá  em  Coimbra,  bem  sabes  que 
lie  para  o  llenl  Collegio  das  Aftes,  onde  se  exa- 
minaòpara  asSciencias;  e  se  nesta  ten)os  bom  sue* 
cesso  ^  logo  sahimos  para  fora  vomitando  postas 
de  balêa,  já  dizendo  que  dos  taes  exames  hum 
cento  ,  e  já  proferindo  que  abysmámos  ao?  Mes- 
tres* 

A  segunda  naõ  ignoras,  lie  para  a  Secretaria 
a  tirar  certidão,  em  o  caminho  da  qual  somos  ci- 
tados pelos  nossos  Pilotos  para  exhiíyirmos dinhei- 
ro, com  que  possaò  encher  o  couro  de  pasteis,  ou 
doce  :  lei  a  (|ue  lodos  estaõ  sujeitos  por  hum  co- 
stume, que  ha,  com  privije-^ios  de  prescripçaò. 

A  terceira  lie  a  subscripçaõ  da  íiiesma,  e  logo 
ao  sello;  e  depois  destas  passadas  segne-se  a  quar- 
ta para  a  Sala  a  matricular-nos,  como  tu  bem  vi- 
ste ;  e  matriculado  que  seja  o  pobre  Novato,  ha  de 
pagar  a  cea  sob  pena  de  fazer  maiores  gastos 
com  os  amigos  do  Veterano,  qtie  áquellas  func- 
çòes  nunca  faltarão;  e  em  cima  desta  leçaò  vai 
outra  maior,  como  he  a  de  o  mandarem  subir  em 
huma  mesa,  e  delia  dizer  qiiatro  palavras,  cousa 
que  muito  me  cuàloiij  ainda  que  o  que  maia  sen- 
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li  ,  foi  mandarem-iiie  pôr  as  mãos  no  chaõ  para 
atirar  quatro  pinotes,  o  que  já  hoje  lá  se  naô  pra- 
tica ,  como  tu  me  dizes,  de  que  me  alegro  mui- 
to; pois  sendo,  como  me  contas,  naô  faraõ  tão- 
bem  a  insolência  de  mandarem  alimpar  os  çapa- 
tos  por  elle,  a  que  eu  me  sobmetti  contra  minha 
vontade. 

Passadas  as  primeiras,  que  todos  damos,  se- 
guio-se-n)e  outra  até  a  fonte  dos  Amores,  para 
onde  me  leváraô  pela  rua  da  Calçada,  onde  pa-- 
guei  as  bebidas  que  elles  quiseraõ  gostar;  e  o  que  ' 
mais  foi,  que  naò  consentirão  que  eu  petiscasse, 
dizendo-me  naò  era  o  mel  para  a  bocca  do  asno. 
lie  verdade  que  sempre  me  leváraô  no  meio, 
elogiando-me  altamente,  ate'  a  quarta  geração; 
mas  de  que  me  valeo  tal  louvor? 

O  que  passei  na  fonte  naô  me  lembra,  mas 
acordo-me,  que  me  obrigarão  a  fazer  huma  deci-  i 
ma,  sem  eu  nunca  ter  tratado  com  Poetas.  Vê  tu  I 
como  eu  faria  a  tal  ?  Dalii  nos  recolhemos  á  Ci- 
dade, e  nesse  dia  naô  tive  mais  lesões.  Porém 
pouco  tempo  passou,  que  naô  me  custassem  ca- 
ros os  elogios  que  me  fizeraô,  quando  fui  á  fonte, 
porque  levando-me  a  S.  António  dos  Olivaes,  me 
fizeraô  pagar  hum  taboleiro  de  tigelinbas  de  man- 
jar branco,  que  huma  mulher  tinha  para  vender,, 
naô  me  dando  mais  que  duas  para  provar.  Bem 
via  eu  que  havia  de  pagar  as  favas  que  o  asno  co- 
ineo ,  por  alto  preço.  E  agora  alcanço  que  he 
bem  louco  o  Novato  que  crê  em  palavras  de  Ve- 
teranos, principalmente  sendo  ellas  em  louvor  del« 
Je ,  pois  a  naô  se  encaminharem  á  bolça,  se  di^ 
rigem  a  vilipendio.  Foi  Deos  servido  no  meio  de- 
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ste  labyrinto  de  lesões  Jemhrar-me  o  que  meu  Pai 
me  recommendoiJ,  que  era  o  estudo  da  Filosofia  : 
para  o  que  fui  tirar  passe,  a  que  o  Veterano  me 
acompanhou,  approvando  a  eleiçíiô,  que  eu  fazia 
de  frequentar  o  Curso,  comprando-n)e  huma  ló- 
gica, pasta,  e  tinteiro.  Bem  me  dava  com  aquel- 
lavida  de  Filosofo,  se  me  durasse;  pois  em  quan- 
lo  a  tive,  nunca  mais  tolinas  me  sacou  :  mas  que 
importa  ,  se  logo  a  deixei  ,  por  me  perguntar  o 
P.  M.  a  liçaô,  que  eu  naò  soube,  por  naò  estu- 
dar, causa  por  que  naò  tornei  ao  Curso;  e  ago- 
ra torço  a  orelha  sem  lançar  sangue,  por  me  dei- 
xar dclJG  por  causa  taô  trivial  ;  porem  se  eu  fora 
agora  Novato,  naõ  havia  de  deixar-me  com  tan- 
ta facilidade,  de  cousa  a  que  me  dei  com  grande 
consideração;  e  dou  de  conselho  a  todos  que  o 
forem,  se  aproveitem  logo  do  passe,  que  lhe  otTe- 
recerem  ,   porque  a  Filosofia  aguça  muito  o  j«íizo. 

Deixada  a  aula,  vieraô  á  minha  bolça  riovas 
baterias,  fazendo-lhe  pontaria  da  banca  de  jogo, 
ou  rifa,  sendo  eu  sempre  companheiro  do  Vete- 
rano, menos  em  pagar  se  perdíamos,  e  elle  em 
receber  se  ganhávamos  ;  pois  sendo  eu  abona- 
dor  e  principal  pagador  ,  elle  era  o  recebedor 
do  ganho,  e  eu  da  perda. 

Vendo  (jue  aquella  vida  naò  era  de  Estudante, 
comprei  hum  Vinnio  para  frequentar  a  Insliluta, 
e  com  animo  de  naò  retroceder  me  resolvi  a  estu- 
dar; para  o  que  me  mandou  o  Veterano  compras- 
se huma  caixa,  e  tabaco  para  ella,  visto  querer 
ir  aos  Gerais,  aonde  nenhum  vai  sem  gastar  da 
hervinha,  ou  por  moda,  ou  por  feição.  Naò  podia 
«u  vCu-  a  tal  herva  nem  pintada,  mas  expeiiíuen- 
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laudo  oft  seus  eííeitos,  que  eraò  fazer  espírrarjcortl 
o  que  alliviava  a  cabeça,  me  resolvi  a  comprai- 
la;  que  oxalá  o  naô  fizera,  pois  no  fim  do  anno 
eslava  niesUe  de  cheirar,  e  o  que  mais  sinlo  ago« 
ra  ,  lie  o  passar  a  necessidade  o  que  teve  princi-» 
pio  por  feição  ,  pois  naõ  posso  passar  sem  a  mi- 
nha pitadinha;  ao  que  também  se  costumou  meu 
Pai,  só  por  eu  lha  communicar  algumas  vezes. 

Mas  naõ  fui  eu  só  o  Novato  que  sahio  taba- 
quisla  ;  pois  quasi  lodos  por  fim  sahíraã  com  a, 
prenda,  excepto  hum  que  eu  conheci,  o  qual  nun- 
ca o  tomou  ,  por  mais  que  lho  offereciaô  nos  Ge- 
raes ,  onde  todos  recebem,  e  adquirem  a  pre- 
benda, ou  prazo  vilalicio.  Naõ  foi  este  o  peior 
que  trouxe  da  Universidade,  que  em  fim  alguma 
utilidade  traz  coméigo  ;  o  mais  prejudicial  foi  o 
furor  poético,  que  recebi  no  Echo,  pois  indo  a 
elle  com  buns  amigos,  que  lhe  recitarão  vários  poe- 
mas, vim  taõ  affeiçoado  á  parvoice,que  se  me  en- 
casquetou  podella  alcançar  com  estudos  maiores, 
sem  advertir  que  7ion  ex  omni  ligno  fit  Mercuriíis ^ 
dizendo  todos  que  a  tal  quer  certa  vêa  ,  que  eu 
naõ  tinha;  pore'm  nem  isto  me  pode  despersua- 
dir de  me  naõ  applicar  ao  estudo  de  versos  dei- 
xando o  das  leis;  fazendo  hum  pecúlio  de  alguns 
mais  subidos,  e  decorando  outros,  para  dizer  aos 
condiscipulos,  que  o  tinhaõ  sido  na  Grammalica, 
os  tinha  feito  em  Coimbra;  e  com  aqutlla  fanta- 
sia na  cabeça  cheguei  a  esta  terra,  onde  empre- 
guei as  ferias  em  estudar  alguns,  que  ainda  naõ 
sabia.  Bem  pudera  eu  advertir  que  nestas  primei- 
ras devia  decorar  as  regras  de  Direito;  pois  assim 
faz  quem  as  gasta  como  devo. 
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RELAÇÃO     II. 

Da  vido  ,  €  jornada  que  no  anno  de  stmiputo  ti" 
•  ^•e ,  e    andei  pelo   labyrinto   de   lograçues ,  on 
que    eu   só  cahi ^  e  remedia^  que  hoje  conheço 
ser  o  melhor  para  se  evitarem, 

V^uando  Pomona  ostentava  de  liberal  dando  sa* 
5onadu5,  e  deliciosos  fructos,  e  Ceres  se  mostra- 
va agradecida  ao  fatigado  lavrador  com  lhe  pre- 
miar n  seu  trnbalbo  na  producçaõ,  e  colheita  de  a- 
biindanles,  e  copiosos  gràos,  nie  parti  para  Coim- 
bra com  o  n)e<mo  pecúlio,  e  mais  alj^umas  deci- 
mas, c]iie  com  muito  trabalho  tinha  feito  na  mi- 
nha terra  ao  som  de  hunia  fonte,  a  qual  imagi- 
nava ser  a  Caballina,  o  Pegaèo  o  meu  desejo,  as 
JMusas  as  minhas  diligencias,  e  ApoUo  o  incan- 
sável trabalho  que  custava  a  composição  de  qual- 
quer delias;  melhor  fizera  se  me  considerasse  Pé- 
gaso da  mesma  fonte,  com  as  Musas  da  minha 
prolerva  corisidcra^aò,  e  Apollo  da  louquice,  que 
me  accrescentava  o  desejo,  quando  me  diminuia 
o  talento. 

Aqui  suppus  tij.ha  nquella  véa  que  nas  cry* 
stallinas  aguas  da  Aonia  fonte  se  gera  com  novas 
torrentes  de  enigmáticos  conceitos,  na  caljeça  dos 
que  bebem  nos  seus  diáfanos  arroios,  por  ver  me 
acndiaò  á  minha  lu.itos,  e  taô  bem  ajustados  con- 
soantes ,  que  iictò  st-ria  fácil  esg(>tar-se  o  cabedal, 
com  que  n)C  via  niais  opuleiito  que  hum  Creso. 
Faltavaô-me  iiaquelle  tempo  o?  conceitos  para  dis- 
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correr,  e  as  fabulas  para  ingerir  na  poesia  :  pelo 
que  logo  que  cheguei  á  Universidade,  comprei 
o  Tliealro  dos  Deoses  ,  á  liçaô  dos  quaes  me  dei 
com  lodo  o  cuidado.  Até  que  vendo  me  naò  atre- 
via a  fabricar  hum  Soneto,  me  deixei  delle^,  e  de 
versos,  applicando-me  á  flauta  travessa,  para  o 
que  também  comprei  huma  á  eleição  do  Mestre, 
que  para  ma  ensinar  procurei.  Já  eu  sabia  tocar 
algumas  marclias,  e  tuinueles  Francezes,  e  Ita- 
lianos por  hum  livro  que  laiiiben)  comprei  para  o 
dito  efieito,  quando  deixei  a  liçíiò  delias,  appli- 
cando-me á  da  rabeca,  em  que  dei  íiiaiores  passos. 

Com  ella  gustei  o  tempo  restante  do  anno,  no 
fiin  do  qjial  me  vim  para  a  minha  terra  com  os 
livros  de  minuetes  para  a  tlauta,  e  rabeca,  dan- 
do-me  todas  as  ferias  á  sua  liçpõ  com  gosto  de 
meus  Pais,  que  vendo-me  taõ  bem  prendado  se 
compraziaô  comigo. 

Bem  sei  eu  agora  que  empregos  devia  ter  nes-  l 
te  segundo  anno,  e  ferias  delle  ;  mas  coqío  já  naõ  H 
tem  remédio  para  mim,  tenha-o  para  os  Novatos, 
aos  quaes  dou  de  conselho,  que  as  empreguem  no 
estudo  das  Leis  do  Digesto,  que  acharáò  no  fim 
do  quarto  livro  da  Instituta  etvclusivè j  pois  com 
estas  prendas,  e  partes  se  divertirão  melhor,  qtian- 
do  as  tiverem  no  publico  dos  auditórios,  e  tribu- 
naes ,  se  quizerem  pôr  os  meios  para  saberem; 
cousa  que  todos  desejaò ,  mas  sem  o  trabalho  de 
estudos  grandes;  pois,  meu  Amigo,  como  can* 
lou  huu)   l\>eta  : 

Nonjacct.  in  w.olli  venermida  scicntia  ledo ) 
Ip^cL  sed  asHÍduo  parta  labore  venit» 
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Ninguém  pôde  saber  sem  trabalho,  e  trabalho  da 
primeira  classe. 

RELAÇÃO    IH. 

Da  vida,  c  jornadas  que  iive^  e  andei  pelo  lahy* 
rinto  ,  no  anuo  de  Pé  de  banco. 

v^nando  o  sol  virava  os  seus  cavallns  para  a  ca- 
sa do  decin)o  signo,  aonde  liavia  de  estar  por  hos- 
pede todo,  ou  grande  parle  do  mês  de  Outubro, 
me  transportou  a  minha  besta  da  pátria  ainada 
para  Coimbra  na  companhia  do  Veterano;  o  qual 
era  taô  ladino  que  já  mais  encontrava  pessoa,  com 
quem  naô  tivesse  suas  razões  ,  que  a  mim  me  cus- 
tavaô  caras. 

Nos  povos  por  onde  passávamos  fazia  insolên- 
cias, lançando  por  lerra  as  bandeiras  de  Baccho, 
e  injuriando  os  habitantes,  de  sorte  que  o  naò  se 
levantarem  contra  nós  attribui  á  minha  prudência, 
de  que  na(]uelles  casos  me  valia,  dizendo  que  el- 
le  era  doudo.  Por  acaso  ouvio  este  os  predicados 
que  lhe  dava,  e  assentou  de  se  vingar  de  mim  pe- 
lo inodo  mais  sagaz  que  nunca  vi  ;  pois  vindo  jun- 
to a  mim  dalli  por  diante  se  resolveo  afazerpeior, 
lançando-me  a  culpa,  e  pelcijando-me  pelo  insul- 
to que  ello  tinha  commeltido;  arriscando-me  a  re- 
ceber algumas  laiadas,  sem  ter  merecido  o  castigo. 

Para  coroa  da  obra  nie  disse  na  entrada  de 
huma  aluêa  ,  que  os  moradores  delia  eraõ  muito 
medrosos,  e  timoratos,  e  que  se  elle  fizesse  algu- 
ma acçaò,  de  que  os  mesmos  se  sentissem  ,  e  qui- 
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sessem  fazer  algnm  movimento  contra  nós,  íógó 
puxasse  da  espada  ,  que  elle  faria  o  mesmo,  se  oâ 
quisesse  ver  fuij^ir  a  sele  pcs.  Ainda  elle  naõ  tinha 
proferido  bem  certas  palavras  injuriosas,  quando 
toda  a  plebe  se  armou  contra  nós,  refazetido-se  o 
povo  miúdo  de  pedras,  e  o  grosso  de  páos ,  e  en* 
restando  coínnosco  fízeraò  os  primeiros  tiros  a  mim, 
por  ser  o  primeiro  que  puxei  })ela  tarasca,  como 
me  tinha  mandado  o  meu  companheiro,  o  quai  se 
pôs  logo  em  salvo  metleíido  pernas,  deíxando-me 
na  contenda,  onde  ficaria,  se  ás  primeiríis  pan- 
cadas naó  cahisse  quasi  morto;  ficatido-me  lá  a  es- 
pada ,  e  cliapeo  por  despojo  da  batalha  ,  sentindo 
mais  que  tudo  a  perda  da  rabeca,  que  lambeilt 
ficou. 

Bem  pudera  cu  advertir,  que  naó  haveria  gen- 
te taò  fraca  ,  que  contra  dous  se  naó  atrevesse  ,  e 
suppor,  quando  o  vi  metter  pernas,  qtje  se  queria 
de  mim  vingar;  e  por  isto  dou  de  conselho  aos 
Novatos  que  naó  sejaó  tolos  em  arrancar  espada 
onde  virem  que  naó  tem  terço,  e  sobre  tudo  que 
nnó  venhaó  de  patrulha,  antes  vcnhaó  alrazados 
pelo  caminho,  ainda  que  vir  adiante  ho  melhor. 
Com  aquella  parva  qiianfitas  no  corpo  alcancei  o 
companheiro,  a  quem  dei  as  queixas  de  me  deixar, 
fazendo  tudo  quanto  me  tinha  mandado  :  ao  que 
me  respondeo  que  naó  fora  eu  asno  em  o  fazer; 
pois  se  me  mandasse  deitar  da  ponte  para  baixo, 
ílie  naó  obedeceria.  ' 

Cansado  dos  trabalhos,  e  fustigado  pelos  páos 
daquelles  Aldeanos,  chegámos  aCoimbra,  a  tem- 
]>o  que  na  vodoria  deiVJinerva  se  alistavaó  os  seus 
ahunnos,   onde  eu  lambem  o  fiz,  posto    que    nao 
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merecia  o  nome  de  soldado,  que  só  pertence  á- 
quelles  que  no  corpo  de  guarda  dos  Geraes  mere- 
cem os  prémios,  que  pertendem  alcançar  por  do- 
nativos do  sed  trabalho. 

Discorri  pelo  lahyrinto  naqnelle  anno,  onde 
vi  que  me  era  necessário  aprender  as  linguas  Fran- 
ceza  ,  e  Italiana  paia  melhor  perceber  a  leira  da» 
sonatas,  dos  livros  da  rabeca,  e  flauta,  as  quaes, 
como  já  disse,  estavaÒ  nos  ditos  idiomas;  e  fazen- 
do-me  de  artes,  e  vocabulários,  entrei  por  aquel- 
la  terceira  porta  do  iabvrinto  naò  n)e  descuidando 
luim  só  instante  de  caminhar  por  elle,  sem  de  to- 
da a  jornada,  que  neste  anno  fiz,  recolher  mais 
fructo  que  o  de  saber  conslruir  os  prólogos,  e  ain- 
da alguma  cousa  do  corpo  de  livros  mais  claros; 
mas  pronunciar  nunca  soube,  por  ínaiores  estu- 
dos que  fiz,  c  desperdícios  de  boas  diligencias. 
Como  porejn  neste  anno  fiz  maiores  disp^endios, 
cahi  nas  mãos  de  outra  maior  lograçaò,  parto  da 
de  me  applicar  ás  linguas,  e  foi  que  vendo-me 
falto  do  naipe,  me  resolvi  a  ir  á  baralha  da  rifa  , 
cjogo,  tirando  hum  relógio,  e  annel  para  otYere- 
cer  á  primeira  canada,  que  ganhei  pelos  trastes, 
que  tinha  sacado  da  algibeira. 

Com  o  producto  delles  fanforriei  huns  dias, 
gastando  com  amigos  de  boa  feição  (que  agora  co- 
nheço tolinarios  de  alto  bordo)  ate  que  po^r  fun  fi- 
quei sem  cobrei,  sem  relógio,  e  sem  aunei,  por 
aventurar  huma  moeda  a  certas  sortes,  que  em 
Abril  foraò  a  Coimbra,  donde  naò  tirei  outros 
prémios,  mais  que  a  perda  do  diidieiro  que  a^ 
ventuiei. 

Já  vinha  perto  o  desejado  niez  de  Maio  ,  tem- 
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po  em  C]ue  tn  sabes  todos  arrebentaô  por  sevirem 
para  a  pátria,  contando  os  dias,  horas,  e  instan- 
tes; o  como   a   minha  bolsa  tinha  nas  sortes  con-' 
trahido  o  achaque  de  fastio, causa  por  qne  lhe  naô 
entrava   nada   na   barriga  ,   cuidei   em   lhe  dar  al- 
gum manjar,  de  que  ella  g^ostasse  ,  e  para  isto  me 
vali  de  huns  pratos  que  tinha  trazido  de  minha  ca- 
sa ;  pois  naô  achei  quem  me  emprestasse  o  diidiei- 
ro,  de  que  necessitava,   naò  só  para  curar  a  mi- 
nha  bolsinha  dos  vómitos  ,  mas  também  para  com- J 
prar  as  delicias  da  Itália,  para  sobrelevar  com  el-  1 
las  o  enfadonho  das  ferias,  que  foi  o  estudo  que 
fiz  nestas  terceiras. 

Já  no  fim  daquelle  anno  naô  tive  tantos  ami- 
gos, por  me  conhecerem  baldo  do  bolso,  e  con- 
sequentemente de  feição;  e  entaô  conheci  a  verda- 
de do  dito  do  Poeta  Lyrico.  Ibi  : 

Dumfuerisfclix,  muitos  numerabis  amicos  j 
Têmpora  slfuerint  nubila^  solus  eris. 

Nem  o  meu  Veterano  quis  esperar  por  mim, 
antes  abalando  mais  cedo,  me  invito  se  despedio 
em  latim;  do  que  me  estimulei,  assentando  logo 
de  nunca  mais  ser  seu  companheiro;  e  por  esta 
razaõ  mudei  de  casas  antes  que  partisse,  para  as» 

sistir  só.  . 

Só  te  digo,  Amigo,  que  se  fosse  hoje  Novato, 
naô  me  exporia  a  ficar  sem  cobres  para  aprender 
lint^-uas,  ainda  que  naõ  reprovo  a  hum  Pé  de  ban- 
co''o  dar-se  á  liçaô  delias  ;  mas  de  sorte  que  naô 
falte  a  maiore*  estudos. 


para  os  Novatos.  24T 

RELAÇÃO    IV. 

Da  vida  que  tive  ^  jornadas  que  evitei^  vista  do 
Minotam-o  no  labi/rinlo  de  lograçôes ,  e  como 
conheci  o  engano  no  anno  de  Caridiciro. 

XXe  tao  anliçro  o  costume  de  charnareín  Novatos 
aos  que  na  Universidade  se  mahiculaò  o  priíiiciro 
anno,  como  saò  as  Ilniversidades  no  mundo.  Aos 
do  seguijdo  costumaò  nomear  por  Sernipntos,  por 
ser  este  o  anno  em  que  todos  publicaò  o  bom  ,  e 
niáo  da  sua  inclinação.  Aos  do  terceiro  Pes  de. 
banco,  por  serem  já  capazes  de  t«,'rem  assento  na 
vida  Académica,  Aos  do  quarto  Candieiros,  por 
ser  o  quarto  anno  aquelle,  em  que  os  Estudatiteà 
com  as  luzes  da  sciencia  costumaò  resjílandecer , 
e  luzir  com  créditos  irnmortaes  da  sua  capacida- 
de, torcida  em  que  costuma  pe^ar  o  fogo  da  mes- 
ma sciencia,  untada  com  o  óleo  da  applicaçaõ; 
e  com  justa  razaõ  chamaõ  a  estes  Candieiros; 
pois,  (juando  naò  luzaò  como  sábios,  ao  menos 
com  a  claridade  do  conhecimento  da  própria  vi- 
da alcançaò  o  quanto  lhe  importa  estudar;  já 
considerando  os  Actos  perto,  já  vendo  que  com 
tantos  annos  de  Curso  naò  tem  aproveitado,  se  re- 
solvem a  abraçar  outra  vida,  largando  aquella  , 
que  linhaò  gasto  ate'  alli  em  diversos  empregos. 

Com  a  consideração  pois  no  que  te  digo,  Ami- 
go Académico,  íntidei  de  vida  nesle  quarto  anno, 
frequentando  os  Geraes ,  estudando  com  diligen- 
cia, e   tractando   só  do  meu   proveito  vi  com  os 
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ollíos  da  consideração  os  enredos  do  labyrinto,  e 
o  Minotauro  do  engano,  era  cujas  ^çarras  eu  hiila 
dar,  se  naô  premeditasse  no  perigo,  quando  tiiíha 
ainda  o  remédio.  Nas  ferias  do  mesmo  anno  cui- 
dei em  passar  pelos  olhos  aquetla  poslilla,  em  que 
pertendia  fazer  as  Conclusões ,  e  neste  mesmo  se 
devem  applicar  os  Noval(vs  Candieiros,  ao  que  eu 
me  dei  ,  e  de  sorte  nenhuma  com  confiança  no 
seu  talento  guardem  estudos,  e  actos  para  outros 
annos  ;   porque  como  se  lá  diz  : 

iVon  venit  ea:iguo  lemporc  larga  seges. 

Se  naõ  se  pode  saber  eom  muitos  annos  de  estu- 
do,  como  se  saberá  em  poucos? 

Eu  fallo  com  a  experiência,  e  tu  bem  sabes 
que  esta  be  a  mestra  que  ensina  todas  as  cousas; 
e  assim  te  peço,  Paulo  Amigo,  eommunjques  o 
progresso  da  n>inha  vida  a  esses  Académicos,  que 
sei  fhe  ha  de  servir  de  muito  ;  e  se  alguns  dissoreníi 
que  eu  naõ  posso  dar  conselhos,  desculpa-me  com 
o  que  cantou  hum  engenhoso  Poeta  : 

Vulnem  quipassusfuU,  est  bónus  ilk  chirurgm, 

E  adeos,  que  se  Ui.  tarde;  outro  dia  te  conta- 
rei o  roais  que  pasàoi  lio  anuo  de  Candieiro, 
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^e  atéqui  passei  a  vida  por  estylo  tal , 
que  parece  iraperceptivel  ao  jiiizo  huma- 
no a  grandeza  com  que  me  sustentei,  sem 
o  prejuízo  de  hum  real,  que  da  minha 
bolsa  esportulasse ,  naõ  sei  se  porque  ai- 
guns  senhores  cuidavaô  que  eu  necessita- 
va, se  porque  alguns  patáos  levavao  isso 
no  timbre  de  seu  brio;  aqui  vos  ofiereço 
nesta  Carta  de  guia  a  empresa  mais  im- 
perceptivel ,  com  que  podeis  cangar  aos 
patáos  ,  comendo  á  sua  custa  cada  dia  ; 
e  juntamente  arte,  com  que  despersuadir 
a  alguns  tolinas ,  que  desta  frase  tambera 
usarem;  porque  naô  he  justo  que  fiqueis 
logrados  na  própria  occasiâo,  em  que  po- 
deis metter  a  peta  a  algum  patáo  menos 
chimico,  e  ainda  áquelles,  que  sao  mais 
prezados  de  eminentes;  e  á  boa  intenção, 
com  que  huns  e  outros  me  franqueavaÔ 
as  portas  de  suas  casas  para  nellas  me  hos- 
pedarem com  taõ  primoroso  brio,  lhes  ren- 
do mil  vezes  as  graças  por  tao  alto  bene- 
ficio; pois  he  justo  lhes  renda  tanto  agra- 
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^ecimento,  porqiie  algnm  nao  diga,  que 
sou  villaô  servido,  e  fugido  :  e  se  acaso 
pui^eres  os  olhos  nest?i  Carta ,  entendo 
que  nem  eu  ficarei  sem  lucro,  neai  vós 
sem  proveito. 

Valelc,, 
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A  R  G  U  M  £  N  T  O. 

Escrevesse  afeição  dos  r^eferano!^, 
j\aó  do  roslo  a  gentil fysíoiioinia, 
Mas  como  com  grandc%a  os  Largos  annos 
Esia  possaó  cursar  y^icademiu : 
Calotes  se  descrevem^  cujos  damnos 
Disfarce  cada  qual  por  bizarria, 
Co  mais  que  contarei  neste  meu  cantoy 
Se  a  Alusa  me  ajudar  a  cantar  tantOé 

k^usponde,  ó  Musa,  as  liquidas  correntes  ^^ 

Do  Hippocrene  crystal  fonte  divina, 
Se  lie  que  te  fomenlaô  as  enchentes 
Do  saturado  furor  da  Cnballina: 
Suspende,  que  lie  razaõ  qui-  os  excel lentes 
l^aios,  com  que  taõ  sábia  te  fulmina, 
jMe  dês  para  cantar  neste  transumplo 
Com  divino  furor  meu  alto  assumpto» 

Suspende,  pois  cantor  por  bocas  cento 
Quizera  c'o  favor,  com  que  te  alenta, 
Para  impresjo  ficar  no  meu  talento 
O  divino  furor,  que  representa; 
Porque  c(>m  este  só  vital  alento, 
('oní  qtie  a  Caballina  te  sustenta, 
Poderei  ser,  se  naò  Orpheo  sonoro, 
Suspensivo  Amphiào  na  voz  canoro. 
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JVlas  acnso  se  vês,  que  o  meu  talento 
Empresa  poderá  comprehender  tal, 
Até  da  Caballina  o  vivo  alento, 
Suspende,  í^e  também  lens  força  igual : 
Porém  nunca  me  deixes,  nunca  isento 
De  que  possa  buscalla,  se  mortal 
Teu  valor  conhecer,  pois  só  ajudado 
JMeu  canto  he  que  fjcar  pode  sagrado. 

i\qui  lens,  ó  Leitor,  neste  meu  canto, 
JEm  que  escrevo  escolásticas  feições. 
Novo  modo  de  vida,  se  por  tanto 
Te  quiseres  valer  destas  lições ; 
Observa  o  que  te  ensina;  porque  em  quanta 
Naô  puseres  em  campo  as  lograções, 
Acinte  has  de  viver  prejudicado 
Com  enorme  lesaõ,  se  naõ  roubado» 

E  se  queres  passar  nesta  cidade 
Estes  meses  com  gostos  lenitivos, 
Acceita,  se  he  que  tens  capacidade, 
Estes  da  minha  mão  doces  dativos : 
Acceita,  que  te  affirmo  na  verdade. 
Que  se  aprenderes  taes  nominativos, 
Te  naõ  ha  de  faltar  côdea  bastante. 
Sem  a  torpe  censura  de  tratante. 

Bem  sei  que  me  dirás,  que  hoje  o  prudente 
Stá  laõ  destro,  subtil,  e  taõ  polido, 
Que  pode  examinar  asperamente 
Quem  for  de  molageiro  presumido: 
Se  isto  dizes,  verdade  taõ  patente, 
Que  naõ  posso  negar,  e  mais  duvido, 
Huma  ponta  te  dou  naõ  presumida, 
Gom  que  passes  alegre  a  triste  vida. 
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Mas  desta  ponta,  desta  Iraficancia, 
Que  chamai-se-lhe  pôde  calotice, 
ISunca  faças  em  publico  jactância^ 
Porque  naò  te  está  bem  tal  fanfarrice; 
Destíi  vida  usarás  com   petulância, 
Porque  naò  he  de  todo  parvoice 
Para  q\iem  com  grandeza  quer  passar, 
Sem  ter  com  que  vestir,  nem  que  calçar. 

£m  primeiro  lugar,  naò  tenhas  ama, 
Que  te  guise  comer,  nem  já  criado ; 
Que  desta  gente  basta  a  borrivel  fama, 
Se  lie  que  ainda  naò  estás  de  algum  cangado: 
Se  ainda  n;iò,  attende,  que  te  exclama 
De  iium  paláo  a  voz  prejudicado, 
Justiça  contra  estes  formigueiros, 
Que  nem  sabem  ladroe»  ser  verdadeiros. 

Pois  quem  já  mais  teve  ama  por  ventura, 
De  consciência  tal,  de  fé  taõ  lisa, 
Que  toda  lhe  naò  fosse  huma  perjura 
i\'  bolsa,  se  no  mais  sempre  indecisa? 
Entendo  que  ninguém;  porém  procura 
Dos  patáos,  a  quem  esta  carta  avisa, 
Se  he  certo  o  que  nella  vou  narrando, 
E  aciíarás  que  naò  minto,  nem  zombando. 

Saò  ladroes  forasteiros,  que  da  estrada 
Os  roubos  deixaõ,  nias  no  aposento 
Naò  deixaò  de  trazerem  recordada 
A  men)oria  em  taò  torpe  pensamento: 
Por  isso  desta  gente  desastrada 
Te  aconselho,  que  vivas  sempre  isento, 
Pois  quisera,  já  que  es  paláo  bastante, 
Que  algum  te  naò  lograsse  trahcante. 
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Da  mesma  sorte  o  moço  com  a  ama 
Poderás  cocnpararj  mas  com  divisa; 
Que  esta  ríó  te  rouba  o  que  te  gramaj 
A<.]nelle  d'hijm  vintém  te  tira  a  sisa: 
Por  cuja  causa  ambos  tem  a  fama 
De  naò  serem  Ienes,  nem  á  camisa; 
E  naô  tendo  a  si  próprios  lealdade^ 
Como  te  podem  ter  fidelidade? 

Se  vires  que  soo  horas  de  almoçar, 
Estando  tu  em  jejum,  se  naô  em  osso, 
E  que  em  casa  naò  lens  que  codear, 
O  qiie  graça  naô  tem,  e  tudo  he  insosso : 
Ordeno*le  que  logo  sem  tardar, 
Se  algum  visinlio  vês,  que  tem  almoço, 
O  visites  somente  com  tençaô 
De  com  elle  remir  tua  vexação. 

Isto  ordeno  que  faças  cada  dia. 

Porem  seja  com  laô  subtil  destreza, 
Que  com  facilidade  toíiavia 
Ninguém  possa  pescar  a  tua  pobreza: 
Porque  pôde  a  algiun  dar  na  fantasia 
Esportuíar-se  mais,  com  mais  grandeza, 
Com  motivo  de  ler,  pelo  que  pensa, 
Em  tua  casa  a  mesma  recompensa. 

Pore'm  ancas  naô  dòs  nunca  a  tolinas, 
Que  te  qtieiraõ  pngnr  estas  visitas  ; 
Forque  naô  saô  visitas,  saô  ruínas, 
Que  em  tua  própria  bolsa  precipita?.: 
lS'aô  digas  a  nenlnim,  poi?  te  arruinas, 
A  rua,  nern  lugar  aonde  habitas, 
Qr.e  he  frase  dos  destros  molageiros 
Para  despersuadir  caramboleiros. 
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Continua  nas  horas  de  jantar 

Em  visitar  quclcpier,  íjue  conheceres, 
í'aze  o  mesmo  nas  horas  de  cear, 
Que  côdea  lerás  certa,  se  quiseres: 
E  se  algum  por  acaso  te  hospedar, 
A  porta  lhe  naô  hirgues,  se  puderes; 
Porque  desse  senhor  primor  tamanho 
Augmenla  a  teu  proveito  ser  leu  ganho, 

E  SC,  como  lá  diz  o  antigo  adagio, 
O  lucro  só  consiste  no  proveito, 
Relira-te  de  algum,  que  por  contagio 
'i'e  possa  amolajar  algum  conceito  ; 
Pois  he  terribilissimo  o  presagio, 
Enj  que  o  mesmo  caloltí  acha  deleito; 
Isto  quero  dizer  mais  explicado. 
Indo  tu  a  lograr,  e  ser  logrado. 

Não  cures  de  lograr  neniium  fill)ole, 
Que  for  dacjui  nativo,  ou  seu  contorno; 
Porque  se  lhe  pregares  hum  calote, 
Poder-te-haò  pregar  dous  de  retorno  : 
Algum  papalvo  liusca,  alguíii  mamóle, 
Oíide  poisas  pregar  teu  subtil  torno  ; 
Porém  com  arte  tal,  com  tal   viveza, 
Que  naõ  possaô  pescar-te  a  tal  empreza. 

Procura  o  Portuense,  ou  Lisboeta, 
Que  vires  de  filhote  piesumido; 
Que  sei  que  nenhum  dclles  he  forreta, 
Se  andares  miserável  de  vestido: 
Mas  se  por  destro  algum  te  der  na  trela, 
Que  for  de  caloteiro  presumido, 
Alarca  eòse,  que  te  ha  de  ser  perjuro 
No  presente^,  pretérito,  ou  futuro. 

u 
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Visitarás  aquelle,  qtje  for  tido 
D'aspecto  varcnil  afidalgado^ 
Por  feição  levarás  o  seu  vestido, 
O  leu  lhe  deixarás  esfarrapado : 
Que  se  elle  de  fidalgo  he  presumido, 
Naò  pôde  dar-sc  em  logro  por  cangado; 
E  para  que  te  façaô  bi/.arri^as, 
Com  elíes  usarás  de  Sonliorias» 

E  bom  será  que  aínigos  teuhas  nobres, 

Que  blasonem,  que  campem  com  dinheiros. 
Nunca  dando  de  n)aô  áquelles  pobres, 
Que  nem  fidalgos  saõ,  nem  cavalheiros; 
E  se  a  estes  pedires  alguns  cobres, 
Repara  que  naò  lenliaô  conselheiros; 
Que  estes  laes,  como  tem  poder  paterno, 
Domínio  tem  nas  cousas  de  governo. 

r>laò  te  faças  soberbo  na  atfençaô; 
Faze  tua  pessoa  aniquilada; 
Porque  a  tua  escolástica  feição 
Bem  pode  ser  humilde,  e  respeitada!: 
Poiã  quem  busca  soberba  adoração, 
Naò  pôde  ser  pessoa  sublimada, 
Senaò  se  com   fiumilde  bizarria 
Fizer  da  humildade  sobVania* 

Corteja  o  moço,  e  anda  c*o  senhor. 
Sempre  trata  verdade;  porque  he  certo 
Que  qtiem  he  trapaceiro,  e  adulador, 
Domicilio  naò  tem,  só  no  deserto: 
A  todos  mostra  agrado,  e  naò  terror, 
Porque  d{>ves  saber  que  aquelle  he  inerto. 
Que  se  c^uer  sublimar  a  tanto  ponto 
Por  dv»r  bcu  próprio  nome  ao  niesmo  Ponto. 


para  Novatos»  tf»'è 

Naô  faças  furia,  que  te  prejudique 
A  bolça;  que  tai  furia  be  má  lesaô 
Taõ  enorme,  que  pòe  qualquer  a  pique, 
Que  gasta  o  seu  supérfluo  pí)r  feiçaô  : 
Nem   àejas  taò  forreta,  que  se  pique 
AlLTutn  de  que  tu  teus  pouca  atteiiçao ; 
Gasta  sim,  porem  seja  moderado. 
Que  o  brio  le  naò  pouha  em  {)obre  estado. 

Retira-te  das  casas,  que  daô  pasto 
A   todo  o  auimal,  que  he  sefisitivo; 
Que  deves  atteuder  ao  surdo  gasto, 
A  (]ue  expõem  a  gente  o  brio  altivo: 
Pois  hum  patúo,  que  nellas  já  fez  rasto, 
E  leve  á  bolça  sua  aíTecto  esquivo, 
Te  r<3commeuda  muito  a  retirada 
Na  Villa,  na  Cidade,  e  mais  tia  estrada. 

Usarás  destas  mesmas  retiradas 

Com  as  lo^es,  que  forem  de  bebidas  ; 
Porque  se  vires  francas  as  entradas. 
Patentes  naô  verás  tanto  as  sabidas: 
Eu  espero  que  faças  escusadas 
Romarias  fazer  a  taes  ermidas  ; 
Porque  este  licor  do  sacro  Bacco, 
Tira  o  siso,  se  naô  coíifunde  o  caco. 

Nunca  tejihas  barbeiro,  que  teu  for, 
Visita  algum  amigo  á  quarta  feira, 
M  á  sua  sombra  faz  por  «eu  favor 
Á  barba;  porque  o  niais  he  pura  asneira: 
Se  tudo  o  que  te  digo  do  leor, 
Que  esta  carta  te  diz,   naõ  lisonjeira. 
Usares,  por  quem  sou,  á  fe  de  auiigo, 
Que  naò  pode  falhar-le  nunca  abrij^o. 
R  e 
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]VJas  minca  desanimes  teu  valor, 
Huma  faze  farroma  lisonjeira, 
Para  que  continue  este  favor, 
Que  naô  seja  luima  vez,  e  a  derradeira: 
Usarás  c'o  barbeiro  altrurn  ])riinor 
ISaquillo,  (jue  tocar  á  vez  priíiieira, 
Que  naò  diga,  que  lu,  sendo  estudante, 
Alem  de  caloteiro,  es  hum  pingante. 

Lavadeira  naô  tenhas,  que  a  ternura 
De  formosa  te  ostente  inclinação; 
Porque  pôde  com  sua  formosura 
C'ontaminar-le  alguma  tentação; 
II vima  veliia  terás,  cuja  espessura 
Da  morte  seja  transfigiiraçaô  ; 
Porque  a  estas,  a  que  a  isenção  te  ordeno, 
Acompanha  Avicena,  e  mais  Galeno. 

Relira-te  da  ponte,  que  he  passeio, 
Que  põe  na  bolça  sello  de  lesaõ ; 
Outra  toma  vareda,  outro  recreio. 
Que  possa  dar-te  mais  consolação: 
Que  naõ  ha  melhor  cousa  do  que  alheio 
Fazeres-te  de  natural  razaò, 
Se  airoso  ficar  queres,  ou  gentil, 
Sem  gastar  hum  real,  ou  já  seiliL 

E  se  com  esta  frase  estás  obtuso. 
Aqui  outra  te  dou  intelligencia. 
Em  que  te  fique  claro,  e  naò  confuso, 
O  qtie  podes  tomar  por  ex[)'riencia : 
D'alguma  namorares  faze  escuso 
J'or  amor,  (jue  lhe  tenhas,  que  he  demência 
Porque  deves  andar  ás  leis  conforme, 
E  o  contrario  lesaò  passa  de  enoríne. 
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Nnò  posstias  de  casa  alfaias  tanta?, 
Que  te  possaô  servir  de  algum  arresto; 
£  se  desta  liçaò  minha  te  espantas, 
Nesta  pratica  estás  bem  pouco  presto: 
Trarás  de  vestiduras  tantas,  quantas 
Dizer-te  possa  o  mundo  que  andas  lesto  ; 
Porque  entaò  com  a  capa  de  pobreza 
Fazer  podes  melhor  tua  destra  empreza. 

Naò  procures  mesadas  de  teus  pais. 
Se  ^êá  que  pobres  saô  necessitados, 
Sabe  delles,  e  dá-Ilie  alguns  signaes 
Da  vida,  que  cá  tens  nestes  estados: 
Se  tiveres  acaso  alguns  iguaes 
A'  pobreza,  que  gósas,  disfarçados 
Os  farás;  que  na  aldêa,  e  na  Cidade 
Procura  cada  qual  commodidade. 

Frequenta-rne  as  Sciencias;  que  he  proveito, 
Que  te  pode  servir  para  o  futuro; 
ISaô  passeies  as  ruas  por  respeito, 
Que  tal  affectaçaò  he  mal  perjuro: 
Se  tudo  o  que  te  digo  no  conceito 
Formares,  de  quem  sou  á  fé  te  juro 
Que  te  naõ  fallará  nesta  Cidade 
A  bonança,  respeito,  e  gravidade. 

Nunca  saias  de  noite  ao  ar  sereno, 
Nem  passeies  senoò  se  girar  Phebo, 
Forque  neste  estatuto,  que  te  ordeno, 
'J'e  ensino  a  ser  isento  no  triste  Erebo  : 
E  desta  sorte  ficas  sendo  ameno 
Do  fidalgo,  do  pobre,  e  mais  do  plebo, 
ijue  he  huma  voz,  que  eu  nunca  tinha  ouvido, 
INtím  a  traz  Bluléau,  com  ser  bem  lido. 
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A  filhotes  nao  tomes  lai  atYeclo, 
Que  contenha  intrínseca  amizade, 
Porque  destes  tratantes  o  projecto 
Loc^rar  hum  homem  he  na  realidade: 
Demo^lra-lhes  com  tudo  amante  affeeto  ; 
Nunca  uses  com  elles  crueldade; 
Que  huma  frase  lá  diz,  se  he  que  ajustada, 
Beija  a  mao,  que  desejas  ver  cortada. 

Também  naõ  tenhas  nunca  sociedade 
Com  quem  destes  contornos  for  nativo; 
Por  quanto  te  convém  na  realidade 
Saber  que  desta  gente  o  olho  he  vivo : 
Porque  pôde  nascer  dessa  amizade 
iXffecto  taõ  ingrato,  e  taõ  esquivo, 
Que  depois  de  alcançado  o  negro  lédio 
Na  retirada  tenhas  máo  remédio. 

Isto  mesmo  usarás  c'o  Brasileiro, 
Que  tem  velhacaria,  e  muita  treta  ; 
E  se  vires  que  he  filho  de  mineiro, 
Arreda-te  já  delle,  que  he  forreta  : 
jMas  se  vires  que  tem  muito  dinheiro, 
Vè  se  podes  u)etter-lhe  sempre  a*  peta  ; 
Porem  nunca  te  fies  nesta  gente. 
Que  trova  mui  de  pressa,  e  de  repente. 

E  para  que  naô  fiques  taõ  absorto, 
Sem  companhia  triste  solitário. 
Acompanha,  se  qucre.,  c'os  do  Porto; 
O  Biaguez  arrenega,  que  esse  he  vario: 
Se  isto°te  naô  basta  por  conforto, 
Já  outro  te  darei  itinerário: 
Acompanha  com  gente  de  Lisboa, 
Que  essa  menos  má  be  do  qvie  he  boa. 
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Serás  na  cortezia  comedido, 

Se  queres  ser  de  todos  cortejado  ; 
Porque  respeito  dar  deves  devido 
A'qufclle,  de  quem  queres  ser  horirado: 
Bem  sabes  que  a  feiçaò  tem  decaliido 
Daquelle  seu  soberbo  antigo  estado; 
Naò  queiras  a  li  próprio  ser  ingrato 
Com  investir  Calouro,  tiem  Novato. 

Nunca  vivas  em  casas  de  alto  preço, 
Aluga  sempre  em  sitio,  que  for  claro, 
K  se  for  solitário,  te  confesso, 
Que  isento  haà  de  viver  do  ódio  r.varo  : 
Com  visinhos  naò  tenhas  nunca  excesso 
De  falia,  nem  conversa,   porque  o  faro 
Dos  filhotes  da  terra,  se  naò  cólica^ 
He  sarna  cavallar,  e  diabólica. 

Companheiro  naò  (pieiras  ter  comtigo 
Rico,  pobre,  poupado,  ou  perduiario, 
Porque  se  te  jurar  á  fe  de  amigo, 
Corno  Judas  te  prega  no  calvário: 
Porque  lá  diz  hum  certo  adagio  antigo, 
Que  a  fêmea  ,  que  vive  de  salário, 
E  o  que  furta,  ludràd,  por  seus  peccadoSj 
Anfes  se  quereni  sós,  que  acompanhado?. 

Do  Arrieiro  foge,  que  for  pote; 
Se  elíe  em  velhacaria  for  formado, 
Arremeça-Uie  antes  cMiurn   virote, 
Porque  nelle  naò  he  distúrbio  errado: 
Porque  deves ^aber,  que  o  vil  calote 
Nellesanda  mui  de^^tro,  e  mui  vergado, 
E  prezando-se  todos  de  ma<rijatas, 
um  corno  sao,  se  nao  sao  pataratas. 
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NiiHca  traves  razões  com  taes  salvagens^ 
J^orta  serio  com  elles  pela  estrada, 
Aliás  vellos-bas  nas  estalagens 
Coíner  bellos  manjares,  mas  tii  nada: 
Desta  sorte  obraráõ  teus  equipagens, 
Se"  quiserem  comer  boa  pescada, 
R  >balo,  sável,  muge,  com  tainha, 
Peru,  frango,  capaõ,  e  mais  gallinha. 
Se  algum  vires  andar  a  furta  passo, 
E  que  serve  tafui  de  alguns  progressos, 
Kaõ  lhe  dês  a  torcer  nt)nca  leu  braço. 
Nem  contes  teus  misérrimos  successos ; 
Porque  verás  então  a  pouco  espaço 
Fazer  por  teu  respeito  mil  excessos. 
Na  Aldêa,  na  Villa,  e  na  Cidade, 
E  em  outra  qualquer  parle,  que  te  agrade. 

Conversarás  quem  for  teu  natural, 
Visinho,  conhecido,  ou  grande  amigoj 
E  nunca  dês  parola  a  Verdeal, 
Que  possa  vir  a  ser  leu  inimigo: 
E  se  algum  promotor  te  for  fiscal, 
Porque  já  d'antes  seja  teu  inimigo, 
Cortfja  esse,  mas  com  tal  atlençaô, 
Que  nunca  dês  motivos  á  prisão. 

E  se  acaso  por  negros  dos  peccados 
Alotivo  deres  tal,  cansa  taõ  feia, 
Com  que  esses  Esbirros  denegrados 
Te  preguem  na  et)Xovia  da  cadeia  ; 
Naõ  demores  teu  brio  em  laes  estados, 
O  Carcereiro  logo  presenteia; 
l^orque  só  no  poder  do  Carcereiro 
lie  que  Cítaô  as  soalhas  do  pandeiro. 
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Se  fores  curioso  cie  iristrjur.entos, 
£  que  saibas  tocallos  mui  bastante, 
Procura-me  nos  próprios  aposentos 
Quem  nelles  vires  ser  mais  ignorante: 
Que  se  nelles  tocares  mil  portentos, 
^3ào  temas  que  te  falhe  algum  estudante, 
Quer  já  seja  forreta,  quer  benino, 
A  procurar  depois  teu  sábio  ensino, 

E  se  acaso  quiser  algum  tolina 

Que  o  ensines  de  graça,  ou  por  favor, 
Kunca  digas  que  naõ,  sempre  o  ensina, 
JVlas  guarda  para  ti  sempre  o  melhor: 
E  se  algum  te  pintar  com  a  divina 
Pecunia,  que  está  hoje  em  gráo  maior, 
Com  esse  explanarás  todo  o  saber, 
E  também  tudo  o  mais,  que  em  casa  houver. 

Nunca  puxes  por  caixa  de  tabaco, 
Onde  vires  que  está  grande  arraial, 
Porque  ha  tal,  que  na  caixa  faz  buraco. 
Onde  pode  caber  o  Escurial  : 
Porém  se  acaso  for  taô  vil,  taõ  fraco, 
Que  queiras  por  estúrdia  dar  ger.al  ; 
Ora  vá,  mas  que  sejaô  màos  perdidas, 
Enche  a  estes  tolinas  as  medidas. 

E  se  vires  que  algum  na  tua  [)resença 
Da  caixa  puxa,  sem  que  te  convide, 
Melle  os  dedos,  e  toma  senj  licença  ; 
Porque  lo  que  se  foma,  no  se  pide: 
Porém  faze-lhe  a  niesuía  recompensa 
Em  outra  occasiaô,  que  te  la  pide; 
porque  pôde  dizer  esse  maráo 
Que  álem  de  perdulário,  es  hum  patáo. 
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jNaõ  te  arrojes  a  briosa,  em  que  esforçado  ; 

Te  fique  nella  a  fama  de  varaò  ; 
Naõ  queiras  de  valente  ser  prezado, 
Inda  que  as  forças  tenhas  de  RoIdaô; 
Porque  está  conducente  a  teu  estado 
Os  valores  mostrares  de  podaô, 
Para  que  nenhum  ousado  intente 
Chamar-te  a  defendello  por  valente. 

Nem  traves  de  repente  amofinado 

De  alguma  má  razaô,  que  possaõ  dar-te, 

E  peior,  se  for  dia  dominado 

Pelo  forte  guerreiro,  e  grande  Marte: 

Porque  poderá  ser  taô  desastrado, 

Que  cheguem  noile  o  corpo  a  derrear-le  ; 

Quebra  antes  por  ti,  que  o  mais  he  engano, 

E  desta  sorte  evitas  qualquer  damno. 

Terás  esta  feição  em  qualquer  parte,  =^ 

Que  estiveres  com  credito,  e  com  brio;  '■ 

Peço-te  que  naõ  uses  de  outra  arte, 
De  outra  loucura,  de  outro  desvario  : 
Dos  validos  naõ  sejas,  de  que  Marle 
Faz  apreço,  seiíaõ  da  espada  ao  fio 
Tudo  leva  com  Ímpeto  forçoso, 
Vendo  que  a  razaõ  te  faz  teimoso. 

Se  saô  queres  viver,  gordo,  e  gentil. 
Sem  que  possas  fazer  bastante  gasto, 
Come  bem,  e  barato,  enche  o  pernil, 
lí  de  mó,  se  puderes,  seja  o  pasto  : 
E  se  engenho  tiveres  t>aô  subtil, 
Taõ  saga;í,  perspicaz,  agudo,  ou  basto, 
Que  possas  fazer  mais  do  que  te  aviso, 
O  conjelho  agradece  a  teu  juizo. 
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Se  os  quinze  de  Maio  á  j3orta  vires, 
Tendo  feito  escriptura  de  teu  nome, 
Naô  durmas,  naõ  socegues,  nem  suspires, 
Sem  que  poder  em  ti  a  pátria  tome : 
E  se  te  for  preciso  o  existires 
Nesta  terra,  verás  que  te  consome, 
No  tempo  mais  florido  do  verão, 
De  seu  povo  deserto  a  solidão. 

Despede-te  das  agoas  do  Mondego,  ^ 

De  sua  margem  frondosa  te  despede, 
Pois  qne  foi  de  tcfis  olhos  claro  emprego 
A  corrente,  que  aos  seus  valles  excede  : 
E  desses  olivaes,  cujo  socego 
A'  mesma  solidão  motim  impede. 
Que  lembrados  os  dias  já  passados 
Te  iraô  na  memoria  retratados. 

E  partida  farás  á  pátria  amada, 
Motivo  para  algum  contentamento, 
Pois  nesta  solidão  despovoada 
Naõ  pôde  ter  allivio  o  teu  tormento: 
E  se  acaso  levares  retratada 
Alguma  inclinação  no  pensamento, 
C*l)uma  pena  darás  gloria  ao  suspiro, 
Que  retroceda  o  voo  ao  leu  retiro. 

E  como  desta  lei,  deste  eslaluto, 
Que  pedes,  e  te  dou  compadecido. 
Entendo  colherás  o  melhor  fructo. 
Que  [)or  outro  nao  podes  ter  colhido: 
Quisera  que  naò  fosses  taõ  enxuto, 
Taô  tyranno,  cruel,  taò  desabrido, 
Que  a  compra  me  negasses  desta  guia. 
Que  para  teu  proveito  he  gran  valia. 
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Nesta  amante  viver  quero  esperança, 
Se  he  que  te  acoriselho  o  que  te  agrade, 
Porque  naò  pôde  haver  melhor  bonança, 
Que  vencer  c'o  socego  a  tempestade; 
Naõ  sejas  outro  tal,  qual  Sancho  Pança 
Sem  persistência,  todo  variedade. 
Que,  leitor,  te  desejo  laô  bom  firp. 
Outro  tal,  qual  desejo  para  mim. 

Desejara  em  fim  ver  na  posteridade 
JLograres  da  fortuna  adiantamento, 
Para  credito  dar  a  esta  Cidade 
O  feliz  parto  de  leu  entendimento: 
E  adeos,  que  te  guarde  cm  toda  a  idade, 
Para  veres  em  ti  sublime  augmento. 
Cuja  gloria  verás,  mas  com  bonança 
Subornada  ao  gosto  da  esperança. 
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SENOOa  ANTOxNIO  DA  COSTA. 


J^ahio  dos  bosques  o  Príncipe  dos  Poetas  lati- 
nos, e  para  attrahir  a  visinhança  com  o  seu  ver- 
so, foi  precise  que  também  tocaãse  a  sua  cha- 
ramela : 

JUe  ego,  cfLii  quondam  gracili  iriodulafus  aveiia 
Cármen^  Ò;  egrer,sus  silvis  vicina  cocgi* 

Tamben)  eu  me  ponho  em  canjpo,  e  para  o  meu 
verso  merecer  a  altençaõ  dos  leitores,  conheço  que 
he  necessário  cantallo  ao  som  dessa  charamela. 
He  V.  M,  em  tudo  excellente,  e  por  isso  naô  de- 
via exercitar-se  senaô  cm  hum  instrumento  onde 
ha  tantas  excellencias ,  que  naõ  me  atfevêra  a 
chainnr-lhe  humano  ,  se  o  segundo  Camões  o  nao 
dissera  assim  em  o  verso  : 

Fomos  avante  J.ximana  charamela, 

Pore'm  com  licença  de  taõ  famio^erado  Poeta  hei 
de  provar  o  contrario  desta  sorte  :  Em  varias  par- 
tes estamos  vendo  que  se  pintaô  os  Anjos  tocan- 
do em  cliaranielas  :  e  isto  que  quer  di;^er,  senaô 
(jue  as  cliaranielas  saò  instrumentos  dos  AnjoàT 

Tem    grande   parentesco  as  vozes  dos   instru- 
mentos com  a  consonância  dos  veràos  :  saò  arleà 
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ambas  filhas  de  Apollo;  elle  foi  o  primeiro  que 
deu  a  esles  a  medição,  e  áquelles  o  tempero.  Naò 
deixarão  as  Musas  de  serem  destras  em  a  Musica  : 
foi  Clio  insigne  cantora,  conforme  diz  iium  Ano- 
n)'mo  : 

Clio  gesta  canens  transadia  têmpora  rcddit. 

Euterpe  também  tocava  seu  instrumento,  e  bem 
se  alcança  do  verso  que  era  charamela  : 

Dulciloquis  calamos  Euterpe flatibus  urget. 

Terpsicore  era  taô  insigne  em  a  cythara,  que  mo- 
via os  afftclos,  e  dominava  os  corações  : 

Terpsichore  affeduscytharis  movet,  imperai  ^auget. 

Em  fim,  a  todas  estas  excedeo  Erato,  porque  naô  i 
só  fazia  versos,  mas  também  tocava,  cantava,  e  ^ 
dançava  : 

riedra  gerens  Erato  saltatpede,  carmine ,  vultii.     i 

Parece-rne  que  esta  dança  de  qualro  basta  pa- 
ra provar  a  razaò  do  parentesco  ,  que  ha  entre  a 
minha  arte  ,  e  a  de  V.  M.  ;  e  se  o  parentesco  he 
motivo  da  semelhança,  precisamente  ha  de  ser  a 
semelhança  causa  do  amor  :  logo  parece  que  he 
justo  b;iscar  eu  a  V.  M.  para  que  me  defenda  com 
o  respeito  áii  sua  pessoa,  e  que  os  meus  versos  fa- 
çaô  o  mesmo,  para  que  os  entoe  com  a  suavida- 
de da  sua  charamela  j  e  só  assim  poderáõeJIeslera 
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mesma  duração ,  que  Ovidio  prometteo  aos  de 
Lucrécio, 

Carmina  sublimis  tu7ic  sunt periiura  Lucretiy 
Exitio  terras  cum  dabit  uniis  dies.  (1 ) 

E  eu  naô  deixarei  de  alcançar  o  mesmo  nome,  e 
prémios,    que  se  tributavaõ  aos  antigos  Poetas  : 

Smidaque  majestas,  ò;  erat  venerahile  nomtn 
Vatibus^  òf  largce  semper  dabantur  opes.  (3) 

Muitos  saò  05  que  tem  eternizado  os  seus  nomes 
com  a  suavidade  das  suas  solfas  ;  etílte  estes  se 
conta  hum  Amphiaò,  o  qual  chocou  a  atlrahir  as 
pedras,  com  que  edificou  os  muros  de  'Ihebas  : 

Cujusquc  muros  natus  Amphion  Jove 
Jiistruxit  canoro  saxa  modidalu  tra/iens.  (3) 

Em  vários  instrumentos  era  destro  Amphiaò;  po« 
re'm  naò  obrou  este  prodigio  senaò  com  a  sua 
chara«ie'!a  ;  assim  o  dá  a  entender,  o  elegante  Ho- 
rácio : 

Dictus  5(  Amphion  T h eh an ce  conditor  areis ^ 
Saoíamovisse  wno  Tesiudinis.  (4) 

Diz  este   que   Amphiaò  movera  as   pedras  ao  sotn 

(1)  Ovid.    1.  amor.  Eleg.   15. 

{"2.)  Id.  lih.  3,  art. 

f3)  Wart.  Detr.  in  fierciil.  íurent.  act.  1. 

(i)  Iq  art.  Poet.  ad    Pison. 
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do  sea  alaúde ;  e  eu  naô  sei  que  outra  cousa  seja 
alaúde,  senaô   huma   charamela:  looro   naò  devo 
causar  admiração  quando  se  conhece  a  actividade 
do  instrumento.  He  V.  M.  segundo  Amphiaò,  mas 
com  a  diversidade,  que  este  fazia  mover  as  pe* 
dras,  e    V.    M,   faz  fugir  a  gente;  no  que   toca 
áo  eííeito,  naò  ha  dessimilhança,  porque  niniçuem 
foge  sem  se  mover;  porém  na  causa  se  conhece  a 
diiferença  ,  e  por  conseguinte  a  primazia.   Enten- 
dem todos  que  a  suavidade,  com  que  V,  M.  so- 
pra o  seu  instrumento,  encanta  como  a  Sciêa,  e  . 
por  isso  obraõ  o  mesmo,  que  os  navegantes,  fu- 
gindo o  risco  de  perderem  o  rumo,  que  de  outra 
sorte    ftcariaô    todas   as    potencias   presas,    e   to- 
das  entregues   ao  altractivo   de   taò   suave   musi»    i 
ca.  Km  fim,  Senhor,  ninguém  desbanca  a  V.  M. 
na  charamela,  e  a  mim  na  Poesia,  pois  condi- 
zem tanto  as  suas  solfas  com  os  meus  versos,  que 
naõ  he  preciso  mais   prova  para  o  pensamento, 
do  que  tomallos  por  testemunhas,  Veja-os  V.  M. 
de  seu  vagar,  no  caso  que  saiba  ler,  e  dir-me-ha  ^ 
ao   depois    que   tal   o   faço  eu   :   naô   duvido   qtie 
lhe    pareçaô   bem  ,    altendendo   ás  circunstancia^ 
referidas,  nem   que  deixe  de  os  proteger,  repa» 
rando  em  a  submissão,  com  que  busco  o  seu  am- 
paro :  e  sendo  assim,   naò  terei  mais  que  pedir, 
senaò  a  Deos   pela  saúde  ,  e  augmento  corporal , 
e   espiritual   da  pessoa  de  V.  M.  e  de  quem  mais 
ama. 

Servo  de  V.  M. 

António   Rodrigues  Flores» 
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X-^eitor  amigo,  que  bem  o  poderás  ser, 
se  fores  Veterano,  porém  sendo  Novato, 
naõ  serás  amigo,  nem  Leitor;  porque  co- 
mo te  desengano  com  a  verdade,  dou-te 
o  maior  motivo  para  que  me  aborreças  : 
Veritos  odíimi  parit.  (l)  Saberás  que  pa- 
ra refrear  a  soltura,  com  que  vivem  os 
Novatos,  me  animei  a  fazer-lhes  iium 
Freio;  e  como  as  minhas  occupaçoes  me 
impedirão  o  descanço ,  naô  fiz  mais  do 
que  hum  bocado,  por  cuja  razaõ  dou  á 
luz  esta  obra  por  acabar.  Naô  quero  dar- 
te  mais  satisfações  para  que  me  descul- 
pes, porque  se  fores  benigno,  estas  bas- 
tarão, e  s^  fores  mordaz,  muitas  mais 
naô  seraô  bastantes. 

Fali, 


(1)  Ter.  in  And. 
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d  á  que  o  tempo  de  agora  tem  largado 
As  rédeas,  que  vos  punha  o  tempo  antigo^ 
Por  naò  ver  tanto  bruto  desbocado, 
Este  freio  vos  ponho  como  amigo: 
Com  elle  só  perfende  o  meu  cuidado 
Evitar-vos  das  quedas  o  perigo; 
Isto  quero  somente,  e  nem  me  toca 
Acodir-vos  senaõ  somente  á  boca. 

De  tal  modo  este  zelo,  que  me  apura, 
Acodir-vos  á  boca  solicita  ; 
Mas  por  terdes  nas  linguas  a  soltura, 
Ser  o  freio  de  língua  necessita: 
Porem  quando  esla  minha  conjectura, 
De  zeloso  comvosco  me  acredita, 
Naò  he  bem  que  por  serdes  imprudentes, 
Este  freio  queirais  tomar  nos  dentes. 

Se  virdes,  que  por  força  vos  aperto 
As  rédeas  tjguradas  nos  avisos, 
He  por  ver-vos  em  campo  descuberto 
Com  aquelles  arreios  mais  precisos  ; 
Sem  elles  naò  vos  faço  muito  certo 
Evitar  os  estragos  improvisos;  r 

Qiie  esta  falia  o  maior  valor  a  teme, 
porque  besta  sem  freio,  he  náo  sem  le'me. 
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Que  sois  bestas,  Novatos,  he  sabido, 
£  bestas,  que  por  novas,  por  estranhas 
Não  podeis  duvidar,  nem  eu  duvido, 
Que  todaí  conservais  as  vossas  manhas: 
Nunca  foi  tal  conceito  desmentido. 
Pois  as  vossas  patadas  saõ  tamanhas, 
Que  fazeis  nesla  illustre  Academia 
O  que  faz  besta  nova  em  picaria. 

Vedes  vós  como  a  besta,  que  perdida 
Caminha  pela  serra  dilatada, 
Por  seu  mesmo  distincto  mal  reg-ida 
Vê  mato,  corre  bosque,  e  deixa  estrada  : 
Sim  busca,  mas  naô  acha  esmorecida, 
A  parte  em  que  o  rebanho  fez  pousada, 
E  naô  pôde  encontrar  os  agasalhos, 
Quando  encontra  rodeios  nos  atalhos. 

Assim  qualquer  de  vós  precipitado, 

Vivendo  em  terra  estranha,  e  mal  se^^ura, 
Sem  modo,  sem  distincto,  e  sem  cuidado, 
Busca  o  mal,  foge  o  bem,  segue  a  loucura  : 
Naõ  fora  assim,  vivendo  governado 
Por  alheia  cabeça,  e  conjectura; 
Nem  de  balde  seus  passos  fatigara. 
Se  a  besta  por  alguém  se  governara. 

Com  tudo,  nem  a  toda  a  besta  fica 
De  qualquer  o  governo  proveitoso;^ 
Pois  mais,  do  que  a  proveita,  damnifica 
Naõ  destro  cavalleiro,  e  pouco  airoso: 
E  senão  vede  o  quanto  prejudica 
De  Phebo  o  substituto  lastimoso; 
Cujo  estrago  faial  relate,  e  conte 
Seiíi  governo  Phlegon,  sem  freio  Elonlc. 
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Pede  a  Phebo  Phaeton  que  lhe  conceda 
Governar  a  carrc^ça,  em  que  anda  o  dia, 
E  como  para  Sol  naõ  tinha  queda, 
Phebo  dar-lhe  licença  naõ  queria: 
Em  fim  teve  licença,  e  logo  arreda 
A  carroça  do  curso,  em  que  corria; 
Dos  cavallos  reger  naõ  sabe  os  passos, 
Arde  o  mundo,  e  Phaeton  faz-se  em  pedaçoSt, 

Vedes  como,  faltando  o  justo  en^^ino, 
Logo  estragos  na  terra  a  chamma  incita  ; 
Os  cavallos  correndo  perdem  tino, 
Abrasado  Phaeton  se  precipita  : 
Vede  a  quantos  somente  hum  desatino, 
Por  falta  de  governo,  foi  desdita, 
pois  elle,  naõ  sabendo  governallos. 
Perde  a  si,  perde  a  terra,  e  dous  cavallos. 

Alas  quem  o  meu  governo  attento  observa, 
-Naõ  padece  desgraça  laõ  proliça, 
Antes  sim  do  mal  todo  se  preserva 
Com  furor,  com  discurso,  e  com  justiça  : 
Sabei  que  Apollo,  Asirêa,  e  mais  Minerva 
Qualquer  destes  por  mim  se  des-perdiça, 
E  só  faltando  a  terra,  me  faltara 
Esta  penna,  esle  louro,  aquella  vara. 

Ornado  por  tal  modo  o  meu  talento, 

Naõ  ha  de  o  meu  governo  despenhar-vos, 
J^orque  como  o  defeito  observo  attento, 
Bem  poíso  por  direito  governar-vos : 
Escuto  as  decisões  todas  de  assento, 
Tomo  aquella,  que  pôde  aprovoitar-vos  : 
TSem  diivide  qualquer  de  vós  absorto,, 
Reger- vos  por  direito,  sendo  eu  torto. 
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Por  faltar-me  aquelle  olho,  claramente, 
A  vista  nesle  mais  se  multiplica, 
De  sorte,  que  a  meu  ver,  mui  boa  gente, 
Quando  quero,  a  perder  de  vista  fica; 
Como  a  falta,  que  tenho,  naõ  se  sente. 
Esse  nome  de  torto  nao  me  pica, 
Pois  de  certo  naõ  consta,  nem  eu  temo 
Qu'Argos  visse  melhor,  que  Polyfemo. 

Foi  Atíjos  com  cem  olhos  enganado 
Pela  voz  de  Mercúrio  sonoroso; 
De  hum,  qtie  tinha,  o  Cyclópe  foi  privado 
Pela  industria  de  Úlysses  o  manhoso: 
A  fraula  poz  aquelle  em  tal  estado, 
O  frasco  derribou  deste  o  forçoso; 
E  se  ambos  tem,  dormindo,  igual  tormento, 
Tanto  serve  ter  hum,  como  ter  cento. 

Em  fim,  no  meu  intento  inda  persisto, 
Pois  vistas  as  razões  quantas  allej^o, 
Kaô  podeis  criminar-me  de  mal  visto, 
Q'huma  cousa  he  ser  torto,  outra  he  ser  cego: 
Ou  fique  bem,  ou  mal,  mal,  ou  bera  quisto. 
Já  nos  dentes  o  freio  vos  pespego; 
Pois  inda  que  façais  dez  mil  carrancas, 
Agora  desta  vez  vos  salto  ás  ancas. 

Vindes  vós,  os  que  sois  de  onde  se  estima 
Por  nobre  fundador  o  Gre^o  Ulysses, 
E  parece  que  foi  da  terra  clima 
Naô  vir  de  lá  Novato  sem  fofices : 
Como  eslas  vento  saÕ,  que  vos  anima, 
Vaidosos  desprezais  veleranices, 
E  se  o  Grego  fundou  em  firme  assenio, 
Vós  também  cá  fundais,  mas  he  no  vento. 
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No  çapato,  na  meia,  no  cabello 
He  tudo  afíectaçaõ ,  e  secia  Indo, 
E  nunca  vos  esquece,  vindo  a  pêllo, 
Ostentar  o  calção  que  he  de  veludo  : 
Ou  haja  posse,  ou  naô,  para  Irazello 
Entendo  que  fazeis  somente  estudo; 
Mas  tanto  que  as  mesadas  andaõ  tardas, 
Logo  entaô  vós  andais  em  calças  pardas. 

Já  vindes  de  fidalgos  blasonando, 
E  para  que  vos  dem  a  Senhoria 
Nas  conversas,  contais  de  quando  em  quando 
Tal  caso  da  Condessa  vossa  tia  : 
Nesta  parte  vos  fora  desculpando, 
Por  ser  tudo  era  Lisboa  fidalguia; 
E  como  naô  lia  lá  quem  se  conheça, 
"Qualquer  alcofa  cuida  que  he  condessa. 

Aquella  presumpçaô,  que  em  vós  se  emprega, 
He  mal  sem  cura,  e  mal  taô  venenoso. 
Que  como  facilmente  assim  se  apega, 
Em  vós  todos  he  mal  contagioso: 
He  mal  annexo  á  pátria,  e  naò  se  nega. 
Que  bem  pudera  ser  mais  trabalhoso; 
Pois  se  a  tal  presumpçaô  tirara  o  pêilo, 
Naô  houvera  em  Lisboa  Imm  só  cabell.\ 

Também  sois  de  má  lingua  assignalados 
Ainda  pela  terra  mais  remota, 
£  sendo  vós  em  tudo  os  mais  notados, 
Em  tudo  achais  defeito,  e  pondes  notvi  : 
Alguns  andais  lambem  dissimulados. 
Indicando  apparencia  mui  devota  ; 
Mas  quantos  de  vós  conto,  tantas  sorno 
Entranhas  de  Sinon,  línguas  de  Mònio. 
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Foi  dos  Deoses  censor  Momo  ignorante, 
£  pôde,  sem  respeito  do  Sob'raiio, 
Três  obras  censurar,  qual  mais  brilhante, 
De  Neptuno,  de  Palias,  de  Vulcano: 
He  bem  qualquer  de  vós,  por  semelbante, 
Ridículo  censor,  e  Momo  insano; 
Pois  lambem  para  vós  naõ  ha  sem  erro. 
Nem  homem,  nem  palácio,  nem  bezerro. 

Já  vem  o  Transtagano,  e  promptamenle 
Blasona  de  forçoso  o  tal  Novato, 
Que  naõ  deixa  de  ser  prenda  excellente 
Para  andar  nas  Alfandegas  ao  trato! 
entende  que  concorda,  e  que  he  decente 
i>ío  que  for  estudante,  esse  apparato; 
Mas  tal  ostentação  melhor  concorda 
No  que  fôr  carretão  de  páo,  e  corda. 

Em  qualquer  sobra  muito,  que  se  note 
Por  façanhas,  que  conta  cada  instante, 
Pois  julga  no  valor  ser  Dom  Quixote, 
Sendo  só  na  fra(]ucza  Rocinante: 
Mas  como  todos  saô  de  triste  lote. 
Bem  podem  competir  c'o  louco  andante, 
Naõ  só  pelo  exercício  das  loucuras, 
Mas  lambem  pelo  triste  das  figuras. 

Como  quem  anda  em  guerra,  todo  o  dia 
Nas  armas  traz  qualquer  o  seu  cuidado, 
E  quando  vai  provar  a  valentia. 
Vai  cavallo  de  Tróia,  pelo  armado: 
Mas  nem  com  tudo  livre  se  desvia 
O  bojo  para  tudo  accommodado. 
Pois  inda  que  se  affecta  na  fereza, 
He  cavallo  de  páo  por  natureza. 
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Bem  sei,  que»  alguns  tem  torças  desmedidas, 
E  no  c«rpo  qualquer  os  naô  desbafica  ; 
JVJas  como  naò  seraò  plantas  crescidas, 
Regadas  com  licor  de  Feramanca! 
Agrestes  plantas  saõ,  porém  nascidas 
£m  terra  donde  a  cepa  naò  se  arranca; 
Pois  seja  igual  embora  á  terra  o  fruto, 
E  conforme  o  sustento  seja  o  bruto. 

Vem  a^ora  o  Novato  xMgaravio, 
£  já  forte  Samsaõ  nos  ameaça, 
Promettendo  mostrar  no  desafio 
O  valor,  com  que  fere,  e  despedaça  : 
Pore'm  logo  conhece  o  desvario 
Quando  vê  que  naô  passa  o  que  lá  passaj 
Pois  ha  cá  Filisteos,  e  ha  de  havellos, 
Que  sem  traição  o  preguem  de  cabellos. 

Também  os  Brasileiros  no  seu  tanto 
Blasonaõ  de  riquezas  nunca  ouvidas, 
Dizendo  que  na  terra  a  cada  canto 
Tem  mais  prata  que  Creso,  ouro  que  Midas; 
Excederem  áquelíe,  causa  espanto, 
Por  muitas  circunstancias  bem  sabidas; 
JMas  com  este  bem  podem  ter  parelhas 
Naò  pelos  ouros,  sim  pelas  orelhas. 

Quem  de  Midas  o  caso  fatal  conta, 
Ou  seja  assim,  ou  naò,  diz  claramente 
Que  Apollo  por  vingar  a  sua  afronta 
Lho  chef^nti  ás  orelhas  fortemente: 
Porém  o  Brasileiro  tanto  monta 
Ser  a  Apollo  afrontoso,  ou  reverente; 
Porque  sempre  ha  de  ter  o  tal  taletilo 
Cabeça  humana,  orelhas  de  jumento. 
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Vem  este,  e  sem  dar  fim  á  novatice, 
Com  Freiras  o  commercio  logo  intenta, 
E  como  Iodas  querem  macaquice, 
IvJinguem  melhor  do  que  este  lhe  contenta: 
Com  tudo  sempre  affeclaõ  a  meiguice, 
Que  afítcto  verdadeiro  representa  ; 
Mas  tanto  que  desfrutaô,  buscaô  donoj 
E  desta  sorte  a  Freira  prega  o  mono. 

Eu  sim  tenho  de  alguns  conhecimento, 
Os  quaes  ninguém  se  jacta  de  lograllos, 
Pore'm  estes  já  tem  comsigo  assento, 
Bugios,  que  por  velhos,  já  tem  callos  ; 
Com  Freira  tem  o  seu  divertimento, 
Maá  de  sorte,  que  possa  aproveitallos  ; 
Pois  bem  compete,  e  naõ  desdoura  o  brio, 
A  amor  de  Freira  aíTecto  de  Bugio, 

Ha  destes  muito  poucos  na  Cidade, 
Que  possaõ  cá  servir  de  desempenho. 
Aos  mais  todos  naõ  nego  habilidade. 
Porque  todos  senhores  saõ  de  engenho  : 
Mas  se  estes  de  mostrallo  tem  vontade 
Entre  nós,  be  frustrado  o  seu  empenho; 
Pois  naõ  pôde  a  nós  cá  fazer-nos  guerra 
O  engenho,  que  lá  tem  na  sua  terra. 

Em  fim,  naõ  ha  Novato  sem  loucura, 
Ou  já  seja  da  Beira,  ou  Transmontano, 
Mas  he  porque  quem  [)òde,  lhe  assegura 
Idades  que  logrou  Saturno,  e  Jano  : 
E  como  tanto  louco  naõ  tem  cura, 
Pois  naõ  pôde  appíicar-lha  o  seu  Vet'rano  ; 
^e  Coimbra,  por  tantos  disparates. 
Aula  de  estudo  naoj  casa  de  Orates. 
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Algum  dia  os  Novatos  naô  brigavaô, 
Antes  mansos  biirrinhos  pareciaô, 
E  como  os  seus  VetVanos  os  domavaô, 
Se  as  albardas  fallassein  o  diriaõ: 
Sem  reparo  nenhum  os  alliardavaõ, 
E  só  depois  ás  ancas  lhes  subiaõ; 
Porque  sempre  a  qualquer  causou  destroço^ 
Montar  Novato  em  pelle,  ou  burro  em  osSO. 

E  senaò,  dize  tu,  Mondego  amado, 
Os  Novatos,  que  viste  nessa  idade 
Btíbojem  teu  crystal  arrebatado, 
Por  força  muilo  mais,  que  por  vontade: 
Porém  o  teínpo  está  já  taõ  mudado. 
Que  os  Novatos,  ganhando  liberdade, 
Se  a  beber  os  levavaõ  sem  demora, 
Nem  mandallos  beber  se  pode  agora. 

Já  naõ  tem  para  nada  impedimento, 
_,      Para  tudo  estaõ  já  desaforados, 
(        Navegaò  sem  temor  com  todo  o  vento 
Por  mares  nunca  de  antes  navegadas: 
Chegarão  onde,  nem  por  pensamento. 
Os  antigos  puderaò  ser  chegados, 
Mas  deixallos  andar  assim  no  mundo, 
Que  bem  cedo  os  veremos  hir  ao  fundo. 

Esperemos  que  passe  esta  bonança, 

E  que  o  tempo  se  altere,  e  se  embraveça, 
Pôde  ser  que,  peidido  o  da  esperança, 
O  cabo  tormentório  lhe  appareça: 
Esperemos  que  o  gosto  da  vingança, 
A  pesar  do  aníeaço,  entre  nós  cresça; 
E  veremos  (.jualqucr  destes  velhacos 
EnUe  Scvlla,  e  Charybdis  feito  em  caeos. 
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vossos  nobres  pes,  Senhores,  vaô 
Estas  queixos;  idíís  lie  de  advertir 
Que  se  a  vossos  pes  vaô,  lie  para  vir 
'Janibem  alguma  cousa  á  niiuha  moõ. 

Conheço  que  será  pouca  r.ttençaò 
OíTerecer-vos  tar.to  que  sentir  ; 
Porém   naô  me  convém  perdoo  pedir, 
Pois  sou   dos  que  naô  gostaô  de  perdão. 

Assim  q«:e,  se  entenderdes  que  eu  que  sou 
Culpado,  e  a  vingança  pertendeis, 
Tomai-a  pelo  meio,  que  vos  dou; 

Em  Coimbra  minhas  obras  achareis; 

Queimai-a?,  que  eu  por  este  damiio  estou, 
Com  tanto  que  piimeiro  mas  pagueis. 


D&nungos  Gonçalcs  Fcrdigolo, 


T 


AO    LEITOR. 
SONETO. 


X^assou-me  pela  rua  hum  Estrangeiro 

Corn  huma  arca,  gritando  :   Totil  mundo  : 
Pensando  eu  ser  objecto  mais  jucundo, 
Fui  a  ver;  mas  porém  paguei  primeiro. 

Mostrou-me  o  maganão  por  hum  luzeiro 
Quatro  painéis  de  angustias  lá  no  fundo| 
E  hum  baile  de  bonecos,  que,  segtindo 
Lhe  fio,  me  naô  leve  o  meu  dinheiro. 

Comecei  a  ralhar,  como  enfadado ; 
Mas  o  magano  teve  taes  poderes, 
Que  me  estendeo  hum  páo  pelo  costado  : 

Naô  sou  assim,  Leitor  :  se  tu  me  deres 

O  teu  par  de  vinténs,  como  homem  honrado, 
Ralha,  e  torna  a  ralliar,  quanto  quiseres. 
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AMAt^O  MENDES  GAVETA, 

ESTUDANTE  NA  UNIVERSIDADE  DE  COIMBRA. 


D 


eitoií-se  Amaro  Mendes  com  desejo 
De  descançar  do  muito,  que  estudava  ; 
Mas  apertando  a  pulga,  e  persevejo, 
O  pobre  de  enfadado  se  arranhava: 
Sentia  cada  baba,  como  hum  queijo; 
Ale  que,  por  fugir  da  casta  brava. 
Deu  al>aixo  da  cama  hum  salto  forte, 
K  passeando  se  queixa  desta  sorte. 

Saõ  tantos  oâ  trabalhos  nestes  annos. 

Que  o  coitado  estudante  em  Coimbra  coil 
Que  bem  posso  affirmar  que  só  maganos 
Aturaõ  semelhante  corriolla  : 
Se,  para  descançar  de  seus  insanos 
'JVabalhos,  no  lariçol  homem  se  enrola, 
Saltando-lhe  no  corpo  esta  canalha, 
Cada  picada  he  golpe  de  navalha. 

Três  noites  sem  dormir  tenho  passado; 
J-^ois  taes  golpes  nie  daò  estas  danadas, 
Que  nem  touro  na  praça  agarrochado 
Leva  mais  penetrantes  zargunchadas  ; 
O  corpo  sempre  sahe  lodo  pintado 
Com  babas,  mordeduras,  e  picadas, 
E  naò  só  peJo  corpo  alcança  a  pisa  ; 
Porque  ou  tenho  sarami^o  nci  camisa, 
T  '2 
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E  se  n  pulga  por  farta  nos  consente 
Huma  noite,  cm  luzindo  algum  luzeiro, 
Já  nos  njonda  saltar  do  ninho  quente 
A  alroz  barbaridade  de  hum  sineiro: 
Levanla-se  o  Chrislaô  batendo  o  dente 
Com  mais  força,  que  os  malhos  de  hum  ferreiroj 
Taõ  leve,  que  eu  lá  fui  com  estas  pressas 
Sem  cabeção,  c  as  meias  das  avessas. 

E  supposto  que  o  Ceo  chova  abundante 
Inundações  de  chuva  crystalliria, 
Corre  á  escrita  o  misero  estuda rile, 
Como  os  soldados  correm  á  fachina: 
Hiinia  manhã,  em  que  houve  agoa  bastante, 
Depois  (jue  dei  de  casco  em  hun)a  esquina, 
Indo  a  correr  com  medo  da  janella, 
Quebrei  na  porta  férrea  huma  canella. 

Pois  nas  jornadas,  que  se  naõ  padece? 
Dá  hum  pobre  estudante  o  seu  dinheiro, 
K  vem  num  macho,  que,  se  lhe  parece, 
Estende  a  carga  dentro  cm  hum   la  useiro. 
A  primeira  jornada  (  naõ  me  esquece) 
Vim  montado  uã  peste  de  hum  sendeiro, 
Que  onde  quer  que  gentia  maior  lama, 
Mesmo  ahi  me  fazia  logo  a  cama. 

E  se  hc  máo  o  rocim,  se  he  máo  o  macho, 
He  peior  o  Arrieiro  (oh  baixa  gente!  ) 
Que  se  hum  homem  cahio,  já  o  borracho 
Salta  nessas  estradas  de  contente  : 
Quasi  sempre  anda  cheio,  como  lium  cacho; 
JVlas  naò  obstante  que  venha  bem  quenlC| 
Em  sentindo  a  taverna  no  caininho, 
Já  começa  n  gritar  (jue  venha  v4nho. 
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E  dalli  taò  audaz,  como  costuma, 

l^aes  pulhas  nos  e[)caixa  nessa  estrada, 
Quft  ás  vezes  vem  ires  legoas  dizendo  liuma, 
E  no  fim  naô  eslá  inda  acabada: 
Sempre  ha  de  dar  tal  volta,  (jue  se  suma 
A'  noite,  quando  vamo^  á  pousada; 
Gritamos  por  Joaò,  Joaò  por  brio 
Deixa  iíritar  seu  amo  a  esse  trio. 


o 


Pois  na  ebtalajem,  primeiro  que  entremos 
No  quarto,  o  que  se  passaò  de  demoras  ! 
E  nosso  amo  a  di;ier-nos  tjue  esperemos. 
Que  vai  logo,  e  o  seu  logo  saò  três  horas: 
E  depois  vem  a  cea,  que  comemos 
Mais  crua,  que  as  corrêas  das  esporas; 
De  sorte,  que  mil  vezes  nos  succede 
Puxar  de  dente,  e  o  casco  ir  á  parede. 

Na  cama,  que  nos  daô,  por  vida  minha, 
Que  naò  sei,  como  ha  quem  d(jrmir  possa  ; 
Porque  he  magro  o  colchão,  como  sardinha, 
Os  lançoes  saò  de  cor  de  saragoça: 
Depois  he  necessária  lunna  mezinha, 
A  quetn  se  quer  livrar  de  alguma  coça  ; 
Porque  sempre  liie  daò  oé  latiçoes  finos, 
Ou  camada  de  sarna,  ou  de  ladriíios. 

Vamos  a  fazer  contas  no  outro  dia, 

E  apenas  diz  nosso  amo  :  Bem  lhe  pixstCj 
Salta  nas  bolsas  huma  epidemia, 
Entra  pelos  dinheiros  huma  peste: 
Oh  bocca  desastrada,  oh  bocca  impía, 
Que  palavra  taò  barbara  disseste! 
Antes  quarenta  pulhas  de  arrieiro, 
Que  hum  ban  lhe  preste  de  estalajadeiro. 


í 
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E  que  diroi  do  pó  em  tempo  quente? 
Que  turba  ainda  mais  a  luz  do  dia, 
Que  o  fumo  de  huma  náo,  que  de  repente 
Na  guerra  disparou  a  artilharia  : 
Naò  se  vê  huma  á  outra  a  triste  s^enle. 
Pois  tanto  pó  nos  olhos  se  lhe  enfia, 
Que  estou  certamente  suspeitoso, 
Que  do  pó  me  nasceo  ser  rcmeloso. 

E  ainda  hoje  se  vejo  algum  remela, 
E  sei  que  clle  naò  bebe  muito  vinho. 
Logo  me  vem  á  maô  dizer  que  aqucUa 
Doença  he  da  poeira  do  caminho: 
Daquelle,  que  lem  só  huma  jauelia. 
Também  digo  que  o  pobre  coitadinho 
Recebeo  pó  na  vista  em  tanto  extremo, 
Que  Cocles  se  chamou,  ou  Polyphemo. 

Se  em  al;ruma  jornada  as  sobrancelhas 
O  rio  Pó  na  estrada  naô  passarão, 
He  porque,  dando  a  chuva  nas  orelhas 
Das  bestas,  be  hum  a:o,  com  que  ellas  parao 
E  se  a  espora  lhe  toca  nas  gadelhas, 
Recuaò,  e  de  couce  se  preparaõ 
Tanto,  que  eu  huur^  vez  fui  despedido 
Ficar  sobre  hum  calhio  bem  entendido. 

Quantas  vezes  a  gente  pela  estrada, 
Por  divertir  seus  males,  vai  cantando, 
E  descambando  de  agoa  huma  pancada, 
De  pancada  se  calla  todo  o  bando; 
E  se  vom  com  a  chuva  trovoada, 
Huns  puxaõ  do  rosário,  e  vaõ  rezando,^ 
Outros  gritaõ  com  medo,  outros  se  fiijaô, 
E  geralmente  todos  át  amofinaò. 


de  Amaro  Mendes  Gaveta.        205 

Também  lie  nas  jornadas  hnma  peste 
Vir  cora  hun?  com[)ai)heiros  airevidos, 
Que  costurnaò  chamar  ao  povo  aoresle 
Sem  graça,  nem  razaò,  vis  appellidos; 
pois  por  culpa  dos  máos  a  gente  investe 
Os  que  eslao  de  maldades  eximidos; 
Eu    o  sei,  poi^  sem  culpa  no  espinhaço 
Estouro  mammei  já,  como  bagaço. 

E  naquellas  jornadas  de  novato, 

Que  naò  sorfre  o  estudante  no  caminho? 

Delle  fazendo  vaò  gato  çapato, 

E  pregando-lhe  sempre  no  fociniio: 

Eu  confesso  que  disse  mal  do  trato; 

Porque  a!em  de  pagar  comer,  e  vinho. 

Pedindo  depois  contas  do  dinheiro, 

O  murroj  e  cachação  era  hum  chuveiro. 

Isto  he  regularmente  o  que  acontece 

Na  estrada,  a  quem  procura  esles  estudos; 
Que  contar  o  que  o  mísero  padece 
Na  Cidade,  saò  canas  com  canudos: 
Naò  soffre  mais,  segundo  me  parece, 
Hum  capllvo  entre  Mouros  carrancudos, 
Do  que  Uum  pobre  estudante  desterrado 
Com  lograntes,  com  ama,  e  com  criado. 

Muitas  .vezes  sinceramente  sigo 

Hum,  de  quetn  singular  conceito  faço, 
E  quando  cuido  que  he  meu  grande  amigo, 
Elle  prega-me  hum  ópio  de  cachaço: 
Ou  me  dá  hum  calote  por  castigo, 
Ou  numa  abafaçaô  arma  tal  laco, 
Que  quando  a  gente  menog  o  imagina. 
Tudo  lhe  vai  ardendo  por  tolina. 
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Lá  se  queixa  que  tem  huma  jornada, 
E  que  preciso  lhe  he,  para  fazella, 
prestada  por  hum  dia  a  nossa  espada, 
K  em  sahindo  de  casa  vai  vendella  : 
Livro,  que  elle  pedio,  tomou  a  estrad.* 
De  sorte  que  naõ  torna  a  voltar  delia  : 
Diga-o  aquelle  meu  Vocabulário, 
Que  também  mo  rapou  bum  salafraiio. 

Pede  o  chapeo  a  hum,  e  a  outro  incita. 

Que  lho  compre,  que  o  vende  accommodado; 
Porem  que  do  dinheiro  necessita, 
E  que  o  chapeo  três  dias  quer  prestado: 
Vai  marchando  com  tudo,  e  cxcógita 
Outro,  e  outro,  a  quem  deixe  assim  cangado; 
De  maneira  que  ás  vezes  dá  taes  artes, 
Que  vende  o  seu  chapeo  em  vinte  partes, 

Eis-aqui  as  lesões,  com  que  hum  tratante 
A'  custa  de  bum  sincero  se  sustenta, 
K  deste  modo  ao  pobre  do  estudante 
Se  de  huma  paite  chove,  de  outra  venta  : 
A  ama,  que  sempre  tem  bun)  ar  de  unbante. 
Com  o  alheio  jantar  o  seu  augmenta  ; 
Porem  he  no  furtar  taô  moderada 
Que  só  furta  metade,  e  nem  n)ais  nada. 

Porqtie  huma  o  pao  das  sopas  n)e  furtava, 
Pnra  casa  mandei  vir  a  panella, 
Ma=;  cuidando  esta  hum  dia  (pie  mandava 
A   n)inha,  me  mandou  trazer  a  delia  : 
E  indo  o  moço  a  partir,  no  fundo  achava 
(A.'  maneira  de  peixe  por  sedella) 
Num  fio  de  bar\)anle  pendurados, 
De  vacca,  c  de  toucinho  onze  bocados. 
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Que  he  isto,  Senhor  amo?  (  grita  o  moço, 
Pegp.ndo  numa  ponta  da  cambada  ) 
He  que  comemos  carne  hoje  sem  osso, 
(  Lhe  disse  eu  )  e  nossa  ama  roo  a  ossada  : 
Daqui  jul^íiei  que  a  carne  era  do  nosso 
Jantar,  e  de  outros  muitos  rapinada, 
E  firmei  toda  a  ama  estudanlina 
Com  o  titulo  de  ave  de  rapina. 

O  bem  que  direi  delias,  he,  que  mente 
Aquelle,  que  de  limpas  as  condemna  ; 
Pois  no  comer  se  vem,  he  taô  somente, 
Hum  carvaô,  htjm  cabello,  ou  hiima  penna  : 
Oli  !  lembra-me  hutria  vez,  que  melti  dente 
Numa  pedra,  mais  era  bem  pequena  ; 
Porem  teve  tal  traça  o  bom  do  seixo, 
Que  me  levou  dous  dentes  deste  queixo. 

Estes  os  ganhos  saò,  que  me  Irouxeraô 
As  amas;  e  além  destes  imagino. 
Que,  depois  que  furtarão,  e  comerão, 
IVle  puseraõ  o  nome  de  mofino  : 
Pois  moço!  do  dinheiro,  que  lhe  deraô, 
Furta  sem  lei,  sem  conta,  e  sem  ensino: 
Diga-o  eu,  que  ainda  o  mou  naò  ha  hum  dia, 
Me  rapou  hum  tostão  de  demasia. 

Se  hum  homem  come  á  noite  huma  sarditiha, 
A  salada  de  rúbào,  a  couve,  o  grelo. 
Dá  comsigo  na  casa  da  visinha. 
Sem  outro  intento  mais,  do  que  diiello  : 
Eín  sendo  necessário  já  caminha 
De  modo,  que  naò  he  possivel  vêllo; 
E  se  o  amo  for  liomem,  que  dè  brado, 
Toma  clle  o  appellido  de  Callado. 
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Se  acertou  de  encontrar  baú  aberto, 

Ou  se  acolheo  com  chave,  que  lhe  diga, 
O  que  adiou  de  comer,  tenhaô  por  certo 
Que  se  fechou  com  elle  na  barriga: 
SL  se  para  algum  acto,  que  está  perto, 
Se  guardou  la  dinheiro,  e  clle  o  lobriga, 
Chama-lhe  seu,  e  logo  se  despede 
Em  latim,  porem  contas  naõ  as  pede. 

Vejaô  em  que  trabalhos,  em  que  lidas 
Fica  o  amo,  faltando-lhe  o  dinheiro: 
Huns  dizem  que  o  levou  Joaò  das  bebidas, 
Outro,  que  se  gastou  no  pasteleiro: 
E  apenas  lá  na  terra  saò  sabidas 
Estas  novas,  o  pai,  sem  que  primeiro 
Examine  a  verdade,  de  codilho 
Prega  baixa  no  soldo  ao  pobre  filho. 

Ale  as  desastradas  lavandeiras 

Obraò  em  nos;-.o  damno  maravilhas; 
Porque  dando-lhe  nós  peças  iíiteiras. 
Restituem  farrapos,  e  rodilhas  : 
Três  lenços.  Ires  camisas  das  caseiras, 
'JVes  lançoes  me  fizeraò  em  estilhas  ; 
Kesta  agora  vender  estes  bandalhos, 
A  quem  tem  nas  figueiras  espantalhoi. 

Três  pares  de  manguitos  me  leváraõ. 
Que  vieraõ  depois  feito:j  em  nacos  ; 
Dous  de  meiai,  as  quacs  de  lá  voltarão, 
Naõ  meias,  porém  cheas  de  buracos : 
Eui  fim,  por  naõ  cançar,  até  rasgarão 
Huns  bocacs  de  huns  alforges  com  dous  sacos ; 
Já  naõ  ha,  que  esta  gente  me  derrote, 
Senaô  chambre,  baetas,  e  capote. 
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Que  quem  debaixo  acima  se  encaminha. 
Traz  as  coxas  das  pernas  descompostas, 
K  vem  capaz  de  hum  caldo  de  galliniia: 
Pois  hiima  que  ll)e  chamaò  Quebra-costas  ? 
Juro  que  sempre  foi  tentação  miniia, 
Porque  já  huma  vez  este  meu  loml)0 
Deu  nas  suas  escadas  hum  bom  lombo* 

E  os  aromas,  que  tem  cada  travessa, 
Almiscflres,  al^alias,  e  outros  cheiros, 
Que  buscando  quartel,  a  toda  a  pressa 
Se  encaixaò  nos  narizes  passageiros? 
A  lama  em  toda  a  parte  he  taò  espessa, 
iím  vindo  quatro  dias  de  chuveiro, 
Que  enchendo-se  os  çapatos  dosta  praga, 
Me  lembra  alugar  besta,  que  mos  traga. 

Alem  destas  pensões,  e  de  hum  milheiro, 
Que  callo,  por  ter  paz  com  a  Cidade, 
Aqui  consome  a  gente  o  seu  dinheiro, 
E  o  tempo  mais  feliz  da  mocidade  : 
Oh  desejo  fallaz,  e  lisonjeiro 
Do  louvor,  da  sciencia,  e  dignidade, 
Que  com  fallacias,  illusòes,  e  enganos. 
Nos  trazes  em  gales  por  tantos  annos! 

Assigne  agora  alguns  divertimentos 
Na  terra,  para  quem  tanto  padece; 
Assignará  geadas,  chuvas,  ventos 
'Jantos,  que  o  Reino  de  Eolo  aqui  parece: 
Assignará  da  ponte  os  vaòs  assentos, 
Onde  o  maráo  ocioso  naò  fallece, 
E  na  sua  Briolanja  os  olhos  prega 
Mais  vivos,  que  os  de  hum  gato  em  huma  adega. 
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Oh  vil  divertimento,  oh  vil  recreio, 
Itidií^oo  de  hnmas  cofitas  ajustadas! 
Que  traz  á  íaiilasia  hum  vivo  enleio 
Ue  serpentes  lelhaes  envenenadas  : 
Profiro  esta  verdade  com  receio  ; 
Porque  expondo-a  na  ponte,  huns  camaradas 
Intentarão  cascar-mc,  e  indo  eu  fugindo, 
Me  valeo  hum,  que  alli  anda  pedindo. 

Ir  fora  a  Sancto  António,  be  cousa  clara 
Ser  hum  divertimento  muito  justo; 
Santo  bemdito !  se  este  nos  faltara 
Quem  havia  viver  com  tanto  custo? 
Se  quem  vai  visitar-vos,  contemplara 
Quanto  vê  que  solTreo  hum  Deos  augusto, 
Pôde  ser  que  tivesse  este  tormento 
De  Coimbra  por  feliz  divertimento. 

Desta  maneira  Amaro  se  queixava 

Pelo  muito,  que  em  Coimbra  padecia, 

Alé  que  a  roxa  aurora  já  buscava 

A  chave  para  abrir  a  porta  ao  dia: 

lintaò  Morpheo  escura  lhe  fechava 

Dos  ílatos  animaes  a  estreita  via, 

E  presos  os  sentidos  desta  sorte, 

Se  entregou  o  queixoso  ao  irmaõ  da  mort^. 


MENDICANIMACHIÂ, 

ou 

BATALHA 

í:n'tre  huns  pobres  pedintes,  e  CÀES, 

SOBUE  A  PERTENÇAS  DA  CARNE  DE  HUM  BOI  MORTO. 

1}  K   A  Z    DIAS    CÔDEA, 

^qUE   A   PRESENCIOU  ,   A  ESCREVEO   EM    OBSEQUIO   DE  SEU  AllIGO, 
E    COMPADRE 

PASCOAL  O  CEGO 

V.^  oino  estando  a  azeitona  já  niaduru 
A  banda  do  estorninhos  a  procura, 
As?irn  vaò  procurando  irninensos  pobres 
No  reliro  do  campo  as  casas  nobres, 
Onde  sabem  que  algum  Fiduli^o  passa 
De  inverno,  diverlindo-se  na  caça.  . 

Hum  dia,  que  o  bom  Sol  os  ct)nvid.iva, 
A  certa  casa  destas  se  abrigava 
Quantidade  daquelles  reiíiendados, 
Fazendo  o  que  peraiittem  seu»  cuidados. 

Murmuravaõ  alguns  que  nesta  idade 
Se  Ília  já  extinguindo  a  caridade  : 
Mclteo-se  a  qiiasi  todoò  na  cabeça 
Iluiny.'e/'c/()e,  ou  hum  Dtosofacoreca: 
Por  chuta  outros  palavras  tacs  diziau), 
Que  (,ã  ouvidoi  lioncslos  offendiam. 
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Outros,  tendo  o  l)ordaõ  deposto  a  hum  lado, 
jV  cabeceira  o  alforge  remendado, 
Ksc(ídela,e  linrn  chavelho,  em  que  elles  trazem 
Seu  azeite,  em  profundo  somno  jazem. 

Outros  caçaô  insectos  inimigos, 
Para  haver  de  lhes  darem  os  castigos 
l^e  os  fazerem  espertos,  quando  mordem, 
Naõ  tendo  outros  ciiidados,  que  os  acordem. 

Occupavaõ-se  os  que  eraô  mais  honrados 
Na  reforma  dos  seus  acolchoados, 
('"iizendo  cotn  bem  celebres  lavores 
Hum  xadrez  de  remeridos  de  mil  cores. 

Naò direi  porquefun  sedesoccupa 
Hum,  e  firmando  a  maô,  e  dizencio  :  Upa, 
Se  levanta,  e  ficou  como  pasmado. 
Olhando  para  hum  monte  desviado, 
i\pplicando  a  grosseira  maôá  testa. 
Temendo  a  luz,  que  os  olhos  lhe  molesta. 

Amigo,  diz,  parece-me  que  vejo, 
(  Se  acaso  naò  me  engana  o  meu  desejo  ) 
Que  trazem  por  ale'm  hum  boi  de  rastos. 
Dos  que  morrem,  e  servem  para  gastos 
Dos  càes,  que  as  nossas  pernas  esfarrapam, 
E  as  esmolas,  que  haviamos  ter,  papam. 

Krgucraõ-se  três  mais,  também  olhando, 
E  os  que  estavaõ  sentados,  levantando 
A  cara,  attentos  vêm  se  com  effeito 
A  questão  se  decide  em  seu  proveito. 

He,  dizem  os  que  estavaõ  levantados  : 
Fis-a(jui  lodos  já  alvoroçados 
l''izerào  Inl  estrondo,  que  acordavão 
Os  que  de  Ix^cca  aberta  resonavao. 

informados  lambem  estes  do  caso  : 
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Pois  amigos,  disse  hum,  chegou  o  praso 
Delirarmos  o  ventre  de  miséria  : 
Mas  ponderemos  bem  esta  matéria. 

Donde  nos  viráõ  facas  ?  hum  dizia 
Que  o  bicho  da  cozinha  conhecia, 
Outro  o  moço  da  copa,  outro  o  aguadeiro, 
E  muitos  o  visinbo  taverneiro  ; 
Em  fim  nenhum  ficou,  que  naô  achasse, 
Quem  faca,  ou  canivete,  lhe  emprestasse, 

Hiào  bu5callas  já,  e  hum  velho  grita  ; 
Caulella  com  canalha  tao  maldita  ; 
Tem  altjuns  de  Vossês  taõ  pouca  idade, 
Que  naò  sabem  do  mundo  inda  metade  : 
Se  Vossês  se  tivessem  visto  em  guerras 
De  càes,  como  eu  me  vi  em  varias  terras  : 
Inda  ha  pouco,  que  indo  eu  por  huns  outeiros, 
iVle  sahíraò  du  esquerda  dous  rafeiros  ; 
Pei^^áraò  peio  alforge  de  huma  parte. 
Eu  da  outra,  e  derriçámos  com  tal  arte, 
Que  rota  a  braçaleira  por  ser  fraca, 
Ficou-me  huma,  e  levarão  outra  enxaca  ; 
E  tive  muito  grandes  agonias, 
Porque  foi  1o,:ío  aquella  a  das  falia?.. 

He  preciso  cuidado  com  tal  gente  ; 
Tem  posse  de  comerem  livremente 
Quanto  gado  aqui  morre,  e  se  lá  vatnos, 
Sem  demanda  da  pojseos  naò  tiramos. 

Vem-se  a  nós  com  os  dentes  aguçadoí; : 
Devemos  ir  de  páos  aparelhados, 
Hde  quatro  calliáos  pela  algibeira  : 
Irmos  lá  desarmados  he  asneira. 

Agradou  o  concelho,  e  concbiiào, 
Que  no  mesmo  lugar  se  ajuntarião, 
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Depois  de  terem  facas,  por  se  unirem, 
£  melhor  aos  contrários  resistirem. 

Partem  a  procurallas,  e  enlre  tanto 
Hum  gozinho,  que  esteve  ouvindo  quanto 
Conferioa  dieta,  aos  mais  cãesbia, 
E  em  tom  de  parasito  llies  dizia  : 

Quando  se  come  aqui  a  rez,  que  morre, 
Se  eu  pertendo  chegar,  tudo  me  corre  ; 
Todo  o  coô  os  seus  dentes  me  arreganha, 
Yi  mos  prega  no  lonibo,  se  me  a|)anha  ; 
\\  eu  laò  bom,  que  inda  venho  dar  aviso, 
Do  que  intentàò^i:',  vo?so  prejuizo. 

Fingindo  que  dormia  agora  junto 
De  huns  pobres,  para  ouvir  o  seu  assumpto  ; 
K  deixando  o  que  nada  vos  importa, 
Apenas  víraô  vir  huma  x^z  morta, 
Que  estaò  aquelles  homens  esfolando, 
(  Disse  isto  para  a  parte  delia  olhando  ) 
Assentarão  de  alli  se  refazerem 
De  carne  ;  r  foram  já  para  o  fazerem 
Pedir  algumas  focas  emprestadas : 
E  temendo  que  vós  lhes  deis  denladas, 
Dizem  que  vem  armados  de  cacheiras, 
E  de  seixos  também  nas  algibeiras. 

Vim  correndo  a  avisar- vos  para  eíTeifo 
De  levardes  o  estômago  já  feito 
A  travardes  batalha  bem  renhida 
Com  quem  quer  despojar-vos  da  comida. 

Vede  agora,  se  em  [)aga  do  cuidado, 
Que  tive,  fareis  o  costuniado, 
Que  he,  vencendo  a  1  atalha,  em  eu  lá  indo 
Comer  algum  boccado,  vir  ganindo. 

Disse  :  ergueo-se  raivosa  íiumacadeliii 
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Dizendo  :  Ora  inda  lá  estava  aquella  ! 
Sempre  tive  ódio  a  pobres  ;  mas  agora 
Inda  he  muito  maior :  infeliz  liora 
A  de  algum,  que  me  passa  por  diante, 
Que  em  cima  lhe  saltei  no  mesmo  inslanle, 
K  acabo  de  rompê-lo  ;  e  naô  contente 
Dos  farrapos,  irá  á  carne  o  dente. 

Naô  basta  elles  comerem  os  sobejos. 
Que  eraò  para  malar  nossos  desejos  : 
JVlas  he  a  gula  tanta,  (]ue  os  convence 
A  comer  huma  rez,  que  nos  pertence  ? 
Já  naò  teme  esta  gente  toô  gulosa 
Aquella  carne  morta  por  da n)no?a  ? 

Elles  comeráò  delia  ;  masdeclaro^ 
Que  lhes  ha  de  o  guizado  custar  caro  : 
Morderei  nos  mosquitos  das  tavernas, 
Em  quanto  eu  tiver  dentes,  e  elles  perna?. 

Ralhavaò  outros  lá  por  outra  banda  ; 
Tal  algazara  em  fim  por  todos  anda  , 
Que  ninguém  se  entendia  com  canalha  : 
'J'udo  est:í  inquieto,  tudo  ralha. 

Entaò  o  qijitador  a  voz  levanta  ; 
E  dando-lhes  hum  eco,  (]ue  os  espanta, 
Fez  logo  calar  l«)do  ;  e  di:se  ao  goso  : 
Agradeço-tc  o  seres  cuidadoso  : 
Se  a  victoria  ficar  por  nossa  parte, 
Por  quem  sou,  que  naò  haô  de  maltratar-le  : 
Comerás  a  teu  gosto  ;  quem  te  offer.da, 
Saiba  já,  que  comigo  he  a  contenda. 

E  voltando  aos  mais  cães,  lhes  disse  :  Vamos 
Chegando-nos  á  carne  :  e  naò  estamos 
Ja  lá  ;  por(]ue  este  vento  está  mareiro, 
E  contrario  a  Irazer-nos^cá  o  cheiro  ; 
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E  o  matarmos  aquelle  escalabardo 
Também  nogfezo  olfato  muito  tardo. 

Iremos  de  caminho  meditando 
T^o  que  havemos  fazer  contra  esse  bando 
De  ladroes,  que  pertende  injustamente 
Levar  o  que  a  nós  só  he  competente. 

Vai  puxando  oesqtiadrão,  é  continua 
O  quitador  dizendo  :  Esta  comniua 
Perda  pede  também  commum  concerto  : 
Ha  entre  nós  bum  graiido  desconcerto, 
Que  he  a  guerra  civil  :  quanto  destroço 
A*s  vezes  sem  mais  catisa,  do  que  hum  osso  ! 
Que  lombos  a  boleos  pela?  calçadas  I 
Que  boccas  a  morder  encadeadas  ! 

Naõseja  assim  agora,  naô  voltemos 
Contra  os  nossos  os  dentes,  cjue  devemos 
Voltar  contra  a  quadrilha,  que  se  ajusta 
A  querer  regala r-se  á  nossa  custa. 

Ha  outro  vicio  mais,  e  he,  que  investimos 
De  tumulto:  se  algum  contrario  vimos. 
Em  vez  de  irinos  formados,  vai  primeiro 
Aquelle,  que  o  pe  teve  mais  ligeiro. 

Inda  ha  outro  ;  a  saber,  em  se  ferindo 
Hum  soldado  dos  nossos,  e  em  g-Híind»), 
Tudo  se  desanima,  o  niais  ousado 
Mette  pernas  de  rabo  pendurado. 

Emendemos  buns  vicios  taô  malvados, 
Vamos  todos  concordes,  e  formados  : 
E  se  algurn  apanhar  a  cachei  rada, 
Ou  seixo,  he  o  melhor  bocca  calada: 
Decahimos,  e  os  outros  animamos 
Com  essas  gritarias  em  que  vamos. 

Porem  dêmos  que  a  dòr  he  laò  veheraente, 
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Que  gane  hum,  fiqiie  firme  a  outra  gente  j 

Continue  a  morder  taô  atrevida 

Que  possa,  só  morrendo,  ser  vencida  ; 

£  vejaõ  que  se  assim  o  naò  fazemos, 

Nunca  mais  rezes  mortas  comeremos  : 

Daraõ  motivo  as  nossas  cobardias, 

A  que  zombem  de  nós  todos  os  dias. 

Deu  fim  á  sua  pratica  esperando 
Que  acabem  os  que  estavaô  esfolando  : 
A  matilha  uniforme  promctlia 
Que  nenhum  dos  contrários  ficaria, 
Que  naô  levasse  perna  traspassada  ;  ■ 

Quando  menos  a  farda  bem  rasgada. 

Estavaôde  focinhos  levantados 
Lá  de  largo,  e  os  seus  rabos  pendurados, 
Olhando  que  se  aparte  quem  esfola, 
Para  que,  antes  que  cheguem  os  da  esmola, 
A*  carne  todos  juntos  se  lançassem, 
E  toda  a  que  pudessem,  devorassem, 
A  fim  de  tomar  forças  a  canalha, 
Para  haver  de  melter-se  na  batalha. 

Os  pobres  entre  tanto  se  ajunlavaô 
No  posto  assignalado,  e  murmuravaô 
Dos  cães,  que  taô  ligeiros  tem  andado  ; 
E  quando  esteve  tudo  congregado, 
Esperavaô  também  que  se  retirem 
Oà  que  esfolando  estaô,  para  investirem. 

Reliráraô-se  os  homens,  e  avançarão 
Os  cães  ao  boi :  e  os  pobres  se  apressáraòj 
Receando  que  quando  lá  chegassem, 
Nada  mais  do  que  os  ossos  encontrassem. 

Dispararão  de  ionge  a  artelhariu 
Depedras,  para  verem  se  fugia 
U  2 
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O  inimigo,  porém  elle  lembrado, 
De  quanto  o  quitador  tinha  fallado, 
Acommetleo  de  sorte,  qne  indn  o  goso 
Parecia  em  morder  leaô  raivoso* 

Todos  moslraô  valor  nesta  avançada  í 
Kaô  obstante  que  fosse  bem  formada 
A  patrulha  dos  pobres,  naô  obstantes 
Os  grandes  varapáos  dos  mendicantes. 
Hum  caô  pardo  aferrou  com  tal  vontade 
I^a  perna  de  hum  mendigo,  e  na  melr.de 
De  huma  meia,  qtie  tinha,  que  com  ella 
1^'icou,  e  inda  o  ferio  pela  canela* 

Mas  naô  lez  esta  acçaõ  tanto  a  seu  salvo^ 
Que  aquelle  seu  contrario,  que  era  calvo. 
Também  por  huma  perna  o  naô  ferisse, 
Que  elle  erguida  levou,  sem  (jue  ganisse. 

Outro  pobre  três  cães  vio  pendurados 
Em  Ires  abas  da  veste,  e  dous  laríçados 
A  quererem  morder-lhe  na  barriga  : 
A  fazer  pé  d  traz  o  medo  o  obriga, 
Rompeo  naquelle  impulso,  em  que  rec«ia, 
As  abas  :  cada  caô  ficou  com  sua, 
E  o  pobre  só  com  huma  ;  prejiiizo, 
Que  causou  nos  que  viaô,  muilo  rizo. 

iNlaô  foi  bem  a  hum  dos  cães  que  se  lan^áraõ 
A'  barriga,  e  ainda  em  parle  lha  rasgarão  : 
Porqueelle  o  segurava  pelo  lombo, 
Fazendo-lhe  pregar  hum  grande  tombo. 

Outro,  que  andava  em  roda  o  piio  brandindo^ 
Ecom  cinco  podengos  esgrimindo, 
Da  parte  posterior  se  descuidava  : 
Por  aili  liuu]  caô  grande  liie  chegava, 
E  o  calçaò  lhe  roíMpia  por  tal  posto, 
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Que  ficoí)  o  coilad(i  descomposto. 

Outro  pobre  esj^riíiiindo  o  páo,  acerta 
Em  huíii  caõ,  que  vem  jade  bocca  aberta  ; 
Mas  a  arma  lhe  cahio  nesta  pancada  : 
Vio  nisto  ás  suas  pernas  já  clicgada 
De denlearregaiiliado  huma  cadella  : 
Tirou-llie  hum  pontapé;  cahe-lhe  a cbinella, 
K  pondo  o  pe  no  chaò,  como  hia  cego, 
Acertou  de  melter  por  elle  hum  prego. 
Ciiijio  com  esta  d(»r  :  saltaò-íhe  em  ciina 
'J'res  cãe^,  a  qual  mais  áspero  o  lastima  : 
Acode  hum  camarada  áquella  guerra, 
E  atirando  a  pancada  aos  cães,  os  erra  : 
Mas  naõ  errou  o  páo  de  marmeleiío 
As  costas  do  estirado  companheiro, 

Acodindo  outros  pobres  apartarão 
Os  cáes  com  be»)  trabalho,  e  arrancarão 
O  prego,  que  naõ  fez  ferida  grande  ; 
Com  tudo  impede  o  pobre  para  que  ande  ; 
Por  isso  perseguido  de  canalha, 
Coxeando  aparlou-se  da  batalha. 

Islo  animou  oscáes,e  esmorecia 
A  pobreza,  entre  a  qual  alguns  havia,  ' 
Quelinhaò outro  tempo  militado  ; 
Hum  destes,  que  já  tinha  reparado 
Que  andava  o  quitadorem  toda  a  parle© 
Intrépido  animando  ao  fero  Marte  : 
Seguremos  o  grande,  aos  outros  grita, 
Esem  temor  dos  dentes  da  maldita 
Canalha,  que  ás  dentadas  os  rodeia. 
Contra  o  bom  quiíador  vaòde  alcateia  ; 
Fazem  praça  fechada,  tendo  ao  centro 
As  caras  ;  fica  o  mÍ5ero  caò  dentro 
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Entre  inimensos  bordões,  e  naõobstante* 
Que  elle  em  tanto  perigo  ande  constante 
'J'inindo  com  as  presas  aguçadas, 
E  atirando  fortíssimas  dentadas, 
Os  varapáos  carregaòde  tal  sorte, 
Quealli  havia  será  sua  morte, 
Se  por  hum  lado  os  cães  se  naô  uníraô, 
Com  que  porta,  por  onde  escape,  abrirão. 

Sahio  o  miserável  coxeando, 
E  do  modo,  que  pôde,  vai  marchando 
Com  vergonha  dos  mais,  que  decahiaõ 
Do  valor,  quando  tal  desgraça  viaô  : 
Poz-se  tudo  em  desordem,  vaõ  fugindo 
Com  o  rabo  entre  as  pernas,  e  ganindo. 

Os  pobres,  que  o  trinmpho  tem  por  certo, 
Jogaõ  paoladas  a  alguns,  que  estaô  mais.  perto, 
Com  pedrada  os  que  vaõ  longe  perseguem  : 
Até  hum  convisinho  monte  os  seguem, 
Onde  clles  muito  tristes  se  ajuntavao, 
E  voltando  o  inimigo,  lhe  ladravaô. 

Retiráraô-se  os  pobres  vencedores  ; 
Porém  hum  àe  queixava  que  tem  dores 
Na  perna,  onde  apanhou  huma  dentada, 
Outro  traz  huma  maõ  ensanguentada  : 
Em  fim  em  muitas  partes  vem  feridos, 
Faltando-lhes  pedaços  nos  veslidos. 
Porque  a  fúria  dos  cães  tinha  deixado 
O  campo  de  remendos  semeado. 

Assim  mesmo  deixando  por  cautella 
Hum,  que  estivesse  aos  cães  de  sentinella, 
Se  lançarão  á  carne,  e  sempre  estavao 
A  rosnar  de  que  as  facas  naõ  cortavaô  : 
Com  tudo  6Ó  ficáraõ  dcscançados, 
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Quando  víraõ  os  os?os  esburgíidos. 

Em  quanto  os  pobres  andaò  nesta  lida, 
Os  càcs  diziaô  mal  da  sua  vida  : 
Huns  clamavaô  ;  Levei  tanlns  pedradas  : 
Outros :  I3eraò-me  tantas  cacheiradas : 
j'Mguns,qiieor.aò   mais  vãos,  também  contarão 
As  pernas,  e  vestidos,  que  rasgarão; 
Asseiilaô  geralmente  que  o  inimigo 
Merece  severissimo  castigo. 

Havia  alli  hum  galgo  já  de  idade, 
Qtie  ate  no  andar  tnostrava  gravidade  : 
Andava  ?.  passo  lento,  e  em  parando, 
Parecia  que  estava  meditando  : 
Conj  efteito  entre  os  càes  era  corrente 
A  fama,  que  elle  tinha  de  prudente. 

Disse  este  ;  Meus  amigos,  já  sabemos 
Que  ladrar  he  o  préstimo,  que  temos  : 
Fugiiijosda  batalha  envergonhados  \ 
K  depois  que  nos  vimos  desviados, 
Naô  fazemos  senaò  estar  rosnando  ; 
E  elles  vaô-se  da  carne  aproveitando. 

Ter  bocca  com  que  ladre,  e  naò  ter  dentes 
Com  que  morda,  he  de  gosos  imprudentes: 
A  todos  vos  mostrou  já  a  experiência 
Que  naò  lemos  com  elles  resistência  : 
Com  que  assim  o  ladrar  he  escusado  : 
Fazerem  o  que  for  de  seu  agradei, 
Sem  lhes  pormos  algum  im|:)edimento, 
He  tirarem-nos  elles  o  sustento  : 
Eu  ne?ta  controvérsia  determino 
Que  decida  nosso  Amo  ;  eu  n)e  destino 
A  mover  á  manhã  o  seu  respeito, 
A  que  ponha  esleà  lobos  a  direito. 
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Cotn  estas,  c  outras  pratrcas  estavaõ, 
Quaiída  víraôque  os  pobres  já  marohavaõ 
Com  lassa lUos  das  cujas  mãos  pendentes, 
Cantando  alguns  o  topa  de  contentes. 

O  goso  como  estava  na  esperança 
De  comer,  e  já  cie  que  nada  afcança, 
Ladiaiido  ao  innuigo  vem  raivoso  ; 
Segue  o  vufgodos  cães  o  incauto  goso  : 
Hum  pobre  moço  lança  maòde  hum  seixo^ 
Segura  o  abellmdo  por  hum  queixo, 
Que  voltou  a  fugii  em  mil  ganidos; 
Fogem  tainl>em  os  outros  encolhidos. 

Quando  os  pobres  de  todo  se  naõ  viaõ, 
Km  chusma  os  cães  famintos  concorriaõ 
Para  o  boi,  esperando  que  i  nda  achassem 
Alguma  cousa  alli,  que  íarnbiscassem. 

Como  víraô  só  ossos,  se  lançarão 
A*á  entranhas,  que  os  pobres  rejeitarão, 
E  rosnando,  eengulindo  em  breve  espaço 
Comêraò  cada  qual  o  seu  pedaço, 
Naòem  paz  ;  j)orque  muitos  da  matilha 
Brigarão  descontentes  da  partilha. 

Ainda  foraô  cheirar  todos  os  ossos  ; 
Lambiaôem  alguns,  que  eraò  mais  grossos, 
E  roíaò  os.  mais,  sempre  rosnando 
De  boeca  aberta,  e  dentes  estalando  ; 
Dalli  vaô  para  casa,  pondo  á  curta 
Quem  taò  injustamente  os  bens  lhes  furta. 

Hunia  cavalharice  havia  antiga. 
Cabida  já  em  parte,  onde  se  abriga 
Aqiielta  multidão  de  es.rarrapados. 
Que  deixarão  os  pobres  cães  logrados. 

Como  quando  acabarão  do  despojo^ 
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Que  esperaô  recolher  dentro  no  bojo, 
Jaós  raios  do  Sol  quasi  escondidos 
Pareciaò  á  vista  mais  compridos, 
Foraò  pregar  comsigo  no  al3'i•l^alllo  ; 
Ha  fogueira  de  sobro,  e  de  carvcdho. 
Huns  em  negras  panellas  cozinhavaò, 
Em  espetos  de  pão  outros  assavaô. 
Magra  está,  dizem  todos,  mas  sempre  ha  de 
Correr  muito  melhor,  que  o  feijaõ  frade  ; 
Alguns  foraô  prover  suas  cabaças, 
£  voltarão  de  lá  dizendo  gra(;a>, 

Naõ  esperarão  muito  pelo  assado, 
E  cozido  :  coou  meio  engorlado 
Por  aquellas  gargantas  dilatadas, 
Empurrando-o  á  força  de  copadas. 

Falláraò  em  haver  rosa  divina  : 
Mas  bebèraò  de  sorte,  que  se  inclina 
Cada  qual,  onde  está,  atordoado 
De  tal  modo,  que  tem  hum  arrimado 
O  chinelo  á  cabeça  do  visinho  : 
E  ha  tal,  que  em  cima  do  outro  faz  o  fiinho  : 
Sobre  este  bom  colchão  tanto  roncavaò, 
Que  os  ratos  ás  migalhas  naõ  cliegavaõ. 

Na  seguinte  manhã  ás  dez  o  galgo, 
Posto  á  porta  do  quarto  do  b'idalgo, 
Esperava  que  se  elle  levantasse, 
Para  que  contra  os  pobres  declamasse. 

E  n)al  o  Guarda-roupa  a  poria  abria, 
O  comprido  focinho  introduzia^ 
No  qual  hum  pontapé  levou  de  sorte, 
Que  atroou  toda  a  casa  em  grito  forte  : 
Acodio  o  senhor,  que  já  estava 
Levantado,  e  que  he  isso  ?  perguntava. 
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Que  ha  de  ser  ?  disse  o  gal  <^o,  he  a  desgraça, 
Teimosa  em  perseguir  os  cães  de  ca^a  ; 
Adiamos  liberacs  todos  em  dar-nos, 
E  alguns  corn  unhas  promptas  a  roubar-nos. 

Era  o  caô  do  senhor  muito  querido  : 
E  por  isso  depois  de  reprehendido 
O  criado,  voltando  ao  galgo,  disse 
Que  se  explique,  que  tem  por  parvoíce 
O  fallarem  que  o  roubaõ  ;  que  naÔsabe, 
Como  nos  bens  de  hu(n  galgo  o  furto  cabe. 

Isso  saôconlos  largos,  respondia 
O  galgo,  dando  Vossa  Senhoria 
Licença,  explicar-me-hei ;  e  já  lhe  digo 
Que  he  precisa  pachorra  hoje  comigo. 

Sim,  dizia  o  senhor  já  assentado: 
Entra  o  galgo,  e  fir-fnando  no  sobrado 
A  parle  posterior,  tendo  estendida 
Sua  cauda,  e  a  cabeça  hum  pouco  erguida : 
He  certo,  diz,  senhor,  que  nada  temos, 
Que  nos  íoubom,  senaô  o  que  comemos  : 
E  isso  ní>esmo  nos  roubaõ :  naõ  me  choro 
Do  moço,  quo  nos  trata  ;  porque  ignoro, 
Se  faz  elle,  ou  naõ  faz,  sua  gaziva, 
Se  também  de  nós  furta,  com  que  viva, 
Se  tem  culpa  :  c  naõ  he  de  cães  prudente* 
Exporem-se  a  culpar  os  innocentes. 

A  minha  queixa  he  contra  o  grande  bando 
De  pedintes  vadios,  que  arribando 
Aqui,  n»al  a  algijiii  boi  setixa  o  coiro, 
Sobre  elle  corvos  saõ  de  máo  agoiro, 

Falleceo  o  Mourisco  de  magreza, 
Só  nos  quartos  podiaõ  fazer  pr^sa  ; 
Que  seriaô  por  magros  desgostosos ; 
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Porem  foraô  os  pobres  taõ  gulosos. 
Que  dando  sobre  nós  á>  cachei  radns, 
£  atirando-no5  nuvens  de  pt-drjidas, 
Nos  fizeraô  fugir,  e  se  lançarão 
A*  carne,  e  só  os  ossos  nos  deixarão; 
E  nesses  hum  aceio  tal  metlèraô, 
Que  entendo  que  de  legra  se  valerão. 

Estimara  saber  o  fundamento 
Com  que  os  pobres  nos  tiraô  o  sustento  ? 
Com  que  titulo  vem,  que  nos  exclua 
Da  posse,  e  mostre  que  a  carne  lie  sua  \ 
Que  juiz  elegerão  de  equidade  ! 
O  seu  titulo  todo  he  a  vontade  ; 
O  juiz,  que  decide  saô  cacheiras, 
E  pedras,  que  nos  vem  pelas  cadeiras. 

Mas  eu  dou-lhes  que  posse  naò  houvessCj 
E  que  [nerito  só  interviesse  ; 
Haverá  neste  caso  algum,  que  possa 
Duvidar  que  era  oquella  carne  nossa  ? 

Duvide  muito  embora  :  mas  que  nobrcà 
Razões  de  merecer  ha  eín  taes  pobres  ? 
Naò  as  vejo  ;  talvez  haja  quen)  diga 
Que  eu  naòfallo,  mas  falia  a  ríiiva  antiga. 
Com  que  nós  os  càes  todo^  nos  lançamos 
A  seus  trapos,  e  as  pernas  lhes  rassramos. 

Pore'm  veja  se  sou  eu  o  que  o  digo, 
Ou  se  falia  por  mim  esse  ódio  antigo : 
De  que  serve  esta  gente  cá  no  mundo  ? 
Que  lucrodá  aos  mais  hum  vagabundo  ? 
Servirá  aos  mais  homens  hum  sujeito. 
Que  nem  para  si  mesmo  he  de  proveito  ? 
O  préstimo  de  gente  taò  malvada 
Conhece»se  da  sua  trapalhada. 
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Ora  eu  soffrêra  jáqiie  carecesse 
De  préstimo,  se  os  mais  riaò  oífendesse ; 
Porém  líc,  como  a  névoa,  proveitosa 
Jf^^rn  nada,  e  assearas  taôdamnosa. 
Já  que  estamos  em  friictos,  he  notável 
O  damno,  que  esta  gente  detestável 
Faz  no  vinho,  que  bebe  sem  medida  : 
Se  naõ  fossem  os  pobres,  que  por  vida 
Despejando  vaõ  taça  sobre  taça, 
O  vinho  certamente  hia  de  graça. 

Que  fará  este  rancho  taô  vadio, 
Quando  conversa  ao  Sol  em  len)po  frio  ? 
Trabalha?  nada  menos  ;  pois  ensina 
Mutuamente  os  preceitos  da  doutrina  ? 
Naò  se  corre  com  isso  :  se  naõ  veja 
Quantos  pobres  encontra  lá  na  Igreja  : 
Verá  muitos  á  porta  a  pedir  juntos  ; 
Dentro  naõ,  que  tem  medo  dos  defuntos. 

Pois  (]ue  fazem  ao  Sol  ?  Ku  lenho  estado 
JVIuitas  vezes  com  elles  lá  deitado ; 
Sei  as  cousas,  (juo  dizem  :  naõ  exponho 
Algumas,  que  ^aôlaes,  que  me  envergonho  } 
Porém  saiba  que  estaô  continuamente 
Descosendo  o  fiado  a  muita  gente  : 
jVli>eravel  do  que  usa  de  justiça, 
ISaõ querendo  manter  sua  preguiça; 
Quealli  a  sua  raiva  desafogaõ 
lím  corta-lo,  e  em  mil  prugas,  que  lhe  rogao. 

As  esmolas,  que  tiraõ  huns  valeiites 
Alocelões,  ou  fjngindo-^e  doentes, 
Ou  armando  humas  lendas,  que  fizerao 
Jím  Nero  con)paixaô,  se  lhas  disseraõ, 
Kaòsaôde  huns, que  por  velhos,  e  achacados 
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H-laô  para  ganhar  embaraçados  ? 
Quem  duvida  ?  E  se  nós  por  mansos  Lermos 
Lh^s  dissermos  que  ronhao  05  enfermos, 
Alii  temoá  pendências  já  armadas, 
Varapáos-,  e  cacheiras  arvoradas. 

Hum  servo  vem  aqui,  diz  que  precisa 
Dinheiro,  com  que  compre  huma  camisa, 
Que  huma,  que  tinha  nova,  lhe  leváraò  ; 
Outro  diz  que  o  capote  lhe  ftirtáraò  ; 
E  s ao  in numeráveis  os  queixosos, 
Quando  vem  estes  pobres  preguiçosos : 
Sernò  elles,  com  quem  lhes  faz  abrigo, 
Milhafres,  como  saô  corvos  corniiro  ? 

Diraô  que  nós  os  cães  tamhenj  furlamo,< : 
Naô  nego  ;  e  boastaipas,  que  a}>anhamos  : 
A'3  vezes  por  lamber  hum  candieiro. 
Me  apresentarão  nas  costas  lium  fueiro. 
Que  furto  tem  hum  caõ,  que  se  lhe  nole, 
Se  hum  pedinte  abafou  algum  capote  ? 
Esta  unhada  de  pobre  dá  mais  damno, 
Que  asdentadasde  caôeQi  todo  huni  anno. 

He  a  raiva,  que  falia,  quando  assento 
Que  nos  pobres  naò  ha  merecimento  l 
V^ejamosodos  càes  :  guarda  o  rafeiro 
As  ovelhas  do  lobo  carniceiro, 
As  (]uaes  daô  queijo,  e  leite  a})p(  tecido, 
J^  lã,  de  que  so  faz  cama,  e  vestido. 

Os  de  caça  he  bem  certo  que  matamos, 
Com  que  noisos  senhores  regalamos : 
1  nda  ogoso  ladrando  esperta  o  dono. 
Que  talvez  dcsse  entrada  com  seu  soinno 
A  ladroes,  e  vadios» ;  que  só  esta 
Cicnle  pôde  dizer  que  elle  naò  presta. 
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Mas  demos  que  iDais  nada  os  cães  fizessenij 
Com  que  os  homens  em  seu  favor  tivessem, 
Deviao  ser  por  estes  attendidos 
Em  premio  do  que  tem  de  agradecidos. 

Que  espoí^a  rocebeocom  mais  agrado 
Seu  esposo,  que  n)ãí  o  filho  amado, 
Do  que  recebe  hum  caô  a  seu  bem  quisto 
Senhor,  quando  algun)  tempo  o  naõ  tem  visto  ? 

Quantos  deraô  nas  mãos  dos  matadore» 
Pelejando  em  defesa  dos  senhores  ? 
Quantos,  sendo  seus  a  mos  sepultados, 
Foraòde  ta í  saudade  penetrados, 
Que  nem  branda  meiguice,  ou  força  dura, 
Os  pôde  separar  da  sepuKura  ? 
Quantos,  cheirando  a  cova,  perceberão 
JVJorto  o  dono,  e  também  alli  morrerão  l 

Foi  alguma  pessoa  taò  sentida 
Por  pobres  que  manteve  toda  a  vida  T 
Naõ  lamcntaô  que  seu  amigo  morra, 
Lamenlaõ  o  faltar  quem  os  soccorra  : 
Succedendo  outro  iogo,  que  os  abriga, 
O  çeu  pranto  converte-se  em  earitiga. 

Estes  saõ  os  que  tem  merecimento  l 
Estes  haô  de  comer  o  meu  sustento  ? 
Seraô  aquellas  raivas  mal  fundadas, 
Com  que  vamos  a  lodosas  dentadas  ? 

Com  que  hei  de  pachorrento  estar  soffrenda 
Andar  eu  com  os  outros  cães  correndo 
Por  mil  despenhadeiros  em  perigo 
De  hum  tombo,  que  naômais  possa  comigo, 
De  ser  por  hum  estrepe  atravessado. 
De  algum  tiro,  que  venha  desgarrado, 
Som  ganhar  cinco  reis,  sem  que  dispenda, 
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Em  vesUr-me,  ou  calçar-tne  a  sua  renda, 
Sem  me  dar  mais,  que  a  sórdida  comida  ; 
E  haôde  vir  mandriões  de  boa  vida 
Naô  só  comer  o  boi,  que  dá  a  ossada, 
Masdarem-me  indaem  cima  cacheirada  ? 

Naõalteiida  por  mim,  por  si  altonda, 
E  reprima  buma  audácia  taòborrenda  : 
Se  naô  despica  os  cães,  estes  malvados 
Sallaráôá  manhã  nos  seus  criados : 
íl  agradeçíi-lhes  muito,  se  os  valentes 
Sc  derem  só  com  isto  por  contentes  : 
E  talvez  iiaò  será  muito  mal  feito 
Adiantarem  a  falta  de  respeito, 
Passando  a  sua  vil  descorlezia, 
A  quem  llies  nao  castiga  a  ousadia. 

Se  furto  na  cozinha  algumas  postas, 
E  me  pilhaò,  já  páo  tias  minhas  cosias  ; 
E  estes  que  furtaõ  capas,  e  vestidos, 
E]  carne  a  cães  de  fome  combatidos, 
Haò  de  levar  á  porta  a  sua  esmola  ? 
Naó  será,  mas  parece  corriola. 

Ha  de  sotTrer,  senhor,  tanta  injustiça  ? 
Quer  ser  o  despenseiro  da  preguiça  l 
Tem  muito  bom  oíficio  :  ora  reparta 
Com  cila,  traga-a  gorda,  traga- a  farta  í 
E  o  caõ,  que  com  t  rabalho  se  consome. 
Apanhe  com  hum  páo,  e  morra  á  fome. 

Isto  cabe  em  quem  tem  tanta  grandeza  ? 
Sem  vi  Ilude  naò  pôde  haver  nobreza, 
Sem  justiça  também  naõha  virtude  : 
1'^  por  esta  razaò  convém  que  mude 
Oe  syslema;  imagina  que  he  bondade, 
^'oinentar  com  esmolas  a  maldade, 
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Sustentar  quein  alheios  bens  arrede, 
Para  que  ande  ocioso,  e  se  embebede  ? 
Caõsou  eu  ;  mas  justiça,  que  betaõfeiaí 
Kem  cá  na  minha  casa,  nem  na  alheia. 

A?3Ím  julgo  qtie  fora  mais  prudente 
Em  naôdar  de  comer  alaõmágente  : 
Jvjingnem  vô  cá  no  estio  estes  malditos  : 
De  inverno  a  bandos  vem,  como  mosquito?  ; 
Jím  lhes  tirando  o  engodo,  que  appelecem, 
Verá  con)o  daqui  desapparecem* 

Isto  acho  eu  cnridade  :  he  doutrina-los, 
Jle  hum  licito  meio  de  obriga-los 
TV  que  usem  do  trabaíhotaò  acceito  ; 
He  transformar  o  imilil  em  proveito. 

Com  que  assi  iii,  meu  senhor,  eu  estimara, 
Que  hum  laòulil  arbitrio  praticara, 
Que  lançasse  do  sitio  taõ  má  peste, 
Que  os  homens  com  seus  furtos  naõ  moleste  ; 
Que  deixe  em  paz  os  cáes,  qiiando  os  soccotre 
A  fortuna  com  alguni  boi,  que  morre. 
Fomentar  homens  máos,  etaõ  robustos 
He  armar  inimigos  contra  os  jitstos. 

Faça  que  taõ  má  gente  se  conclua  ; 
Naõ  permitta  que  ludreeu  sempre  á  lua, 
A  qual  vai  procurando  o  seu  occaso. 
Sem  que  do  meu  ladrar  faça  algum  caso. 

Disse  :  e  já  o  Fidalgo  aborrecido 
Do  mal,quecoí)lra  os  pobres  tiniia  ouvido. 
Meditando  em  que  Deostoda  a  pessoa 
Sustenta,  ou  seja  n)á,  o.u  seja  boa. 
Revestido  de  hum  ar,  em  que  se  via 
A  sua  displicência,  respondia  : 

'J  u  falias  como  Cifò,  e  caô  raivoso, 
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Fa\  sigo  outro  syslema  mais  piedoso  : 
Coitado  do  que  espreita  o  boi,  que  morre, 
E  da  carne  nociva  se  soccorre  : 
Terei  delle,  e  de  vos  os  cães  cuidado  t 
Delie,  evitando  o  andar  laò  esfaimado, 
Que  se  valha  do  vosso  mantimento  ; 
De  vós,  pondo  á  pobreza  impedimento. 
De  que  essa  morrinhenta  carne  corto, 
Donde  venha  doença,  e  talvez  morte. 

E  fez  como  dizia  ;  pois  morrendo 
Oiitroboi,  e  indo  os  pobres  concorrendo, 
jVluito  mais  por  glotòes,  que  por  famintos  ; 
Com  termos  amorosos,  e  succinlos, 
Huns  criados  o  intento  lhes  frustrarão  ; 
E  nunca  do  boi  morto  se  apartarão, 
Sem  que  os  cães  o  comessem  totalmente, 
Rosnando,  e  arreganhando  sempre  o  dente. 

Julgarão,  que  daquella  oraçaôdura 
Do  galgo  lhes  nasceo  tanta  ventura  : 
Era  hum  gosto  o  ver  quanto  o  festejarão,    . 
Depois  que  sem  rivaes  se  saciarão  : 
Davaô  mil  carreirinbas ;  e  no  cabo 
Lhe  vinhaõ  a  cheirar  lodos  no  rabo  : 
JC  gratos  á  mercê,  que  tinha  feito. 
Lhe  conservarão  sempre  tal  respeito. 
Que  em  quanto  o  seu  focinho  naômettia 
!No  alguidar  do  comer,  nenhum  comia. 
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PROLOGO. 

a\.mi^o  Leitor  ,  se  tu  és  daquelles  Vete- 
ranos, que  cursaô  a  Universidade  de  Coim- 
bra á  custa  dos  Novatos,  tendo  por  costu- 
me alravessá-íos  para  negociares  com  a 
bolsa  delles,  naõ  iéas  este  papel;  porque 
iieile  nad  encontrarás  palavra,  que  te  a- 
grade,  nem  expressão,  que  te  nao  mor-- 
tifique;  bem  sei  que  com  estes  avisos  ú^ 
cao  os  Novatos  menos  hábeis  para  cahi- 
rem  nas  tuas  lograçoes,  e  tu  mais  impos- 
sibilitado j)ara  pregar  os  teus  calotes  :  po- 
rém contenta^-te  com  o  que  tens  desfru- 
ctado.  Dirds  que  isto  em  mim  nao  he  ze- 
lo ,  senaô  artificio  para  sacar  alguns  vin- 
téns :  seja  o  que  for,  o  ponto  está  que  o 
meu  trabalho  naõ  fique  frustrado,  sendo' 
a  minha  doutrina  taõ  útil,  e  verdadeira 
como  aprendida  da  própria  experiência. 
E  se  és  Novato,  nao  desprezes  estes  con- 
selhos, que  te  ofiéreço  para  a  tua  utili- 
dade; que  se  fores  liberal  em  gastares  os 
teus  cobres  neste  papel .  naõ  te  faltarei 
com  outros,  que  estou  escrevendo,  para 
a  lua  cal. ai  instrucçaõ. 

Fale. 


S  Y  S  T  E  iVÍ  A 

M   E   T   R   I    G   O 

A  R  G  U  U  E  N  T  O. 

^qui  ncsté  papel  cstaô  patentes 
Os  o  pios,  os  calotes,  es  enganos , 
Em  que  cahem  os  Novatos  innocentcs 
Por  arte  dos  seus  mesmos  f^eleranos  : 
Verei  se  acaso  os  faço  mais  prudentes 
A^  vista  destes  úteis  desenganos, 
Ainda  qtie  os  supponho  taô  pedantes, 
Que  talve%  ficarão  mais  ignorantes. 


O 


primeiro  projecto  que  me  guia 

A  instruir-le,   ó  luisero  Novato, 

He  querer  que  ua  nossa  Academia 

Ninguém  Taça  de  ti  gato  çapalo  : 
'    Virás  a  conhecer  por  e?la  via, 
i    Se  naò  fores  acaso  nienlecaio, 
^    O  quanlo  a  este  fiin  te  saò  precisos 

Para  a  tua  instrucçaò  os  meus  avisos. 

Quando  a  Coimbra  cliegares,  nao  te  espnntcs 
.    Se  vires  peia  ponte  passeando 
A  grande  íníiltidài)  dos  Estudanles, 
Por  mais  que  j>ara  li  esteja  olhando  : 
Naò  pares,  nem  le  apresses;  como  datites 
A  besta,  em  que  vieres,  vai  picando; 
Porque  nisso  lhes  dás  a  rnaior  prova 
De  que  naò  es  na  terra  cousa  nova. 
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Se  vires  algum  Lente  respeitoso 
Alais  ao  longe  vestido  de  encarnado, 
Naõ  abaixes  os  olhos  vergonhoso, 
K  menos  os  levantes  espantado  ; 
Porque  nestas  acções  he  mui  forçoso 
To  assemelhes  ao  touro,  que  irritado 
Vendo  ao  longe  o  capinha,  que  lhe  brada, 
Ou  levanta,  ou  inclina  a  testa  armada. 

Nao  empregues  os  olhos  na  Cidade, 
Como  quem  nunca  a  vio;  pois  deste  vicio 
Nasce  contra  a  novata  pravidade 
Nas  veteranas  leis  hum  forte  indicio: 
Naõ  chegues  a  estranhar  a  magestade 
Do  pequeno,  ou  magnifico  edifício: 
Porque  só  este  pasmo  desengana, 
De  que  nasceste  em  rústica  choupana. 

Naõ  tragas  pela  rua  a  bocca  aberta, 
Menos  torças  ás  graças  o  focinho  : 
Que  entaô  naõ  pôde  haver  prova  mais  certa, 
De  que  es  miserável  Novatinho: 
Naõ  passees  por  parte,  que  he  deserta, 
E  menos  por  estrada,  ou  por  caminho; 
Que  ahi  he  mui  provável  a  investida, 
Que  te  está  desde  longe  prevenida. 

Deves  fugir  do  grande  desacerto. 
Em  que  todo  o  Novato  tem   cahido. 
Por  mais  tino  que  seja,  e  mais  esperto, 
Por  melhor  instrucçaõ,  que  tenha  lido: 
Elle  tem  para  si  que  he  grande  acerto, 
Para  o  fim  de  ser  menos  investido, 
Buscar  logo  na  terra  hum  Veterano, 
Que  o  dirija  no  seu  primeiro  anno* 
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Para  isto  lhe  traz  cartas  de  pessoa. 
Que  atíecta  ter  cotn  elle  o  seu  corlcjo, 
Ou  venha  lá  do  Minho,  ou  de  Li?boa, 
Ou  venha  do  Brasil,  ou  do  Além-Tejo  : 
Naô  possue  o  Novato  alfaia  boa, 
]Sa  qual  naò  ponha  lo^o  o  seu  desejo 
O  astuto  Veterano,  q»se  só  vela 
Nos  meios  de  alcançar  a  posse  delia. 

Entra  logo  a  gabar-lha  com  taò  fina, 
Subtil  sagacidade,  que  parece 
Que  a  gaba  sem  idéa  de  tollina, 
E  menos  artificio  de  interesse: 
O  pobre  material,  que  naò  atina 
Com  o  fim  deste  obsequio,  lhe  offerece 
O  traste,  que  pertende  o  Veterano, 
Sem  jamais  peneirar  aquelle  engano, 

Elle  enlaô  para  mais  capacitá-lo 
De  que  a  sua  intenção  he  pouco  avara, 
Com  excesso  começa  a  recusá-lo, 
Mais  que  o  pobre  lho  metia  pela  cara: 
O  Novato,  que  ignora  deste  calo 
A  subtil   invenção,  a  astúcia  rara, 
O  traste  naò  somente  lhe  tem  dado, 
Mas  inda  em  cima  fica-lhe  obrigado. 

Concluindo  este  intróito  primeiro, 
O  Veterano  nunca  se  accommoda, 
Seul  que  chegue  a  sacar-lhe  algum  dinheiro, 
Ou  em  fim  exhaurir-lhe  a  bolça  toda  : 
Para  isto  lhe  finge  lisoiigeiro, 
Que  huma  acçaò  do  brio  o  iucouimoda  : 
Ponderando-lhe  o  quanto  nesta  empresa 
Pôde  a  sua  niagnifica  grandeza. 
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E  affectando  tristeza  no  semblante, 
Lbe  pede  algum  dinheiro  c'o  seguro 
De  logo  lho  pagar  no  mesmo  instante, 
Que  a  mesada  cobrar  do  mes  futuro: 
Passa  hum  mes,  e  outro  mes,  e  o  Sol  brilhante 
Passeia  desde  o  Sul  ale  o  Arcturo, 
Sem  lograr-se  o  Novato  da  mesada, 
Que  foi  ao  seu  dinheiro  hypothecada. 

Depois  que  desta  sorte  o  tem  lof^rado, 
Lhe  começa  a  dispor  huma  investida, 
Em   que  seja  o  Novato  maltratado, 
(^omo  nunca  se  vio  em  sua  vida  : 
Para  isto  convoca  disfarçado 
A  turba  dos  mangantes  escolhida. 
Que  chegando-se  a  unir,  de  qiialquer  modo 
He  capaz  de  mangar  no  mundo  todo. 

Assim  que  lá  do  ospherico  horizonte 
O  Sol  somente  dista  vara  e  meia, 
Procurando  esconder  no  mar  a  fronte 
Para  naõ  encarar  co'a  noite  feia: 
E  a  Pyrois,  e  a  Phlegon,  Eoo,  e  Ethonte 
Vai  despir  do  explendor,  cora  que  os  arreia; 
Quero  dizer,  assim  que  acaba  o  dia, 
E  a  confusão  da  noite  principia  : 

Logo  a  turba  dos  grandes  mangadores, 
Que  se  pôde  ajuntar,  concorre  armada 
A  casa  do   Novato,  nas  melhores 
Invenções  de  mangar  industriada: 
O  Novato  se  torna  de  nn\  cores, 
E  vendo  a  casa  toda  rodeada 
Da  horrivel  multidão,  tem  por  desdouro. 
Em  taõ  grande  função  servir  de  touro. 
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Vê  de  liuma  parle  o  fero  Alemtejano. 
Que  lium  pequeno  papel  lhe  pòe  na  te^la, 
\è  que  d'oiilia  o  Minhoto  deshuinano 
Com  garrochab  continuas  o  molesta; 
Os  olhos  encaminha  ao  Veterano,         ^ 
K  por  tantas  injurias  lhe  protesta: 
Porem  elle  lhe  diz  que  soffra  tudo 
Humilde,  paciente,  manso,  e  mudo. 

Já  o  rudo  Algarvio  apparecendo 
í^'hum  cavallo  escolástico  montado, 
Notáveis  coitezias  vem  fazendo 
Dos  ligeiros  Capinhas  rodeado: 
Hum  vermelho  morriaò  na  fronte  tendo. 
Que  o  finge  mais  soberbo,  e  respeitado, 
Faz  no  curro  taes  gestos  de  improviso, 
Que  a  todos  os  mirôes  provoca  a  riso. 

Chegando  ao  meio  da  soberba  praça, 
Supplica  ao  Veterano  duro,  e  injusto 
Que  licença  lhe  dê  para  que  faça 
A  sorte,  que  pertende,  a  todo  o  custo: 
A  vénia  conseguida,  o  manto  traça, 
E  empunhando  o  rojaô  no  braço  adusto, 
O  Novato  com  tanta  fúria  busca, 
Cocno  se  fora  hum  touro  du  Chamusca. 

Porem  elle  se  arrima  na  estacada, 
Qual  o  manhoso  touro  ir  resoluto, 
Que  por  mais  que  o  rival  lhe  acena,  e  brada, 
A  nada  disto  em  fim  se  move  o  bruto  : 
Mas  o  bom  toureador,  que  pouco,  ou  nada 
Ignora  as  manhas  do  animal  astuto. 
Com  tanta  força  encrava-Hie  o  rojaô, 
Que  estendido  o  deixou  como  hum  caçaô. 
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Tal  snccede  ao  Novato,  que  indeciso, 
Deixando-se  ficar  no  chaõ  prostrado, 
Observa  a  seu  pesar  o  grande  riso, 
Com  que  o  seu  toiireador  he  festejado; 
Assim  que  se  levanta,  de  improviso 
De  hum  rústico  Beirão  se  vê  niontado, 
Que  a  repetidos  golpes  de  hum  chicote, 
Por  toda  a  sala  o  faz  correr  de  trote. 

Naô  tanto  o  Picador  as  manhas  tira 
Por  violência  do  açoute,  e  mais  da  espora, 
Ao  potro  que  jamais  a  sella  vira, 
ií  as  leis  do  freio  totalmente  ignora  ; 
Como  o  Beirão  o  amuo  despedira 
Deste  iíifeliz;  ao  qual  melhor  lho  fora 
Ser  o  potro  mais  vil  na  picaria, 
Que  Novato  na  nossa  Academia: 

Hum  lhe  chama  asneiraô  á  bocca  cheia, 
E  lhe  inquire  se  acaso  a  sua  terra 
He  alguma  montanha,  alguma  aldêa, 
Ou  seu  pai  se  he  pastor  de  alguma  serra  ; 
Outro  llie  imputa  tudo  o  que  na  ide'a 
De  injurias  alrocissinias  encerra: 
Outro  lhe  faz  a  affronta  mais  amara, 
Pois  lhe  chega  a  escarrar  na  própria  cara. 

Com  taes  exhibiçôes  solemnemenle, 
li  outras  muitas  também,  que  agora  omitto, 
Em  cuja  narração  precisamente 
Havia  de  gastar  tempo  infinito: 
Se  festeja  hum  Novato,  que  innocente, 
Depois  de  soffrer  quanto  tenho  escrito. 
Ainda  paga  o  doce,  que  nao  come. 
Porque  a  turba  voraz  tudo  consome. 
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Concluída  a  funçaô,  assim  que  o  dia 
Pelas  porias  do  Oriente  vem  entrando^ 
Quando  pelas  do  Occaso  a  noite  fria 
Veloz  com  pés  de  là  se  vai  çafando  : 
Sabe  o  pobre  Novato  em  companhia 
Do  mesmo  Veterano,  naò  cuidando 
Que  o  conduz  pela  rua  astutamente 
Para  ludibrio  ser  de  toda  a  gente. 

Os  rapazes,  que  o  pescaõ  pelo  faro,    . 
De  huma  parte  lhe  juraò  pela  pclle, 
Porém  d'outra  lhe  sabe  inda  mais  caro, 
Vendo  a  intima  plebe  zombar  delle: 
Este  he  o  transe  para  elle  mais  amaro  ; 
Pois  nunca  imaginou  chegasse  áquelle 
Estado,  em  que  pudesse  sem  abalo 
Qualquer  bicho  careta  escarnicá-lo. 

Aqui  tens,  ó  Novato,  manifesto 
Em  concisas  palavras  todo  o  engano, 
Em  que  vens  a  cahir,  seguindo  o  aresto 
De  buscares  em  Coimbra  Veterano  : 
Elle  faz  que  te  seja  mais  molesto 
O  transito  do  teu  primeiro  anno: 
Tu  cuidas  que  elle  vela  em  teu  abono, 
Mas  elle  intenta  só  pregar-te  o  mono» 

Foge  deste  systema  logrativo, 
Que  tantos  tem  seguido  erradamente; 
Segue  a  experiência  só,  da  qual  derivo 
Esta  minha  doutrina,  que  naò  mente: 
Vê  que  depois  de  himi  logro  successivo, 
O  Veterano  assim  que  te  presente 
A  bolsa  de  dinheiro  limpa,  e  núa, 
Para  loíro  te  manda  ir  ú  tabúa. 
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Das  .muitas  lograçôes,  que  aqui  te  aponto, 
Naõ  só  deves  fugir  á  rédea  solta; 
Porem  d'outra  também,  que  naò  tem  couto, 
Eu)  que  a  industria  mais  fina  se  acha  envolta 
Destas  usaõ  as  Amas,  que  no  ponto 
Do  logro,  assim  que  daò  ú  idéa  volta, 
Achaò  mil  artifícios,  com  que  a  lodos 
Costumaò  enganar  por  vários  modos. 

Qualquer  delias  somente  se  desvela 
Ern  ver  como  o  Estudante  desgraçado 
Ha  de  cahir  nos  laços  da  esparrélla, 
Que  com  arte  subtil  lhe  tem  armado  ; 
Para  esta  invenção  dispõe  que  aquella 
Filha,  ou  neta,  que  tem  melhor  agrado, 
Sempre  d  porta  da  rua  vá  seiítar-se, 
JVlovendo  a  roca,  e  o  fuso  por  disfarce, 

Pore'm  ella,  se  acaso  bem  lho  diz 
A  astuta,  g  sabia  mãi,  melhor  o  faz; 
Pois  nestas  invenções,  nestes  ardis 
Já  he  capaz  de  dar-lhe  sota,  e  ás: 
Em  cantigas  canoras,  e  subtis 
De  quando  em  quando  toda  se  desfaz, 
Porque  possa  o  Estudante  coíu  esta  arfe, 
AUrahir  la  de  longe  áquella  parte. 

O  pobre  material  o  canto  ouvindo 
Daquella  suavissima  seiêa, 
Vem  logo  áquelle  sitio  rebolindo, 
Sem  que  Ulysses  lhe  passe  pela  ide'a; 
Alli  chega  a  encarar  c'o  gesto  lindo 
Da  Ninfa,  que  o  attrahe,  e  que  o  recrêa, 
Sem  cuidar  que  n'hum  canto  taô  sereno 
Se  esconde  o  mais  morlifeio  veneno. 
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Soffrcndo  a  chuva,  e  o  sol,  de  noUe,  e  dia, 
De  tarde,  e  de  manbâ,  por  alli  passa, 
Aié  que  descobrindo  alguma  via, 
Lhe  diz  de  vez  em  quando  a  sua  graça  : 
iN'iium  giro  sempre  traz  a  fantasia, 
Para  ver  se  excogita  alguma  traça, 
Co(n  que  a  po^sa  lograr  muito  a  sen  salvo: 
3Ias  nisto  mesmo  mostra,  que  he  papalvo. 

K  como  paga  os  altos  de  vasio, 
l^lie  occorre,  que  os  das  casas  onde  mora 
j\  causa  do  seu  louco  desvario. 
Se  acliaò  como  os  seus  naquella  hora  : 
Kxamina  quem  he  o  senhorio, 
JMarclia  logo  a  failar-lhe  sem  demora; 
E  por  mais  que  o  aluguer  contenha  excesso, 
Sempre  os  aluga  em  fim  por  todo  o  preço. 

]\las  assim  que  dos  trastes  a  mudança 
Vai  a  V.oa  da  Ama  percebendo, 
F.xclama  contra  a  nova  visinhança, 
A  tempo  que  por  ella  está  morrendo  : 
J'^  entre  oiílras  expressões  que  aos  ares  lança, 
Com  que  vai  seu  papel  melhor  fazendo, 
Profere  com  palavras  petulantes 
Que  o  diabo  levara  aos  ílstudantes. 

Esta  nova  invenção,  em  que  se  tece 
O  engnno  mais  subtil  da  Ama  astuta. 
As  grande»  esperanças  desvanece 
Do  visinho  infeliz,  que  trislo  a  escuta: 
r.lle  ora  se  perturba,  ora  parece 
Que  cliega  a  descobrir  na  idea  bruta 
O  modo  de  aplacar  a  fúria  irada 
Da  Ama  contra  elle  conspirada. 
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Vai  logo  visiUÍ-la;  e  disfarçando 
A  cólera,  que  tem  no  peito  aecesa, 
Lhe  começa  a  gabar  de  vez  em  quando 
Das  mãos,  e  mais  das  unhas  a  limpeza: 
Ella  logo  lhe  diz  com  gesto  brando. 
Que  a  sua  visinhança  estima,  e  preza, 
Por  ser  de  homem  de  bem  ;  e  se  ralhara, 
Foi  porque  outro  nelle  imaginara. 

O  innocente  patáo,  (jue  está  disposto 
A  engulir  qualquer  pela  de  hum  bocado 
(Bem  como  faz  o  burro,  que  indisposto 
Três  dias  a  raçaõ  naõ  tem  provado  ;  ) 
Lhe  exprime  que  lerá  mui  grande  gosto. 
Se  acaso  conseguir  do  seu  agrado 
Ser  sua  Ama  :  que  elie  agradecido 
Naõ  dtivída  fazer-lhe  hum  bom  partido, 

A  este  mesmo  fim  se  dirigia 
Toda  a  idea  da  Ama,  que  empenhada 
Costumava  a  velar  de  noite,  c  dia 
Por  pilhar  esta  lebre  -desgarrada: 
Qual  deblro  caçador,  que  presentia 
Ao  longe  vir  a  garça  descuidada. 
Lhe  arma  as  redes  no  centro  da  espessura, 
E  ahi  vai  ter  a  presa,  que  procura. 

Depois  de  huma  politica  contenda, 
O  contrato  se  segue,  e  formaliza, 
Que  posto  que  naõ  he  de  compra,  e  venda, 
Sempre  o  pobre  louraça  paga  a  ciza  : 
E  por  mais  que  a  lesaô  do  ajuste  entenda, 
Antes  quer  que  lho  fique  a  bolsa  liza. 
Que  duvidar  do  preço,  que  ella  pede, 
Como  quem  deste  mundo  se  despede. 
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Logo  alli  toda  a  bolsa  lhe  despeja^ 
R  lho  faz  tradição  do  sen  dinheiro, 
t*ara  qne  a  mâi,  e  mais  a  filha  veja 
Que  nas  suas  acções  he  cavalheiro: 
E  ainda  que  a  mesada  lhe  sobeja 
Para  poder  passar  o  anno  inteiro, 
Pelas  contas  da  Ama  tollinante. 
Nem  para  quatro  meses  hc  bastante, 

Ella,  que  tanto  brio  lhe  presente, 
Se  vai  á  custa  delle  alimentando, 
Por  outc4  parte  a  filha  astutamente 
Notáveis  lograçôes  lhe  vai  pregando  : 
Depois  de  mil  calotes  finalmente 
Fica  o  triste  louraça  jejuando 
Naô  somente  o  dinheiro,  que  gastara, 
Mas  ainda  a  mesma  filha  a  quem  amara. 

Tu  serás,  ó  Novato,  sempre  isento 
De  tantas  lograçôes,  tantos  enganos, 
Se  instruíres  o  rudo  entendimento 
Na  liçaô  destes  úteis  desenganos: 
Se  acaso  assim  fizeres,  firme  assento 
Que  depois  de  cursares  tantos  annos 
De  Alinerva  as  escolas  excel lentes, 
liús  honrar  na  pátria  os  teus  parentes. 
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rezado  Leitor,  se  queres 
Que  te  estime  como  amigo, 
lias  de  lesar-te  comigo 
ISo  dinheiro,  que  puderes: 
Noíilium  outro  premio  esperes 
Que  ouvir  ca n lar  a  desgraça: 
Mas  se  tu  lhe  achares  graça, 
V.  en  achar  algum  proveito, 
Pode  ser  que  com  mais  gcito 
Outro?  taes  versiiiho?  faça. 


I  QUEIXAS 

DE  HUM  ESTUDANTE 

I  DOENTE,  E  SEM  DINHEIRO. 


líOe  he  próprio  d'hum  desgraçado 
Trabalhar  pela  ventura, 
Ouvi,  Senhor,  quem  procura 
Em  vós  melhorar  d'estado  : 
Ouvi  de  hum  peito  magoado 
A  débil  voz,  que  suspira; 
Deixai  que  pulsando  a  lira 
Vos  exprima  a  minha  dor; 
Que  á  vossa  sombra,  Senhor, 
As  cansadas  cordas  fira. 

Se  sois  filho  d'altos  pais, 
A  quem  sabeis  imitar, 
Deveis  ouvidos  prettar 
A  meus  tristissimos  ais: 
De  vós  naô  espero  mais 
Do  que  a  vossa  protecção; 
E  se  ma  derdes,  enlaô 
Acereis  de  todo  quebrado 
O  jugo  duro,  e  pesado, 
Que  rae  faz  tanta  oppressaô. 

y 
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Naõ  spereis  que  ao  som  da  lyra 
Cousas  d'aUo  pieço  cante; 
Ouvi  só  de  hum  Estudante 
O  torríiento  em  que  se  vira  : 
Lede,  que  naô  he  mentira, 
A  tragedia  que  vos  conto; 
Pois  eslas  scenas  que  aponto 
Narrando  infelicidade, 
Crede,  Senhor,  que  á  verdade 
INaò  podem  falhar  hum  ponto. 

Bem  sei  que  he  pouco  acertado 
jVIagoar-vos  os  ouvidos, 
Co  som  de  tristes  gemidos 
Que  exhala  hum  peito  anciado  : 
Mas,  Stnhor,  se  hum  desgraçada 
Encontra  allivio  em  chorar, 
Dignai-vo5  de  escutar 
Quanto  sente,  e  quanlo  passa 
J\que!le,  em  quem  a  desgraça 
Seu  braço  quis  enterrar. 

Fazei  que  este  monstro  horrendo, 
Senhor,  outro  rumo  tome, 
Em  quanto  c*o  vosso  rioine 
Delle  me  vou  defendendo  : 
Decretai-lhe  que  em  me  vendo 
A  vossa  sombra  buscar, 
Deixe  livre  respirar 
A  quem  ten)  dito  mil  vezes 
Que  á  sombra  só  dos  Menozes 
Pôde  hum  doce  a^vlo  achar. 
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Do^  olhos  enxuto  o  pranto, 
Naõ  vendo  o  sangue  na  frida 
Irei  com  voz  mais  subida 
Dar  principio  a  novo  canto: 
Hoje  somente  a  levanto, 
Senhor,  para  lastimar-me: 
E  se  algum  allivio  dar-me 
A's  minhas  maçroas  quereis, 
Vos  peço  que  me  escuteis, 
Que  eu  principio  a  queixar-me. 

iSascer  o  Sol,  >?  meltcr-se 
Na  Occidental  sepultura, 
Sem  eu  mudar  de  figura 
Mtidando-a  o  Sol  em  esconder-se 
Naò  achar  com  quem  converse 
Senaô  c'hum  sarrafaçal, 
A  quem,  contando  o  meu  mal, 
Determina  de  passada 
Huma  cura  prolongada. 
Que  me  deixa  âem  real  : 

Spfrar  da  pança  o  recreio, 
E  eis  que  apenas  daô  a$  horas, 
Vir  da  Ama  sem  demoras 
De  máo  caldo  hum  puc'ro  cheio: 
Vir  nadando  pelo  meio 
Deste  pélago,  hum  só  quarto 
De  gallinlia,  com  que  farto 
A  voraz,  que  me  consome; 
E  por  disfarçar  a  fome, 
A  ralhar  c'o  moço  parto  : 
Y  '2 
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Vir  visilar-me  o  amigo, 
E  dizer  por  comprimento: 
Alnito  sinto  o  seu  tormento, 
Creia  nisto  que  lhe  digo: 
Porém  eu  que  já  naõ  sigo 
Acreditar  apparencia, 
Visto-me  eulaô  de  prudência^ 
E  despeço-o  desta  sorte  : 
Para  sentir  mal  taõ  forte 
O  Ceo  me  dê  paeiencia: 

Como  digOj  estar  penando 
A  luctar  c'o  Fado  assim, 
E  ter  huma  mal  taò  ruim. 
Que  está  do  meu  ma!  gostando: 
O  dinheiro  retardando 
A's  vezes  quatro  correios, 
Usando  de  mil  rodeios, 
Só  a  fim  de  me  empalhar; 
E  eu  entaõ  triste  a  buscar 
Para  viver  novos  meios; 

Ter  a  fivela  empenhada 
Por  metade  do  que  vai, 
Só  por  pilhar  hum  real 
Nesta  casa  desgraçada  ; 
Vir  cnlaõ  bater  á  escada 
Q  teimoso  Çapateiro, 
Que  quer  que  eu  tenha  dinheiro, 
Com  hum  modo  tolo,  e  vario. 
C>omo  se  eu  fosse  hum  Erário, 
Ou  avarento  Mineiro: 
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Losfo  npòs  esta  estocada, 
Entra  etn  casa  de  carreira 
A  rústica  Lavadeira, 
Que  traz  a  roupa  lavada: 
Antes  de  a  contar,  irada 
Com  semblante  carregado, 
Diz-me  que  somma  hum  cruzado 
Com  o  Te:,ío  d'ouha  vez, 
E  que  já  passa  d'lium  nj^s, 
Que  lhe  naò  tenho  pagado. 

En  então  digo  sisudo, 

Mui  poucas  palavras  dando: 
Ponha  a  roupa,  e  va-se  andando, 
Que  se  lhe  ha  de  pagar  tudo  : 
£lla  teima,  e  eu  feito  mudo 
A  nada  mais  lhe  respondo; 
Ella  cm  mim  os  olhos  pondo 
Pega  na  costa,  qne  he  sua, 
li  ate  á  porta  da  rua 
Ladainhas  vai  compondo* 

Keste  misérrimo  eslado 

Sem  cabedaes,  nem  dinhíjiro, 
Vem  dar  comigo  o  Barbeiro 
Inda  na  cama  deitado  : 
Diz-me  que  do  luês  passado 
Naò  sei  quanto  lhe  restava; 
K  eu,  que  sempre  me  enganava 
Nas  contas  que  lhe  fazia, 
Porem  hoje  que  queria 
Ir  pago,  e  desenganado. 
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Vendo  huma  certa  visinha. 
Que  Os  credores  ferviaõ, 
E  que  todos  me  pediào 
Huma  cousa,  que  eu  naô  tinha: 
Veio,  como  nunca  vinha, 
Toda  triste,  e  agoniada 
De  me  ver  bater  na  escada 
Tanto  homem,  desejoso 
Desse  metal  precioso. 
Que  sahe  da  terra  sagrada. 

Como  me  tinha  emprestado 
Hum  puc'ro,  e  huma  tigela, 
Perguntou  logo  por  ella, 
Que  a  nao  tivessem  levado: 
E  porque  havia  assentado 
Que  naô  tardava  a  penhora, 
Foi  levando  sem  demora 
Os  seus  pobres  cabedaes, 
Forque  em  vindo  os  Verdeaes, 
Já  os  achassem  de  fora. 

Dizer  a  meu  companheiro, 
Que  evite  a  minha  desgraça, 
Que  saia  fora,  e  que  faça 
Por  trazer  algum  dinheiro: 
Sahir  elle,  e  ao  primeiro 
Que  encontra,  logo  emprestado 
Pedir-lhe  hum  novo  cruzado, 
Para  me  ir  alimentando  : 
Mas  elle  as  costas  voltando, 
Naô  quer  ouvir  o  recado. 
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Ficar  fingindo  na  idéa, 

Que  elle  que  salie,  e  que  traz 
Nas  algibeiras  o  gaz 
Para  comprai  mos  a  cea  : 
Que  verei  a  mesa  cheia 
Como  ha  mil  tempos  naõ  vi ; 
Porem  por  mais  que  fingi, 
Apenas  o  ouço  iia  escada, 
Diz-me  logo  de  pancada  : 
At  de  mim  !  triste  de  ti ! 

Chega-se  a  mim,  e  começa 
A  propor-me  hum  axioma, 
Que  nada  traz  que  se  coma, 
!^'em  já  tem  a  quem  o  peça: 
Que  soífra  eu,  que  padeça, 
Q'je  outro  remédio  naò  ternos: 
Por  fim  diz  que  nos  deitemos: 
Pergunto   :   A'manhí\  assim 
Leihbrar-se  intenta  de  niiui! 
Responde  só  que  veremos. 

Vai-se  deitar,  e  eu  deitado 

Sobre  hum  leito  de  tormeíitos, 
Eíu  sonhos,  em  pensamentos 
Naò  posso  estar  descançado  : 
No  cobertor  enroscado 
Por  lençoe»  tendo  a  camisa, 
Sinto  o  inverno,  que  tViza 
Do  telhado  pelas  gretas : 
E  alem  de  outras  muitas  pelai 
i*ou  só  das  pulgas  baliza. 
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N'aUa  noite  estar  sonhando, 
Qíie  possuo  o  mnndo  inteiro; 
Qwe  estou  a  meu  companheiro 
Delle  grande  parte  dando: 
Que  immensos  bens  espalhando 
Vou  á  misera  pobreza  ; 
Vir  eu  a  acordar  na  empresa, 
E  vendo  ser  tudo  sonho, 
^fílicto  a  chorar  me  ponho 
Meu  mal,  envolto  em  tristeza, 

Depois  de  acordar  sentar-me 
Na  cama  ainda  pensando 
Que  quanto  estava  sonhando 
Podia  a  fortuna  dar-me  : 
Mas  para  desenganar-me 
Do  que  me  estava  entretendo, 
Petisco  lume,  e  accendendo 
A  cuja  negra  candea. 
Vi  outra  imagem  da  cea 
Que  ha  pouco  estava  tecendo. 

Ao  teclo  os  olhos  erguer, 

E  cruzando  as  mãos  no  peito, 
Ver-me  em  lagrimas  desfeito 
Por  taõ  desgraçado  èer : 
Star-me  cá  dentro  a  roer 
O  bicho,  a  que  chamaò  fome, 
Que  o  nosso  ventre  consome 
Sem  compaixão,  nem  piedade, 
Que  onde  ha  mais  necessidade, 
JEntaô  he  que  elle  mais  come: 
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Ver  no  cabide  pendente 
A  diáfana  batina, 
Que  por  velha  está  mais  fina, 
Que  cambraia  transparente  ; 
D'outro  lado  ter  patente 
Cujo  fraque  pendurado, 
Que  tem  sido  concertado 
Onze  vezes  sem  mentira, 
E  canlá-Io  ao  som  da  lyra, 
Naõ  se  dá  mais  duro  fado. 

Ornar  meu  nobre  aposento 
Huma  banca  de  Ires  pe's, 
Cadeira,  a  que  o  mestre  fez^ 
Que  he  da  janella  o  assento: 
Hum  fogareiro  donde  aquento 
De  frio  as  mãos  engelhadas. 
Duas  infusas  vidradas 
Que  me  deraô  por  esmola, 
Dados,  e  copo  de  sol.i, 
E  humas  cartas  besuntadas: 

I^obre  barra,  que  sustenta 

O  meu  peso,  e  o  do  colchão, 
Hum  cobertor,  e  hum  roupão, 
Que  he  da  era  de  quarenta: 
Fora  daqui  naô  assenta 
Em  querer  mais  consentir; 
Diz-me  que  posso  dormir 
Sem  lençoes,  nem  travesseiro. 
Que  só  a  lã  em  Janeiro 
Podo  ao  frio  resistir. 
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Erg-ner  do  sórdido  leito 

Os  lassos  membros  cansados, 
E  entre  suspiros  magoados. 
Saltar  á  casa  por  geito : 
'J'entar  entaô  por  direito 
Pôr  d'ossos  huma  ninhada; 
Cahir  ao  chaõ  de  passada, 
E  tornando  a  levantar-me, 
Ir  á  janella  sentar-me 
Em  figura  desgraçada  : 

Andar  opprimindo  a  terra 
Com  os  próprios  pes  calçados 
De  çapatos  destroçados, 
Que  parecem  vir  da  guerra. 
E  mal  que  se  desenterra 
Pelo  couro  o  cujo  dedo: 
Metê-lo  logo  em  segredo 
Com  a  capa  da  batina, 
E  depois  usar  da  fina. 
Que  foi  topada  em  penedo  ; 

Unir  ás  pontas  dos  pe's 
Os  calcanhares  das  meias, 
De  pontos  trazê-Ias  cheias, 
Alguns  tomados  do  invés: 
Ser  preciso  mais  de  hum  mez 
Para  tomar  os  abertos: 
Em  fim  meias,  que  em  concertos 
Julgo  que  gasto  me  tem 
Dez  tostões  e  hum  vintém, 
Que  por  lá  me  andaõ  desertos  : 
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Andar  fugindo  ás  funções 
Em  que  se  gasta  dinlieiro, 
E  por  de>.graça  o  prjmeiro 
Ser,  que  devo  ter  acções  : 
Levar  a  maõ  aos  calções, 
E  deserto  bolso  achando, 
Taõ  somente  a  maõ  tirando 
De  pó  untada,  e  cotaõ, 
Ficar  n'antiga  afílicçaõ, 
Contra  a  fortuna  clamando  : 

Ter  induzido  a  madama, 
Que  tinlia  muita  riqueza: 
Vir  ella  a  pescar  a  empresa, 
E  dizer  que  me  naô  ama: 
Ver-me  entaô  arder  em  chamma 
Já  d'amor,  já  d'in)paciencia ; 
Ter-lhe  dito  que  Excellencia 
'JMvera  hum  meu  quinto  avô: 
Que  tudo  o  mais  era  pó, 
Eóra  da  minha  ascendência  : 

Qual  fe'ra,  que  no  montado 
Vê  o  rebanho  innocente, 
E  que  á  força  d'unha,  e  dente 
O  quer  ver  despedaçado  ; 
Tal  esta  mulher,  de  irado 
Génio,  intenta  consumi r-me, 
Buscando  para  aíiligir-me 
Ditos  taò  impertinentes, 
Que  naô  sendo  unhas,  nem  dentes, 
Podem  mais  que  elles  ferir-me  ; 
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Ir  á  Ponte  passear, 

Depois  vir  para  a  Calçacip, 
Yer  muita  gente  sentada 
No  boteq«iiin  a  fallar  : 
Ver  eu  das  bolsas  puxar 
D' Alves  o  nome  entoando; 
Ouvir  dizer  :  Vá  somando 
O  gasto  que  fiz  agora: 
A  que  ellc  diz  sem  demora : 
Já  nisso  estava  cuidando. 

Entrar  no  escuro  bilhar 

D'este  Alves,  caro  patrício, 
Ver  engolfados  no  vicio 
Dous  parceiros  a  teimar: 
Vir-me  hum  logo  perguntar 
Afílicto  em  voz  perturbada, 
Se  de  bola  retacada 
Ponto  se  deve  pedir, 
E  que  queira  eu  decidir 
Huma  partida  furtada: 

Dizer  eu  que  naô  devia 
Dar  a  final  decisão, 
Sem  ver  se  tinha  razaõ 
Em  tudo  quanto  dizia: 
Que  em  vendo  decidiria 
Se  acaso  algum  relacasse, 
A  quem  por  lei  se  marcasse 
O  ponto  da  retacada, 
Caso,  que  em  pendência  armada 
Algum  delles  perguntasse. 
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Star  mui  teso  a  decidir, 
Vir  irada  carambola 
Bater-me  em  cima  da  bofa, 
Que  me  faz  no  chaô  cahir: 
Enlrar-se  o  parceiro  a  rir 
Contra  quem  dei  a  sentença, 
E  soíTrer  ale'm  da  oíTensa 
Ser  deste  amigo  mangado, 
Naô  se  dá  peior  estado, 
Naô  se  dá  peior  doença: 

Desta  rima  mal  atada 
Tirarás  fraca  instrucçaò, 
Se  passares  como  caõ 
Pela  vinha  vindimada; 
A  cabeça  acautelada 
Deves  ter  dos  taes  versinhos; 
K  porque  hum  dos  barretinhos 
Que  teci,  lá  naô  vá  ter, 
Vê  com  segurança  arder 
As  barbas  aos  teus  visinhos. 
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'orno  esta  sciencia  da  vida  só  se  aprende  com 
a  lonii^a  experiência,  segundo  eu  digo  na  Intro- 
dticçaõ  da  Obra,  que  presente  está,  e  me  nao  dei- 
xará mentir,  por  naõ  referir  alguns,  donde  saquei 
a  dita  sentença,  por  isso  parecerá  inútil  o  apre- 
sentar-le  huma  Obra,  cujo  fim  he  aquelle,  que  a  , 
tua  mesma  experiência  te  irá  produzindo  de  dia 
cm  dia  :  mas  differente  cousa  be  achar  o  polvo  fei- 
to, ou  ter  de  o  machucar,  cozer,  e  adubar!  Quan- 
to mais,  que  nem  todos  olhaõ  para  tudo,  nem  tu- 
do se  deixa  ver  de  todos. 

Além  do  que:  os  amigos  ainda  tenros  saôsusce- 
ptiveis  de  qualquer  impressão  :  e  assim  como  hum 
Actor  chora  pela  afílicçaô  que  outro  teve  nas  a- 
margas  circunstancias,  que  elle  representa,  e  com 
arte  faz  chorar  aquelles  que  o  ouvem  ;  assim  hum 
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impostor  scientifico  esconde  com  tal  arte  o  que  he, 
que  a  quem  o  vê,  persuade  ser  aquillo,  que  finge. 

Mas  porque  naõ  he  do  meu  caracter  dizer-te 
os  nomes  daquelles  ,  que  o  saô,  dou-íe  os  signaes 
para  que  venhas  a  conhecê-los  :  e  assim  como  se 
diz,  que  ha  lume  onde  ha  fumo,  do  mesmo  mo- 
do onde  tu  vires  estas  senhas,  poderás  dizer  que 
ha  cl)arlatanaria. 

Eu  bem  vejo  que  seria  mais  útil  ao  Público, 
se  desse  huma  óptima  exposição  da  Biblia  ;  se  fal- 
la?se  ao  Digesto  melhor  que  Heinecio,  e  Cujacio; 
se  tratasse  de  iMathematicas  acima  de  Neuton  , 
c»'  úc  de  cceteris  f  bem  vejo  isto;  mas  nem  eu  pos- 
so, nem  nunca  sonhei  ser  capaz  de  tanto  :  e  aqui 
temos  aonde  o  rifaô,  =r=Quem  faz  o  que  pôde,  nao 
he  n)ais  obrigado  =:  vem  mesmo  a  pedir  de  boc- 
ca  ,  ou  a  talhe  de  fouce,  como  querem  outros. 

Com  tudo,  naò  infiras  da  minha  confissão,  que 
a  obra  naò  tem  utilidade;  nem  creias  que  naò  me 
ficas  devedor  de  algum  beneficio  :  mas  eu  sou  taa 
desinteressado,  que  me  dou  por  satisfeito,  huma 
vez  que  tu  persuadas  aos  mais  a  compra  do  dito 
popelefe;  porque  isto  para  cada  hum  he  huma 
ninharia,  e  cá  pnra  mim  faz-me  certa  arrumação. 

Fica  na  certeza  de  qi;e  eu  promovo  o  bem  pú- 
blico, da  maneira  que  me  cabe  nas  minhas  for- 
ças; e  tanto,  que  depois  deste  irá  outro,  no  qual 
Ic  apparelho  as  melhores,  e  mais  bem  fundamen- 
tadas regras  de  huma  útil  ,  e  decente  economia. 
Naò  quero  com  tudo  (pie  tu  te  persuadas,  que,  por 
ler  em  vista  o  bem  público,  me  esqvieço  do  par- 
ticular; e  por  tanto,  se  este  tiver  extracção,  irá 
o  segundo  ;  quando  naò ,  naõ 

Fale. 
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a  na  Província  da  Exlremadura  buma  popu- 
losa Aldêa  ,  em  a  qual,  por  meus  peccados ,  fui 
alguns  annos  Sacristão,  e  barbeiro  do  Cura  da 
Freguezia.  A  25  de  Setembro,  segundo  minha 
lembrança  ,  entrou  em  casa  do  meu  Cura  hum 
sobrinho  seu  ,  o  qual  vinha  a  despedir-se,  porque  - 
a  28  liavia  partir  para  Coimbra,  aonde  o  mandà- 
vaô  seus  Pais  a  fazer-se  útil  a  si  ,  de  honra  aos 
seus,  e  de  proveito  ao  Estado. 

Achav;i-se  entaõ  em  casa  hum  Bacharel  for- 
mado pela  dita  Universidade,  já  depois  que  o  Mar- 
quez de  Pombal  lhe  tinha  sacado  as  cataratas  dos 
olhos,  por  occasiaõ  de  humas  agoas  férreas,  que 
hoje  tomaô  alguns  por  necessidade,  e  muitos  por 
moda.  Chamou-se  o  Cura,  entrando  o  qual,  o 
pequeno  lhe  beijou  a  maò,  cousa  que  eu  naõ  fa- 
ria por  quanto  tem  o  mundo,  pois  em  quanto  es- 
tive em  casa,  nunca  lhe  vi  lavar  senaõ  as  pontas 
dos  dedos,  por  obrigá-lo  a  isto  o  ritual  da  Missa. 

Acabada  esta  ceremonia,  sentoti-se  o  rapaz; 
e  como  era  bastantemente  esperto,  fez  cócegas 
ao  Doutor  de  derriçar  hum  pouco  nelle  :  foi^lhe 
meltendo  destas  chamadas  facadinhas,  ás  quaes  o 
tareco  se  escapolio  com  juizo,  e  graça;  e  depois 
de  se  estoquearem  de  parte  a  parte  ,  disse  o  pe- 
queno =  SerihorTio,  sirva-se  Vossa  mercê  man- 
dar-me  dar  merenda,  porque  trago  nas  tripas  hum 
vácuo  muito  grande.  =^  A  isto  acudio  o  Bacharel; 
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e  sobre  se  se  dava  ,  ou  naõ  dava  vácuo  ,  houve 
liuma  horrorosa  gritaria  entre  os  dous,  que  o  bom 
do  Tio  escutava  com  desperdicio  da  sua  baba. 

Acabada  a  questão,  que  nunca  se  decidio, 
pos-se  a  merenda  ao  crianço  ;  a  qual  elle  devorou 
com  muito  desembaraço. 

Ergueo-se  o  meu  Doutor,  e  dando-lhe  hum  a- 
braço,  lhe  disse  =  Menino,  Vossa  Mercê  tem  vi- 
veza ,  e  me  persuado  que  fará  o  prazer  de  seus 
Pais,  e  de  seu  '1  io  :  entra  com  tudo  cm  huma  car- 
reira assas  difficultosa;  mas  pelo  que  toca  aos  seus 
estudos  ha  de  vence-los,  se  estudar,  pois  tem  vi- 
vacidade, e  juízo;  mas  como  os  seus  annos  ain- 
da saô  curtos,  e  esta  faculdade  da  vida  só  se  a- 
prende  com  a  longa  experiência,  quero  dar-lhe 
as  liçòes  que  delia  tenho  recebido;  e  assim  vamos 
cá  para  o  quintal ,  porque  as  arvores  já  fazem 
sombra. 

Sahio  o  Doutor ,  o  Rapaz  ,  e  o  Tio ;  e  en  que 
gostava  muito  de  ouvi-lo,  por  ter  hum  génio  ba- 
stantemente  jovial,  pus-me  de  largo  a  escutá-lo: 
cuja  pratica,  pouco  mais  ou  menos,  constou  dos 
se|[uinles 

PROLEGÓ  MENOS. 
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e  de  saber  (disse  o  Doutor)  que  pro- 
pondo-se  Vossa  Mercê  á  vida  de  Estudante  de 
Coimbra,  deve  vestir-se  de  tal  arte,  que  quando 
lá  chegar,  pareça  pelo  traje  ser  Jrrnaô  da  Con» 
iraria,  a  fim  de  passar  por  Veterano:  para  o  con- 
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seguir,  calçará  suas  bolas  de  canhão  de  arrega- 
çar, e  nellas  enxertará  duas  esporas  de  ferro  ro- 
bustas, e  ameaçadoras;  seu  calçaõ  de  ganga  de 
alçapão  pequeno;  casaca  destas  de  mamma;  cole- 
te de  fustaô  com  franja  de  nós,  ou  de  requife; 
lenço  prelo  no  pescoço;  coifa  azul,  ou  rabicho; 
chapeo  pardo  com  fita  verde,  on  cor  de  casta- 
nha ;  larasca  á  cinta;  manopla  na  maõ,  e  mala 
na  garupa  ,   mas  com  pouco  volume. 

II.  Dej)ois  de  fazer  bramuras  pelas  povoações 
por  onde  passar,  chegando  á  vista  da  Cidade,  que 
o  ha  de  embebedar  por  fora  ,  mas  Vossa  Mercê 
lhe  achará  o  paô  bolorento,  tome  immediatamen- 
te  o  seu  capote  ,  e  quando  entrar  na  ponte  ,  em- 
buce-se  nelle  á  bandalha  ,  prcEcipne  quando  vir  e-' 
studantes,  fingindo  que  deseja  que  o  naõ  conhe- 
çaõ ;  e  Vossa  Mercê  verá  quantos  lhe  dizem  =  Bem 
vindo  ;  naõ  se  esconda,  que  já  se  conheceo  :  Cria- 
do so  Fulano  ;  biló  chegada  ,  &c. 

III.  Como  vai  para  a  companhia  de  seu  Pri- 
mo ,  que  ancioso  o  espera  ,  quando  lhe  entrar  em 
casa,  se  elle  estiver  só,  abrace-o ,  e  comporte-se 
como  a  amizade,  o  sangue,  e  a  sua  criação  exi- 
gem :  mns  se  estiver  de  companhia,  dê  quatro  per- 
nadas na  casa,  arremesse-lhe  a  manopla,  e  diga- 
Ihe  a  maior  injuria,  ou  o  nome  mais  escandalo- 
so, que  lhe  vier  á  lembrança.  Aqui  acudio  o  bom 
Tio  dizendo  que  naõ  ensinasse  similhantes  cou- 
sas ao  pequeno  ;  ao  que  o  Doutor  respondeo  de 
passagem  que  era  melhor  levá-las  de  cá  sabidas, 
do  que  ir  lá  aproiidê-las  á  sua  custa  :  e  continuou: 

IV.  He  inveterado  costume,  e  lei  Academico- 
escolaslica,   que  todo  e  qualquer  í>Íovato   leve  a 
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sua  investida  ,  e  pague  a  sua  patente.  Naô  resis- 
ta Vossa  Mercê  a  nenhuma  destas  cousas  :  o  que 
deve  pedir  be  que  seja  suave  :  para  o  que,  quan- 
to aos  diclerios,  e  injurias,  bocca  tapada,  e  quan- 
to á  patente,  maô  á  bolça.  O  melhor  he  entre- 
gar-lha  a  elles  mesmos,  porque  deste  modo  pou- 
pa-se  mais,  e  por  dezaseis  tostões,  quando  mui- 
to, compra  Vossa  Mercê  o  nome  de  bizarro,  e  e- 
scusa  de  vêr-se  rodeado  de  Justiça,  e  de  levar  qua- 
tro estouros,  de  ser  Almolacé,  e  de  outras  mil 
nianeiras  de  que  usaò  para  se  extorquir  este  an- 
nual  estipendio. 

V.  Feito  isto,  como  eu  desejo  que  Vossa  Mer- 
cê seja  completo,  passe  immediatamenle  a  com- 
prar sua  batina  em  segunda  maô.  A  isto  disse  o 
Tio,  assim  como  cstimulançlo-se  ^  que  elle  ti- 
nha muito  dinheiro,  e  naô  queria  que  seu  Sobri- 
nho apanhasse  os  suores  de  ninguém.  Ao  que  ota- 
ful  do  Bacharel  tornou  com  a  sua  costumada  ga- 
lantaria :  Senhor  Padre,  Vossa  Mercê  destas  cou- 
sas naô  pesca  :  a  batina,  que  lhe  recommendo, 
he  para  o  primeiro  anno,  a  fim  de  naô  parecer 
Novato,  e  livrar-se  da  injuria  de  lhe  chamarem 
Calouro  ,  Boroeiro  ,  Felpudo  ,  e  outros  nomes  que 
se  engendraò  segundo  o  vagar,  e  a  fantasia  de  ca- 
da hum  :  pois,  segundo  a  aulhoridade  da  Prosó- 
dia :  Quem  naô  quer  ser  lobo,  naô  lhe  vista  a  pél- 
le  :  e  foi  indo  por  diante. 

VI.  Vestido  pois  de  batina  ,  peça  a  seu  Pri- 
mo que  o  ensine  a  traçar,  segundo  a  moda,  e 
com  elle  visite  os  Exiiminadores,  comprimenl:e-05 
niuito,  capa  cabida,  olhos  baixos,  peça-lhes  a  sua 
protecção  j  e  mostre-se  muito  acanhado  :  como  e- 

Z  2 
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slá  expedito  nos  preparatórios,  e  tem  a  felicidade 
de  ser  filho  de  terra,  da  qual  se  naô  exiíce  o  Gre- 
go,  ha  de  sahir  optimamente,  porque  nestes  exa- 
mes  nunca  se  falta  á  justiça. 

Vil.  Hxan)inado  que  seja,  exhiba  os  seus  6^400, 
que  tanto  custa  a  meia  folha  de  papel  para  a  ma- 
tricula ,  c  trausporte-se  com  ella  á  Secretaria  ,  on- 
de estenderá  o  seu  nome  depois  de  haver  prestado 
certo  juramento.  Isto  feito,  temos  a  Vossa  Mercê 
estudante  do  primeiro  anno  Juridico,  membro  de 
liuma  Acadeniia  respeitável,  esperança  de  seuà 
Pais,  honra  da  sua  parentella,  adorno  do  Esta- 
do ,  e  no  verdadeiro  caminho,  que  Irilhaõ  os  ho- 
iijens  bem  nascidos. 


r.A 


SYSTEM  A. 


gora  entramos  a  tratar  de  ide'as  mais  su- 
blimes, para  o  que  será,  preciso  que  tomemos  a 
nossa  pitada  de  tabaco  :  e  já  que  falíamos  nelle, 
Jembro-me  que  será  de  utilidade  comprar  a  sua 
caixa  com  vidro  largo,  e  pintura  decente;  a  mo- 
da pede  que  se  tome  rape;  compre  do  primeiro 
que  acliar  ,  meítíi-o  em  garrafas,  e  diga  que  lhe 
veio  de  França.  Tomado  o  tabaco,  montou  o  Dou- 
tor huma  perna  sobre  a  outra,  e  continuou  o  que 
se  verá  dos  parágrafos  seguintes. 

]I.  Meu  rico  Menino,  em  vida  de  letras  pó-,, 
de  aspirar-se  a  ser  sábio,  ou  a  parecê-lo  :  mas  co- 
mo o  ser  sábio  se  adquira  depois  de  annos  largos, 
e  largos  esludos,  e  isto  naô  lhe  possa  eu  dar,  por- 
que nem  o  tenho,  nem  esse  seja  o  fim  que  me  pro- 
pus :  pasío  a  dar-ihe  as  precisas  inslrucções  para» 
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pfirccê-lo  :  attenda-me,  que  a  matéria  !ie  mais  nlil 
do  qi]e  parece. 

I[I.  Pri(iieiramenl3  deve  advertir  que  as  cou- 
sas de  que  de  nós  pódeni  julgnr  os  outros,  saò  ex- 
ternas; porque  das  internas,  solus  Deus,  Deste 
principio  se  deduz  que  o  sábio  apparente  naô 
cuida  (nais  que  do  externo  :  nós  naò  temos  mais 
de  exierno ,  do  que  os  modos  ,  a  falia ,  e  acções ; 
por  consequência  sobre  estas  se  versa  a  sciencia  , 
que  ás  duas  palhetadas  perceberá  com  a  doutrina 
dos  parai^rafos  setruintes. 

IV.  He  de  saber  que  ainda  que  os  modos,  e. 
acções  sejaò  quasi  a  mesma  cousa  ,  com  tudo  to- 
da a  acçaô  he  modo  ,  mas  nem  todo  o  modo  lie 
acçaò.  E  por  modos  deve  Vossa  Mercê  entender 
alguns  actos  externos,  como  v,  g.  Andar  muito 
teso,  e  circunspecto,  em  marcha  de  procissão,  e 
assim  a  modo  de  abstracto.  S.  Parar  quando  for 
por  liuma  rua,  e  voltar  para  traz,  como  que  che- 
gou alli  por  hum  acto  d'alma.  que  chamamos  an- 
dar a  razaò  de  juro.  3.  Quando  t^alJarem  com  Vos- 
sa Mercê  soltar  suas  respostas  adEpliesios,  assim 
corno  quem  eslava  alem  de  Évora  três  semanas. 
4,  Naò  deixar  socegar  a  sua  servente,  já  com  li- 
vros para  fora,  já  com  livros  para  dentro.  5.  Três 
dias  cada  semana  frequentar  as  lojas  dos  Livrei- 
ros, e  serem  destas  em  que  melhor  se  vê  quem 
esta  de  dentro.  6.  Naò  entrar  em  Bilhares,  poi» 
he  incompatível  affectar  de  sábio,  e  por  conse- 
quência de  estudioso,  e  gastar  o  tempo  em  simi- 
Ihanles  ninharias.  7.  Naô  entrar  em  Botequins; 
porque  o  verdadeiro  Café  dos  Sábios  he  a  leitura 
dos  seus  livros,  aos  quaes  já  houve  quem  chamas- 
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se  os  seus  bolsinhos,  expressão  digna  de  lium  tal 
cultor  dos  campos  da  littcratura.  8.  Naò  entrar  em 
rifas  de  trastes  que  sirvaô  só  para  adorno  :  salvo 
bum  relógio,  hum  jogo  de  livros,  e  hum  annel; 
porque  hum  marca  as  horas  do  estudo,  o  outro  he 
insígnia  do  sábio,  e  os  livros  as  "Suas  armas.  9. 
Trazer  luneta  de  vidro  largo,  com  aros  do  prata, 
e  caixa  de  madre  pérola,  sobpena  de  lhe  serem 
inúteis  os  documentos  acima.  Aqui  tem  Vossa 
Mercê  hum  sábio  apparente,  pore'm  mudo:  vamos 
agora  a  dar-lhe  falia. 

V.  A  sua  falia  deve  ser  em  hum  tom  nem 
cantavel ,  nem  rezado;  mas  sonoro,  espremido, 
e  ronceiro,  id  est  ^  a  compasso  de  fá  bordão  em 
Matinas  solemnes  :  naô  he  máo  que  algumas  ve- 
zes faça  huma  espécie  de  e'co ,  e  que  outras  vezes 
estenda  as  palavras  a  modo  de  gomma  de  borra- 
cha; os  pontos  de  interrogação  como  quem  decla- 
ma ;  os  de  admiração  erguendo  a  voz  ,  e  as  so- 
brancelhas; as  virgulas  espaçosas,  e  os  pontos  re- 
dondos, e  pesados.  Demos-lhe  gestos,  e  falia:- 
dêmos*lhe  agora  acções,  que  façaò  mais  enérgicas 
estas  mesmas  vozes. 

VI.  Sojao  pois  as  dominantes  :  1.  os  dedos 
pegando  na  luneta  pelo  njeio,  assim  a  modo  def 
pitada,  e  alçando  o  braço  em  ar  de  quem  incen- 
sa. 2.  Arquear  as  sobrancelhas,  segundo  o  pedir 
o  caso,  3,  A  bocca  composta  ,  mas  atirando  pa- 
ra risonha.  4.  Pedindo  a  matéria  que  se  grite ^ 
dar  com  o  braço  para  cima,  e  para  baixo,  com 
a  desinquietaçaò  de  Sacristão  novo,  qiiando  toca 
a  campainha.  Enriquecido  com  estas  cousas  Oi 
nosso  sábio,  vamos  dar-lhe  matéria  sobre  que  fai*/ 
le.  Tomemos  tabaco,  e  atleuda-me. 
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VII.  Tidos  oní  vista  os  parágrafos  antecodon- 
ies,  e  supposto  \''o^sa  AJercè  no  primeiro  anuo  Ju- 
rídico,  como  neile  já  deva  principiar  a  sua  im- 
posição, e  o  caracter  de  sábio  seja  ralhar  de  tu- 
do; rallie  logo  das  Instituições  de  Justiniano;  e 
de  Ioda  a  sua  matéria  approve  unicamente  o  Di- 
reito natural  de  Martini  ;  mas  naô  o  deixe  rir  da 
galhofa  ,  e  para  lhe  encaixar  o  braço  ale  ao  co- 
tovelo, excommungue-lhe  os  primeiros  seis  Capí- 
tulos, embirre  no  muito  que  saò  de  melapliysi- 
cos ,  a  tudo  o  mais  chame  palhada,  e  deixe-os 
por  minha  conta.  Isto  he  pelo  que  toca  á  sua  o- 
brigação :  mas  para  o  que  pôde  vir  a  talhe  de 
fouce,  vou  muni-lo;  e  se  acaso  se  puser  nos  ei- 
xos, ha  de  perguntar-lhe  muita  gente  :  Que  veio 
Vossa  Mercê  fazer  a  Coimbra? 

VIII.  Huma  das  guerras,  que  naò  rebentou 
entre  nós,  mas  que  teve  o  seu  principio  no  carun- 
cho da  antiguidade,  he  sobre  o  merecimento, 
prcslipjo,  e  progressos  das  Faculdades  :  pede  a  ojo- 
da  que  digamos  que  a  Filosofia  excede  as  ou- 
tras, prcecipue  a  Historia  Natural  :  e  sou  de  voto 
que  tenha  em  sua  casa  aigiius  gafanhotos  j  borbo- 
letas,  petrificados,  e  &c. 

IX-  He  de  saber,  que  he  moda.  1.  Chamar 
i\Ia!oriaes  aos  Theologos.  2,  Palheiròes  aos  Cario- 
nislas.  ò.  Que  a  faculdade  de  Leis  consiste  na  e- 
qt.idade  dos  Pretores.  4.  Que  a  da  Medicina  j;ec- 
ca  nos  ílatos.  5.  Que  as  falsas  Decretaes  de  Isido- 
ro devem  andar  sempre  na  casa  diaiiteira. 

X.  No  caso,  como  eu  esjjero  ,  que  naò  se  dê 
ao  estudo  da  sua  faculdade,  diga  ú  bocca  cheia 
que   o  seu   feitiço  saò  bellas  leiras,  sciencias  que 
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nutrem  o  espirito,  e  encantaò  os  cinco  sentidos  r 
que  tudo  o  mais  saò  palhadas,  petas,  e  sublilezas 
de  homens  melancólicos. 

XI.  Naõ  obstante  isto,  dè  para  geral,  e  segu- 
ra imposição  aos  Alemães  a  primazia  em  Jurispru- 
dência, aosFrancezes  em  tudo  que  saò  cousas  de 
bom  gosto,  aos  Gregos  ern  Poesia,  aos  Inglezes 
em  Náutica,  aos  ííespanhoes  em  Theologia  Mo- 
ral, e  em  Novellas;  mas  dos  Portuguezes  diga 
em  tom  sisudo,  e  como  mettendo  para  lastima, 
que  saõ  huns  porcos.  Em  huma  palavra,  ponha 
os  estrangeiros  á  cabeça,  metta  Portugal  debaixo 
dos  pes ,  e  caminhe  sem  medo  de  embicar. 

XII.  He  quasi  necessário  que  faça  hum  no- 
vo plano  de  estudos,  isto  he ,  que  ralhe  da  ordem 
por  que  se  ensina  em  Portugal ;  que  ralhe  de  seus 
mesmos  Mestres,  e  diga  muito  senhor  de  si,  e  cheio 
de  vento,  que  o  lugar  he  que  faz  differença;  que 
se  Vossa  Mercê  trepasse  á  Cadeira,  quando  naõ 
disse«is(»  mais,  também  naõ  diria  menos. 

XI íí.  Repare  agora:  nós  temos  este  texto  ex- 
presso na  Prosódia  ;  e  vem  a  ser;  =rDize-me  com 
quem  lidas,  dir-te-hei  as  manhas  que  tens.  :=  Km 
atlençaõ  á  sua  auctoridade  he  preciso,  que  esco- 
lha para  passear  algum  desles  pantufos,  que  os 
ignorantes  olhaô  como  Bonzos,  e  escutaõ,  como 
Os  peixinhos  a  S.  António,  pois  ouvirá  mil  vezes 
de  si  =Que  tal  !  aquelle  Rapaz  tem  óptimos  prin- 
cípios :  se  bem  que  o  seu  forte  saò  bel  las  letras,  =: 

XIV.  Huma  das  cousas  que  decide  muito,  he 
negar  o  merecimento  a  quem  o  tem,  e  tratar  de 
meuor  tudo  o  que  os  outros  dizem  :  nestes  termos 
huma  vez  que  Vossa  Mercê  se  encontre  com  algum 
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pinhão  de  capa  a  rastos,  vulgarmente  chamado 
Sopista ,  mas  que  se  applica,  e  cuida  mais  de  ar- 
ranjar as  suas  ideas ,  do  que  os  seus  cabellos,  tu- 
do quanto  elle  disser,  contrarie  por  negação  :  se 
lhe  instar,  negue  outra  vez,  e  diga  que  lho  pro- 
ve :  dando  prova  que  o  ataque,  solte  hum  surriso 
sardónico,  assim  como  quem  estava  debicando;  e 
tudo  isto  em  ar  de  aucloridade, 

XV.  Importante  lhe  será  fazer  de  estatua  em 
algiimas  sociedades  justiceiras,  e  obsequiadoras  da 
verdade:  ouça  Vossa  Mercê  sem  metter  colherada, 
tome  de  cór,  e  sahindo  daqui,  antes  que  lhe  es- 
queça, busque  o  ranchinho  ,  ao  qual  espera  a  sua 
imposição,  arraste  a  matéria  com  mais  ignomi- 
nia, que  hum  facinoroso  pelas  ruas  públicas,  e 
impinja  quanto  ouvio,  com  hum  tom  de  iMestre, 

XVI.  Mas  como  todo  o  edifício  tenha  seus  a- 
licerces,  ou  estreitos,  ou  largos,  sob  pena  de  dar 
comsigo  em  terra,  será  justo  que  lêa  alguma  cou- 
sa sobre  que  se  apoie.  Para  este  fim  tome  de  cór 
o  titulo  do  livro  seguinte,  e  compre-o  da  ultima 
edição  :  vem  a  ser  :  =:^  Diccionario  Histórico  =■ 
JEste  Diccionario  faz  seus  juízos  sobre  o  mereci- 
mento dos  homens  litteratos  :  e  o  melhor  que  tem 
para  o  nosso  ponto,  he  fazer  menção  de  todas 
suas  obras,  e  de  todas  as  suas  edições;  applique- 
se  cpm  todo  o  cuidado  a  esta  sciencia  bibliotica. 

XVII.  Entrado  Vossa  Mercê  na  leitura  do  di- 
to Diccionario,  faça  o  seguinte  :  Acha-se  Mon- 
sieur  de  tal  :  veja  qual  foi  a  sua  pátria,  a  idade 
em  que  íloreceo,  o  ramo  de  sciencia  em  que  se 
fez  mais  celebre,  as  obras  que  escreveo  ,  as  edi- 
ções, que  delias  se  tem  feilo ;  e  depois  o  juizo  com 
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qtie  o  condecora,  ou  arrasta  o  dito  Diccionario  : 
disto  faça  seu  canhenho,  mas  dando-lhe  assenta 
a  modo  de  batalhões  :  isto  he  Theologos  com  Tlieo- 
logos,  Canonistas  com  Canonistas,  ^  úc  de  ccetcris, 

XVIII.  Deve  alem  disto  saber  de  cór  os  no- 
mes, ou  para  ser  mais  exacto,  os  títulos  dos  li- 
vros seguintes  r=  A  Kncyclopedia  :  Grocio  :  Pu- 
fendorfio  :  Van-Espen  :  Anacleto:  Gonzales :  Na» 
lai  Alexandre  :  Justino  Febronio  :  Vattel  :  iMon- 
eieur  de  Real  :  Mons.  Tliomas :  Montesquiú  :  Vol- 
ter  :  Professor  de  Fel  ice  :  e  Russo  :  escrevo-lhos 
em  frase  Portugueza,  para  que  lhe  naõ  succeda  o 
que  succede  a  muitos,  que  lendo  Foltaire  em  Fran- 
cez  ,  pronunciaõ  do  mesmo  modo  em  Portuguez. 
Gra  isto  naõ  lie  para  que  lêa  tudo  ;  que  para  tan- 
to chegaõ  boje  poucas  vidas,  mas  para  dizer  e- 
ôtes  nomes  á  descarga  cerrada,  sem  citar,  nem  ai- 
legar,  e  sempre  em  tom  de  melancia  verde, 

XIX.  Alem  disto,  deve  estar  promptissimo  no 
principio  seguinle  :  =:  Quando  lhe  forem  á  maõ, 
ainda  que  o  pilhem,  naõ  dê  satisfação  alguuia  zzr 
arrume  outro  livrinho,  outra  proposição  que  tal, 
á  maneira  de  hum  Boticário,  que  ha  na  minha 
terra,  que  em  o  colhendo  em  mentira,  o  que  suc- 
cede frequentemente,  responde  ;  z=r;  Está  muito 
bem  feito  ;  =  e  continua  tranqaillo  no  fio  do  seu 
discurso. 

XX.  Para  que  suba  ao  ultimo  ponto  de  per- 
feição nesta  sciencia  impositorio-ridicula  ,  que  ás 
bandeiras  despregadas  eàlabeleceo  o  seu  Ihronono 
meio  das  gentes,  para  chacota  dos  sábios,  e  en- 
godo dos  ignorantes,  e  mentecaptos,  deve  1.  Naõ 
passear  senaõ  pelo  campo,  e  delie  voltar  com  ai- 
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giimas  florinhas,  e  hervas  na  maõ  ,  como  quem 
andou  admirando  a  natureza  na  bella  producçaò 
destas  delicadas  creaturas.  2.  Nas  paredes  de  sua 
casa  ter  o  Mappa  mundi,  com  molduras  de  páo 
prelo,  e  suas  carapetas  nas  extremidades.  3.  Ter 
em  cima  da  mesa  o  Globo  terráqueo  ,  a  Esfera 
armillar,  e  nella  espalhadas  ao  neglige,  o  Correio 
de  Europa  ,  e  algumas  Gazetas  velhas  ;  e  se  lhe 
ajuntar  a  Maquina  Eléctrica,  entaò  he  ouro  sobre 
azul.  4.  Ter  muito  cuidado,  em  sentindo  gente  na 
escada,  posto  que  esteja  pintando  sinos  salmões, 
lançar  maò  de  hum  livro  de  gosto,  que  terá  sem- 
pre marcado  em  Capitulo  de  que  tenha  toda  a  in- 
strucçaô ,  e  arrumá-lo  ás  ventas  do  miserável  que 
se  lhe  apresentar. 

XXI.  Ultimamente,  tenha  na  sua  estante  as 
Recitações  de  Heinecio  ,  o  Lorri  ,  as  Dissertações 
de  JVJartini  ;  Bachio,  e  os  mais  que  neste  priíuei- 
ro  anno  se  lhe  fazem  precisos  :  mas  sem  titulos,  e 
muito  guardados,  sem  consentir  que  alguém  lhes 
pegue,  affectando  de  livros  prohibidos,  sem  o3 
quaes  a  moda  condemna  a  ignorar  inteiramente. 

XXII.  Naô  lhe  escape  Gil  B!az  ,  o  Diabo  co- 
xo,  o  Bacharel  de  Salamanca,  D.  Quixote,  Gus- 
man  de  Alfarache;  e  tudo  o  mais  que  faz  o  en- 
tretenimento dos  sábios.  A  Hora  de  Recreio,  o 
Relógio  fallante,  o  Anatómico  Jocoso,  e  o  Pali- 
to métrico,  saò  próprios:  mas  aquelles  saõ  em 
Portuguez,  estoutro  escrito  por  hum  Portuguez  , 
e  por  consequência  porcaria. 

Aqui  tem  Vossa  jMercê  cm  summa  a  pedra 
filosofal  de  parecer  sábio  :  naò  lhe  fuja  isto  da 
lembrança,  que  depois  de  cêa  ilie  darei  as  neccs- 
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sarias  regras  para  huma  muito  precisa,  e  decen* 
te  economia,  a  qual  fará  a  segunda  parte  deste 
Tratado. 

Islo,  nem  mais  nem  menos,  foi  o  que  disse  o 
Bacharel  :  acabado  o  que,  se  recolherão  para  ca- 
sa :  e  eu  fui  á  pressa  dar  as  Ave  Marias,  e  vol- 
tei, por  naõ  perder  hum  instante  de  estar  com. 
elle. 


Fim  da  primeira  Parte* 


ECONOMIA  ESCOLÁSTICA. 

SEGUNDA     PARTE 

DO  SÁBIO  EM  MÊS  E  MEIO. 

OBIIA    tJTIL    A    TODOS    AQUELLES    A    QUEM   O   DITO 
SABIO   NAÕ    HE    DESNECESSÁRIO, 

CO.^NIPOSTA  ,   E  OFFERECIDA 

AO  SENHOR  JOAÕ  BAPTISTA, 

SINEIRO   DA    UNIVERSIDADE, 
POR 

ANTÓNIO  CASTANHA  NETO  RUA. 
DEDICATÓRIA 

EM  TOM  DE  CARTA. 
SENHOR      JOÃO      BAPTISTA. 
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ostiime,  e  muito  bom  costume,  foi  sempre  de 
K?criptores  assim  modernos,  como  antigos,  o  re- 
comrnondar  ao  Público  as  suas  obras  apadrinha- 
das com  o  nome  de  algum  Mecenas,  que  honran- 
do o  livro,  o  defenda  em  certo  modo  do  contagio 
das  línguas  venenosas;  pelo  que  nunca  V.  M.  ve- 
rá, que  no  frontispicio  delles  appareça  o  nome  de 
qualquer  bigorrilbas;  antes  pelo  contrario  verá  que 
sempre  se  dedicaò  a  hum  grande,  a  hum  sábio, 
«u  finalmente  ao  bemfeilor  daquelle  ,  que  fez  a  o- 
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bra  ;  pelo  que,  huma  vez  que  eu  lhe  mostre  que 
por  todos  estes  títulos  lhe  compete  huma  Dedica- 
tória ,  iinpossivel  será  que  V.  M,  deixe  de  pagar- 
se  da  minha  offerta ;  e  porque  eu  naõ  costumo  a- 
vançar  proposições,  de  que  naõ  de  logo  as  pro- 
vas, pôde  V.  M.  ir  desentupindo  os  ouvidos  para 
ouvir  as  badaladas  desta  verdade. 

Quem  terá  em  primeiro  lii^ar  a  confiança  de 
negar-me,  que  V.  JVl.  he  hum  Grande?  K  se  bem 
que  esta  palavra  se  possa  tomar  em  muitas  accep- 
ções ,  huma  vez  que  por  todas  lhe  compita,  esta- 
mos na  tinta  para  aquelles  escrupulosos,  que  em 
embirrando  com  huma  palavrinha,  sem  dó,  nera 
consciência  usaõ  dar-lhe  tratos  de  polé'. 

He  bem  verdade,  que  ella  se  toma  ou  pela  ex« 
tensão  de  qualquer  corpo,  ou  pelo  volume  das  ac- 
ções ,  digiiidade  ,  e  qualidades  de  qualquer  sujei- 
to, ou  finalmente  pelo  acanhamento  do  espirito; 
e  porventura  (fallando  na  primeira)  naõ  he  V.  M, 
daquelles  homens,  com  os  quaes  a  natureza  naõ 
foi  escassa  em  dispensar  mais  huma  boa  porção 
de  espinhaço?  E  acaso  naõ  gosaria  V.  M.  as  hon- 
ras de  Grande  ,  se  apparecesse  no  Reino  dos  Pig- 
meos  ,  na  Republica  dos  Anões,  ou  no  Império 
dos  Corcovados?  Isto  he  sem  duvida. 

Se  a  tomarmos  pelo  volume  das  acções,  digni- 
dade, e  qualidades  do  sujeito,  naõ  lograõ  por  ven- 
tura os  grandes  homens  em  todas  as  nações  o  pri- 
vilegio de  mandar  os  outros,  de  dar-lhes  o  signal 
nos  combates,  e  de  mandar  tocar  ás  investidas, 
e  ás  retiradas?  E  sendo  V.  M.  quem  nesta  Uni- 
versidade, ao  som  de  hum  sino,  nianda  a  todo  o 
Corpo  Académico  5  e  lhe  marca  a»  investidas  pa- 
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ra  as  aulas,  e  as  retiradas  paia  snas  casa?,  e  isto 
sem  desobediência  ,  s^enaô  de  algum  punhado  de 
madraço?  ,  deixará  de  merecer  enlre  nós  o  nome 
de  homem  grande  ? 

Se  finalmente  a  tomarmos  pelo  acanhamento 
de  espirito,  deixará  ella  de  competir-lhe  ?  Teia 
V.  M.  por  acaso  adiantado  as  suas  idéas?  Naò  dá 
ha  tantos  annos  as  mesmas  falias?  Naò  manda 
sempre  o  mesmo,  no  mesmo  tom,  e  do  mesmo 
modo/  Naô  intima  as  mesmas  ordens,  e  ás  me- 
smas horas  ?  Quem  o  duvida  ?  Logo  encaixa  em 
V.  M.  sem  replica,  nem  treplica,  o  nome  de 
Grande  pelos  circunstanciados  três  princípios,  de 
que  acabo  de  produzir  as  provas  ;  e  por  conse- 
quência esta  Dedicatória  de  justiça  compete  a  V. 
M.   pelo  que  V.  M.  tem  de  Grande. 

igualmente  lhe  pertence  por  ser  Sábio  :  e  quan- 
do a  V.  M.  mesmo  lhe  pareça  que  isto  he  adula- 
ção minha,  eii  tomo  por  testemunhas  a  quantos 
rapazes  nesta  Cidade  tem  soíírivel  inlelligencia  de 
toque  de  sinos.  Digaô  elles  se  em  S.  Tiago  se  do- 
bra com  tanta  graça  ,  se  em  S.  Bartholomeu  se 
repica  com  tanta  energia,  e  se  o  campanário  de 
Santa  Cruz  farfalha  tanto  em  dins  solemnes;  ou 
se  as  duas  torres  da  Sé  com  todos  os  seus  balões 
chegaô  aos  calcanhares  de  hum  só  repique  de  lu- 
minárias manipulado  por  V.  M, 

Estou  adivinhando,  que  V.  M.  me  arruma  a 
obrigação  seguinte  :  zz  Equc  parentesco  tem  o  ser 
eu  sábio  no  tanger  dos  sinos  com  a  Dedicatória  da 
sua  papeleta  ?  =^  Respondo  perguntando  a  V.  M. 
As  campainhas  naò  saò  parentes  dos  sinos?  Ha 
de  dizer-rae  que  sim.   Pois  usíq  sendo  eâte  papel 
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outra  consa  mais,  que  huma  campainha  que  vai 
chamar  ás  solidas,  e  bem  fundamentadas  regras 
de  huma  decente  economia  os  dissipadores  da  sua 
fazenda,  tem  na  razaõ  de  campainha  inconlrasta- 
ve\  direito  a  ser-Ihe  dedicada  :  e  aqui  tem  como 
ella  lhe  pertence,  ainda  pela  segunda  razaô  de  sá- 
bio na  sua  occupaçaõ. 

Kesta-me  agora  mostrar  ao  mundo  que  aíe'  jhe 
he  devida  pelos  benefícios,  de  que  sou  devedor  a 
V.  M,  para  o  que  pergunto  eu,  se  haverá  quem  ne- 
gue ser  o  ócio  causa  de  muitos  males?  Se  ha,  naõ 
seja  eu  quem  o  contradiga,  seja  Catul.  ad  Lesbiam. 

Otium  reges  prius  òf  beatas 
Perdidit  urbes. 

Poderá  achar-se  quem  nao  assinta  em  que  o 
ócio  damna  as  forças  dos  espiritos,  e  dos  corpos? 
Pois  se  ha  ,  ahi  lhe  salta  na  cara  Ovid.  no  liv.  1, 
de  Ponto. 

Cernis  vi  ignarum  corrumpant  otia  corpus  f 
Ut  capiant  vitium  ni  movcantur  aquce  f 

JEt  mihi  siguis  erot  dicendi  carminis  usus, 
Defccit,  estque  mÍ7ior  factus  inerte  situ» 

Se  algum  disser  que  elle  naõ  faz  variar  o  en- 
tendimento, appello  para  Lucano  no  liv.  1.  Bel, 
civil,  onde  diz  : 

Variam  sewper  dant  otia  mentem. 

O  que  suppoâto  5  e  explanado,  naõ  he  V.  M, 
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•quem  t.nn^enclo  a  sua  sineta  me  arranca  da  mol- 
le  ociosidade,  com  que  enlerrado  em  somno, 
me  revolvo  nas  minhas  palhas,  sujeito  ás  per- 
das da  saúde  do  espirito,  e  do  corpo,  e  á  va- 
riarão deste  pouco  entendimento  que  Deos  fiou 
de  mim  ?  E  se  V.  M.  me  naõ  fizera  este  be- 
neficio ,  naô  se  me  poderia  com  rnzaõ  dizer  na 
n  inha  cíua  ,  o  que  disse  Ovid.  na  Epist.  17.  das 
suas  Heroidas  : 


^d  possessa  venis,  prcEceptaque  gaudia  senis, 
Spes  tua  lenta  fxiit  :  quod  petis,  alter  habet. 


Entaõ  estas  obrigações  saõ  barro  ? 

Por  ultima  consequência  nem  V.  M. ,  nem  ne- 
nhum liomem  ,  que  tenha  o  juizo  em  seu  lugar, 
poderá  negar-me  que  a  competir-lhe  a  Dedica- 
tória por  todos  esles  titulos ,  seria  injustiça  dei- 
xar de  eslaujpar-se  o  seu  nome"  no  pórtico  de- 
ite folheto. 

Ora  pois,  como  Grande,  como  Sábio,  e  co- 
mo meu  Bemfeitor  ,  e  como  Mecenas  deste  papel  , 
que  reverente  lhe  offereço  ,  naò  deixe  de  defernler 
a  minha  causa,  consentindo  que  badalem  contra 
a  minha  obra  as  linguas  dos  crilicos,  encarrapita- 
dos no  alto  campanário  do  seu  desvanecime/ilo.  Se 
elles  apparecerem,  e  forem  Académicos,  tanja-Ihes 
o  sino  mais  cedo;  se  forem  da  terra  ,  naò  iho  to- 
que por  hum  anno,  a  fim  de  cuie  i.as  horas  que 
Aa 
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lhes  hao  de  dar  as  ban  i<^as  ,  conheçaò  a  gravi» 
dade  com  que  V.  M.  castiga. 

Sou  ,  e  serei  de  V.  M. 

Criado  seis  furos  abaixo  de  molequÉ? 

jÚnlonio  Castanha  Neio  Bua, 


""aos  amigos  leitores. 


N, 


O  fim  doSabio  em  mês  e  meio,  vos  promelti 
tsta  Economia,  como  segunda  parte  delle  :  mas 
como  foi  debaixo  da  condição  de  me  gastardes  a 
primeira,  e  isto  tardou,  também  eu  tardei.  A  ra- 
zão do  seu  empate,  alem  de  ter  por  origem  o  pou- 
co merecimento  da  obra,  procedeo  tambeih  ,do 
grande  numero  de  homens,  a  quem  a  verdade 
nauseou  de  modo,  que  se  naò  vomitaõ  contra  el- 
ia  pragas,  e  maldições,  e  naõ  a  degrodaò  a  ba- 
raço, e  pregão  do  meio  daquelles ,  a  quem  espe- 
tavaô  a  sua  imposição,  sem  dúvida  lhes  succe» 
deria  o  que  aconteceo  á  rãa  da  fabula.  Ainda 
bem  que  esta  raiva  proveio  a  huns  de  se  verem  no 
estado  das  damas  presumidas,  a  quem  maô  siibtih 
lira  o  alvaiade,  a  cor,  os  polvilhos,  e  sinaes, 
que  rebtiçavaò  as  marcas  da  sua  f(^aj.dade  :  e  a 
outros  por  naõ  entendereín  o  enrase-.-^íi' obra  ,  a- 
conttcendo-lhes  o  que  acontece  a  quem  he  hospe- 
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^e  em  oThar  por  óculos  de  ver  ao  longe,  qne  er- 
rando no  modo  de  usar  delles  ,  quando  querem 
ver  ao  perto  as  cousas,  que  estaõ  distantes,  pòem 
es  que  tem  visinhas  em  tal  distancia,  que  pre- 
cisão tirar  o  óculo  para  conhecer  que  saò  ellas 
■niesmas. 

Em  verdade  nunca  imaginei  que  intentando 
entreter,  desagradasse  a  tanta  gente,  o  que  bem 
deixa  ver  que  doeu  a  muitos,  e  por  consequên- 
cia, que  o  nuuiero  dos  sábios,  que  eu  pintava, 
era  maior  do  que  eu  entendia. 

Rogo-vos  agora  sejais  mais  promptos  em  ga- 
star esta;  naò  só  porque  preciso  satisfazer  a  al- 
guns biquinhos,  mas  também  porque,  querendo 
Deos ,  acabo  este  anno  ,  e  naò  posso  andar  com 
transportes  de  minha  fazenda,  e  com  despesas 
contrarias  ao  Económico  S)stema,  que  vos  apre- 
sento. 

Fakte. 


INTRODUCCAO. 


Jr\  caboda  que  foi  a  cea  ,  durante  a  qual  o  Ba- 
charel disse  cousas,  que  fnriaò  rir  as  pedras  ;  por- 
que além  da  sua  natural  jovialidade,  engazeava-o 
mais  a  pinga,  que  para  com  as  do  paiz  tinha  hum 
distinclo  mereciment<^ ,  entrarão  para  hum  cubí- 
culo, onde  o  Cura  tinha  a  cama,  e  sobre  a  me- 
sa os  Breviários,  e  hum  Larrníra  ,  cuja  ociosida- 
de sempre  invejei  em  quanto  alli  estive  :  e  sentan- 
do-se ,  disse  o  bom  do  Bacliarel  :  ::::=:.  Ora  meu  me- 
Aa  2 
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nino,  eu  liaõ  sou  hoiiiem  que  falte  á  minlia  pa* 
lavra  ;  e  por  tanto  vamos  ás  regras  da  economia  j 
que  lhe  prometli  de  tarde,  rrz  Apenas  elle  falloa 
em  economia,  vio-se  que  hum  sinal  de  approva- 
çaõ  se  extendeo  pela  earatola  do  Tio,  de  modo, que 
naô  pôde  poupa r-se  a  dizer  :  =  Parece-me  que  a 
liçnò  da  noite  ha  de  ser  njais  proveitosa,  do  que 
a  da  tarde.  =  Qualquer  delias,  replicou  o  Bacha- 
rel ,  hoò  de  pModuzir-lhe  hum  igual  proveito.  iVJas 
no  entanto  venha  do  seu  simonte,  e  vamos  a  is- 
to. Fntremenles,  disse  o  Padre;  e  abrindo  hum 
armário  tirou  huma  garrafa,  e  hum  copinho,  e 
deu- nos  a  todos  aguardente,  menos  ao  Sobrinho, 
dizendo  que  era  para  a  soccga.  Gabou-lha  o 
Doutor,  assim  como  fazia  a  tudo,  e  principiou 
a  pratica,  que  eu  aqui  escrevo,  a  qual  pariimvc ^ 
miniisve  foi  da  maneira  seiuiinte. 


PR  OLEGÓMENOS. 


f.  Me„ 


(Leu  rico  Amigo,  cm  toda  a  parte  do  mun- 
do o  homem  voie  aquillo  que  tem  :  por  consequên- 
cia, quando  se  naô  augmente  para  valer  mais,  he 
necessário  que  naô  se  diminua  para  naô  vir  a  va- 
ler menos.  He  preciso  pois  gastar  com  as  cousas 
necessárias  á  vida,  e  ao  estado,  segundo  o  fundo 
de  cada  hum  ,  para  que  naô  succeda  andar  com 
a  sella  na  barriga  ,  como  lá  dizem  :  e  eis-aqi;i  o 
qtje  evita  hunju  boa  economia.  Isto  a|>provou  o 
C-ura  ,  e  con)provou  com  muitos  exen  pios  de  8i- 
craò,  e   Fuaô,  cuja    prelen^ja  ,  se   o   Bacharel   a 


I 


Escolástica.  .'5  73 

naò  atalhasse,  duraria  ale  ao  cantrir  dos  gallos, 
II.  Em  toda  a  parte,  continuou  ello,  ba  mil 
modos  de  cotísuínir-se  o  (]ue  cada  hum  possue; 
porque  «ni  toda  a  parte  ha  raloneiros,  adtdado- 
res ,  pandilha?,  infortúnios,  e  etc.  rnas  em  par- 
te neiílHjma  ha  mais  artes  de  divertir  dinheiro  su- 
pertluamente  ,  do  que  na  Cidade  de  Coimlora,  e 
por  isso  em  nenhuma  se  precisa  de  tanta  econo- 
mia. Hum  Estudante  que  aqui  aporta  ,  he  como  o 
naufragante  e«i  praias  estrangeiras,  onde  naôcon- 
ta  de  seu  mais,  do  que  os  poucos  vinténs  que  Ilie 
escaparão  no  bolso.  Cada  lium  para  os  da  terra  , 
á  excepção  de  algumas  casas,  lie  o  rendeiro,  (jue 
vai  pagar-lhes  os  foros,  e  lodos  juntos  as  suas  nji» 
nas  geraes  :  e  os  taes  da  terra  para  com  os  Estu- 
dantes o  reino  de  Pantana  ,  ou  Vaza-lrarris,  on- 
de por  linha  recta,  e  por  tabeiiilha  vai  dar  coíu- 
sigo  tudo  quanto  elies  possuem,  assim  direcfe , 
como  indirede ;  e  por  consequência  economia, 
e  mais  economia. 

Jll.  Para  procedermos  com  ord-etji  ,  devemos 
levar  as  cousas  por  seus  princi{)ios  ,  e  por  lafito 
ver  o  qu-e  he  economia,  para  a  naô  confundirmos 
com  a  somitigaria.  Economia  pois  lie  a  =  Scien- 
eia  de  viver  cada  hum  segundo  as  suas  j)ossessòes-, 
sem  faltar  ao  necessário  do  seu  estado-  =:  E  somi- 
tigaria he  hum,a  :=::  Mania  de  ajuntar  com  marty- 
rio  do  ventre,  com  sordidez  do  corpo ^  e  único 
proveito  dos  herdeiros.  = 

IV.  IVes  saô  as  prccisòcê  a  que  está  sojeito  o 
homem,  (]iie  vive  no  -estado  social;  duas  perten- 
cem ao  interno,  e  huma  ao  externo  :  as  internas 
&aô  comida j  e  bebida,  c  cHas  pertencem  a  todo 
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o  homem  assim  no  eélado  civil  ,  como  no  natu- 
ral :  a  externa  lie  o  vestuário,  que  faz  a  decência; 
por  quanto  fora  deste  estado  pode  qualquer  andar 
nú  e  crú  con)o  sua  rnài  o  pario.  Sotjre  estas  Ires, 
de'hu?Tia  das  quaes  verá  depois  nascerem  outras, 
he  que  justameiite  recahem  as  regras,  que  eu  Ibe 
prometti.  ,     .  ,      i 

V.  Porem  como  V.  M,  se  destina  a  vida  de 
Estudante  em  Coimbra,  daqui  vem,  que  eu  lhe 
hei  de  dar  as  regras  de  economia  para  em  quan- 
to  Estudante;  e  por  tanto,  como  ainda  neste  esta-  - 
do  ha  humas  a  que  está  sujeito  como  homem,  ou- 
tras como  Estudante,  e  outras  como  homem  e  E- 
studante  ao  mesmo  tempo,  he  preciso  sal)er  que 
ou  se  olha  como  homem,  ou  se  olha  siniplesmen- 
te  como  Estudante  ,  ou  como  Estudante  ,  e  ho- 
mem. Olhado  como  homem,  define-se  —  Hum 
cidadão  destinado  ao  serviço  da  pátria,  e  devedor 
de  todos  os  officios  para  com  Deos  ,  para  comsi- 
go,  e  para  com  os  outros  homens.  =  Olhado  co- 
mo Estudante,  define- se  =:  H.un  animal  suscep- 
tível de  ensino,  gosador  de  liberdade,  facil  de 
estrepolias,  ao  qual  tudo  se  pinta  á  medida  do 
seu  gosto.  =:  E  olhado  como  homem  e  Estudan- 
te,  entra  na  classe  dos  amphibios.  Postos  estes 
principios,  entremos  agora  a  applicar  as  regras 
ás  Ires  precisões  de  que  lhe  fallei ,  cada  huma  pe- 
la sua  ordem. 
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SYSTEMA  DA  COMIDA, 

Primeira  precisão  eh  todo  o  homem» 

I.  IrLeu  Novatinho,  todo  o  L ornem  ,  ou  seja 
Clialdeo  ,  ou  Persa,  ou  Grego,  ouRotiiáno,  pic- 
csa  de  comer,  e  beber;  he  esta  precisão  de  tal 
qralidade,  que  dispensar-^e  o  lioíuem  delia,  lie 
fcxzer  desistência  dos  dias  da  vida.  Porém  ainda 
quí  he  de  todos  os  homens,  ouça  a  economia, 
qu«  lhe  ha  de  applicar  como  Estudante,  fiem  en- 
tendi<lo  que  eu  fallo  para  aquelles,  que  comem 
como  hotnens,  e  naô  para  aquelles  (}ue  embutem 
como  alarvas  :  por  quanto  ha  barrigas  de  bichos, 
barrigas  de  reserva,  barrigas  de  larraxa,  barri- 
gas aventureiras,  e  estômagos  de  ema;  pois  eu 
lenibro-u)o  de  hum  do  meu  tempo,  que  em  desa- 
tacaudo  dous  botões  do  collete,  podia  devorar  to- 
das as  rações  de  huma  Com m unidade  Monachal  , 
e  nuíDerosa. 

II.  Lto  supposto,  ha  de  saber  qu^  para  mais 
comrnodidade  de  satisfazer  a  esta  precisão,  tem 
Coimbra  mulheres,  cljacuadas  Amas  de  Estudan- 
tes, as  quaes  em  suíis  casas  fazem  de  comer,  ou 
por  aju^le,  ou  por  Imm  rol  daqui  Mo  q-ae  uiaudaò: 
de  ambos  estes  modos  eihis  fazem  o  (jue  podem 
para  hnuj  fiui  lucrativo,  alem  dos  seiscentos  reis 
}JOr  mès  ,  chamados  os  do  seu  trabalho;  porque 
Uo  rol  aluiotaçaò  Como  cjiierom,  no  ajuste  usandaò 
o  que  lhes  puxece,  ou  o  que  os  outros  iiaò  querem. 
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Nestes  termos  ajuste  V.  M.  sempre,  mas  com  e« 
stas  condições  :  ao  jantar  taiito  de  paõ  em  sopas, 
tanto  de  vaca,  tanto  de  arroz,  &.c.  á  cea  lant> 
de  hervas ,  tanto  de  peixe,  ou  carne,  &c.  e  diga 
logo  que  em  nao  mandando  por  isto  a  certas  lia- 
ras ,  que  naô  vale. 

III.  As  utilidades  desta  economia  consistcn, 
primo  em  poder  aproveitar-se  do  jantar ,  e  da  cêi 
do  seu  amigo,  sem  que  ao  mesmo  tempo  sinti 
desfalque  na  bolsa;  secundo  fazer-Ilie  V.  iM.  n^ 
fim  do  mês  a  ella  conta,  e  naõ  ella  a  V.  M  , 
que  naõ  he  taõ  pequena  vantagem  :  por  isso  me- 
smo que  differem  consideravehiiente  o  moer,  da 
ser  rnoido. 

IV".  Deve  porém  advertir,  que  sendo  loui^a- 
vel  em  todos  a  prompta  solução  das  dívidas,  que 
se  tem  coutrahido  ,  tanto  por  honra,  quanto  por 
socego  do  espirito,  e  ate'  por  conveniência,  por- 
que a  boa  paga,  fiança  larga;  com  as  Amas  he 
tudo  pelo  contrario  :  quanto  melhor  se  lhes  satis- 
faz, peior  servem.  He  pois  a  econoinia  satisfa- 
zer-lhes,  isso  sim  ,  mas  nunca  quando  ellas  o  pe- 
dem, e  deixar  sempre  hum  restosinho,  a  modo 
de  ovo,  que  fica  para  endêz. 

V»  i\las  como  o  hf»mem  naõ  só  coms  ao  jan- 
tar, e  á  cêa ,  e  o  almoço  seja  necessário  ao  Estu« 
danle,  ou  antes,  ou  depois  da  ^ua  aula,  sou  de 
■voto  que  tenha  na  sna  gaveta  manteiga  da  boa  9 
c  paõ  da  Joanna  do  U(?go  d'agoa  (1)  :  coma  disto 
a  desancar,  e  fazendo  vir  agoa  fervendo,  mergu- 


(1)  Nome  de  hiima  rua  em  Coimbra  ,  onde  morava  a  e- 
special  padeira  Joanna. 
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lhe  nella  folhas  de  chá;  e  feito  que  seja,  dè-lhe 
com  elle  em  cima  ,  e  saiba  que  este  alíiioço  tom 
tanto  de  í^rave,  quanto  de  barato.  Para  variar, 
mande  a  casa  da  sua  Ama  molhar  a  sua  mají^^i 
de  sopas,  apresente  coni  eila  nessas  tripas,  e  ve- 
rá que  fica  como  hum  Hercules. 


SYSTEMA  DA  BEBIDA, 

Segunda  precisão  do  homem. 


1  Q 


uanto  á  bebida  ,  alem  da  agoa  ,  naô  use 
V.  M.  de  outra  senaõ  de  vinho,  e  este  seja  com 
preferencia  o  tinto,  pois  bem  lhe  basta  entrar  ne* 
gro,  e  sahir  branco  :  mande-o  buscar  ao  Santa- 
reno, que  de  ordinário  o  vende  bom  ,  e  elle  he 
certamente  o  Fineta  Timoli  dessa.  Cidade;  porem 
em  obsequio  á  nossa  economia  seja  sempre  debai- 
xo deste  ponto  de  vista  ,  ou  quartilho  e  meio  ,  ou 
ires  quartilhos,  ou  três  e  meio,  de  maneira  que 
vá  sempre  o  meio.  A  utilidade  consiste  em  servir- 
se  de  mais  medidas,  e  por  consequência  serem 
muitas  mais  as  verteduras,  A  isto  disse  o  Tio  que 
lhe  agradava  o  systema  ,  mas  que  naõ  approvava 
que  rapazes  bebessem  vinho.  Rio-se  o  Doutor,  e 
lespondeo-Ihe  :  Meu  Padre,  como  quer  V.  M,  que 
elle  saque  do  corpo  a  pesada  melancolia  de  ouvir 
ao  pentear  da  Aurora  o  rouco  som  de  hum  sino, 
que  o  chama  em  altos  brados;  as  saudados  da  Pá- 
tria forçosas  a  todos  nestes  primeiros  ânuos;  e  os 
ataques  do  frio  de  huuia  terra,  onde  B.ireas   Icm 
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o  seu  palácio?  De  mais  ,  se  eu  naô  fora  suspeito, 
eíí  lhe  faria  ver,  que  he  bebida,  sem  a  qual  se 
iiaò  j)odem  criar  bons  humores  ;  senaõ  que  o  diga 
aqui  o  nosso  Sacristão.  Eu  depois  de  soltar  a  mi- 
nha ^^argalhada ,  disse-lhe  com  Horácio  Flacco  : 

Rudicus  exiãtct  dum  diílces  collis-it  uvas, 

Nunc  cero  Iwtabor  dum  bona  vina  bibam. 

o  ^ 

Do  que  o  Doutor  se  esborrachou  de  riso  ,  por  ver 
que  eu  também  atassalhava  o  meu  pedaço  de  la- 
tim ;   e  continuou. 

IL  Resta  quanto  a  estas  duas  precisões  adver- 
tir-lhe  que  fuja,  debaixo  de  desagrado  meu,  de 
todo,  e  qualquer  botequim,  vulgo  loja  de  bebi- 
das, nas  quaes  por  caie  se  dá  caldo  de  castanhas, 
e  por  leite  agoa  de  massa ;  onde  dez  reis  de  paô 
<jom  huns  laivos  de  manteiga  custaõ  os  bel  los 
trinta  reis;  e  hum  copo  de  agoa  fervido  em  fezes 
de  café,  que  já  sérvio  a  CoJIegios,  e  Commuui- 
dades  ,  sotie  ao  mostrador  pelo  mesmo  preço. 

III.  Mas  se  a  sua  desgraça  a  ellas  o  levar ,  ou 
por  causa  da  chuva,  ou  a  rogos  de  algum  amigo, 
como  nestas  casas  he  costume  offerecer  aos  cir- 
cunstantes de  tudo  quanto  se  toma,  acceite  V.  M. 
sempre,  em  quanto  lhe  coubei  no  l)uclio,  que  as- 
sim o  pede  a  feição,  de  que  logo  llie  darei  noti- 
cias, e  as-jim  o  requer  eslc  diiemma  =  Se  offerc- 
ce  de  vontade,  gosta  que  acceite;  se  de  nuuneíi- 
te,  fica  mangado,  zz  Tem  V.  M.  escanhoada  a 
economia  respectiva  ás  duas  primeiras  precisões  : 
passemos  agora  á  terceira.  Aias  cou)o  isto  naò  he 
de  €iiipreitad<ijtoca  a  assoar, e  a  refrescar  as  ventas. 
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SYSTExMA    DO   VESTUÁRIO, 

Terceira  precisão  do  homem  civil. 

T.  jL\.ssim  o  disse,  e  assim  o  fez  ;  e  correndo 
a  maõ  pela  testa,  conlinuoíi ,  dizendo  :  Para  dar- 
mos as  regras  precisas  sobre  esla  matéria  ,  iie  ne- 
ces«sario  que  naò  deixasse  cahir  no  chaò  a(]nellas 
palavrinhas  =  Três  saò  as  precisões  a  que  o  ho- 
mem está  sujeito,  para  viver  no  meio  da  socieda- 
de. =1:  Disse-lhe  no  meio  da  sociedade;  porque  de 
outro  modo,  o  vestido,  e  o  calçado  naò  saõ  ne- 
cessários ahsolutè'^  por  quanto  se  V.  M.  se  metter 
em  huma  cova,  ou  se  encerrar  no  fundo  da  sua 
habitação,  pode  andar  nú ,  e  crú,  como  já  lhe 
dis^e,  que  assim  se  conservaõ  alguns  povos  ainda 
hoje;  mas  esta  sociedade  de  que  eu  lhe  fallo,  de- 
ve entende-la  pelo  Reino,  em  que  V,  M.  e  eu 
vivemos,  a  cujos  costumes  nos  devemos  accom» 
modar  nisto,  e  em  tudo  o  que  naô  for  contra  o  de- 
terminado pelo  Legislador  Eterno.  Isto  supposto, 
e  averiofuado  ,  tornemos  a  analysar  o  homem  E- 
studante,  abstrahindo  o  homem  do  Estudante,  e  o 
JEstudante  do  homem. 

II,  Todo  o  cidadão,  que  se  condecora  com  o 
titulo  de  homem  de  bem,  para  decentemente  ap- 
parecer  no  meio  dos  outros,  carece  para  seu  ador- 
no externo,  e  em  quanto  homem,  de  onze  cousas, 
a  saber  :  =1  chapeo,  bolsa  de  cabello,  gravata, 
casaca,  vestia,  camisa,  calcaò,  meias,  çapalos  , 
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fivtjllas,  florete,  ou  bengala  :  e  em  quanlo  Estu- 
dante, de  veraõ,  de  sete,  vem  a  ser  :  =  cabeção, 
volta,  camisa,  batina,  meias,  çapalos  ,  e  fiveU 
las  ;  e  de  inverno  de  nove,  porque  entraò  calções, 
e  collete.,  quede  Verão  saõ  inteiramente  desneces- 
sários. Cotneceuios  agora  a  economisar  cada  hu- 
ma  destas  cousas  de  per  si. 

II  [.  Pelo  que  pertence  á  sua  volta,  nunca 
V.  M.  a  compre;  e  quando  a  quiser,  mande  a 
casa  de  huma  engomadeira,  que  lhe  remetta  a  sua 
volta,  cuja  volta  elia  manda  logo,  sem  que  V,  M, 
lha  tenha  mandado,  huma  vez  que  envie  os  dez 
reis  díi  lavage  ;  e  aqui  tem  V.  M.  poupados  os  seus 
90  reis.  Cabeção  nunca  o  mande  fazer,  porque 
em  V.  M.  cortando  huma  tira  de  papelão,  que  lhe 
abranja  o  pescoço,  a  qual  forre  desta,  ou  daqueí- 
2a  droga  preta,  com  humas  badanas  da  mesma, 
a  modo  de  lemes  de  porta,  está  muito  bem  servi- 
do; e  tem  poupado  os  seus  bellos  HOO  reis,  que 
com  noventa  fazem  390  r<?is,  economicament-e  a- 
proveitados.  Batiíia  seja  sempre  em  segtuida  maõ, 
como  já  lhe  recommendei,e  deixe  lá  o  que  diz  seu 
'Jio,  porque  destas  cousas  naò  entende  patavina. 
Jveprovo-lhe  meias  de  soda,  pois  com  o  roçar  da 
capa  vaô-se  em  dous  dias;  e  o  que  iaria  mal  com 
Ires  pares  por  anuo  ,  que  cada  hum  lhe  custaria 
pelo  menos  2JÍ000  reis,  faz  com  huu)  só  par  de- 
stes de  laia  riscadas,  que  lhe  vem  a  im}K)rlar  em 
1 4^^200,  que  tirados  dos  6/000  dos  três  pares  ficaò 
4^S0O,  que  juntos  a  390  íeis  eomplelaò  Ó;|i90  de 
economia:  etu  se  ll)e  abrindo  buraco,  ou  escapan- 
do malha,  acuda-lhe  logo,  para  o  que  deve  ler  a 
sua  agulha,  e  seus  fios  de  relíós^  e  borra  inteifa- 
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tnente  o  çystcrnn  do  ponío  de  linta  ,  que  is?o  he 
desculpável  em  Brasileiro,  filho  de  seulior  de  en- 
genho, ou  em  rapaz  morgado  por  todos  os  quatro 
costados, 

IV.  Agora  passando  ao  calçado,  tenha  em 
vista  que  as  botas  de  inverno  tem  luim  lugar 
muito  distincto  ,  segundo  as  commodidades  do 
corpo,  assim  de  reparo,  como  de  saúde  :  e  além 
disso  a  etiqueta  já  se  declarou  a  favor  das  me* 
snuTs,  e  com  justa  lazaò  as  prefere  aos  taes  prece- 
bes  ,  ou  botas  húngaras,  de  que  alguns  usaô  ,  que 
por  muito  enbonecradas  repugnaò  á  seriedade  do 
caracter  próprio  aos  Portuguezts.  Porém  nunca 
\,  M.  tis  mande  fazer  de  encommenda  ;  porque 
a  economia  consiste  em  pesquisar  onde  apnartyaõ 
algumas  enjeitadas,  as  quaes  ás  vezes  se  topaô, 
que  nem  feitas  por  Joseph  Alvares  (1);  e  quando 
sejaò  largas,  em  muito  pouco  está  o  remédio.  Se- 
gue-se  daqui  que  íem  V.  i\l.  o  que  eslava  tídha- 
do  por  oj'600  com  l^^'100 ,  e  as  vezes  menos;  e 
deste  modo  poupa  os  seus  lc|í200,  que  com  5^190 
saò  6;;^.')1)0,  que  servem  para  6ijyO  cousas. 

V.  Çapatos  enlaò  encommendá-los  he  cahir 
no  cáhos  profundo  da  minha  abominação;  por- 
que rsiinca  os  ha  de  ter  íio  dia  em  que  os  quiser: 
híiò  de  pelo  nx^ios  custar-lhe  960,  e  na  rua  do 
(Jorpo  de  Deos  escolhe  á  sua  vontade  por  650, 
que  pare)  ÍJGO  vaô  310,  os  quaes  servem  para  hu- 
mas  solas  dos  mesmos,  depois  de  lhe  terem  dura- 
do tanto,  como  lhe  durariaô  os  outros  :  e  quando 

(1)  Çnpateiro  distinclo  eulre  os  do  seu  oíFicio  neste  género 
de  calçado. 


302  Economia 

naõ  durem  tanto,  ao  menos  pelo  mesmo  preço 
anda  mais  vezes  de  çapatos  novos:  cujos  310  jun- 
tos a  fi|390  fazem  6/700  de  poupa. 

VI.  Essas  fivellas,  que  Y.  M.  tem  nos  pe's,  já 
naõ  eslaõ  no  chefe  :  descambe-as,  e  compre  hu- 
mas  do  paquete  do  ultimo  gosto.  Se  a  casquilhice 
variar,  naõ  varie  V.  M,  dizendo  que  he  Filoso- 
fo, cuja  filosofia  lhe  explicarei  no  seu  lugar  reser- 
vado. Aqui  disse  o  Cura  que  má  Economia  lhe 
parecia  comprar  fivellas  do  paquete,  ou  dos  nos- 
sos mesmos  artifices,  com  tanto  que  naõ  fossem 
de  prata,  porque  quebrada  huma,  perdia-se  tu- 
do. Esta  objecção  foi  a  única,  a  que  ouvi  que 
o  Baclinrel  respondesse  com  seriedade  5  dizendo  : 
• —  Senhor  Padre,  tenho  mil  vezes  mostrado  a  V, 
JVE  que  disto  naõ  pesca.  Olhe,  na  quebra  per- 
de-se  o  mesmo;  porque  nas  do  paquete,  vai-se  o 
custo,  e  nas  de  prata  vai-se  o  feitio,  que  ás  ve- 
zes monta  a  mais;  e  a  economia  consiste  em  que 
perdidas  ,  ou  furtadas  as  do  paquete,  vai-se  o  cu- 
sto,  perdidas,  ou  roubadas  as  de  prata,  vai-se  o 
custo,  e  vai-se  o  feitio  :  e  assim  nestas  perco  mui- 
to mais,  e  naquellas  muito  n)enos.  11:  Pois  naõ 
tinha  dado  nessa  razaõ ,  disse  o  Padre  :  e  o  Dou- 
tor, depois  de  confessar-lhe  que  em  outras  mui- 
tas eslava  pela  sua  ingenuidade,  voltou  para  o  pe- 
queno, dizendo:  =  Temos  o  nosso  Novatinho  ve- 
stido, e  calçado  economicamente  ,  e  taô  airoso, 
que  se  me  figura  que  o  estou  vendo.  Vamos  ago- 
ra averiguar  esta  mesma  precisão  terceira,  da  qual, 
como  da  sementeira  do  Cadmo  ,  verá  sahir  outras 
muitas,  cujas  regras  económicas  as  faraó  morrer 
quasi  á  nascença. 
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SYSTEM  A  DAS  PRECISÕES, 

Qtte  vem  cm  consequência  dos  usos .  t  cosfiimes ,  e 
da  compostura  ^  c  decência  do  homem. 


I  D 


o  systema  ,  ou  principio  por  nos  esta- 
belecido ,  de  que  o  liomeiíi  deve  portar-?e  no  e- 
stado  social,  segundo  os  iJso>,  e  eosliimes  adopta- 
dos no  seu  paiz  ,  irá  vendo  as  precisões  a  que  e- 
stá  sujeito  como  Estudante  ,  paia  lambem  como 
tal  as  economi-ar.  E  seguindo  a  mesma  ordem  de 
o  levar  da  cabeça  para  os  pe'3 ,  vamos  á  primei- 
ra, que  vem  íi  ser  o  cuidado  do  seu  cabello.  Na- 
ções lia  em  que  a  decência  be  andar  rapado  ;  em 
outras  em  parlo  rapado,  e  em  parte  piloso;  em 
outras  a  compostura  da  cabelleira,  cuja  invenção 
he  entre  nós  adoptada  ,  mas  só  tem  lugar  em  ho- 
mens respeitáveis,  em  calvos,  e  em  tinhosos;  lam- 
bem tem  seu  séquito  o  chamado  cabello  á  Naza- 
rena ,  justo  penteado  de  Clérigos,  e  Religiosos, 
frequente  nos  bon;eiís  do  campo,  e  em  alguns  ci- 
dadãos, a  quem  por  isso  costuma  dar-se  o  nome 
de  jebos ,  jarras,  ou  sebastianistas.  iVlas  em  rapa- 
zes ,  como  V.  M.  ,  e  na  maior  parte  dos  homens , 
hoje  em  dia  nsa-se  o  cabello  comprido,  e  compo- 
sto, naô  com  o  zelo,  e  aíTectaçaò  mulheril,  mas 
com  a  decência  comipetonte  ao  sexo.  Deve  pois 
ler  nolle  o  cuidado  que  pede  a  compostiira,  e  que 
i(  quer  mesmo  a  conservação  deste  adorno,  de  que 
o  Auclor  da  natureza  veslio  a  cabeça  do  homem. 
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II.  O  costume  vulgarmente  recebido  lie  pagar 
lodos  os  meses  600  reis  a  hum  salafrário  chariia- 
do  o  rabelleireiro,  o  qual  com  luim  pente  na  maõ 
já  mjjito  desdentado,  e  cujo  de  polvilhos,  e  se- 
bo, naõ  satisfeito  de  estalar  o  cabello,  ale'  arri- 
pia  a  pelle  que  embuça  o  casco;  esta  despesa  era 
indispensável  no  tempo  das  malas,  mas  depois 
que  hum  Prelado  sábio,  e  prudente,  reduzio  este 
toucado  a  hum  modo  mais  simples,  qualquer  ho» 
mem,  em  naõ  sendo  aleijado,  poupa  os  ditos  600 
reis  por  mês,  que  na  roda  do  anno  daõ  7^200, 
que  juntos  aos  6/700  fazem  13/900,  que  V.  M. 
arrecada  ,  alem  da  vantagem  de  naõ  esperar  por 
elle  ,  e  de  naõ  soffrer  os  arrepelões,  que  aturaõ 
os  níartyres  da  chibantaria.  Deitará  com  tudo  seus 
polvilhos,  mas  pela  maõ  de  hum  amigo,  ou  de 
qualquer  vizinho,  sem  outra  paga  mais,  do  que 
recompensar-lhe  com  o  mesmo  beneficio. 

III.  Km  razaõ  da  mesma  decência  filha  dos 
nsos,  e  costumt:s  do  paiz,  nasce  outra  precisão  de 
fazer  a  sua  barbo.  He  verdade  que  a  este  trabalho 
se  poupaõ  os  Mouros,  e  o?  JMonoes  ,  e  que  a  el- 
le se  pouparão  os  nossos  nnligos  Portuguezesj  mas 
o  costuniCj  e  uso  pedem  hoje  o  contrario,  de  ma- 
neira que  a  barba  que  estirada  ate  ao  peito,  fa- 
zia a  decência,  a  compostura,  e  o  adorno  de  hum 
Portuguez  daquelles  tempos,  faz  a  indecencia  ,  e 
move  a  riso  em  hum  Portuguez  dos  nossos  dias. 
Pelo  que,  ainda  que  a  mais  da  gente  paga  j)ara 
esse  fim  a  hum  homem,  chtmndo  entre  nós  o  bar- 
beiro ,  e  nas  aldeãs  o  Senhor  Licenciado,  com 
tudo  só  pelo  que  elles  faltaò  ás  horas,  que  cada 
hum  tem  por'  commodas,  nicrecem  que  delles  fa- 


I 
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çamnç  absoluta  independência.  Por  tanto  tenlja 
V.  AI.  duas  navalhas,  hum  espelho,  o  seu  boca- 
do de  sabaô  ,  e  pouco  a  pouco  costume-se  a  l)ar- 
bear  :  ao  principio  ha  de  apanhar  seus  golpinhos, 
mas  tenha  paciência,  porque  deste  modo  poupa  os 
seus  160  por  mès,  que  no  fim  do  anno  saò  I:á9'í20, 
os  quaes  incorporados  com  13c:i)900  daõ  ló^S20 
reis  :  alem  disto  livra-se  de  lhe  porem  na  cara  a 
mesma  maò  com  que  talvez  muito  de  fresco  te- 
nhaô  coçado  no  fundo  das  costas.  Vamos  agora  a 
outras  precisões,  que  lhe  provem  do  mesmo  esta» 
do  de  Estudante. 

SYSTEM  A  DAS  PRECISÕES, 

Que  provém  do  estado  em  que  está  constituído  o 
Edudante. 

1,  JLlistará  V.  iM.  muito  bem  lembrado  daquel- 
las  differenças,  que  ha  pouco  lhe  fiz,  de  homem 
e  Estudante;  de  Estudante  e  homem;  e  do  tudo 
junto  :  agora  verá  que  o  fim  era  economisar-ihe  a* 
precisões,  que  lhe  haò  de  vir  em  razaô  de  ser  E- 
studante.  Por  quanto  1,  Como  Estudante  de  Coim- 
bra ha  de  ir  viver  na  terra  alheia,  e  precisa  de 
habitação.  2.  Como  Estudante  naõ  ha  de  ir  jan- 
tar a  casa  da  sua  Ama,  netii  trazer  agua  da  fon- 
te,  e  por  isso  carece  de  quem  o  sirva.  3.  Como 
Estudante  ha  de  escrever  dissertações,  fazer  seus 
apontamentos,  mandur  ao  correio,  pelo  que  pre- 
cisa de  papel,  tinta,  pennas,  tinteiro,  e  obrcias. 
4.  ComoEsludanle  deve  V,  M.  estudar,  e  por  lan- 
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to  carece  dé  livro?,  b.  Como  lodo  o  Estudante  c- 
studa  á  noite,  vem-lbe  em  consequência  a  necessi- 
dade de  candieiro,  e  azeite  para  elle.  6.  Comoi 
Ji^ludanle  precisa  V,  M.  de  outras  muitas  cousas, 
como  irá  vendo.  Porém  espere,  que  eu  vou  aqui 
ao  (]uinlal  ,  porque  aclos  legitimos  naõ  admittem 
procurador,  como  lá  lhe  ensinarão. 

li.  Km  qtianto  el!e  se  demorou  no  quintal, 
naõ  deixou  o  Cura  perder  occasiaò  de  recommen- 
dar  ao  Sobrinho,  que  tomasse  sentido  em  tudo  a- 
quillo;  accrescenlando  que  a  melhor  prenda,  que 
podia  ter  hum  hornem,  era  ser  poupado;  no  (neio* 
da  qual  pratica  entrou  o  Bacharel,  e  logo  da  por- 
ta veio  dizendo  :  =  Pelo  que  pertence  á  habitação, 
adopte  V.  M.  o  nosso  adagio  =  Catja  em  quanto 
caibas  ziz  :  nem  V,  M,  lá  para  o  futuro  caia  em 
gastar  o  seu  dinlieiro  em  obras  de  pedra,  e  cal.^ 
Para  que  em  Coimbra  habite  economicamente, 
iiaõ  procure  ca?as,  procure  sim  a  casa  de  humas 
casas,  quero  dizer,  alugue  hum  quarto,  o  qual 
baste  para  recolher-se  a  estudar,  a  comer,  e  a 
dormir,  e  aíjui  lem  ,  que  o  que  havia  fazer  mal 
com  12^800  quaíido  menos,  faz  por  4^800  quan-. 
do  mtiito;  e  tem  poupado  8^000,  os  quaes  mi- 
sturados com  15^820  que  veu)  de  trás,  monlaô 
^3^820,  nem  mais,   nem  nienos. 

III.  Naõ  deve  V.  M,  ter  este  quarto,  nem  co- 
mo casa  de  esgrima,  nem  também  de  modo  que 
uelie  appareça  hum  só  traste  supérfluo  :  por  ían^ 
to  o  seu  movei  constará,  em  quanto  a  trastes  de 
madeira,  de  huma  barra,  huma  banca  com  ga- 
veta, e  sua  chave,  huma  cadeira  até  duas,  se  a 
jauella  naq  tiver  poiaes,  hum  cabide  5  e  hum  pa- 
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pagaio  para  pôr  o  candieiro.  Quanto  a  trastes  de 
barro,  de  hum  pote,  hum  pucaro,  htim  tigelaõ 
de  lavar  as  màos,  huma  sopeira,  hum  prato  gran- 
de, e  meia  dúzia  dos  pequenos,  e  alem  dÍ5'o  hum 
vaso  destes  de  pôr  debaixo  da  cama;  trastes  de 
metal,  o  candieiro  unicamente;  moveis  de  vidro, 
Ires  garrafas,  e  hum  copo;  alfaias  de  ferro,  fa- 
ca, colher,  e  garfo,  canivete,  tisoura  ,  e  fuzil ; 
quinquilharias  miúdas,  pennas,  papel ,  obreias , 
isca,  me'chas ,  e  algodão  para  torcidas.  Alguns 
costumaò  ter  arca  em  que  arrecadaõ  a  sua  roupa, 
mas  eu  sempre  me  remediei  com  a  minha  mala, 
cabide,  e  costas  da  caíleira.  Porem  como  tudo  isto 
custa  dinheiro,  atlenda  ás  seguintes  regras  da  eco- 
nomia, segundo  a  divisão  das  precisões,  que  lhe 
fiz  ha  pouco. 

IV.  Em  contemplação  á  necessidade  de  quem 
o  sirva,  coíno  o  movei  he  pequeno,  naô  tenha 
V.  AI.  dostes  criados  chamados  paquetes,  ou  ga- 
rotos, porque  pôde  vir  para  casa  alguma  vez,  a 
tempo  que  elle  já  tenha  abalado  com  tudo.  Sir- 
va-se  com  huma  daquellas  mulheres  idosas,  cujo 
officio,  e  préstimo  he  levar  o  jantar,  e  cêa  ás 
horas,  fazer  o  seu  recado,  varrer  a  casa,  limpar 
e  accender  o  candieiro,  encommendar,  ou  trazer 
o  pote  d'agoa,  e  despejar  a  vasilha  fedorenta,  tu- 
do pela  diminuta  paga  de  300  reis,  que  no  fim 
de  oito  meses  da-lhe  isto  em  2;^400,  que  só  o  ra- 
pazinho lhe  havia  de  cisar  em  trocos  no  fim  de 
dous  ;  e  assim  de  dous  em  dous  mêse»  poupa 
2;^ 400,  que  por  quatro  daõ  9^600,  os  quaes  in- 
corporados a  2.')^820  somaò  33^420,  que  lhe  fa- 
ça muito  bom  proveito. 

J3u  ^ 
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V.  Referindo-nos  á  terceira,  de  fazer  disser- 
tações,  escrever  cartas,  e  &c. ,  deve  V.  M.  naõ 
deitar  fora,  nem  os  sobrescritos  das  cartas,  nem 
as  costas  das  mesmas;  e  aqui  tem  para  borrões, 
que  he  cousa  em  que  se  devora  papel  immenso. 
Deve  fazer  seu  sortimento  de  pennas  de  peru,  e 
em  dando  bum  vintém  ao  bicho  da  cozinha  de 
Santa  Cruz  alli  nas  vésperas  do  Advento,  tem 
pennas  para  em  quanto  estiver  em  Coimbra.  K 
quanto  ás  cartas ,  nos  dias  do  correio  visite  hum 
amigo,  e  quando  elle  escrever  as  suas,  finja  que 
lhe  esqueceo  huma,  ou  duas,  e  deste  modo  pou- 
pa o  seu  papel,  a  sua  tinta,  e  as  suas  obreias  : 
e  naõ  he  nada,  no  fim  do  anno  lectivo  tem  V.  M. 
poupado  pelo  menos  os  seus  4(^800,  que  vindo  a 
lauda  com  33^420  completao  38/220,  que  lha 
preste. 

VI.  Pelo  que  pertence  á  quarta  parte  das  nos- 
sas precisões,  isto  he ,  dos  livros,  candieiro,  e 
azeite  para  elle;  quanto  aos  livros,  como  da  sua 
escolha  depende  o  proveito  do  estudo,  procure-os 
sempre  bons  :  mas  naõ  faça  consistir  a  sua  bon- 
dade na  boa  encadernação,  nem  se  lhe  dê  que 
sejaõ  da  ediçaõ  de  Paris,  ou  de  Veneza,  com 
tanto  que  lenhaõ  o  mesmo;  mas  para  os  comprar 
baratos,  pelo  que  pertence  aos  compeiidios,  ave- 
ligue  V.  M.  com  todo  o  cuidado,  que  Estudante 
do  anno  para  que  ha  de  passar,  tem  feito  no  ban- 
co, que  lhe  fica  defronte,  a  mais  bonita  tarja, 
ou  qual  abrio  melhor  o  seu  nome  á  ponta  do  ca- 
nivete ;  porque  hum  destes,  acabado  o  acto,  ou 
ainda  antes  disso,  dá-lhos  pelo  que  V.  M.  quiser, 
ficando-lhê  rio  agradecimento  de  lhos  tirar  diante, 
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3o5  olhos.  Quanto  a  Expositores,  e  livros  magi- 
straes,  sirva-se,  segundo  he  costume,  dos  de  al- 
gum Opposilor  amigo;  e  quando  naõ,  lá  tem  a 
Livraria,  que  para  isto  mesmo  he  que  alli  a  puse- 
raô.  Candieiro  leve-o  de  casa;  e  quanto  ao  azei- 
te observe  na  sua  compra  o  mesmo  systema ,  que 
lhe  dei  para  o  vinho,  de  maneira  que  vá  sempre 
o  meio. 

VIL  As  outras  muitas  cousas,  que  lhe  disse, 
saô  os  moveis  de  madeira  ,  barro ,  vidro ,  e  ferro ; 
e  por  tanto  ol^serve  nelles  esta  economia  :  barra, 
cadeira,  cabide,  e  banca,  compre  destas  que  ao 
principio  do  anno  eslaõ  patentes  aporta  de  alguns 
quinquilheiros ,  a  quem  as  venderão  os  moços,  oii 
serventes  dos  Estudantes,  que  se  forniáraõ  no  an- 
no antecedente;  e  por  800  ate  060  tem  V.  M. 
tudo  isto  em  estado  de  saúde,  que  baste  para  a 
tempo  que  estiver  em  Coimbra,  cujos  moveis  se 
os  mandasse  apromptar,  naò  llie  custariaõ  menoí» 
de  2i>400,  dos  quaes  tirando  960,  ficaô  1.^41:0 
de  poupa  ,  que  ferm.entando  com  38/^220,  daõ  dé 
si  394G60. 

Vlll.  Trastes  de  barro,  pelo  que  loca  á  lou- 
ça, compre-a  sempre  da  mais  barata;  e  a  razão 
he ,  porque  comprando-a  boa,  vai  para  casa  da 
Ama  onde  a  distribuem  com  a  comida  dos  oulroS, 
sem  pejo  de  lhe  mandarem  a  sua  em  huma  caçoi- 
la  ne^ra  ,  e  em  dous  pratos,  com  os  quaes  o  vi- 
dro já  tem  feito  divorcio  :  e  porque  também  a 
poucos  passos  pede-lhe  mais  louça  por  huín  Alva- 
rá de  quebra;  e  nestes  termos  lucra  de  dous  mo- 
dos, primeiro,  porque  por  muito  má  que  lha  n)an- 
d<í ,    naô   he   peior    que   a  sua  ;  segundo  poTqií^ 
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com   dez  reis  de  mel  coado  torna  a  refazer-se  de 

louça  nova  :  no  que  aproveita  pelo  menos  no  fira 

de  cada  hum  anno  os  seus  lç^200,  que  postos  ao 

pé  de  Bd^GGO,  figurão  de  40<|'860,  que  bem  lhe 

haja. 

IX.  Quanto  aos  trastes  de  vidro,  e  ferro,  o 
moveis  miúdos,  compre-os  sempre  em  segunda 
inaò,  com  advertência,  que  as  três  garrafas  de» 
"vem  servir  huma  para  o  vinho,  outra  para  o  azei- 
te, e  outra  para  a  tinta;  as  duas  ultimas  sejao 
pretas,  e  a  do  vinho  branca;  porque  ainda  que 
lhe  custe  mais,  sempre  inculca  grandeza,  gravi- 
dade, e  polimento  do  dono  da  casa. 

Estas  saõ  em  geral,  e  em  particular  as  eco- 
nómicas regras,  que  deve  ter  sempre  em  vista  na 
vida,  a  que  se  destina,  contra  aquelias  precisões 
provindas  da  sua  mesma  natureza,  e  das  obriga- 
ções de  cidadão,  dos  usos  do  seu  paiz,  e  da  sua 
mesma  profissão.  Agora  vamos  a  outras,  que  devo 
ter  diante  dos  olhos  contra  certas  extorsões,  ou  re- 
des, que  se  aripaõ  em  Coimbra  ás  bolsas  dos  Esta» 
dantes. 

SYSTEMA  ECONÓMICO 

^  favor  das  bolsas ,   contra   rifas ,  benefícios ,  c 
prendas  quà  taes. 


I.C 


'omo  V,  íM.  ainda  naõ  pôs  os  pe's  eiij 
Coimbra,  fallar-Ihe  em  rifas,  e  benefícios  he  o 
mesmo  que  dizer-lhe  o  Credo  em  lingua  Syriaca ; 
por  tanto  irei  ao  mesmo  tempo  daudo-lhe  as  no* 
gòes  das  cousas,  e  as  regras  para  usar  nellas  as 
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ícoTiomias  respectivas.  Rifa  he  r=Hnma  sorte  l)ii- 
scada  nas  parelhas  dos  dados,  que  pelo  maior  nu- 
mero decidem,  qual  dos  rifanfes  deva  levar  o  tras- 
te que  se  rifa,  zi  A  stia  origem  he  anliquissiciia  : 
pois  já  nos  consta  da  Sagrada  Pagina  ,  que  os  Ju- 
deos  lançarão  í?ortes  sobre  a  túnica  de  Jc-<u  Clni- 
sto.  A  sua  introducçaò  em  Coimbra,  em  quanto 
a  mim  ,  apoiou-se  em  hum  fundamento  de  justi- 
ça, e  ella  certamente  he  justa,  quando  recahe  so- 
bre hum  tra^ie  destes  de  menos  precisão  ao  uso  e- 
scolastico,  de  que  hum  companheiro  quer  desfa- 
zer-se  ,  ou  porque  a  sua  mesada  lhe  tarda,  ou  pe* 
la  arribação  de  algum  trabalhinho;  porque  nestes 
termos,  juntos  huns  poucos,  todos  se  lesaô  em 
pouco  ,  e  todos  por  este  pouco  estaô  com  jus  ao 
que  vale  muito  mais;  e  alem  de  servir-se  a  hum 
companheiro  no  seu  vexan)e  ,  também  se  faz  di- 
reito para  quando  a  cada  hum  acontece  o  mesmo  : 
pelo  que  em  rifas  inter  Scholasticos  entre  todas  as 
vezes  que  puder. 

11.  Mas  como  estas  rifas  passarão  deste  fim  de 
beneficência  a  hum  contracto  de  muito  má  f e  ,  he 
preciso  observar  que  naõ  faltando  quem  esteja 
sempre  prompto  para  rifar  o  seu  relógio,  o  seu 
cavallo,  e  até  os  çapatos  velhos,  alguma  cousa 
vai  aqui  de  boa  para  o  que  rifa  ,  e  de  má  para  o 
que  enira  na  rifa;  consiste  pois  a  trampolina,  em 
que  o  que  vale  dez,  rifa-se  por  quinze,  e  por  mais, 
quando  Deos  he  servido,  e  em  (]ue  ha  tal  salafrá- 
rio que  compra  Irastes  na  Calçada  para  de  })ropo- 
siio  vir  rifar  no  Bairro  alto.  Destas  rifas  pois  fuja 
V.  M.  quanto  puder,  por  mais  utilidades,  que  lhe 
pintem,  e  conveniências,  que  lhe  finjaô,  o  njclhor 
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remédio  de  desculpar-se ,  he  dizer  que  está  sem 
dinheiro  :  porque  eu  liie  dou  caria  de  seguro  pa- 
ra que  mais  o  naõ  persigaõ  :  e  deste  modo  fica  sa- 
fo da  esparrella  armada  á  sua  de  oito  ;  e  a  duas 
que  escape  por  anno,  tem  salvo  os  seus  1^600,  os 
quaes  casados  com  40^^860  geraõ  os  bellos  42^160: 
e  acha  que  isto  naõ  he  nada  X 

III.  Beneficio  he  ==  Huma  equidade  feita  en- 
tre muitos  a  hum  homem  ,  de  ordinário  estran- 
geiro,  isto  por  liuma  contribuição  módica  a  troco 
do  exercicio  de  alguma  prenda  levada  a  humgráo 
superior.  =:  Porem  como  pela  maior  parle  acon- 
tece dizer-se  que  he  cousa  superlativa  ,  sem  que 
elle  chegue  ao  menos  ao  commum  ,  ponha-se  ne- 
sta regra  :  a  quem  lhe  quiser  empurrar  hum  bilhe- 
te dos  que  para  este  fim  se  distribuem,  diga-lhe 
que  Já  tem  ,  por  lhe  naõ  dizer  :  naõ  quero  :  visto 
ser  expressão,  que  por  sincera  soa  muito  mal  nos 
ouvidos.  Daqui  segue-se ,  que  se  a  cousa  he  má, 
ri-se  dos  que  lá  foraõ ;  e  se  he  boa,  ainda  que  a 
perdesse,  naõ  gastou  os  seus  vinténs;  e  dous  de 
que  V.  M.  se  ponha  em  salvo,  arrecada  pelo  me- 
nos os  seus  1^600,  que  entrando  na  conta,  daõ 
de  si  44J[060 ;  e  entaõ  naõ  presta? 

IV.  Por  prendas  deve  V.  M,  entender,  pri- 
mo, a  mania  de  tocar  flauta,  na  qual  depois  de 
gastar  muito  tempo,  ha  de  arranhar  a  marcha  de 
l)ona  Ignez  em  tal  desafinaçaõ,  que  nem  o  diabo 
o  poderá  soffrer ;  e  por  pouco  que  lhe  dure  este 
flato,  sempre  ha  de  aturar  os  seus  três  meses,  que 
a  1^600  dá  em  4/800,  que  espremidos  com  44/060 
dislillaõ  48/860,  e  naõ  he  taõ  pouco.  Secundo,  o 
fiçnesi  de  jogar  o  florete,  porque  tendo  a  inuo- 
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cencia  em  si  bastantes  armas,  vem  esta  Escola  a 
ser  huma  arte  de  malar  gente  :  alein  de  que  o  Fu- 
tre, que  ensina,  vai-se  fugindo  a  dividas,  oti  algu- 
ma consequência  do  seu  otficio  ,  e  fica  V.  M.  sem 
mais  prenda?,  que  saber  dar  com  os  pés  na  casa, 
alargar  as  pernas,  e  meller-se  em  guarda;  e  aqui 
tem  que  deixando-se  disto,  saca  ás  unhas  destas 
liarpias  pelo  menos  o^^iX),  os  quae^  com  48|'860, 
fazem  ó'i.^060  de  poupa  fina.  Terliò,  naô  se  dê 
á  prenda  de  estudar  linguas,  naò  porque  naõ  se- 
ja muito  ulil  ,  e  muito  louvável  ,  mas  porque  sao 
ensinadas  em  Coimbra  por  lioiiions,  que  vagaô 
pela  Europa,  como  Dolabclla  pela  Ásia  toda,  e 
que  á  maneira  das  andorinhas,  em  pilhando  hura 
dia  sereno  abrem  as  asas,  e  a  Deos  minhas  en- 
commendas  :  donde  se  segue  gastar  o  seu  dinhei- 
ro ,  e  ficar  unicamente  sabendo  que  o  Francez, 
Italiano,  e  o  Iriglez  saõ  susceptíveis  de  ensinar- 
se  ;  do  que  se  llie  segue  poupar  assim  outro  tan- 
to ,  e  accrescer-lhe  ao  principal  hum  accessorio, 
que  completa  55,|^^()0.  Quarto  fuja  de  tudo  que 
for  gastar  dinheiro,  huma  vez  que  naõ  seja  com 
as  precisões,  para  que  lhe  tenho  dado  os  systemas 
competentes. 

V.  Agora  só  me  resta  advertir-lhe,  que  ha  em 
Coimbra  hum  Estudante  chamado  Malhão,  o  qual 
pela  orfandade  de  mesadas  imprime  seus  folhetos 
em  verso,  e  em  prosa,  que  costuma  repartir  pe- 
los seus  amigos,  tirando  assim  dos  officios  da  a- 
mizade,  o  que  lhe  negaõ  os  do  sangue  :  pelo  que 
he  justo  que  V.  M.  também  lhe  compre  os  seus 
folhetos,  que  isto  dá-lhe  em  huma  ridicularia  ,  e 
a  elle  faz-lhe  huma  arrumação  óptima  :  e  ás  vezes 
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imprime-os  debaixo  de  oiilro  nome,  mas  loj^o  sá 
tãa!>e  que  saõ  delle;  porque' naô  só  he  conhecido 
<ie  todos,  mas  de  todos  recebe  provas  de  amiza- 
de, porque  nunca  fez  mal  a  ninj^niem  ,  e  he  taô 
bom,  que  naõ  deixa  aos  outros  o  trabalho  do  seu 
pane^yrico.  Daqui  segue-se-lhe  lesar-sa  nos  seus 
i)60  por  anno  quando  muito  ,  que  tirados  de 
bò^2(J0  ainda  lhe  ficaõ  54^300.  Lese-se  nesta 
somma,  se  quer  em  paga  dos  conselhos,  que  lhe 
tenho  dado,  e  vamos  a  cama,  que  amanhã  lhe 
«xpiicarei  ex  professo,  o  que  he  Filosofia  E?cola- 
stico-moderna ,  feição  de  Coimbra,  heroicidadô 
%lo  Icuipo ,  e  lufuiice  perfeita. 


BOAS  FESTAS, 

E 

TRÁGICOS    SUGGESSOS, 

Qt^E    POR    OCCASIAÕ     DELLAS 
ACONTECERÃO    A 

PASCHOAL     O     CEGO, 

ALUMNO    CONIMBRICENSS. 
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ia  de  Sao  Thome  do  infeliz  anno, 
Que  soffri  de  Novato  os  vis  castigos, 
Severo  me  intimou  o  Veterano, 
Que  de'.sse  as  boas  festas  aos  amigos  : 
Com  pena,  que,  faltando  ao  soberano 
IVIandado,  incorreria  nos  perigos 
Da  roliça  bengala,  que  era  aijuella, 
Com  que  já  me  quebrou  Imma  costella. 

Como  na  minha  terra  naô  havia 
Este  costume,  ou  vaò,  ou  lisonjeiro, 
I.naginei  que  o  dar  festas  seria 
Dar  cousa,  em  que  gastasse  algum  dinheiro; 
E  mais,  quando  o  velhaco  me  fazia 
Ir  pagar  cada  mes  ao  pasteleiro: 
y^  no  mês  que  eu  naõ  quiz  dar  da  mesada, 
Mc  deu  clle.  mas  foi  muita  pancada. 
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O  mesmo  que  costuma  ser  o  gato 
De  algalia  com  açoites  oíTendido 
A  íim  de  ministrar  para  o  olfato 
De  seu  senhor  o  aroma  appetecido : 
Fui  eu  também  no  tempo  de  Novato 
Com  a  grossa  bengala  sacudido. 
Quando  o  meu  Veterano  impertinente 
Andava  com  o  cheiro  em  pastel  quente. 

Isso  mesmo  eu  temia  na  tal  hora 
Das  f«?stas,  e  augmentava-se  o  receio. 
Porque  andava  á  piranga,  como  agora, 
Que  naõ  tenho  de  meu  real  e  meio: 
Temi,  trisle  de  mim  !  como  se  fora 
O  dito  Veterano  ladraô  feio, 
Jí  eu  algum  passageiro,  que  encontrando 
O  ladrão,  se  naõ  deixa,  vai   levando. 

Mas  a  vibora  horrenda,  donde  vinha 
Veneno,  com  que  eu  tanto  desmaiasse, 
Deu  também  a  triaga  que  convinha, 
Para  que  novamente  me  animasse: 
Explicou  (digo)  o  modo,  que  se  linha 
iím  dar  festas  ;   e  se  elle  nao  jurasse, 
Que  era  verdade  quanto  linha  difo, 
Jurara  eu  que  era  peta  aquelle  rito. 

Veio  o  dia  do  santo  Nascimento; 
f)  depois  que  jantei  dous  ovos  fritos, 
Assignei  o  meu  nome  por  hum  cento 
De  retallios  de  quatro  sobrescritos: 
Dei  á  sala  o  possivel  ornamento; 
A  qual  tendo  já  annos  infinitos 
Kntondo  que  em  idade  tao  comprida 
Naõ  se  vio  nus  limpezas  de  varrida. 
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Tinha  a  sala  larguez:!  accommodacla  ; 
Aias  o  tecto  taò  pouco  levantado, 
Que  eu,  depois  que  dei  muita  cabeçada, 
Co-tumei-me  a  andar  sempre  corcovado: 
No  mesmo  tecto  liavia  huma  manada 
De  caruncho  roendo  o  taboado 
Com  maior  estampido  do  que  soa 
ISu  ribeira  das  náos  lá  em  Lisboa. 

Alli  estende  a  aranha  cortinados. 
Que  tem  taõ  desmarcado  comprimento, 
Que  estando  lá  no  teclo  pendurado^; 
Varrem  já  com  a  ponta  o  pavimento: 
Alli  mosca?,  e  zangãos  enforcados 
Fazem,  batendo  as  azas,  tal  concento 
Que  quem  quizer  dançar  hum  minuete, 
Tem  nas  moscas,  e  zangãos  bom  machefe. 

No  sobrado,  onde  he  já  podre  a  madeira, 
Os  ratos  com  continuas  mord«^duras 
Alçapões  tem  aberto  de  maneira, 
Que  eu  receio  de  andar  nelle  ás  escuras: 
As  paredes  censuraô  como  asneira, 
Pelas  boccas  de  mtiitas  aberturas. 
Habitar  eu  entre  ellas  no  [lerigo, 
Que  se  prognosticou  a  Eschilo  antigo. 

O  })ó  de  muitos  annos  he  taô  vasto 
Naô  só  nellas,  porem  em  toda  a  sala, 
Que  quando  vou,  e  venho  deixo  rasto, 
Se  me  animo  algum  dia  a  passeá-la  : 
Como  se  orna  de  pó,  nunca  fis  gasto 
Etn  con)prar  muito?,  Irastes  para  orná-la: 
De  todos  quantos  eraò  sem  fadiga 
Podia  ser  camejlo  huma  formiga. 
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Eraõ  huma  cadeira  carunchosa, 
Que  por  meio  tostaô  comprei  á  adella, 
Taô  aleijada  já,  taô  lastimosa, 
Que  be  dor  de  coração  assentar  nella  : 
Rangendo  dá  indicies  de  queixosa 
A  qualquer,  que  assenta ndo-se  a  alropella, 
E  torce«se  com  lanto  desencaixo, 
Que  o  mesmo  he  ir-lhe  acima,  que  ir  abaixo. 

Tluma  mesa,  a  quem  já  annos  compridos 
Separavaô  pedaço  de  pedaço: 
Porem  eu  lhos  conservo  agora  unidos 
Ligando-os  n)tiito  bem  com  bum  baraço: 
E  milagre  he  naõ  serem  já  perdidos 
De  todo  :  porque  bum  dia  por  fracasso 
Deu-!I)e  o  fogo,  e  alo  boje  se  «governa 
A  triste  desde  entaõ  sem  buma  perna. 

Na  fosfa  do  Natal,  que  tanto  humano 
Hospede  me  buscava,  nao  convinha 
Ter  a  cançada  mesa  sem  bum  panno; 
Mas  eu  (digo  a  verdade)  naô  o  tinha: 
Já  hum  cobertor  velho  castelhano 
Me  vinha  ao  pensamento,  já  da  minha 
Cama  hum  lençol,  já  ir-me  de  carreira 
A'   Calçada  a  comprar  serapilheira. 

Pore'm  no  cobertor  antigo  bavia 
Hum  buraco  taõ  grande,  e  com  tal  arte, 
Que  na  circtKmferencia  só  teria 
Meio  palmo  de  panno  em  toda  a  parte: 
E  nos  velhos  lençoes  naõ  poderia. 
Qual  era  &)eio,  ou  pontas  declarar-te  ; 
Mas  julgo  que  lançadas  bem  as  contas, 
Ate  o  mesmo  meio, eraõ  já  pontas. 
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Ccfln  taõ  grande?  íicíiarjucs  claro  eslava 
Naô  poderem  servir  ao  tneii  eíiiprego: 
Para  àeiapilheira  uie  faltava 
O  por  que  baila  o  caò,  e  canta  o  ce'^o  : 
Já  eu  cjuasi  do  panno  descuidava; 
JVlas  levantando  os  olhos  para  hum  prego. 
Vi  lá  o  meu  capote,  ç  o  deputo 
Para  que  fosse  panno,  ou  substituto. 

Naô  houve  traste  igual  no  Reino  Luso: 
Porque  ^ra  do  melhor  borel  serrano 
Com  forro  todo  azul,  que  sem  abuio 
1^'azia  muito  bem  pnpel  de  panno: 
Pus  em  cima  o  tinteiro  do  meu  uso, 
O  qual  naô  via  tinta  havia  hum  anno, 
E  huma  bulia  já  velha,  onde  fizesse 
Sua  carta  de  nomes  quem  quisesse. 

Composta  com  tnô  í^rande  mag^eslade 
jMèsa,  e  sala,  faltava  o  meu  arreio 
Para  ir  feito  andador  pela  cidade 
Joíjar  o  antigo  jogo  do  Aqui  veio: 
Calcei  as  meias  de  menor  idade, 
Que  posto  lhe  faltava  aqiielle  asseio 
Do  ponto  de  Paiíí,  naõ  lhes  faltava 
O  ponto  Portuguez,  que  eu  nellas  dava. 

Os  çapatos  calcei,  que  possuía, 
Mais  limpos,  mais  perfeitos,  e  asseados, 
Os  quaes  foraô  redondos  al2:nm  dia; 
Porem  já  com  o   tempo  oraõ  cortados: 
Pus  o  meu  cabeção  de  mais  valia  : 
Poi  veludo,  mas  já  tinha  arrancados 
Os  pellos  :  era  a  volta  hum  tanto  preta, 
Pore'm  inda  mais  branca,  que  a  baeta. 
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Tomo  a  loba,  que  as  lobas  mais  compostas 
Vencia  por  ser  feita  com  tal  arte, 
Que  sendo  as  mais  abertas  pelas  costas. 
Esta  minha  era  aberta  em  toda  a  parte: 
Pus  a  capa,  que  a  quantas  vejo  postas 
Levava  por  antiga  o  estandarte: 
Tracei-a,  r.o  parecer,  cousa  baldada  r 
Porque  ella  já  estava  bem  traçada. 

Era  tempo  em  que  estava  bocejando 
Para  se  ergiier  da  sesta  o  moço,  e  o  velbOj 
Que  cosíumaò  n)etter  em  si  jantando 
Quantidade  de  vinho  bem  vermelho: 
Já  a  sombra  maior  vinha  baixando 
Do  cachaço  dos  montes  para  o  artelho  ; 
E  fallando  mais  claro,  e  sem  demoras, 
Mais  quarto,  menos  quarto,  eraô  três  horas. 

Neste  teuipo  sahi,  e  tendo  andado 
Breve  espaço,  vi  posto  a  huma  janella 
Hum  amigo  de  mim  muito  estimado, 
Que  mal  me  vio  de  longe,  fugio  delia: 
Prosegui  para  lá,  mas  assustado. 
Porque  julguei  em  mim  haver  aquella 
Qualidade  lethal  do  basilisco, 
E  que  o  homem  temeo  na  vista  o  risco. 

Chego,  e  pergunto  ao  moço  se  seu  amo 
Estava  em  casa  ?  abana-me  as  orelhas: 
jMentes  (enf)  altas  vozes  lhe  reclamo) 
Senaò,  se  elle  fugio  por  entre  as  telhas: 
Naõ  tem  porta  mais  que  esta,  onde  eu  o  cliamo^ 
As  paredes  naõ  saõ  rotas,  nem  velhas; 
A's  vozes  acudio  o  amo,  e  affirmava 
Que  qualquer  pelas  festas  se  negava. 
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Ne^aô-sí?  (respondi)  a  recebè-las; 
E  todos  Gslaò  prcaijptos  para  dá-las? 
Isto  he  teima?  huiis  eslaò  a  naô  querê-las, 
Outros,  queira,  ou  naô  queira,  haô  de  levá-las, 
\ (tn\  por  ventura  a  alguém  saúde  delias, 
Para  que  os  obrigueiííos  a  acceitá-las, 
Couio  faz  o  enfermeiro  em  perigosas 
Queixasya  quem  naò  quer  levar  ventosas? 

Aquelles  que  das  festas  dos  vizinhos 
Se  eàcondern,  reputando-as  por  molestas, 
Para  que  lhes  vaõ  lá  com  escritinhos 
Provocá-los,  que  venhaõ  dar-lhe  festas? 
Eu  desejo  encontrar  sempre  caminhos 
Por  onde  acautelar  cousas  infestas: 
E  elles  saõ  taõ  discretos,  que  maquinaô 
iVlodos  para  alcançar  o  que  abominaõ? 

O  dar  festas  nasceo  da  Christandade 
Primitiva,  aggregando-se  nas  pias 
Festas,  para  na  doce  sociedade 
Divertirem  horrendas  tyrannias: 
Quam  difíerejites  saò  daquella  idadí» 
As  festas,  que  se  daò  nos  nossos  dias  I 
Entaò  a  sociedade  era  o  modelo: 
Hoje  daò  em  jogar  o  esconde  ourelo. 

Tem  razaõ  (disse  o  amigo)  porém  queira 
Dignar-se  desta  casa;  que  he  gostoso 
O  discurso ;. mas  eu  quero  cadeira: 
Porque  hum  sermaò  de  pé  he  trabalhoso: 
Só  por  importuná-lo  a  tarde  inteira, 
Quis  acceitar  a  offerla  cavilloso; 
JVias  veio  outro  festeiro  áquellas  horas 
Que  me  pôs  á  vo4  freio,  e  á  marcha  esporas. 
Ce 
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Fui  dar  com  ouiro  amigo,  que  assomava 
A  cabeça  por  liuma  gelosia: 
HWe  mesmo  me  diz  que  naõ  eslava 
Em  casa:  eu  perguntei  porque  menlia? 
3lespondeo-me  que  assim  se  costumava 
Por  festas  :  quando  tal  loucura  ouvia, 
Saltou  hum  riso  em  mim  de  laes  effeitos, 
Que  naô  eu,  mas  a  loba  abrio  dos  peitos. 

Basta  (digo  já  serio)  que  nas  festas 
Se  costi^ma  mentir?  naõ  ha  engano  J 
Antes  era  impossível  faltar  nestas 
O  mentir^  sendo  prato  quotidiano: 
Porém  se,  amigo  meu,  te  uaò  molestas, 
Aconselho  que  já  que  em  todo  o  anno 
JVlentes  sem  lei,  sem  honra,  e  sem  piedade, 
Falia  ao  ínenos  por  festa  huma  verdade. 

Picou-se  o  homem  tanto  do  conselho, 
Que  lançou  logo  maõ  de  huma  bengala: 
Fugi  :  porque  sendo  elle  amigo  velho, 
!Naò  lhe  quis  dar  a  perda  de  quebrá-la: 
Porém  fez-se  podengo,  e  eu  coelho; 
E  corria  diante  com  tal  gala, 
Que,  posto  sacudir-me  fortemente 
O  pó,  nunca  me  pôde  metter  dente. 

llecdheo-se  o  maldito  de  cançado; 
Eu  já  mais  vagaroso  me  mettia 
Por  hum  beco,  fugindo  envergonhado 
Do  povo,  que  acudio  á  montaria: 
Entrei  por  huma  rua  descançado; 
Alli  hum  meu  amigo  me  occorria, 
Recebendo  de  mim,  e  dando  as  boas 
Festas  pelas  palavras  tabellioas. 
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Senhor,  agora  venho  de  caminlio 
De  sua  casa  :  (o  pérfido  me  disse) 
Lá  estava  defronte  hum  seu  visinho; 
E  bem  poderá  ser  que  elle  me  visse: 
Intentava  deixar-lhe  hum  escrilinho. 
Mas  naô  achei  por  onde  o  introduzisse: 
Eis-aqui  a  mentira  descuberta, 
Porque  eu  linha  deixado  a  porta  aberta. 

E  bem  podia,  posto  que  a  fechasse, 
JVJetter  quanto  papel  ha  nos  Britannos: 
Pois  lia  nella  hum  buraco  por  que  passe 
Em  pé  huma  criança  de  Ires  annos: 
Com  tudo,  naô  obstante  que  alcançasse 
Que  o  velhaco  fallava  com  enganos, 
Eingi  ser  a  proposta  verdadeira;  '■ 

Porque  inda  me  lembrava  da  carreira. 

Da  maneira,  com  que  este  se  portava, 
Vim  ea  a  conhecer  que  me  dizia 
A  verdade  o  outro  amigo,  que  aífirmava 
Que  nas  festas  por  uso  se  mentia  : 
De  total  mentiroso  eu  o  accusava, 
Quando  &lle  huma  verdade  proferia: 
]V1ostrou  ser  homem  bom  ;  pois  offendido 
Honrou-me,  sacudindo-me  o  vestido. 

Voltando-me  porém  ao  men';iroso, 
Que  disse  me  buscou,  assim  lhe  fallo: 
Pois  saiba,  meu  senhor,  que  estou  queixoso 
Em  ser  occasiaô  de  molestá-lo: 
Kaõ,  íenhor  (respondeo  o  cauteloso) 
E^u  naô  tomo  moléstia  em  procurá-lo: 
Quem  duvida,  naô  indo  elle  buscar-me, 
Que  naô  toma  riiolebtia  em  procurar-me  ? 
Ce  2 
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Ku  farei  (continua  impertinente) 
A  minha  obrigação,  como  be  devido, 
Indo  huma,  e  muitas  vezes  reverente 
A  seus  pes,  como  servo  mais  rendido. 
Eu  o  dou  (respondi  já  mal  contente) 
De  tal  obrigação  por  eximido: 
Que  a  naô  tem  ;  mas  qualquer  se  persuade^ 
Que  a  temos  de  fallar  sempre  verdade. 

Mal  a  proposição  foi  proferida, 
O  tratante  mudou  a  cor  do  rosto; 
Donde  foi  para  mim  cousa  sabida 
Qiie  o  homem  percebeo  nella  hum  supposto: 
Tratei  de  lhe  dar  logo  a  despedida, 
Temendo  mo  negasse  descomposto; 
Que  depois  que  provei  bengala  nova, 
!Naô  ousava  metter-me  em  outra  prova. 

Gastei  a  tarde  ás  vezes  assignando 
Papeis,  sem  ser  ministro ;  e  mais  me  enfada 
Andar  com  tal  cuidado  despachando, 
E  ver  que  sempre  foi  de  assignar  nada: 
Outras  vezes  andava  excogitando, 
Para  o  escrito,  onde  a  porta  está  furada, 
Sentindo  entre  fadigas  taô  molestas 
Ver-me  posto  por  portas  com  as  festas. 

Era  tempo,  em  que  Phebo  mergulhava 
Seu  bigode  dourado  em  agua  fria, 
E  a  Tli^tis,  e  outros  mais  rindo  contava 
Quanto  me  aconteceo  aquelle  dia  : 
Tempo,  em  que  Tritaõ  negro  accoinmodava 
Os  cavallos  do  Sol  na  estribaria, 
E  dos  montes  sahia  a  noite  preta 
Com  a  longa  mantilha  de  baeta» 
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Entaô  para  pôr  termo  ao  meu  emprego 
Das  festas,  fui  bater  na  ultima  escada, 
E,  como  via  mal,  feri  Inim  pre'go, 
Que  estava  com  a  ponta  levantada: 
ISMnguem  fallou  ;  subi,  o  escrito  entrego 
A  huma  greta  da  porta;  e  á  retirada 
Yim  dançando  de  cima  com  tal  pressa 
Que  a  cabeça  foi  pes,  e  os  pés  cabeça. 

Já  li  de  certo  Medico,  que  tinha 
O  crystaHino  humor  de  tal  maneira 
Perverso,  que,  os  que  via  andar,  convinha 
Que  andavaô  pelo  chaò  com  a  caveira; 
Se  este  visse  dançando  vir  a  minha 
De  degráo,  em  degráo  muito  ligeira, 
Julgara  que  eu  descia  rectamente, 
E  que  elle  naõ  estava  já  doente. 

O  prego,  nao  obstante  que  offendido, 
Quis  ver  se  do  perigo  atroz  me  escapa; 
K  para  me  suster,  compadecido 
íías  costas  se  pegou  da  minha  capa; 
]Mas  na  força,  em  que  eu  hia  despedido, 
Ella  debaixo  acima  se  esfarrapa, 
De  modo,  que  se  falta  nao  tivera 
De  outro  cabeção  mais,  já  duas  era. 

Havia  cá  na  loja  huma  calçada 
Que  doída  da  minha  desventura, 
Cama  me  offereceo  ;  mas  nao  agrada 
A  là  do  seu  colchão  por  muito  dura: 
Ergui-me,  e  dei  na  porta  hum.a  marrada, 
Por  levar  a  cabeça  mal  segura: 
Mas  nao  com  frenesi,  que  desconheça 
Que  me  davaò  as  festas  na  cabeça. 
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Fui  para  me  embuçar,  vi  o  feilío^ 
Que  meu  amigo  prego  tinha  feilo  ; 
Porque  parte  da  capa  com  desvio 
De  outra  parte  montou  no  hombro  direito 
Entaõ  me  arreneguei,  hoje  me  rio, 
Pensando  como  iria  bem  perfeito 
Com  as  pontas  da  capa  tao  compostas, 
Como  quem  hum  alforge  leva  ás  costas» 

Sahi,  e  pouco  tempç  tinha  andado 
Sem  que  o  Ceo  grossa  chuva  despedisse; 
Que  parece  que  estava  apparelhado 
Para  molhar-me  apenas  eu  sahisse: 
Se  fugia  das  aguas  do  telhado, 
Que  a  cabeça  me  enchiaõ  de  immundice, 
Pregava  as  minhas  meias  de  passeio 
I\^o  rio,  que  corria  pelo  meio. 

Depois  que  o  pescador  sagaz  rodeia 
Cora  a  rede  miúda  o  pe'go  utidoso. 
Vai  lançando  a  tarrafa  sobre  a  areia, 
Que  está  dentro  do  circulo  enganoso; 
O  peixe^a  quem  cercou  a  prisaõ  feia. 
Fugindo  da  tarrafa  temeroso. 
Vai  metler-se  nas  linhas  do  tresmalho  : 
Similhanle  fui  eu  no  tueu  trabalho. 

Cheguei  onde  começa  huma  corrente 
A  descer  Quebra- Costas  d(spenhada, 
A  qual  vinha  grilando  fortemente, 
Que  me  havia  fazer  mudar  a  estrada: 
Porem  como  presumo  de  valente, 
Melti-me,  mas  em  hora  desgraçada, 
Porque  era  no  regato  tal  o  orgulho, 
Que  fui  a  tombos  nelle  de  mergulho. 
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Cliesrnei  enrodilhado  na  bali  na 
A  tocar  hum  degráo  do  infame  beco ; 
E  se  alli  fne  naò  pego  a  huma  esquina, 
Hia  dar  boas  festas  a  Lui%  Sccco : 
Deste  modo  evitei  que  na  ruina 
Do  regato  tiie  desse  em  todo  o  peco  : 
Porem  em  seu  despique  o  tal  regato 
Me  levou^o  barrete,  e  hum  çapato. 

Coxo,  com  hum  pe  nú,  e  outro  calçado, 
Prosegui  lentamente  o  meu  caminho; 
Porém  nunca  assentei  o  desgraçado 
Pé  em  parle,  que  naò  houvesse  espinho: 
Finalínenle  por  frio,  e  por  molhado, 
Entrei  ^atendo  o  dente  no  meu  ninho; 
Naõ  taò  acautelado,  que  naõ  metta 
O  miserável  pé  por  huma  greta.  ^ 

Couro,  e  cabello  leva  a  taboa  horrenda  ; 
Mas  de  romper  a  meia  mais  me  otTendo;  ' 

Que  o  couro  por  si  mesmo  se  remenda, 
E  a  meia  nem  ficou  para  remendo: 
Depois  que  desencalho  o  pé  da  fenda, 
Dispo  as  roupas  molhadas;  e  tremendo, 
Palpei  pelo  capote;  porém  nada 
Encontrei  senaõ  huma  canelada. 

Eis-aqui  me  doeu  logo  o  cabello: 
Procurei  fuzij,  isca,  e  pederneira, 
E  sacudi  do  lapidoso  velo 
-A's  pancadas  a  lúcida  fog»ieira  : 
Communicado  o  lume  do  amarello 
Enxofre  ao  algodnõ,  e  á  casa  inteira, 
Tal  a  vi, .que  jurei  por  vida  niinha. 
Que  andou  o  diabo  em  casa  do  alfucinha. 
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Na  mesa  por  miudvi  anatomia 
Tal  era  a  divisão  dos  membros  lassos, 
Que  a  lahoa  mais  inteira  que  eu  lhe  via^ 
Estava  dividida  em  três  pedaços: 
Da  cadeira  misérrima  jazia 
Aqui  taboa,  alli  pernas,  alem  braços: 
Era  prova  evidente  de  agudeza 
Saber  qual  foi  cadeira,  ou  qual  foi  mesa. 

Naò  foi  em  mais  pedaços  dividido 
Esse  carro  do  Sol,  quando  Phaetonte 
A  coices,  e  a  pinotes  despedido 
Vinha  a  tombos  medindo  o  horizonte: 
2\1edea  de  interior  laò  fementido, 
Temendo  que  seu  pai  a  apanhe,  e  affronte^ 
Is^aô  dividio  Absyrto  da  maneira. 
Que  estava  a  mesa  velha,  e  a  cadeira. 

Mas  nada  senti  tanto,  como  venda 
Que  abalou  o  capote,  e  taõ  valentes 
Ciolpes  me  dava  o  frio,  que  tremendo 
Tocava  castanholas  com  os  dentes; 
E  daqui  me  ficou,  segundo  entendo, 
Jnclinaçí^õ  ás  Musas  eloquentes. 
Porque    com  a  paixão  daquelle  dia 
Concebi  certa  espécie  de  mania. 

Mal  haja  o  maganão  (clamei  irado) 
Que  me  veio  melter  em  tal  jornada, 
Para  me  ver  agora  despojado 
Do  capote  no  tempo  da  geada: 
'Naò  bastava  ter  cu  já  apanhado 
!Nas  costas,  e  depois  cahir  na  escada, 
Molhar-me,  e  enlamear-me  com  tal  frio, 
E  dar  tantos  boleos  dentro  no  rio  l 
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Era  perda  menor  perder  a  pelle, 
Que  a  perda  do  capole.  em  que  hoje  caio: 
Triste  de  nniii  !  que  conta  hei  de  dar  delle 
A  meu  pai,  quando  for  daqui  em  Maio? 
Temo  que  o  triste  velho  se  arrepelle, 
Que  lhe  dê  com  paixão  algum  desmaio: 
Mas,  mais  que  tudo,  temo  que  me  bote 
Hum  arrocho  no  sitio  do  capote. 

Porem  para  que  estou  batendo  o  dente 
Exercitando  em  vaõ  a  voz  queixosa? 
Vou  metter-me  na  cama,  e  lá  mais  quente 
Cuidarei  na  desculpa  mentirosa: 
Indo  pegando  na  candeia  ardente 
Vi  no  sobrado  a  bulia  respeitosa, 
Que  na  mesa  deixei  quando  sahia 
Para  rol  dos  Irmãos  dd  Confraria. 

Imaginei  achar  hum  Calendário 
Alaior,  do  que  o  da  Ciza  da  Cidade; 
I\las  tauto  succodeo  pelo  contrario, 
Que  naõ  havia  lá  hum  s()  Confrade: 
ísinguem  mais  escreveo,  do  que  o  nefario 
Ladrão,  que  rne  roubou  sem  piedade, 
Hum  letreiro,  que  em  ser  fre'mulo,  e  breve, 
Mostrava  ser  ladrão  o  auctor,  que  teve. 

Disse  (este  era  o  letreiro)  que  te  importa 
Andar  como  mendigo  de  falias. 
Vagando  de  huma  porta  em  outra  porta, 
Ilecebendo  incivis  descortezias  ? 
Hum  se  nega  de  ti,  outro  te  exhorla, 
^  Que  os  ami:^os  naò  entraô  neste-  dias: 
Jiu  naò  vejo  que  seja  a  intenção  sua 
Outra  alguina,  scnaò  pòr-te  na  rua. 
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Mas  como  andar  por  portas  diligente 
He  cousa  para  ti  de  tanto  agrado, 
Has  de  ficar  sem  duvida  contente, 
Vendo-te  dos  bens  todos  despojado: 
Vá  comigo  o  capote  em  continente, 
E  seja  tudo  o  mais  logo  quebrado  ; 
Fique  o  homem  por  portas  com  verdade. 
Que  nisso  llie  fazemos  a  vontade. 

Eu,  lendo  tal,  jurei  que  carrapatos 
Me  deixassem  os  oliios  carcomidos. 
Pedras  Kroiixesse  sempre  nos  çapalos, 
E  pulgas  a  saltar-me  nos  ouvidos  : 
Kns  veutas  me  fizessem  ninho  os  ratos, 
Meus  manjares  cm  fel  fossem  cozidos, 
Entre  as  unhas  tivesse  mil  arestas, 
Sc  cu  mais  tornasse  a  dar  as  boas  festas» 


SONETOS 


DO 


AUCTOR  DO  PALITO  MÉTRICO. 

Pedindo  o  Anelar  a _E L REI argiuna  madeira  do 
Pinhal  de  Leiria  para  reparos  da  Igreja  de  iVos- 
sa  Senhora  da  Nar.areth. ,  de  que  era  Prior  ,  lhe 
perguntou  Sua  Ma^e^tade  se  ae  tinha  informa- 
do do  tempo  próprio  para  ffe  faiicr  o  corte,  ao 
que  respondeo  com  o  segniiile 

S  O  x\  E  T  O. 


_i.  ei\l)o  proposto  a  quatro  Carpintoiros, 
Grandes. mestres  de  serra,  e  do  machado, 
Km  que  tempo  será  mais  acertado, 
Que  se  faça  o  decote  dos  pinheiros. 

O  Crescente,  disserao  os  dons  primeiros, 
Ha  de  fazer  que  cresça  o  tahoado  : 
Custa  menos  a  obrar,  sendo  cortado 
Em  Mingoantc,  voláraò  os  derradeiros. 

Como  o  juizo  fica  vacillan!e, 

E  qualquer  dos  dons  volos  certamente 
Dá  proveito  á  Senhora  supplicarite  : 

Peço  a  ELRl^U  desempate  piamente, 
Que  o  decole  se  faça  em   Minooaule^ 
Mas  a  esmola,  que  seja  no  Crescente. 
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Definição  de  hum  Calouro, 
SONETO. 


H 


e  hum  Calouro  bum  brulo  laô  esfoimado, 
De  dente  laõ  roaz,  bocca  laõ  boa, 
Que  naô  ha  peta  grande,  que  naõ  roa. 
Nem  ópio,  que  naò  coma  d'hum  bocçado  : 

He  salvagem  de  bafo  tao  damnádo, 

Que  aonde  quer  que  chega,  tudo  enjoa: 
líc  macho,  que  com  pouco  se  encordoa^ 
E  que  mal  se  tempera  encordoado  : 

He  podaõ,  que  sem  obra  de  ferreiro, 
Na  rua  muitas  vezes  tenho  visto 
Traçado,  mas  com  fio  mui  grosseiro! 

De  todas  as  escórias  he  hum  misto; 
Pie  bolonio,  he  louraça,  he  boroeiro, 
He  hum  corno,  e  assentem  todos  uisto* 
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Propriedades  de  hum  Calouro» 
SONETO. 


Q 


uem  a  torcer  a  todos  dá  seu  braço, 
Quem  faz  gestos,  contando  algum  successo, 
Quem  traz  hum  cabeção,  que  com  excesso 
Lhe  sobeja  por  cima  do  cachaço  : 

Quem  pelas  ruas  anda  a  furta-passo, 

Quem  toma  qualquer  cousa  em  nlenos  preço» 

Quem  contra  o  que  no  prologo  lhe  peço 

^e  naõ  lesa  em  comprar  obras,  que  eu  faço: 

Quem  desenrola  hum  chiste  muito  ensoço, 
Quem  repete  o  anexim  muito  sediço, 
Quem  encurvado  traz  sempre  o  pescoço; 

Quem  olha  para  a  gente  espantadiço, 

Quem  crê  que  a  ama  naõ  furta,  e  ciza  o  moçoj 
Jle  Calouro  ;  &  ninguém  iiie  tira  disâo. 
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Pensões^  que  cá  em  Cohnhra  paga,  hum  Calouro^ 
V;  Jm7ii  Aovato  aos  P^eteranos, 


S  O  N  E  T  O, 


N 


aõ  ter  nome,  senão  o  de  Novato, 
S'>fr  logrado  d'aigiin)  caratnholeiro, 
Soífrer  o  Veterano  companheiro, 
Que  delle  faz  talvez  gato-çapato; 

Eni  todas  as  funções  pagar  o  pato,  • 

çNa  mesa  tirar  sempre  derradeiro, 
Comer,  e  beber  mal  por  seu  dinheiro, 
jMammar  de  vez  em  quando  hum  esfolagato; 

Por  dá, cá  aquelia  palha  irem-lhe  ao  couro,  ^ 

E  quando  os  mais  áàò  fogo  á  artelliaria, 
Naõ:  ser  senhor  de  dar  o  seu  estouro  ; 

Levar  na  veia  da  arca  huma  sangria, 
,^   Saò  pensões  de  hum  Novato,  e  de  hum  Calouro 
Pelo  foral  da  iiossa  Academia. 
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Carta  de  guia ,  que  o  Andor  dã  por  obra  de  mi' 
sericordia  a  hum  Novato, 


3  O  N  E  T  O. 


]S 


aò  se  fie  daqnelle,  que  lhe  jura 
De  para  o  anno  ser  seu  compa ribeiro, 
Se  sobrp  este  penhor  algum  dinheiro 
Lhe  pede,  e  pagar  logo  lhe  assegura: 

Se  for  preso,  co'a  sua  molhadura 

Unle  as  mãos  dos  Verdeaes,  e  Carcereiro; 
f^E  saiba  que  jaz  nellas  o  pandeiro 
jNo  que  toca  aos  informes  de  soltura: 

Ainda  que  seu  pai  lhe  dê  bastante 
^  Pára  cursar  os  annos  limpamente, 
Diga  á  mài  que  anda  cá  feito  hum  plnganlej 

Isto  mesmo  a  seus  tios  represente. 
Pois  cu^'sa  muito  mal  hum  Estudante 
Sem  a  aj^da  da  mài,  ou  do  parente. 
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Conselho  saudável  a  hum  Novato, 


S  O  N  E  T  O, 

Q  .  . 

k^erá  mui  obediente  ao  Veterano, 

Será  no  sen  fallar  muito  encolhido, 
E  quando  for  (cjtÃod  absit  )  investido, 
Tudo  executara  com  roòto  iiiano  : 

Se  acaso  ouvir  dizer  :  Fora  pastrano  :  ^ 

Viíí  andando,  naô  se  dê  por  entendido; 
Porque  o  mais  be  mostrar-se  comprebendidoj 
YL  além  disso,  arriscar-se  a  maior  damno  ; 

Se  do3  quinze  de  Maio  se  vir  perto, 

Sem  que  lhe  tenha  alguém  montado  em  cima, 
Pôde  pesar-se  a  cera  pelo  acerto  : 

M«5  de  gabar-se  disto  se  reprima; 
Pois  lá  diz  hum  dictado  muito  certo, 
Que  ate' Javar  os  cestos  he  vindima. 


F  I  M. 
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